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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Ό  "Ομηρος είναι ένας κόσμος ολόκληρος, και σ’ οποία περιοχή τ ον 
κι αν ερευνήσει κανένας, πάντα θά βρει κάτι χρήσιμο γιά τή γνώση αντοΰ 
τον κόσμου. Μπορεί — και δικαιολογημένα — ή τεράστια βιβλιογραφία γύ
ρω άπό τόν ποιητή y.ai τά προβλήματα τον έργου τον νά προκαλεϊ τό δέος' 
ώστόσο τό γεγονός αντό δέ ϋά μπορέσει ποτέ νά σβήσει τήν ελκυστική γο
ητεία, πού ’έχει τό ομηρικό έργο γιά τόν άνθρωπο κάθε εποχής. ’Α π’ αντην 
τήν άκαταμάχητη γοητεία y.ai έλξη τοΰ ομηρικού έργου ξεκίνησε και ή δ ι
κή μας προσπάθεια μπροστά άπό αρκετά χρόνια.

Προτού δμως προχωρήσουμε στή διατύπωση τοΰ σκοποΰ τής έργαοίας 
μας, πρέπει άπό πρώτα νά δηλώσουμε δτι όέ θά άσχοληθοΰμε στή μελέτη 
μας μέ τά μεγάλα ομηρικά προβλήματα καί τις ποικίλες θεωρίες, που δια
τυπώθηκαν ώς τώρα γ ι ’ αυτά. Δηλαδή δέν έχομε τήν πρόθεση νά ερευνή
σουμε ούτε τό χρονικό και τοπικό πρόβλημα τής σύνθεσης τής Ίλ ιάδας ούτε 
τά σχετικά μέ τό πρόσωπο τοϋ 'Ομήρου ζητήματα■ έπίοης δε ϋά εξετάσου
με τις σχέσεις, που ’έχει ή Ίλιάδα μέ τήν προφορική ήρωίκ'η ποίηση οΰτε 
τό ιστορικό υπόβαθρο και τά ιστορικά στοιχεία, που κρύβει τό μυθολογικό 
ντύμα τής ομηρικής ποίησης- άκόμα δέ θά μελετήσουμε τό διαχρονικό πρό
βλημα τοΰ σχημαιισμοΰ τοΰ μυθολογικοΰ υλικοί·, που εκμεταλλεύτηκε ό "Ο
μηρος στήν Ίλιάδα τον, ον τε τήν ομηρική γλώσσα και τό ηρωικό μέτρο ού
τε τέλος θά μάς απασχολήσει ή έξέταση τοΰ πνευματικοΰ καί νλικοΰ πο
λιτισμού τής ομηρικής ποίησης.

"Οσες η ορές ϋά άνα</ ερθοΰμε ή θά αναγκαστούμε νά αγγίξουμε στά 
μεγάλα αυτά ομηρικά προβλήματα, ϋά τό κάνουμε, δχι μέ τήν πρόθεση νά 
ερευνήσουμε ή νά συζητήσουμε αυτά, άλλά γιά νά εντάξουμε τή δική μας 
εργασία στό χώρο τής ομηρικής έρευνας και νά βοηθήσουμε στήν κατανό
ησή της. Ί Ι  θέση μας άπέναντι στά προβλήματα αυτά ϋά δηλώνεται, χωρίς  
συζήτηση, δταν μόνον είναι αναγκαίο.

Σ κ ο π ό ς  τής δικής μας εργασίας είναι νά ερευνήσουμε, αν ό ποι
ητής επιδιώκει μέ κριτήριο τήν πολεμική άρετή, τήν «παλικαριά», νά κλι
μακώσει σκόπιμα τό πλήθος τών ήρώων, που ζωντανεύει μέσα στήν Ί λ ιά 
δα του. ”Α ν ναι, ποια σειρά δίνει στόν καθένα και πόσο προχωρεί στήν κλι
μάκωσή του. Καί άκόμα, άν εξυπηρετεί ή κλιμάκωση αυτή τόν ποιητή στό 
σκοπό και οτό σχέδιο τοΰ έργου του.

Εϊναι φανερό έπομένως δτι ή έργασία μας ξεκινά μέ τήν προϋπόϋε-
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οη δτι ό ποιητής τής Ίλιάδας είναι ένας, 6 "Ομηρος, και δτι εργάστηκε 
πάνω σέ προδιαγεγραμμένο σχέδιο, γιά νά πετύχει τό σκοπό του. Άκόμα  
ή ερευνά μας άπλώνεται πάνω στίρ’ Ίλιάδα με τη μορφή πού μας παραδό- 
■θηκε μέσα άπό τούς αιώνες ώς σήμερα, χωρίς νά μάς ενδιαφέρουν τά ειδι
κά προβλήματα τοΰ κείμενου.

Πρέπει άκόμα νά δηλώσουμε ότι ή ερευνά μας, καθώς είναι ειδική πά
νω στό σύνολο τών ηρώων τής Ίλιάδας, δέν ήταν δυνατό νά περιλάβει τήν 
’Οδύσσεια καί τούς ηρωες της. Στήν  ’Οδύσσεια, πού δεν είναι τραγούδι 
πολεμικό, οί ήρωες έχονν εντελώς άλλο χρωματισμό και φωτίζονται άπό 
διαφορετική σκοπιά. ’Εξάλλου τά δύο εργα δέν μπορούμε νά τά αποδώσουμε 
στόν Ίδιο δΐ]μιουργό. Πάντως όλα σχεδόν τά χωρία τής ’Οδύσσειας, πού 
άναφέρονται σε ιλιαδικους ήρωες τά εξετάζομε και τά παραλληλίζομε με 
τά αντίστοιχα τής Ίλ ιάδας στις ύποσημειώσεις μας. Άκόμα συσχετίσεις 
και αναφορές στήν άλλη αρχαία γραμματεία: 'Ησίοδο, Λυρικούς, Τραγι
κούς, έχουν γίνει, άλλά σχετικά λίγες, γιατ'ι ή q ύαη τής εργασίας μας δεν 
έπέτρεπε τέτοια ανοίγματα. Ή  ερευνά μας ο τρεφόταν ειδικά πάνω στήν 
ποιητική χρήση (κλιμάκωση) τών ήρωϊκών μορφών στήν Ίλιάδα.

Προσδιορίζοντας ειδικότερα τό είδος τής εργασίας μας μπορούμε νά 
πούμε δτι αύτή εντάσσεται μέσα στό χώρο τών ομηρικά>ν μελετών, που ερευ
νούν καί διαπιστώνουν τούς τρόπους καί τά μέσα τεχνικής, πού χρησιμοτιοιεϊ 
ό "Ομηρος στή δομή τοΰ έργου του.

Ά λλ ά  άς δοΰμε αναλυτικότερα τήν πορεία τής ερευνάς μας: Στό πρώ
το εισαγωγικό κεφάλαιο προσπαθούμε νά προσδιορίσουμε τό κριτήριο τής 
κλιμάκωσης, τήν πολεμική άρετή (παλικαριά) στην Ίλιάδα. Γ ιά  νά (/Χά
σουμε ομως στόν προσδιορισμό τής παλικαριάς, πού είναι καί τό βασικό 
γνώρισμα τοΰ ήρο>α, θεωρήσαμε avuvxulo πρώτα νά εκθέσουμε, δσο γίνε
ται σύντομα, τά πιό σημαντικά γνωρίσματα τής ηρωικής ποίησης και τών 
ήρώων της· έπειτα έπισημαίνομε μερικά χαρακτηριστικά, πού συναντούμε 
ιδιαίτερα στις ηρωικές μορφές τού ομηρικού έργο ν  κατόπιν σημειώνομε 
τούς γλωσσικούς q ορεϊς τής ποιότητας τών ομηρικών ήρώων και στή συ
νέχεια διaγράqoμε πολυ γενικά τή μoρq.ή τής ηρωικής αρετής στόν 'Ό μ η 
ρο. "Ολα αύτά τά στοιχεία χρησιμοποιούνται βοηθητικά καί σάν ένα πλ,αί- 
αιο, γιά νά επιχειρήσουμε σιό τέλος νά προσδιορίσουμε τήν έννοια τής πα- 
λικαριάς στήν Ίλιάδα.

Στό δεύτερο κεφάλαιο έπισημαίνονται σύντομα οί τρόποι καί τά εκ
φραστικά μέσα κλιμάκωσης τών ήρώο>ν και ή ποιητική τους λειτουργία. 
Στό τρίτο δίνεται γενικά καί σύντομα ή έννοια τής κλιμάκωσης στήν ήρωϊ- 

κή ποίηση, οί μορη.ές, πού παίρνει ή κλιμάκωση τών ήρώων μέσα στην 
Ίλιάδα, και ή ποιητική τους λειτουργία. Στό τέταρτο, που είναι και τό 
ουσιαστικό κεφάλαιο τής εργασίας μας, μέ τήν παράθεση καί τή σύντομη
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ανάλυση 400 περίπου χωρίων, που τά διαλέξαμε άπό ενα πολύ μεγάλο πλή
θος που συναντούμε μέσα στό εργο, και μέ την παραπομπή σέ άλλα περισ
σότερα άπό 300 προσπαϋοΰμε μέ κριτήριο τήν παλικαριά και μέ τρόπους και 
μέσα, που προσδιορίσαμε στά προηγούμενα κεφάλαια, νά διαπιστώσουμε τήν 
κλιμάκωσι/ τών ήρώων πρώτα χωριστά στήν κάϋε παράταξη: ’Αχαιών - 
Τρώων, καί 'έπειτα τή γενική κλιμάκωση μέσα στό σύνολο τών ήρώων τής 
Ίλιάδας. Γιά  τήν εκλογή μας αυτών μόνο τών χωρίων ή γιά τήν παράλει
ψη άλλων ’ίσως πιό σημαντικών μπορεί νά υπάρξουν αντιρρήσεις. ’Ακόμα 
διαφωνία μπορεί νά παρουσιαστεί και στήν άξιολόγηση τών διαβαϋμιστικών 
στοιχείων που προσφέρουν μερικά χωρία. Αύτό είναι φυσικό και ανήκει 
στις δυσκολίες που συναντά ό κάϋε μελετητής, δταν έιιιχειρεί νά ερμηνεύ
σει τό πνευματικό, και ιδιαίτερα τό ποιητικό έργο ένός μεγάλου δημιουρ
γού. Γενικά δμως είναι τόσο πολλά τά χωρία που παραϋέτομε και στά πε
ρισσότερα άπ’ αύτά τόσο ξεκάϋαρη ή κλιμάκωση τών ήρώων, που δέν αφή
νει στό μελετητή άμι/ηβολίες, γιά τήν πρόϋεση τοΰ ποιητή.

Στό πέμπτο τέλος κεφάλαιο (Έπί/ιογος) πρώτα συνοψίζομε τά συμπεράσμα
τα τής ερευνάς μας γιά τήν κλιμάκωση, που διαπιστώσαμε στό τιροηγούμε- 
νο κεφάλαιο, και ’έπειτα προσδιορίζομε τή λειτουργία αύτής τής κλιμά
κωσης μέσα στό ομηρικό έργο, απαντώντας έτσι στά ερωτήματα, που διατυ
πώσαμε στό σκοπό τής εργασίας μας.

’Ακολουϋεί ή βιβλιογραιρία και οί υποσημειώσεις. Γ ιά  τή χρήση τής 
δώλιογραί) ίας καί τή σύνταξη τών υποσημειώσεων δίνονται διευκρινίσεις 
ατίς τελευταίες υποσημειώσεις.

’Από τή ϋέση αύτή αϊσΟάΐ'ομαι βαϋιά υποχρεωμένος νά ευχαριστήσω 
δλους εκείνους, που μέ τό φωτισμένο λόγο τους σημάδεψαν και οδήγησαν 
μέ αγάπη τά βήματά μου στό δρόμο τής έπιστήμης μας, κι δσους ακόμα μέ 
βοήϋησαν σ’ αύτή μου τήν προσπάϋεια. Ουσιαστικά ή μοίρα τής διατριβής 
μου είναι δεμένη με τήν οικογένεια Ί .  Θ. Κακριδή. ’Έτσι πρώτα-πρώτα 
πρέπει νά ευχαριστήσω ξέχωρα τό σεβαστό μου καϋηγητή κ. ’Ιωάννη Θ. 
Κακριδή, που μου υπέδειξε τό ϋέμα τής εργασίας καί πού μέ πολλή άγάπη 
οδήγησε σοφά τά πρώτα βήματά μου στήν έρευνα τοΰ ‘Ομήρου. ’Έ πειτα  χρω
στώ) άπειρη τήν ευγνωμοσύνη μου στήν αλησμόνητη ’Ό λγα  Κομνηνοΰ-Κα- 
κριδή γιά τις παρατηρήσεις καί τις διορϋώσεις της, καί Ιδιαίτερα γιά  
τήν άγάπη της καί τή ϋερμή της έμψύχο)ση σέ τούτη τήν προαπάϋειά μου. 
Τ ις  πιό ϋερμές μου δμως ευχαριστίες πρέπει νά εκΐ/ ράσω στόν καϋηγητή 
τοΰ Πανεπιστημίου Ίωαννίνο)ν κ. Φάνη I. Κακριδή, που πρόϋυμα ϋυσίααε 
πολλές ώρες άπό τή δουλειά του γιά νά μέ βοηϋήσει στήν ολοκλήρωση καί 
τελική διαμόρφωση τής διατριβής μου καί άκόμα γιά τήν ευνοϊκή του ε ι
σήγηση.

Ευχαριστώ άκόμα ϋερμά δλους τους καϋηγητές τής Φιλοσοφικής Σχο-
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λής 7ον Ιίανεπιοτημίον Ίωαννίνων και γιά την εγκριση τής διατριβής μου 
και γιά τις καλές ιονς παρατηρηθείς και υποδείξεις, πού οτάϋηκαν πολύ
τιμες  on'/)' τελική εμφάνιση τής εργασίας μου.

Τέλος ευχαριστώ δλους τους όικούς μου, που συμμερίστηκαν τήν πολύ
χρονη αγωνία μου.

Θεσσαλονίκη, Σεπτέμβρης 1V77 Ή λ ία ς  Θ. Κωτόπονλος



Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Π Ρ Ω Τ Ο

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ

1. Ή  ήρω ϊκή ποίηση καί τά βασικά της γνωρίσματα

'H ήρωϊκή ποίηση είναι δημιούργημα, ώς γνωστό, ορισμένων πολι
τιστικών επ οχώ ν μιά άναφορά δμως στό πότε και πώς εμφανίζονται οί 
ήρωϊκές φάσεις τοϋ πολιτισμού στούς διάφορους λαούς, δσο χρήσιμη 
κι αν ήταν αύτή τή στιγμή, θά μας όδηγοΰσε πολύ μακριά άπό τό- θέ(μα 
ιής εργασίας μας- οΰτε άκόμα ύπάρχει περιθώριο νά άναφερθοϋμε 
στις κοινωνικοπολπικές καί πολιτιστικές συνθήκες, πού δημιουργούν 
αύτές τις φάσεις. Γενικά θά σημειώσουμε μόνο δτι ό ήρωϊκύς τρόπος ζω
ής, πού διαμορφώνεται σέ τέτοιες περιόδους, εχει σ’ δλους τούς λαούς 
δμοια περίπου βασικά γνωρίσματα, μόνο πού χρωματίζονται στόν κάθε 
λαό άνάλογα μέ τήν ιδιοσυγκρασία του, τήν εποχή και τον τόπο πού 
εζησε. Ά κόμα πρέπει νά υπογραμμίσουμε Ιδιαίτερα τό γεγονός δτι στήν 
πολιτιστική αύτή περίοδο ή ζωή τών λαών, πού θά μπορούσε βιολογικά 
νά παραλληλισθεί μέ τήν έφηβεία και τά πρώτα νεανικά χρόνια τοϋ άν- 
θρώπου, κρύβει έναν πρωτόγονο δυναμισμό σ’ δλες τις εκδηλώσεις 
τ η ς .1 Μιά άπό τις πνευματικές εκδηλώσεις τών περιόδων αυτών, ή πιό 
σπουδαία, είναι ή ποίησή τους. Αύτή είναι πού εκφράζει περισσότερο 
ολοκληρωμένα τή ζωή τής εποχής, ιόν  άνθρωπο και τό ιδανικό του. Αύ- 
τής τής ποίησης θά δώσουμε σύντομα τά κύρια γνώρισμα τά της. 2

Ή  ήρωϊκή ποίηση, βασικά προφορική, εμφανίστηκε άπό τά πανάρ- 
χαια χρόνια και έξακολουθεΐ νά ζεΐ ώς τις μέρες μας σέ πολλούς άκό
μα λαούς. Ε κφ ρά ζει μιά γνήσια άνάγκη τοϋ άνθρώπινου πνεύματος 
και εκδηλώνεται σέ περιόδους, πού παρέχουν τά απαραίτητα κοινωνι- 
κοπολιτιστικά και ψυχολογικά στοιχεία γιά τή σύνθεσή της. Γι’ αύτό κατ 
δεν παρουσιάζεται ταυτόχρονα σ’ δλους τούς λαούς τοϋ κόσμου.

Ωστόσο πέρα άπό τό βασικό γεγονός δτι ή ήρωϊκή ποίηση γεννή 
θηκε άπό ιίς Ιδιαίτερες κοινωνικές, πολιτικές καί πολιτιστικές συνθή
κες τής εποχής της, πρέπει νά δεχθοϋιμε δτι σημαντικό ρόλο στή δημι
ουργία της «παίξε και ό θαυμασμός τών άνθρώπων γιά μερικά άτομα, 
πού ύπερεϊχαν σέ ικανότητες και (ρυσικά χαρίσματα και πού μποροϋ-
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σαν νά τά μεταφέρουν αύιά  σιήν πράξη. 3 Ή  άξία ιώ ν  εξαιρετικών αύ
τών ατόμων, τών ήρώων, κρίνεται καί άποκαλύπτειαι άπό τήν πραγμά
τωση έργω ν και πράξεων, πού ξεφεύγουν τά κοινά μέτρα. Οί ηρωες, 
πού άντιπροσωπεύουν τό σύνολο, δείχνουν γιά  ποιες πράξεις είναι ικα
νός ό άνθρωπος· μέ τά έργα τους πλαταίνουν τά σύνορα τής άνθρώπι- 
νης πείρας και μέ τήν υπερβολική σωματική δύναμή τους ύψώνουν τό 
αίσθημα τής ζωής και δίνουν άξία στήν άνθρώπινη ύπαρξη. Γίνονται 
γ ιά  τόν μέσο άνθρωπο τό Ιδανικό μέ τήν άκαταμάχητη γοητεία, γιά  νά 
δαμάσει κι αύτός τήν άνθρώπινη αδυναμία του και νά πετύχει κάτι ση
μαντικό στή ζωή του. Γ ι’ αύτό καί οί ήρωες, τά πρότυπα αύτά τής 
δράσης, έγιναν άρεστοί στούς πολλούς καί τούς έκαναν ά νι ικείμενο 
ποίησης.

Ή  ήρωϊκή ποίηση προϋποθέτει μιά ύπαρξιακή αντίληψη, δπου ό 
άνθρωπος παίζει συνειδητά τόν κεντρικό ρόλο καί άσκεΐ τις ίκανότητές 
του μέ μοναδικό σκοπό τήν επιδίωξη τής «τιμής» μέ τήν τόλμη καί τή 
γενναιότητα. Δέ λείπει βέβαια άπό τήν ήρωϊκή ποίηση καί τό ύπερφυ
σικό στοιχείο, πού συναντούμε στήν πρωτόγονη δαιμονολατρική (σα- 
μανική) ποίηση, δπου ό άνθρωπος είναι δεσμευμένος άπό μαγικές καί 
ύπερφυσικές δυνάμεις. Τό πέρασμα άπό τή μαγική στήν ανθρωποκεν
τρική ποίηση έγ ινε  σταδιακά καί μέ τή διαμόρφωση τής νέας κοσμοθε
ωρίας. Βοηθητικό σκαλί γιά  τό πέρασμα άπό τή μαγική στήν ήρωϊκή 
ποίηση στάθηκε ή εγκωμιαστική καί θρηνητική ποίηση, πού είχαν κέν
τρο τόν άνθρωπο.4 'II γνήσια, ή καθαρή ήρωϊκή ποίηση τών άνθρώπων 
δέν μπόρεσε νά μην ενσωματώσει στόν κορμό της καί άρκετά στοιχεία 
άπό τήν ποίηση τών θεών, ώστε μέσα σ’ αύτήν πολλές φορές νά βλέ
πουμε θεούς καί ανθρώπους δίπλα δίπλα νά παίζουν τό ρόλο τους.

Ή  ήρωϊκή ποίηση πιστεύει δτι οϊ μορφές της άνήκουν σέ μιά ιδιαί
τερη, ύψηλή τάξη άνθρώπων, καί τις τοποθετεί σ’ ένα ύποθετικό παρελ
θόν. "Ετσι οί άρχαίοι 'Έ λ λ η νες  πίστευαν δτι ή εποχή αύτή κράτησε 
τέσσερις γεν ιές  καί παρεμβαλλόταν άνάμεσα στή «Χαλκή» καί «Σιδη
ρά» έποχή 5 καί κυρτότερα συμβάντα της ήταν ή Ά ργοναυτική έκστρα- 
τεία καί οί πολιορκίες τής Θήβας καί τής Τροίας. Σέ μιά ενότητα τόπου 
καί χρόνου τής ήρωϊκής εποχής τους πίστευαν καί οί άλλοι λαοί, χω
ρίς νά λείπουν βέβαια καί οί έξαιρέσεις.

Ή  χρονολόγηση μιας ήρωϊκής εποχής καί τών συμβάντων της στις 
πιό πολλές περιπτώσεις θά μείνει πάντα ένα πρόβλημα, γιατί οί ποιη
τές τής ήρωϊκής ποίησης δέν ένδιαφέρονται συνειδητά νά δώσουν ιστο
ρικά γεγονότα καί νά μορφώσουν τό κοινό τους, άλλά νά τέρψουν καί 
νά διασκεδάσουν τούς άκροατές τους. Ά πό  τά παλιά άκόμα χρόνια μας 
τό βεβαιώνουν καί ό 'Ό μηρος καί ό 'Ησίοδος, δπως καί δλοι οί άλλοι 
ποιητές. Ε ίναι μιά τέχνη πού προσφέρει στούς άκροατές της τήν ψ υ
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χαγω γία καί τή χαρά, καθώς διηγείται ιστορίες γεμάτες έξαιρετικές 
πράξεις καί καινούργια ταξίδια μεγάλων άνδρών. Οί έξαιρέσεις δέν 
λείπουν: στά νεώτερα επικά τραγούδια υπάρχει και ό διδακτισμός καί 
ή ηθικολογία. Κανένας δέν άρνεΐται οτι τά περισσότερα ήρωϊκά τρα
γούδια έχουν κάποιο ιστορικό ύπόστρωμα 6 και δτι πολλά, ιδιαίτερα νε
ώτερα, άναφέρονται σέ γνωστά Ιστορικά γεγονότα. "Ομως ό μεγάλος 
χρόνος, πού μεσολάβησε άπό τό γεγονός ώς τήν έποχή πού διαμορφώ
θηκε τό τραγούδι, ή νοοτροπία πού άναφέραμε τών ποιητών του, ή 
προφορική χρήση του, ή διασταύρωση μέ αλλα τραγούδια καί πολλοί 
άλλοι άκόμα λόγοι μεταβάλλουν καί παραμορφώνουν τό γεγονός, 8τσι 
πού νά είναι πολύ δύσκολη ή ιστορική εξακρίβωση καί χρονολόγηση.

Ή  ήρωϊκή ποίηση είναι άναγκαστικά διηγηματική καί άκόμα άνπ- 
κειμενική, άπρόσωπη καί δραματική. Μολονότι εγκωμιάζει κατορθώ
ματα, άποφεύγει τό φανερό έπαινο καί άφήνει στις ίδιες τις πράξεις νά 
μιλήσουν, κι αύτό είναι, πού τήν κάνει πιό άρεστή. Ή  «ιστορία», πού διη
γείται δέν άπευθύνεται σ’ ενα πρόσωπο, άλλά στέκεται μόνη καί άνε- 
ξάρτητη καί δημιουργεί τις δικές της ιδιαίτερες μορφές, τό περιβάλλον 
καί τό περιεχόμενό του. 'Ό λ ο ι οί ήρωες, πού εμφανίζονται, έχουν τό 
χαρακτήρα τους, πού φανερώνεται μέ τά λόγια καί τις πράξεις τους, 
γεγονός πού φέρνει τήν ποίηση αύτή πιό κοντά στό δράμα. Σ τις πρωτό
γονες κοινωνίες τούς άκροατές, πού συμμετέχουν μέ τή φαντασία τους 
στά διηγούμενα σάν νά είναι οί ϊδιοι θεατές, τούς συναρπάζει ή υπό
θεση τοΰ έργου μέ τά επεισόδια καί τις περιγραφές της.

'Η ήρωϊκή ποίηση σέ κάθε λαό έχε ι τό στίχο της καί τή γλώσσα 
της.7 Τό βλέπομε στήν ήρωϊκή ποίηση δλων τών λαών καί ιδιαίτερα 
στήν άρχαία έλληνική έπική ποίηση, δπου ή μακρόχρονη ποιητική πα
ράδοση μέ στίχο τόν εξάμετρο δημιούργησε μιά τεχνητή γιά  τό έίπος 
γλώσσα. Άκόμα ή ποίηση αύτή σχεδόν σ’ δλες τις έποχές τραγουδήθη
κε μέ τή συνοδεία ένός άπλοΰ μουσικού οργάνου: λύρα, λαγούτο, μπα
λαλάικα κ.ά.. Ή  μουσική της είναι μιά μονότονη άκολουθία τόνων (μου
σική άπαγγελία ). Έ δώ  ή λέξη είναι, πού στέκει στήν πρώτη θέση, ένώ 
ή μουσική υποτάσσεται στή λέξη. Ό  ποιητής θέλει νά γ ίν ε ι κατανοητή 
ή διήγησή του καί οί άκροατές γ ι’ αυτήν ακριβώς είναι, πού ένδιαφέ- 
ρονται.

Ή  ήρωϊκή ποίηση βεβαιώνει οτι θά πει τήν αλήθεια, δχι βέβαια μέ 
τήν έννοια, πού τήν άναζητα ή έπιστήμη τής ιστορίας. Τό κύρος τής 
ποίησης αύτής στηρίζεται στήν παράδοση καί οί ιστορίες της κερδίζουν 
σέ άξία, δσο παλιότερες καί λαϊκότερες είναι. Σ ιό  κύρος τής παράδο
σης μερικοί ποιητές προσθέτουν καί τό κύρος τής έμπνευσης άπό κάποια 
θεϊκή δύναμη. Ό  'Ό μηρος καί ό Ησίοδος έπϊκαλοΰνχαι τις Μούσες 
γιά νά τούς έμπνεύσουν. Ή  ήρωϊκή ποίηση μπορεί νά μήν είναι ίστο-
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ρία, είναι δμως £νας καθρέπτης της κοινότητας, πού τή δημιουργεί, καί 
φωτίζει τό χαρακτήρα τής κοινότητας και το είδος τής σκέψης της. Ά πό 
αύτή τήν άποψη έχει μιά οημαντική άξία γιά τήν ιστοριογραφία.

Άκόμα ή ήρωϊκή ποίηση είναι καθαρά ποίηση τής δράσης. Δ ιηγεί
ται καί περιγράφει πράξεις.s Ό  ήρωας, γιά  νά φθάσει στήν άπάκτηση 
τής τιμής και τής δόξας, πρέπει νά περάσει μέσα άιπό μιά δοκιμασία, 
μέσα άπό μιά βίαιη και άγρια πράξη, πού κρύβει δνα μεγάλο κίνδυνο 
γιά τή ζωή του. Ό  χώρος, πού προσφέρεται γιά  μιά τέτοια πράξη είναι 
ή μάχη, και γ ι’ αύτό ή ποίηση αύτή στό μεγαλύτερο μέρος της μέ τις 
μάχες άσχολεϊται. Σ ’ δλα τά ήρωϊκά τραγούδια υπάρχει ό άγώνας τών 
ήρώων κατά τών άντιπάλων τους καί πολλές φορές ή πάλη τους μέ 
τέρατα καί (ρυσικές δυνάμεις, δπου ό ήρωας είναι ύποχρεωμένος, δχι 
μόνο τήν τόλμη καί τήν άνδρεία του νά χρησιμοποιήσει, άλλά καί 
κάθε μέσο νά επινοήσει γιά νά έπικρατήσετ ή νά σωθεί, έπικαλούμενος 
στις μεγάλες στιγμές καί τή βοήθεια τοΰ θείου. 'Ό τα ν  πάλι λείπουν οί 
εχθροί καί οί άλλες επικίνδυνες δοκιμασίες οί ήρωες ικανοποιούν τή 
φιλοδοξία τους σέ αθλητικούς αγώνες καί σέ άλλα άγωνιστικά παιχνί
δια. Καί στούς αγώνες ή τιμή καί ή φήμη προβάλλεται, καί ή νίκη τοΰ 
ήρωα αποτελεί 2να χειροπιαστό σημάδι τής υπεροχής του άνάμεσα στά 
άτομα τής τάξης του καί τοΰ πλήθους. Ή  νίκη πάλι τοΰ ήρωα προϋπο
θέτει τήν άμιλλα και τό συναγωνισμό μέ τούς άλλους ηρωες, γιατί 
μόνο έτσι προκύπτει ή υπεροχή.

Τέλος &να άκόμα γνώρισμα τής ήρωϊκής ποίησης είναι και ή πε
τυχημένη άπό τόν ποτητή εκλογή τών μερών καί τών στιγμών ένός 
συμβάντος, πού γοητεύουν τή φαντασία τών ακροατών καί τήν κεν
τρίζουν σέ προεκτάσεις, πού ούτε καί ή πιό εκτενής περιγραφή δέν θά 
μπορούσε νά κατορθώσει: στήν κατάλληλη στιγμή 2να λοξό βλέμμα, 
μιά στιγμή σιωπής ή μιά κίνηση τοΰ χεριοΰ λέγει περισσότερα άπό κά
θε άλλο σχολιασμό. Ή  λεπτομέρεια γοητεύει καί τό ασήμαντο παίρ
νει άξία.

2. Τ ά  γεν ικά  γνωρίσματα τοΰ ήρωα

Τή στιγμή πού ή ήρωϊκή ποίηση τραγουδάει εξαιρετικές άνθρώ- 
πινες πράξεις, είναι φυσικό σ’ αύτήν τούς κεντρικούς ρόλους νά ιούς 
κρατούν ήρωες μέ έξοχες ικανότητες.9 Αύτούς τούς παραδέχονται οί 
άνθρωποι ώς πιό μεγάλους οτό σώμα καί μέ ιδιαίτερου είδους χαρίσμα
τα προικισμένους. ’Έ τσ ι παρουσιάζονται νά είναι γενναίοι στόν πιό 
ύψηλό βαθμό και νά πραγματώνουν θαυμαστές πράξεις γιά  τήν τιμή 
καί τή δόξα τους. Δικαιολογημένα λαός καί ποιητές εξυμνούν καί πε
ριγράφουν μέ υπερβολή τή σταδιοδρομία τους. Άκόμα είναι πολύ φ υ
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σικό νά δικαιολογήσουν τήν ύπεροχή τους μέ μιά άσυνήθιστη κατα
γωγή καί γέννηση. Δέν μπορούσαν νά φαντασθοϋν τούς μεγάλους ήρωες 
τέλεια άνθρώπινους καί τούς συνέδεσαν μέ τό θεϊο.10 Ό  ήρωας άπό τά 
μικρά του άκόμα χρόνια ξεπερνάει καί τις πιό μεγάλες έπιδόσεις, γ ι’ 
αύτό καί προκαλεί άμέσως ιόν θαυμασμό τών άνθρώπων, Κατέχει κυ
ρίως έκεΐνα τά χαρίσματα τοϋ σώματος καί τοϋ χαρακτήρα, πού τοϋ 
ύπόσχονται προπάντων τήν επιτυχία στήν πράξη. ’Έ τσ ι μπορεί νά είναι 
σωματικά δυνατός ή ταχύς ή καρτερικός ή άποφαοιστικός καί έπινοη- 
τικός μπροστά σέ κάθε εμπόδιο ή άκόμα εύγλωττος καί πειστικός στύ 
λόγο. 'Ό λο ι Βέβαια οί ήρωες δέν κατέχουν ταυτόχρονα αύτές τις ιδιό
τητες στόν ίδιο ύφηλό βαθμό, άλλά μόνο κάποιο μέρος άπ’ αύτές, κι 
έδώ άκριβώς είναι πού μερικοί υπερτερούν καί διακρίνονται.

Ή  μεγαλοσύνη τοΰ ήρωα γίνεται χειροπιαστά άντιληπτή κυρίως 
στή μάχη, δπου μετρά ιδιαίτερα καί περισσότερο άπό κάθε άλλο ή άν- 
δρεία καί τό πολεμικό φρόνημα- αύτά κεντρίζουν καί εξάπτουν τόν 
ήρωα νά τολμήσει τό έκτακτο καί τό μεγάλο καί τόν καθιστοΰν ικανό 
νά τό πετύχει ή, τό λιγότερο, νά ύποκύψει μέ τήν άξιοπρέπεια, πού 
επιβάλλει τό ιδανικό του. Οί πιό μεγάλοι ήρωες στήν ήρωϊκή ποίηση 
είναι αύτοί, πού διακρίνονται στή μάχη.

Ή  σκέψη τοϋ ήρωα είναι στραμμένη στή θαρραλέα πράξη καί ή 
προσδοκία του γιά  2να μεγάλο άγώνα φλογίζει τά πάθη του καί αυξά
νει τή δίψα του γιά κατορθώματα. Ακόμα ή εξαιρετική ζωτικότητά του 
μεγαλώ νει πιό πολύ τήν έπιθυμία τοΰ άγώνα καί τή μεταβάλλει συχνά 
σέ μιά ύπεράνθρωπη παρας>ορά καί μανία. II μεγάλη δύναμη τών 
ήρώων πολλές φορές γίνεται αισθητή καί μέ μόνη τήν παρουσία τους. 
Ή  ύπεροχή πάλι τοΰ ήρωα συχνά συνοδεύεται καί μέ άσυνήθιστη ακτι
νοβολία καί λάμψη, δταν σέ κρίσιμες στιγμές έμ,φανίζεται στόν άγώ
να.11 Στή ζωή τών ήρώων υπάρχει ή πλησμονή καί γ ι’ αύτό άκριβώς 
καί διαπρέπουν. Ί Ι  ζωή αστράφτει δυνατά στά μάτια τους ή εκδηλώνε
ται στις χειρονομίες ιους ή στή φωνή τους.

"Αν ωστόσο οί σωματικές δυνάμεις είναι ό αναγκαστικός εξοπλι
σμός ένός ήρωα, αύτό δέ σημαίνει δτι εκείνος είναι καί 2να θηρίο πού 
τοϋ λείπει τό λογικό. Ά ντίθετα, επειδή καί αύτό είναι 2να στοιχείο, πού 
μπορεί νά τοϋ δώσει τήν ύπεροχή απέναντι στούς άλλους άνθρώπους, 
ό ήρωας δέν ύστερεΐ κι έδώ καί δέν άποφεύγει νά χρησιμοποιεί τό λο
γικό του γιά νά κερδίσει ιή δόξα, πού επιδιώκει. 'Οπωσδήποτε δμως οί 
γνησιότεροι ήρωες στέκονται πάνω άπό τά τεχνάσματα καί τις πανουρ
γίες τήν ώρα, πού πολεμούν, και συγκρούονται άνοιχτά μέ τόν άντί- 
παλό τους.12

’Ακόμα ό μεγάλος ήρωας είναι συνήθ<υς άρχηγός μιας μεγάλης ομά
δας άνδρών καί αίοθάνεται ύποχρεωμένος νά προστατεύει τή ζωή, τήν
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τιμή καί τή δόξα τους. Π ολλές φορές ό βασιλιάς είναι λιγότερο ηρωι
κός άπό κάποιον άκόλουθό του, χωρίς νά παύει νά είναι κι αυτός ένας 
μεγάλος ήρωας. Δέ λείπουν οί περιπτώσεις, πού οί μεγάλοι ηρωες δια
φωνούν, φ ιλονικούν καί άρνοΰνται μιά εντολή τοΰ αρχηγού ή τοΰ βα
σιλιά, στό τέλος δμως πάντα πειθαρχούν καί έκτελοΰν τά καθήκοντά 
τους, γιατί αύτό τούς εξασφαλίζει πιο πολύ τήν τηιή καί τή δόξα πού 
επιδιώκουν.

Στή γνήσια ήρωϊκή ποίηση παραμένει σταθερή ή άντίληιρη δτι τό 
αθάνατο θείο είναι υπέρτερο τών ήρώων. Ό  άνθρωπος τώρα δέ φοβά
ται τούς θεούς, δπως στήν πρωτόγονη ποίηση.13 Ό  ήρωας (ραίνεται πο
λύ πιό έλεύθερος καί άνεξάρτητος στις ένέργειές του· αύτό τό βλέ
πουμε ιδιαίτερα στήν ομηρική ποίηση μέ τον έξανθρωπισμό τών θεών 
καί τήν τοποθέτηση τής Μοίρας πάνω κχ άπό τό θείο. Σ ιά  νεώχερα ώστό- 
σο ήρωϊκά τραγούδια άπύ τήν επίδραση τών νέων θρησκειών ό ήρωας 
πιστεύει στή θεία Πρόνοια καί στηρίζει τήν κάθε του επιτυχία στή θεία 
βούληση και βοήθεια.

Κ λείνονιας παρατηρούμε άκόμα οτι σ’ άλλα τραγούδια τό τέλος 
γιά τόν ήρωα είναι α’ίσιο καί σ’ άλλα το έπισφραγίζει ό δοξασμένος θά
νατος τοΰ ήρωα πάνω σέ έναν κρίσιμο άγώνα. ’Ά λ λ ο τε  πάλι δίνεται 
στόν ήρωα ή εύκαιρία τής εκλογής καί τότε βρίσκεται μπροστά σ’ ένα 
τρομαχτικό δίλημμα: νά προτιμήσει τή σωτηρία καί τήν άσημότητα ή 
τό θάνατο καί τή δόξα .14 Π άντως οί πιο μεγάλοι ήρωες είναι αύτοί, πού 
προχωρούν συνειδητά καί ελεύθερα νά πέσουν νέοι στό πεδίο τής μά
χης γιά τήν τιμή καί τή δόξα τους.

3. Οί ήρωϊκές μορφές στήν Ίλιάδα καί ό ποιητής τους

"Υστερα άπό τά γενικά γνωρίσματα τής ήρωϊκής ποίησης καί τών 
ήρώων της, έδώ θά σημειώσουμε σύντομα μερικά άπό τά ιδιαίτερα χα
ρακτηριστικά, πού συναντούμε στις ήρωϊκές μορφές τής Ίλ ιά δα ς, καί 
θά κλείσουμε μέ δυό λόγια γιά  τόν ποιητή τοΰ έργου, τόν "Ομηρο.

Σήμερα, επειδή δέ μας σώζονται παλιότερα άπό τήν Ίλ ιά δ α  έπη, 
γιά  νά γνωρίζουμε ποιά ήταν ακριβώς ή παραδοσιακή μορφή τών ήρώων, 
πού κατά καιρούς προομηρικά συνδέθηκαν μέ τούς μύθους τοΰ τρωϊκοΰ 
πολέμου, είναι δύσκολο νά πούμε μέ βεβαιότητα τί πρόσθεσε ή τί άλ
λαξε ό 'Ό μηρος στις ήρωϊκές μορφές πού μάς παραδίνει στό έργο του.15 
Ξεκινώντας ομως άπό τή μορφή καί τή σύνθεση, πού έχει τό ομηρικό 
έργο, καί εξετάζοντας παράλληλα τή μορ(ρή, πού έχουν τά ήρωϊκά τρα
γούδια τών άλλων λαών, δπως μάς τή δίνει ή συγκριτική μελέτη τους, 
μπορούμε νά απομονώσουμε σήμερα άρκετά στοιχεία, πού πρέπει νά 
τά άποδώσουμε στήν ποιητική έμπνευση καί επινοητικότητα τοϋ 'Ομήρου.
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Στις τελευταίες δεκαετίες οί όμηρολόγο? τής Νεοαναλυτικής σχο
λής, πού πρός αύιήν  ιή ν  κατεύθυνση εργάζεται, ί'χουν διαπιστώσει o n  
ό "Ομηρος ορισμένες φορές εχει τροποποιήσει καί ιήν παράδοση και 
ιίς  μορφές τών ήρώων ώς £να σημείο, προκετμένου να πετύχει τό σκο
πό καί τό σχέδιο τοΰ έργου του. θ α  μάς άπομάκρυνε πολύ άιπό τό θέ
μα μας μιά άναφορά στις μεγάλες ομηρικές καινοτομίες πάνω στην τε
χνική τής σύνθεσης τοΰ έπους, δπως τή συμπύκνωση τοΰ δεκάχρονου 
πολέμου σ’ £να επεισόδιο 51 ήμερων, τήν προοικονομία τών γεγονότων 
ή τήν έπιβράδυνσή τους, τήν κομματιαστά προοδευτική ολοκλήρωση άλ
λων σχετικών Ιστοριών μέσα στό έργο 16 κ.ά..

Έ μ εϊς  θά οταθοΰμε γιά λίγο σέ μερικές ομηρικές μεταβολές, πού 
έχουν σχέση μέ τις ήρωϊκές μορφές τής παράδοσης τοΰ τρωϊκοΰ πολέ
μου. Καί πρώτα - πρώτα βαοικό γεγονός, πού υποχρέωσε τόν "Ομηρο νά 
μεταβάλει ορισμένα στοιχεία άπό τήν προσωπικότητα τών ήρώων, πού 
χρησιμοποιεί στό εργο του, είναι τό θέμα τής Ίλ ιά δ α ς  του, ή «μήνις» τοΰ 
προσβεβλημένου Ά χιλλέα . Ή  φιλονικία Ά χ ιλ λέα  - Ά γαμέμνονα ύπο- 
χρεώ νει τόν ποιητή νά πλάσει καί νά χρωματίσει ανάλογα, δχι μόνο 
αύτούς τούς δύο μεγάλους ήρωες, άλλά καί πολλούς άλλους, πού θα 
χρησηιοποιήσει ώς μεσάζοντες γιά τή ουμςπλίωσή τους.17 Γιά τήν απο
κατάσταση τής τιμής τοΰ Ά χ ιλ λ έα  ό ποιητής επινόησε τήν ήττα τών 
Α χαιώ ν. Το γεγονός αύτό αναγκάζει τόν ποιητή νά προσθέσει νέα 
στοιχεία σιά πρόσωπα ορισμένων ήρώων, δπως τόν τραυματισμό τών 
μεγάλων Α χα ιώ ν: Διομήδη, Ά γαμέμνονα, Όδυσσέα, Εύρύπυλου, Μα- 
χάονα· ή τήν υποχώρηση ίσχυροτέρων Α χα ιώ ν: Αϊαντα, Διομήδη, μπρο
στά στόν "Εκτορα. Άκόμα ή ήττα τών ’Αχαιών, πού θά φέρει τή μετα
μέλεια τοΰ Ά γαμέμνονα, θά εχει ώς συνέπεια τήν πρεσβεία στόν Ά χ ιλ - 
λέα, γεγονός πού θά φωτίππ άπό νέες πλευρές τούς ήρωες. Ή  άρνη
ση τοΰ Ά χ ιλ λ έα  δίνει τήν ευκαιρία στόν ποιητή νά περιγράφει τις άν- 
τιδράσεκ; ορισμένων ήρώων: Διομήδη, Σθένελου, Όδυσσέα κ.ά., στοι
χεία νέα γιά τή μορφή τους.

'Η νίκη πάλι τών Τρώων υποχρεώνει τόν ποιητή νά στολίσει τούς 
μεγάλους Τρώες ήρωες, ιδιαίτερα τόν "Εκτορα καί τόν Αινεία, μέ νέα 
γνωρίσματα. Τί ΓΙατρόκλεια, ή επινόηση τοΰ Όμηρου γιά νά έπαναφέ- 
ρει τό θυμωμένο Ά χ ιλλ έα  στή μάχη, δίνει νέες ευκαιρίες στόν ποιητή, 
δχι μόνο γιά νά πλάσει ένα μεγάλο ήρωα, τόν Πάτροκλο, άλλά καί άλ
λους ήρωες νά χαρακτηρίσει μέ τις μάχες γύρω άπό τό νεκρό τοΰ Π ά
τροκλου.18 ’Ά ν  ό θάνατος τοΰ "Εκτορα ήταν παραδοσιακό έπικό στοι
χείο, ή σκηνή ώστόσο τής συνάντησης Ά χ ιλ λ έα  - Πρίαμου γιά τήν έπι- 
στροφή τοΰ νεκροΰ "Εκτορα φέρνει εξάπαντος τή οφραγίδα τής ομη
ρικής μεγαλοφυΐας καί πλουτίζει τούς δύο ήρωες μέ πρωτόγνωρα γιά 
ιήν ήρωϊκή ποίηση γνωρίσματα.
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θ ά  μπορούσαμε νά άναφέρουμε άκόμα πλήθος επεισόδια τής Ίλ ιά - 
δας λιγότερο σημαντικά γιά τή δομή τοϋ έργου, δπου είναι φανερή ή 
ποιητική παρουσία τοϋ Όμηρου. ’Έ τσ ι οί δυό επίσημες μονομαχίες: 
Πάρη - Μ ενέλαου καί 'Έκτορα - Αϊαντα, μπορεί νά είναι παραδοσια
κές — προσωπικά πιστεύω δτι είναι ομηρικές —, δμως φαίνονται καθαρά 
δτι προσαρμόστηκαν καί χρωματίστηκαν ετσι, πού νά βοηθοΰν τό γεν ι
κό σχέδιο τής Ίλ ιά δα ς. ’Ακόμα έπεισόδια, δπως ή συνάντηση 'Έκτορα
- ’Ανδρομάχης, ή ταφή τοϋ Πάτροκλου καί οί άγώνες βοήθησαν τόν 
'Ό μηρο νά πλουτίσει μέ γνωρίσματα περισσότερης άνθρωπιάς τούς 
ηρωές του. Καί αύτός ό Κατάλογος των καραβιών καί ή Ιολώνεια, δσο 
κι αν είναι άπό τά λιγότερο καλά προσαρμοσμένα παραδοσιακά στοιχεία 
μέσα στό ομηρικό έργο, δέν παύουν νά προσφέρουν μέ τόν τρόπο, πού 
τά δίνει ό ποιητής, χρήσιμα στοιχεία γιά τό σχηματισμό τών ήρωϊκών 
μορφών τοΰ έργου.

Τέλος στις μικρές οκηνές, στις λεπτομερειακές συμπληρώσεις τών 
μεγάλων έπεισοδίων, στις άσήμαντες συγκρούσεις τών μεγάλων μέ τούς 
μικρούς ήρωες καί ιδιαίτερα στις πολλές κι άνεπανάληπτες γιά  τήν 
παραστατικότητά τους παρομοιώσεις βρίσκομε σχεδόν έλεύθερο τόν "Ομη
ρο νά ξεδιπλώνει τόν κόσμο του, έναν κόσμο 6αθιά άνθρώπινο και «άντιπο- 
λεμικό», οσο αύτό κι’ αν έρχεται σέ αντίθεση μέ τόν ήρωϊκό χαρακτή
ρα τοΰ τραγουδιοΰ του.19 'Η Ίλ ιά δ α  είναι γεμάτη άπό έκφράσεις καί 
σκηνές, πού δέν είναι άπλώς μιά διαμαρτυρία, άλλά ·μιά έντονη άντι- 
πολεμική κραυγή. Οί σκηνές τοΰ θανάτου, πού ξεχειλίζουν άπό αν
θρώπινο πόνο, ό τρόπος πού ό ηρωας βλέπει γενικά τόν πόλεμο καί 
τις συνέπειές του, οί λ ίγες, άλλά χαρούμενες σκηνές τής ειρηνικής 
ζωής είναι οί πιο μεγάλες άποδείξεις τής άντιπολεμικής καί φ ιλειρη
νικής σκέψης τοΰ ποιητή.

’Απ’ δλα τά παραπάνω επεισόδια, πού έπινόησε η μετάπλασε ό ποι
ητής άπό τήν παράδοση, κατόρθωσε ν ’ άποθησαυρίσει καινούρια γνω 
ρίσματα καί μ’ αύτά νά στολίσει τούς ήρωες τής Ίλ ιά δ α ς  του. ’Έ τσ ι 
πέρα άπό τά καθαρά ήρωϊκά γνωρίσματα, πού τά βρίσκομε στά επικά 
τραγούδια δλων τών λαών, δπως τά είδαμε αμέσως πιό πάνω, βρίσκομε 
στούς ήρωες τοϋ Ό μήρου γνωρίσματα άνθρώπινης εύαισθησίας άγνω
στης στά τραγούδια τών άλλω ν λαών. Έ δώ  θά έπισημάνουμε σύντομα 
μερικά:

Τό πρώτο καί πιό σπουδαίο ε ίν α ι: ή έντονη άγάπη γιά τή ζωή, πού 
φαίνεται, δχι τόσο στους μεγάλους προβληματιζόμενους άπό τά ήρωϊκά 
ιδανικά ήρωες, δσο στούς μικρούς, πού ή μοίρα τους είναι συνήθως νά 
σκοτωθούν. Γενικά ή άγάπη γιά τή ζωή είναι διάχυτη μέσα σ’ ολο τό 
έργο καί Ιδιαίτερα στά μικροεπενσόδια και σας σκηνές τής καθημερινής 
ζωής. Γιά παράδειγμα άναφέρομε τό επεισόδιο τοΰ Λυκάονα (Φ 34-135)·
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είναι αρκετό καί μόνο νά δείξει τήν αγάπη τοϋ άμηρικοϋ ανθρώπου γιά 
τή ζωή. Δυό νέοι ανδρες, ό ’Α χιλλέας καί ό Λυκάονας, μπροστά στό θά
νατο έκδηλώνουν τόν πόθο τους γιά τή ζωή ό καθένας μέ τόν τρόπο 
του. Ό  νεαρός Πριαμίδης, πού γλύτωσε τήν πρώιη φορά τό θάνατο καί 
γύρισε άπό τήν αιχμαλωσία, χαίρεται τή ζωή καί γλεντάει, προτοΰ. υπο
χρεωτικά επιστρέφει στή μ ά χη : ενδεκα δ’ ήματα ϋνμόν έτερπετό οϊσι </ ί- 
λοιοιν (Φ  45). Ή  ολοή δμως μοίρα τόν ρ ίχνει ξανά στά χέρια τοΰ άνελέη- 
του τώρα άπό τό θάνατο τοΰ Πάτροκλου Ά χιλλέα . Τά υλικά άγαθά 
μπροστά στή ζωή δέ μετροϋν. Ό  Λυκάονας τρεϊς φορές πιό πολλά δί
νει τώρα στόν Ά χ ιλ λ έα  γιά  νά τοϋ χαρίσει ξανά τή ζωή. Ό  πόθος γ ι’ 
αύτήν γίνετα ι παράκληση και θερμή ικεσία: γοννονμαί η ,  Ά χ ιλ εν ,  ον δε 
μ αϊδεο και μ’ έλέηοον/ άντι τοι ειμ’ ικέταο, διοτρεη ές, αιδοίοιο· (Φ 74- 
75), ανώ φελη βέβαια. Καί τοΰ μεγάλου δμως Αίακίδη ό πόθος γιά τή 
ζωή δέν εϊναι μικρότερος, δταν μέ άνείπωτη πικρία ομολογεί στό θύμα 
του δτι κι αυτός ό τόσο ωραίος καί δυνατός σέ λ ίγο  θά σκοτωθεί, θά χά 
σει τό μέγα αύτό άγαθό πού λέγετα ι ζω ή : ον/ όράας οιος και εγώ καλός 
τε μέγας τε;/...,  άλλ’ επι τοι και έμοι ϋάνατος και μοίρα κραταιψ (Φ 108, 
110 ). 20

Δεύτερο: ό 6αθύς ανθρωπισμός, πού διαποτίζει τούς ήρωες τοΰ 
έργου. Κι αύτοί οί μεγάλοι ήρωες, πού πολλές φορές παρουσιάζονται 
μέσα στό έργο νά δείχνουν μιάν απάνθρωπη σκληρότητα, στοιχείο κλη
ρονομημένο άπό τήν παλιότερη ήρωϊκή παράδοση, έχουν πλήθος συγ
κινητικές άνθρώπινες στιγμές. "Ολοι οί ήρωες διακρίνονται άπό μ,ιά 
ανθρωπιά καί μιά συμπάθεια γιά τόν συνάνθρωπό τους πού υποφέρει. 
Μέσα άπό τις δεκάδες τών χωρίων θά μπορούσαμε νά πάρουμε γιά πα
ράδειγμα τό έπεισόδιο τής συνάντησης Πρίαμου - Ά χ ιλ λ έα  (Ω  469 - 676). 
Οί δυό θανάσιμοι εχθροί μέ πόση άνθρωπιά στήνονται απέναντι στό κοι
νό τραπέζι. Ό  καθένας νιώθει τά βάσανα καί τις συμφορές τοΰ άλλου. Ό  
Πρίαμος στό Ω 486 - 89 αισθάνεται βαθιά τόν καημό ϊοΰ Ά χ ιλ λέα , καη
μό πού άφησε πίσω του απροστάτευτο τό γέροντα πατέρα του: ονδε νν τόν 
γ ε /  γηράακοντα κομίζο), έπε'ι μ άλα τηλόϋι πάιρης/  ήμαι ειΊ Ί'ροίι/, οέ τε κή- 
δων ήδε σά τέκνα. (Ω  540-42). Ά λλά  καί ό Α χ ιλ λέα ς  δέ συμπονεΐ λ ιγό 
τερο τό γέροντα Πρίαμο γιά τις συμφορές, πού ή σκληρή μρίρα σώριασε 
πάνω σ’ αύτόν καί τήν οίκογένειά το υ : ά δείλ’, ή δη πολλά κάκ ανσχεο σόν 
κατά ϋνμόν./Πώς ετλης...» (Ω  518-26, 542-4 9 ). Ή  λύτρωση εξάλλου τοΰ 
νεκροϋ 'Έκτορα δέν είναι μόνο μιά εκδήλωση συμπάθειας πρός τόν 
Πρίαμο, άλλά καί πρός τό πρόσωπο τοΰ νεκροΰ άντιπάλου του: νΐός 
μεν δή τοι λέλνται, γέρον, ώ; έκέλενες,... (Ω  599, 619 - 20, 656 - 58, 669-
70). Ή  έπισφράγιση αύτή τής συμπάθειας τοΰ Ά χ ιλ λ έα  βρίσκεται στήν 
τελευταία του χειρονομία: "Ως αρα ψωνήοας έπϊ καρπώ γείρα γέροντος/ 
ελλαβε δεζιτερήν, μ ή πως δείοει’ ένι ί)νμώ. (Ω  671 -7 2 ) . Τό δλο έπει-
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σόδιο είναι φκιαγμένο και τοποθετημένο στο τέλος τοΰ έργου ακριβώς 
γιά νά τονίσει, ύστερα άπό ιή σκληρότητα τοΰ πολέμου, αύτόν ιόν άν- 
θρωατισμό τσϋ νέου ελληνικού κόσμου, πού γεννιέτα ι μέσα στούς όμη- 

> ρικσύς αιώνες.21

Και ένα τρίτο άκόμα γνώρισμα: ή άπελευθέρωση τοΰ άνθρώπου 
άπό τό φόβο, πού γεννούσαν σ’ αύιόν παλτότερα οί σκοτεινές τερατό
μορφες θεϊκές δυνάμεις, πράγμα πού χάρισε τήν ελευθερία στις άπο- 
φάσεις καί στις πράξεις του.22 Πραγματοποιώντας ό "Ομηρος δναν τέ
λειο έξανθρωπισμό τών θεών, έδωσε μιαν άλλη διάσταση στις σχέσεις 
τοΰ άνθρώπου μέ τό θείο. Ό  ψυχικός κόσμος τοΰ όμηρικοΰ ήρωα είναι 
άπαλλαγμένος άπό τό άγχος τής «άμαρτίας» καί τό φόβο τών μνησίκα
κων πνευμάτων στά καθημερινά έργα του. ’Έ τσ ι ό ήρωας, νιώθοντας 
τό θεό ομοιό του καί άκόμα έτοιμο νά σταθεί στό πλάι του μόνο στήν έπί- 
κλησή του, πού πρέπει νά συνοδεύεται καί άπό τις άνάλογες προσφο
ρές, άντικρίζει έλεύθερα καί μέ ρεαλισμό τό φυσικό κόσμο καί τό συνάν
θρωπό του καί χαίρεται άφοβα δ,τι τοΰ χαρίζει ή καθημερινή ζ:υή.

Τούς θεούς οί ομηρικοί ήρωες τούς καλοΰν άφοβα γιά νά τούς ,βο
ηθήσουν σέ μιά δύσκολη στιγμή ή καί σέ δνα έργο πού πρόκειται νά 
τούς δοξάσει. Σέ καμιά περίπτωση δμως δέ βρίσκομε μέσα στήν Ί λ ιά 
δα ήρωες προκαταβολικά νά φοβούνται τούς θεούς, δ ιαν πρόκειται νά 
ενεργήσουν ή νά έκτελέσουν μιά έλεύθερα παρμένη άπόφασή τους. 
’Έ τσ ι ό Ά χ ιλ λ έα ς  δέ σκέπτεται κανένα θεό ούτε δταν φιλονικεί μέ τόν 
Ά γαμέμνονα καί φθάνει στό σημείο νά τραβήξει τό σπαθί του ούτε 
δταν διώ χνει τήν πρεσβεία ούτε όταν συμφιλιώνεται μέ τόν Ά γαμέμνο
να καί γυρίζει στή μάχη καί ούτε δταν άσχημίζει καί ταλαιπωρεί
τό σώμα τοΰ νεκροΰ άνππάλου του 'Έκτορα. Ό  θεός έπεμβαίνει __ ό
ποιητής δηλ. πού δεσμεύεται άπό τήν παράδοση καί τό σχέδιο τοΰ έρ
γου του — καί εμποδίζει τόν ήρωα νά σφάξει τόν Ά γαμέμνονα ή τόν 
υποχρεώνει νά δώσει τό σώμα τοΰ 'Έκτορα γιά ταφή, ποτέ ομως μιά 
θεία έπέμβαση μέσα στό έργο δέν άφαιρεΐ τήν ελευθερία τοΰ ήρωα νά 
αποφασίζει ή νά ένεργεί άφοβα καί υπεύθυνα.

Άκόμα θά μπορούσαμε νά άναψέρουμε: οί εννιά Α χαιοί αποφα
σίζουν μόνοι τους νά χτυπηθούν μέ τόν 'Έ κτορα1 ό Διομήδης και οί 
άλλοι ήρωες εθελοντές δέχονται νά πάρουν μέρος στή νυχτερινή κα
τασκόπευση τών Τ ρώ ω ν ό 'Έ κτορας μέ τή θέλησή του στέκει νά χτυ
πηθεί μέ τόν Ά χ ιλλέα , μόλο πού ξέρει δτι τόν περιμένει ό θάνατος- 
τέλος κι ό Ά χ ιλ λ έα ς  άφοβα καί έλεύθερα άποφασίζει νά σκοτώσει τόν 
'Έκτορα, ένώ ξέρει δτι ύστερα άπό αύτό σίγουρα θά σκοτωθεί κι αύτός. 
Είναι φανερό λοιπόν δτι ό 'Ό μηρος άποδέσμευσε τούς ήρωές του άπό 
τόν πρωτόγονο φόβο ιοΰ θείου καί τούς έδωσε υπευθυνότητα καί έλευ-
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θερία στις ένέργειές τους τόοη, δοη τοΰ έπέτρεπε τό σχέδιο τοΰ έργου 
του καί ή παράδοση.

Δέν έχομε περιθώρια νά άσχοληθοΰμε μέ δλα εκείνα τά σιοιχεϊα, 
πού ό 'Ό μηρος πλούτισε καί τις παραδοοιακές μορφές τοΰ έργου του 
καί τις δικές του τις νεόπλαστες, θ ά  άναφερθοΰμε άκόμα, κλείνοντας 
τις παρατηρήσεις μας, σ’ ένα μόνο γενικό γνώρισμα, σέ μιά ιδιοτυπία 
τών ομηρικών ήρώων, πού κάνει ιδιαίτερη εντύπωση.

Στήν ήρωϊκή ποίηση τών άλλων λαών σχεδόν πάντοτε συνανιοΰμε 
ήρωες μέ σκοτεινή προσωπικότητα, ήρωες μέ κακότηϋες και ραδιουρ
γίες, μέ μίση και πάθη άξεπέραστα- τά σκοτεινά και καταχθόνια αύτά 
πρόσωπα πότε έχθρεύονται καί βλάπτουν μέ άνπηρωϊκό τρόπο άντίπα- 
λους ήρωες καί πότε — κι αύτό είναι τό πιό περίεργο — ήρωες τής 
ίδιας τής παράταξής τους. Καί είναι οί σκέψεις και οί πράξεις τους τό
σο άνθρώπινα απαράδεκτες και τόσο σατανικές, ώστε νά ενσαρκώνουν 
στόν ήρωϊκό κόσμο τους τήν έννοια τοΰ κακοΰ.23

’Αντίθετα άπ’ δλα αύτά στόν κόσμο τής Ίλ ιά δ α ς  βρίσκομε μιά φω- 
τεινότητα καί μιά ξαστεριά, θ ά  μπορούσαμε νά διατυπώσουμε άφοβα 
τή γνώμη δτι στόν 'Ό μηρο δέν ύπάρχουν κακοί ήρωες. ’Αχαιοί καί 
Τρώες είναι πλασμένοι μέ τόση άνθρώπινη ειλικρίνεια καί καθαρότη
τα στή σκέψη καί στό συναίσθημα, πού προκαλεΐ αμέσως τήν προσοχή 
ιοΰ μελετητή. Οί σκέψεις καί τά συναισθήματα ιών ήρώων είναι άπλά, 
φυσιολογικά άνθρώπινα, χωρίς υστερόβουλα ύπονοούμενα και σατα
νικές δολοπλοκίες· σκέψεις, θά λέγαμε, «ντόμπρες», πού μεταβάλλον- 
tατ σέ πράξεις μέ τήν ϊδια καθαρότητα, εύθύτητα καί λεβεντιά. Τά πά
θη πάλι τών ήρώων, κι αύτά άνθρώπινα, φανερά, χωρίς ύπουλόιητα, 
δυνατά βέβαια, άλλ’ όχι κι άξεπέρασια. Ό  θυμός, ιό κατ’ εξοχήν ήρωϊ- 
κό πάθος, πού έχει πηγή τήν ευαισθησία τοΰ ήρωα σιό θέμα τής τιμής, 
στό τέλος ξεπερνιέται, αναγνωρίζεται ώς αίτία συμφοράς καί κακίζεται 
άπό τούς ’ίδιους εκείνους ήρωες, πού κυριεύονται άπό τό ολέθριο, άλλά 
χαρακτηριστικό ήρωϊκό αύτό πάθος. Είναι άρκετό νά δοΰμε τό χωρίο, 
δπου ό ϊδιος ό Ά χ ιλ λέα ς  καταριέται τό πάθος αύτό, πού παρασύρει άκό
μα καί τούς πιό συνετούς:

ώς ερις εκ τε ϋεών εκ τ' άνϋρώπων άπόλ.υιτυ, 
και χόλος, δς τ' έγέηκε τιολύη ρονή περ χαλεπήναι, 
δς τε πολν γλνκίων μέλιτος καταλειβομένοιο 
άνδρών έν οτηϋεοοιν άέξεται ήντε καπνός- 
ώς εμέ νΡν έχόλωηεν Άναξ άνδρών 5Αγαμέμνων. 
άλλά τά μεν προτετύγβαι έάοομεν άχνύμενυί περ, 
ϋυμόν ένι οιήϋεπσι φί/.ον δαμάααντες άνάγκί].

Σ  107 -1 3
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Σ ’ ολόκληρη τήν Ιλιάδα, δπου έμφανίζονται και δρουν δεκάδες 
μεγάλοι ήρωες καί εκατοντάδες μικροί, δέν μπορούμε νά διακρίνουμε 
σέ κανέναν τά χαρακτηριστικά τοΰ κακοΰ ήρωα μέ τήν έννοια, πού δώ
σαμε πιό πάνω. "Ενας Θερσίτης, τόν όποιον δέ θά μπορούσαμε καλά- 
καλά νά τόν λογαριάσουμε γιά ήρωα — ανήκει στήν τάξη τοΰ πλήθους
— μπορεί νά έχε ι τήν κακογλωσσιά και τήν άμετροέπεια, δέν έχει 
δμως τή σκοτεινότητα καί τή δολοπλοκία. "Ο,τι έχει, τό φωνάζει φανε
ρά' μόνο πού τό φωνάζει άτσαλα και άπρεπα (Β 212>-77).24

Μ πορεί νά συναντούμε μέσα στήν Ίλ ιά δ α  άρκετές φορές στις 
σύντομες και πάντα προσωρινές φιλονικίες τών ήρώων κακόλογες έκ- 
φράσεις, πού θά μπορούσαν γιά μιά στιγμή εύκολα νά μάς παρασύρουν 
σέ άταίρταοτους χαρακτηρισμούς. Σέ καμιά περίπτωση δέν είναι δυ
νατό νά χαρακτηρίσουμε τούς ήρωες αύτούς κακούς. "Ο λες αύτές οί 
περαστικές λογομαχίες είναι επεισόδια τόσο ξεκάθαρα καί μέ τόση τέ
χνη δικατολογημένα άπό τόν ποιητή, γιά νά έξυπηρετοΰν τό καθένα 
λίγο ή πολύ τό σχέδιο τοΰ έργου, ώοτε δέν επιτρέπουν καμιά ύπόνοια 
κακότητας τών ήρώων. Κανένας άπ’ αύτούς τούς ήρωες, πιό μπροστά 
ή καί πιό πίσω άπό τό επεισόδιο αύιό ή καί στήν ωρα τοΰ επεισοδίου, 
δέν πλάθεται έτσι ώστε νά διαφαίνοντατ σκέψεις ή προθέσετς σκοτεινές 
ή καί ένας εσωτερικός κόσμος καταχθόνια σατανικός. Ώ ς  παράδειγμα 
σημειώνομε τά πιό χτυπητά επεισόδια:

Ό  θυμός τοΰ Ά χ ιλλ έα  καί ό καβγάς του μέ τόν Ά γαμένονα, πού 
εϊνατ καί ό βασικός πυρήνας τοΰ έργου, ξεπερνιέτατ μέ τέχνη,, καί άπο- 
καθίσταται ή σχέση τους μέ περίσσια ειλικρίνεια καί ανθρωπιά (Α 101 - 
303, I 307 - 429, 606-19, 643 - 55, Τ 56 - 237). "Επειτα τά παράπονα καί 
οί πικρές έπ ιπλήξεις τοΰ "Εκτορα στόν Πάρη, πού εκφράζονται ξεκά
θαρα καί πρόσωπο μέ πρόσωπο, στό τέλος μέ τήν ϊδια παρρησία διαλύ- 
οντατ καί ό καθένας ήρωας παίρνει τή θέση του μέσα στό έργο (Ζ 313- 
41, 503-23, Ν 765 - 89). Τέλος, άφήνοντας τή φιλονικία τοΰ Μ ενέλαου 
μέ τόν Ά ντίλοχο, δπου τά πράγματα έπανορθώνονται τόσο ευγενικά 
( Ψ  556 - 601 ;, μπορούμε νά σταθούμε κάπως πτό προσεχτικά στόν κα
βγά καί στούς πικρόχολους λόγους, πού άνταλλάζουν, χωρίς φαινομε
νικά κανένα σοβαρό λόγο, ό Ιδ ο μ εν έα ς  μέ τόν Αϊαντα τό Λοκρό (Ψ  
457-98). Ή  φιλονικία τών δύο ήρώων γίνεται άπόλυτα κατανοητή καί 
δικαιολογείται μόνο, civ τήν εντάξουμε στό χρόνο καί στό χώρο, πού γ ί
νεται. Είναι μιά πολύ συνηθισμένη καί φυσιολογική φιλονικία γηπέ
δου καί εκφράζει τόσο όμορφα τήν ψυχολογία τών θεατών, πού άπό συμ
πάθεια γιά  τόν έναν ή τόν άλλον άγωνιζόμενο φτάνουν σέ τέτοιες έξαλ
λες καταστάσεις, πού κρατούν μόνο, δσο χρατάει καί ό όγώνας. Ό  ποτ- 
ητής σέ καμιά περίπτωση μέσα στήν Ίλ ιά δ α  δέν άτρήνετ νά φανεί δτι
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έχε ι τήν πρόθεση νά παρουσιάσει έναν Αϊαντα τοΰ Ό ϊλ έα  — πολύ λ ι
γότερο έναν Ιδ ο μ εν έα  — κακόγνωμο η βαρυμένο μέ κάποια «άμαρτή- 
ματα» τής παλιότερης παράδοσης.

Ή  έλλειψη λοιπόν άπό τήν ομηρική ποίηση τοΰ «κακοΰ» ήρωα εί
ναι μιά ιδιοτυπία, πού δέ βρίσκομε στήν ήρωϊκή ποίηση τών άλλων 
λαών. Ό  'Ό μηρος κράτησε τούς ήρωες του μακριά άπό τά γνωρίσματα 
και τις ιδιότητες τοΰ κακοΰ κι έπλασε τούς προσωπικούς χαρακτήρες 
δλων τών ήρώων, φ ίλω ν καί εχθρών, ’Αχαιών και Τρώων, μέ μιά μονα
δική στήν ήρωϊκή ποίηση άντικειμενικότητα.25

Γιά νά γ ίνε ι αύτό περισσότερο αντιληπτό, είναι ανάγκη έδώ νά το
νίσουμε τό μεγάλο τόλμημα τοΰ ποιητή, τήν κάθαρση τής επικής παρά
δοσης. Διαβάζοντας κανένας τήν Ίλ ιά δ α  άντιλαμβάνεται άμέσως δτι ό 
'Ό μηρος μέσα στό έργο του εκμεταλλεύτηκε άπό τή μεγάλη έπική πα
ράδοση έκεϊνα μόνο τά στοιχεία, πού δέν έρχονταν σέ σύγκρουση μέ τήν 
ηθική τής εποχής του. Δηλαδή καθάρισε μέσα στό έργο του τήν παλιό- 
τερη ήρωϊκή παράδοση άπό δλα τά σκληρά και άσυμβίβαστα μέ τις ιδέες 
τής έποχής — και δικές του βέβαια — στοιχεία. Μ ερικές παρατηρήσεις 
θά ήταν άρκετές νά μάς δείξουν ιή ν  προσπάθεια αύτή τοΰ ποιητή. Ό  
'Ό μηρος είναι βέβαιο δτι ξέρει δλη τήν επική παράδοση γιά  τόν τρωι
κό πόλεμο καϊ τήν καταστροφή τής Τροίας. Τό φωνάζει μέσα άπό τό 
έργο του.26 Και δμως άπος>εύγει νά μνημονεύσει έπεισόδια, πού χα
ρακτηρίζουν μέ μελανά ηθικά στοιχεία τούς ήρυ>ες, πού παρουσιάζει 
στό έργο του. ’Έ τσι τό έπεισόδιο τοΰ θανάτου τοΰ «σοφοΰ» ήρωα Πα- 
λαμήδη δέ 6ρήκε θέση μέσα στήν Ίλ ιά δα , γιατί έθιγε και χαρακτήριζε 
μέ σκοτεινά χρώματα μεγάλους ηρωες: Ά γαμέμνονα, Όδυσσέα, Διο
μήδη, καί γενικά τούς Α χαιούς.27 Τό ϊδιο μποροΰμε νά ποΰμε δτι 
ισχύει καί γιά τό φόνο τοΰ Θερσίτη άπό τόν Ά χ ιλλέα . Κι αύτό τό έπει
σόδιο δέ μνημονεύεται, άλλά μεταπλάθεται άπο τόν ποιητή, δπως τό 
βρίσκομε στό Β 212 - 277.28 Άκόμα τό επεισόδιο τής αύτοκτονίας τοΰ 
Αϊαντα γιά  τήν άδικη κρίση τών δπλων άνήκει στήν ίδια κατηγορία μέ 
τά προηγούμενα. 'Η άναφορά στό έπεισόδιο θά είχε ώς συνέπεια νά 
άμαυρωθοΰν ήρωες, δπως 6 Όδυσσέας και οί Α τρείδες.29

’Ά ν  στόν πόλεμο ό φόνος ένός έχθροΰ, μέ όποιοδήποτε τρόπο κι 
αν πραγματοποιηθεί, είναι γιά τον ήρωα καθήκον και άνήκει στά βα
σικά γνωρίσματα τής ήρωϊκής έποχής, πού μέ κάποια χαλάρωση πέρα
σε καί στούς έπόμενους αιώνες, ή εξόντωση δμως ένός φίλου ή συμπο
λίτη, ένός συμπολεμιστή ή συμμάχου, γιά τόν ελληνικό κόσμο τής ομη
ρικής έποχής ήταν γεγονός απαράδεκτο καί είχε έπιπτώσεις γιά  τό φο
νιά καί τούς συγγενείς rou.30 Ξεκινώντας ό "Ομηρος άπό τήν ηθική 
αύτή άρχή και γιά νά μή είναι άναγκαομένος νά δικαιολογήσει τά έπει
σόδια αύτά, άποφεύγει νά τά μνημονεύσει μέσα σιό έργο του.
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Σημειώνουμε άκόμα ιήν περίπτωση τής καταστροφής τής Τροίας, 
πού πολλές φορές άναφέρει ό "Ομηρος γενικά μέσα στήν Ίλ ιά δ α  του,31 
χωρίς νά μνημονεύει επεισόδια πού μειώνουν προσωπικά ήρωες ’Αχαιούς. 
"Ετσι ή άναφορά σέ γεγονότα, δπως ήταν ό φόνος τοΰ ΙΙριάμου άπό τό 
Νεοπτόλεμο,32 ό θάνατος τοΰ Ά στυάνακια, τοΰ μικροΰ γιου τοΰ 'Έ κτο
ρα, άπό τόν ’Οδυσσέα 33 και ό βιασμός τής Κασσάνδρας στό ναό άπό τόν 
Αϊαντα τοΰ Ό ϊλέα ,34 ή αποφεύγεται εντελώς ή δίνεται άόριστα χωρίς 
νά μνημονεύεται τό πρόσωπο τοΰ ήρωα Ά χαιοΰ. Αύτοϋ τοΰ εϊδους γ ε 
γονότα δέν ήταν δυνατό νά ιραγουδηθοΰν άπό τόν "Ομηρο, μιά καί ή 
ηθική τής έποχής του δέν άνεχόταν αύτή τή σκληρότητα. 'Ο ποιητής 
μας, φορέας τοΰ έλληνικοΰ άνθρωπισμοΰ, πού γεννιέτα ι αύτούς τούς 
αιώνες, έχει μιά ιδιαίτερη ευαισθησία ατά θέματα αύτά· κι αύτό φαί
νεται έντονα μέσα στό έργο του, δπου ό γέροντας πατέρας,135 oi άπρο- 
στάτευτες γυναίκες 36 καί τά άνήμπορα παιδιά 37 είναι θέματα, πού τόν 
συγκινοΰν καί τόν άπασχολοΰν πιό πολύ.

’Ά ν  υπάρχουν μέσα στήν Ίλ ιά δα  άκόμα στοιχεία σκληρά, πού ό 
'Ό μηρος δέν κατόρθωσε νά άπομακρύνει ή νά μεταπλάσεΓ άν ουναν- 
τοΰμε πράξεις απάνθρωπες, πού προκαλοΰν τήν έκπληξή μας μπροστά 
στόν τόσο άνθρωπισμό ιοΰ ποιητή, δπως είναι ή σφαγή τών νεαρών 
Τρώων στήν ταφή τοΰ Πάτροκλου (Ψ  174-76), ή άνελέη ιη  θανάτω
ση άντιπάλων πολεμιστών, πού ικετεύουν νά θεωρηθούν αιχμάλωτοι 
(Ε  45-65 , Κ 370-464, Φ 6 4 -1 3 5 ), ή άγριότατη σφαγή στήν ώρα ιής 
μάχης, πού δίνεται πολλές φορές μέ μιά άνατριχιασπκή περιγραςιή, καί 
άλλα παρόμοια σιοιχεϊα, είναι, γιατί ό 'Ό μηρος — κι αύτό δέν πρέπει πο
τέ νά τό ξεχνάμε — τραγουδάει πολεμικά κατορθώμαια ηρώων. Είναι βα
σικά κι αύιός 2νας ήρωϊκός ποιητής, πού δούλεψε πάνω σιό κληρονο
μημένο άπό τήν παλιότερη παράδοση υλικό. 'Ό σο κι άν διάλεξε καί 
προσάρμοσε τό παραδοσιακό ύλικό στή δική του ιδιοσυγκρασία καί τήν 
ηθική τής έποχής του, δέν απαλλάχθηκε άπο στοιχεία, πού τό είδος τής 
ποίησης πού τραγουδούσε τόν ύποχρέωνε νά χρησιμοποιήσει. 'Ηρωϊκή, 
πολεμική δηλ. ποίηση, χωρίς πολλούς φόνους καί τραχύτητα πρωτόγο
νη, δέν μπορούσε νά νοηθεί. Ά πό αύτά τά στοιχεία δέν ήταν δυνατό 
νά ξεφ ύγει καί ό 'Όμηρος. Τό δικό του δμως τό μεγάλο κατόρθωμα 
ήταν: τήν παραδοσιακή απάνθρωπη σκληρόιητα τοΰ πολέμου νά τήν 
πλουτίσει μέ άνθρώπινη συμπόνοια καί άνθρωπιά άγνωσιη ώς τότε στήν 
ήρωϊκή ποίηση.

Ή  άγάπη γιά τή ζωή, ό ανθρωπισμός, ή έλλειψη κακόιητας, ή άπε- 
λευθέρωση τοΰ άνθρώπου άπό τό φόβο ιώ ν θεών μέ ιόν τέλειο εξαν
θρωπισμό τους, ή πίστη τοΰ άνθρώπου στόν έαυτό του, καθώς καί ή 
έξανθρώπιση τοΰ παλιοΰ σκοτεινού θρύλου, είναι στοιχεία τοΰ νέου 
έλληνικοΰ κόσμου, πού γεννήθηκε σιγά-σιγά μέσα στούς τέσσερις π&-
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ρίπου αιώνες πού άκολούθησαν τήν κατάρρευση τοΰ μυκηναϊκοΰ κό
σμου. Ό  ποιητής μας, φορέας τοΰ πνεύματος τοΰ νέου αότοΰ κόσμου, 
πλούττσε τό παλιό ηρωικό υλικό πού εκμεταλλεύτηκε στό δικό του τρα
γούδι μέ τά παραπάνω στοιχεία. Ά ναβαφτίζοντας ό "Ομηρος τό παλιό 
έπος στό νέο πνεΰμα και χαράζοντας νέους δρόμους στή δομή του, πέ
τυχε νά τό συγχρονίοετ και νά έκφράσει καλύτερα τό ήρωϊκό πνεΰμα 
τής δικής του εποχής — γιατί όχι πολλών εποχώ ν; — , πράγμα πού έκα- 
νε τόν ποιητή μας τόσο άγαπητό μέσα στούς αιώνες. Κι αύτό μπορούσε 
νά τό κατορθώσει μόνο ένας μεγάλος ποιητής.

Γι’ αύτόν τό μεγάλο ποιητή τελειώνοντας είναι άνάγκη νά ποΰμε 
σύντομα δυό λόγια: τί άκριβώς πιστεύομε γ ι’ αύτόν.

Βασικά γιά μας ό 'Ό μηρος δέν είναι άκριβώς οΰτε ένας «άοιδός» 
οΰτε δμως και ένας «τυπικός ραψωδός. Δέν είναι άοιδός γιά τό λόγο 
δτι τό τραγούδι του δέν είναι μιά Oral composition τής προφορικής ήρωϊ- 
κής ποίησης· δηλ. ένα τραγούδι χωρίς σταθερή μορφή, πού ό ποιητής 
του τό συνθέτει κάθε φορά άπό τήν άρχή, δπως τό άπαιτοΰν οί περιστά
σεις. Χρησιμοποιεί βέβαια ό 'Ό μηρος δλα τά ποιηιικά *κς>ραστι·κά μέη 
σα και γενικά τήν τεχνική τής Oral poetry, δπως γλωσσικές φόρμουλες, 
επαναλήψεις, τυπικές σκηνές, τήν παρατακτική άφήγηση έπεισοδίων 
ατέλειωτων μαχών, ονομάτων κ.α., στοιχεία πού ύποχρεωτικά τά κλη
ρονόμησε άπό τήν προφορική ήρωϊκή ποίηση, πού άνθοΰσε γ ι’ άρκετούς 
αιώνες μπροστά άπ’ αύτόν, δμως ή δομή τοΰ έργου, ή συμπύκνωση καί 
ή δραματοποίηση τών γεγονότων καί ή σταθερή μορφή είναι στοιχεία, 
πού δέ μας έπιτρέπουν νά εντάξουμε τό ομηρικό έργο στήν προφορι
κή αύιοσχέδια ποίηση. Κι άν άκόμα δεχτοΰμε — προσωπικά οχι — δτι 
ό 'Ό μηρος αύιοσχεδίασε άπό μνήμης τό εργο του, μιά καί δέν ε ίχε  γε
νικευτεί ή γραφή, δπως πιστεύεται σήμερα — άπό έλλειψη ίσως περισ
σοτέρων μας γνώσεων —, πάλι πρέπει πολύ γρήγορα νά καταγράφηκε 
τό τραγούδι καί νά πήρε τή σταθερή του μορφή, πράγμα πού δέ συμ
βαίνει σιήν προφορική ποίηση.

Μιά άκόμα σημανιική διαφορά άνάμεσα στούς άοιδούς καί στόν 
’Ομηρο είναι δτι έκεϊνοι αυτοσχέδιαζαν τά έπη τους τραγουδώντας τα 
μέ τή συνοδεία τής λύρας (φ όρμ ιγγας), ό 'Ό μηρος ά παγγέλλει τό στα
θερό στή μορφή τραγούδι του κρατώντας τό ρυθμό μέ ένα ραβδί. Τό 
πέρασμα άπό τούς άοιδούς, πού αύτοσχεδιάζουν τραγουδώντας, στούς 
ραψωδούς, πού ρυθμικά άπαγγέλλουν άπομνημονεύονταο τά καταγραμ
μένα ήρωϊκά τραγούδια, πρέπει νά γ ίν ε ια ι στά χρόνια τοΰ Ό μήρου, 
υστέρα άπό τά μέσα τοΰ 8ου αιώνα.

Δ έν είναι δμως ό 'Ό μηρος οΰτε ένας «τυπικός» ραψωδός μέ τήν 
έννοια οτι άπλώς άπαγγέλλει καταγραμμένα παλιότερα τραγούδια ούτε 
δτι άπλώς «συρράπιει» ( :άραδιάζει) στίχους ή κομμάτια παλιότερων
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επών, γιά νά φκιάξει τό τραγούδι του οϋτε άκόμα δεχόμαστε οτι πρό
κειται γιά  έναν ίκανό συμπιλητή, πού συγκολλάει μέ επιτυχία μικρά 
τραγούδια πού κυκλοφορούσαν τήν εποχή του, γιά  νά κάνει τό δικό 
του τό έπος. Γιά μας ό 'Ό μηρος είναι ό «ποιητής» ραψωδός, είναι ένας 
■μεγάλος δημιουργός, ό ένας καί πρώτος τής άρχαιότητας, ό δάσκαλος 
τών μεγάλω ν ολων τών εποχών. Ραψωδός είναι μόνο σέ τοϋτο: δτι 
γυρίζει κι αύτός στις ηγεμονικές αύλές τής έποχής του καί α παγγέλ
λει τό «ποίημά» του, τήν Ίλ ιά δα .

’Αναλυτικότερα πιστεύομε δτι ό ποιητής τής Ίλ ιά δα ς, πού ζεί λίγο 
πιό υστέρα άπό τά μέσα τοΰ 8ου π.Χ. αιώνα, έποχή πού ή ήρωϊκή ποίηΓ 
ση κλίνει πρός τό τέλος της. δταν ξεκινάει νά συνθέσει τό έργο του, 
έχει ένα σκοπό καί γιά τήν πραγματοποίησή του καταστρώνει ένα σχέ
διο, πού τό κρατάει μέ συνέπεια άπό τήν άρχή ώς τό τέλος τοΰ έργου 
του. Τό ύλικό πού χρησιμοποιεί ό ποιητής ύποχρεώθηκε φυσικά νά τό 
αντλήσει άπό τήν έπική τρωική παράδοση καί έξω άκόμα άπ’ αυτήν. 
"Ολο αύτό τό ύλικό, πού ήταν γνωστό καί είχε πάρει μιά σχεδόν πάγια 
μορφή άπό τούς προηγούμενους επικούς ποιητές __ ό "Ομηρος πιστεύ
ομε δτι είναι ό τελευταίος ϊσως μιας μεγάλης σειράς επικών ποιητών 
—, ό ποιητής μας προσπάθησε νά τό χωνέψει, νά το αφομοιώσει, νά τό 
άποκαθάρει καί νά τό εντάξει μέσα στό δικό του έργο. Πόσο πέτυχε 
ποιητικά νά συνταιριάσει καί νά ύποτάξει δλα αύτά τά ποικίλα παρα
δοσιακά στοιχεία μέσα στήν Ίλ ιά δα  του ό "Ομηρος, τό μαρτυρεί ή αιω
νιότητα τοΰ έργου του, τό βεβαιώνει ή αγάπη πού έδειξαν οί αιώνες 
γ ι’ αύτό. "Αν τώρα μέσα στήν Ίλ ιά δ α  υπάρχουν λεπτομέρειες ή καί 
επεισόδια, δηλ. παραδοσιακά στοιχεία, πού δέν μπόρεσε ό ποιητής νά 
τά υποτάξει έντελώς καί νά τά συνταιριάσει έτσι, πού νά μην ένοχλοΰν 
τό σημερινό λογοκρατούμενο ερευνητή — τόν παλιό άκροατή δέν τόν 
ένοχλοΰσαν —, ή καί νά άποφύγει μερικές μικροαντκράσεις, δλα αύτά 
σέ σχέση μέ τό μέγεθος τοΰ έργου είναι καί λίγα καί δέν επηρεάζουν 
τό σκοπό καί τό σχέδιο τοΰ ποιητή, ούτε μικραίνουν τήν άξία τοΰ έργου.

Ή  έρευνα τής δικής μας εργασίας δέ σκοντάφτει, δπως θά δοΰμε, 
σέ κανένα άπό τά άμφισβητούμενα τμήματα τοΰ έργου (Β, I, Κ, Σ, 
Ψ , Ω ). Ή  κλιμάκωση τών ήρώων γίνεται σταθερή καί μέ συνέπεια σ' 
δλο τό πλάτος τοΰ έ;ργου. Αύτό λογικά σημαίνει δτι ένας ποιητής κα
τευθύνει καί συνθέτει ολόκληρο τό έργο, ό μεγάλος "Ομηρος.38

4. Ο ί γλω σσικοί φορείς τής ποιότητας τών ομηρικών ήρώων

Σημειώσαμε στά προηγούμενα δτι οί ήρωες διαφέρουν ποιοτικά, 
6χι μόνο άπό τό μεγάλο πλήθος τών άνθρώπων, άλλά καί μεταξύ τους. 
Είναι στολισμένοι μέ Ιδιότητες πού δέν έχουν οί κοινοί θνητοί' η άκό-
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μα τις ιδιότητες αύτές μερικοί ηρωες τις εμφανίζουν σέ πολύ μεγάλο 
βαθμό άπ’ ο,τι οί άλλοι ηρωες. Ή  ποιοτική αύτή διαφοροποίηση τών 
ήρώων δηλώνεται μέ ποικίλα γλωσσικά στοιχεία, δπως: α) τό κύριο 
όνομα τοΰ ήρωα, β) τό πατρωνυμικό, πού προέρχεται ή άπό τό όνομα 
τοΰ πατέρα ή κάποιου άλλου προγόνου, γ )  τά έπίθετα, πού σταθερά 
η κατά περίσταση συνοδεύουν τό δνομα τοΰ ηρωα, και δ) τά ούσιαστικά, 
πού άποδίδονται στόν ήρωα. θ ά  τά εξετάσουμε σύντομα μέ τή σειρά:

«) Τό κύριο δνομα: Ή  πρόθεσή μας δέν εϊναι νά άσχοληθοΰμε ει
δικά μέ τή δημιουργία, τή σημασία και τήν εξέλιξη τοΰ κύριου ονόμα
τος στήν ήρωϊκή ποίηση. Έ δώ  θά σημειώσουμε μόνο μερικές παρατηρή
σεις, πού θά μας βοηθήσουν νά διαπιστώσουμε κατά πόσο τό κύριο δνο
μα είναι ποιοτικός φορέας-φορέας ιδιοτήτων τοΰ ήρωα. Εϊναι γνωστό 
δτι, άπό τή στιγμή πού εμφανίζονται οί οργανωμένες κοινωνίες; τά 
πρόσωπα, πού ζοΰν μέσα σ’ αύτές, γιά  νά διακρίνονται, παίρνουν τό κα
θένα ιδιαίτερο δνομα, πού τά ξεχωρίζει ώς άτομα μέσα στό σύνολο. 
Συνάμα τό δνομα εϊναι δεμένο μέ τήν ύπαρξη τών προσώπων και στενά 
συνυφασμένο μέ τήν άτομικότητά τους. Άκόμα τά πολύ παλιά χρόνια 
οί άνθρωποι πίστευαν οτι τό δνομα ήταν φορέας μαγικών Ιδιοτήτων, καί 
γ ι’ αύτό ή έκλογή του γινόταν μέ ιδιαίτερη προσοχή, και φυλαγόταν 
αύτό μυστικό κυρίως άπό τούς έχθρούς τους.

Στά χρόνια τοΰ ‘Ομήρου τά κύρια ονόματα συνήθως φανερώνουν 
κάποια δράση τοΰ ήρωα ή κάποια ιδιότητα ή ικανότητα ή και κάποιο 
πάθημα.39 Στήν Ίλ ιά δα , άν δεχτοΰμε δτι τά ονόματα τών μεγάλων 
ήρώων εϊναι παλιά, παραδοσιακά, τότε παρατηρούμε δτι ό ποιητής γιά 
τις άνάγκες τοΰ έργου του υποχρεώθηκε ή νά δανεισθεΐ άπό τήν έποχή 
του ή νά πλάσει περισσότερα άπό τετρακόσια άλλα ονόματα, τις πιό 
πολλές ίσως φορές πάνω στά παλιά παραδοσιακά καλούπια.

Σημειώνομε άκόμα δτι τά πιο πολλά ομηρικά όνόμ,ατα εϊναι σύν
θετα' πολύ λίγα  εϊναι τά άπλά, κι άπό αύτά μιά μικρή όμάδα έχουν πο
λύ σκοτεινό έτυμολογικό. Αύτά πρέπει νά εϊναι τά πιό παλιά __ κα
τάλοιπα τοΰ μυκηναϊκού κόσμου, δπως σήμερα πιστεύομε.40 θ ά  δώσου
με σύντομα μερικές ομάδες κυρίων ονομάτων, πού σύμφωνα μέ τήν 
παραγωγή τους φανερώνουν κάποια ποιότητα, ιδιότητα ή δράση τοΰ 
ήρωα. Α ρχίζοντας άπό τά σύνθετα ονόματα σημειώνομε: 1) Επίταση 
μιας ιδιότητας δηλώνουν τά σύνθετα μέ πρώτο συνθετικό κάποιο ποσο
τικό επίρρημα ή πρόθεση καί δεύτερο συνθετικό ρήμα ή δνομα: ’Α γα 
μέμνων, Ά γήνω ρ  - Πολυύάμας, ίίολόδωρος - Ενμήόης, Ευιππος - Εν- 
ρνμέδων, Ενρύπνλος - Άντίλοχος, Άντήνωρ  - ’Ά μ η  ικλος, Άμ</ ώάμας - 
Περιμήόης, Έπικλής, Ύπερήνωρ  κ.α., 2) Μιά σπουδαία ιδιότητα ή ικα
νότητα τοΰ ήρωα δηλώνουν τά ονόματα, πού εϊναι σύνθετα: α) μέ πρώ
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το συνθετικό δνορα, ουσιαστικό ή επίθετο, και δεύτερο ρήμα: Λαοδάμας, 
θρασύμήδης, 6) μέ πρώτο συνθετικό ρήμα και δεύτερο δνομα ούσιαστικό: 
Μενέλαος, Ά/.έξανδρος, Τλητιόλεμος, Φέρεκ/.ος, γ )  μέ πρώτο καϊ δεύτερο 
συνθετικό ούσιαστικό η έπίθετο: ’Άλκανδρος, Λνκόι/ρων, Βαϋνκλης, Με- 
λάνιππος. 3) Στέρηση μιας ιδιότητας ή κατάστασης, ή όποία φανερώνει 
άδυναμία η άνικανότητα, δηλώνουν τά σύνθετα μέ α ' συνθετικό τό στε
ρητικό «ά» και β ' συνθετικό ρημα: Άκάμας, 'Άδμητος, Άδάμας, ’Άρητός,  
κ.α..

Ά πό  τά άπλά πάλι ουσιαστικά σημειώνομε μερικές ομάδες ονομά
των, πού είναι φανερή ή προέλευσή τους: 1) Ούσιαστικοποιημένα έπί- 
θετα, πού διατηρούν τήν ιδιότητα, πού δήλωναν: "Λλκιμος, Ά γάϋω ν,  
’Ά γρ ιο ς ,  Μέλας, Λενκος, r Ιοος. 2) Ονόματα, πού παράγονται άπό ρή
ματα και δηλώνουν τή δράση τοϋ ρήματος: Κρείων, Άμύντωρ, Μέδων, 
Καλήτωρ, Έχίος.  3) Ούσιαστικό, πού παράγονται άπό άλλα ούσιαοτι- 
κά, πού δηλώνουν σπουδαίες ιδιότητες: Λεοντεύς, Άοιεροησιος, Λύκων, 
Πολίτης, και 4) Ουσιαστικά άπό προθέσεις, πού δηλώνουν διάφορες 
ιδιότητες: "Αμφιας, ΙΙέριμος, CY  πείρων κ.α..

Σ ’ αύτά δλα τέλος πρέπει νά προσθέσουμε και τά παλιά παραδο
σιακά ονόματα πού οπωσδήποτε κι αύτά κάποτε δήλωναν κάτι, άλλά σή
μερα δέν μπορούμε νά :ά έτυμολογήσουρε μέ βεβαιότητα. Οί παρετυμο
λογίες τών ονομάτων αύτών άρχισαν στήν άρχαιότητα (5ος α ί.),41 συ
νεχίστηκαν μέσα στό Βυζάντιο μέ απίθανες ύπερβολές γιά νά φθάσουμε 
στις σοβαρές έπιστημονικές προσπάθειες τών νεωτέρων χρόνων. ’Έ τσι 
γιά τά ονόματα: Άχιλλεύς ,  Λ ’ίας, ’Οδυποενς, ΙΙάρις, Πη/.εύς, Πρίαμος 
κ.α. έχουν δοθεί ώς τώρα πολλές απαντήσεις, άλλά δέ νομίζομε δτι ικα
νοποιούν άπόλυτα. Ε μ ε ίς  δέ θά άσχοληθοϋμε μ’ αύτές.42 Πιστεύομε δτι 
τά ονόματα αύτά έχουν φορτισθεί άπό τήν παράδοση μέ τόσο σημαντικό 
περιεχόμενο, μέ τέτοια ιστορία, πού δέ χρειαζόταν νά μιλήσει ή προέ
λευση και ή ρίζα τών ονομάτων, κι άν άκόμα δεχθούμε οτι τά ονόματα 
αύτά ήταν στά χρόνια τοϋ 'Ομήρου έξίσου μέ σήμερα σκοτεινά. Άκόμα 
γ ι’ αύτούς τούς μεγάλους ήρωες και ή άντίστροφη προσπάθεια νά ερ
μηνεύσουμε μέ τις ιδιότητες, πού έμφανίζουν, τήν προέλευση τοϋ ονό
ματος τους, δέ βοηθάει, γιατί ή ιστορία αύτών τών ήρώων χάνεται μέ
σα στή μακραίωνη έπική παράδοση καί έχει ύποστεϊ τέτοιες διασταυ
ρώσεις μέ τις μετακινήσεις μέσα στό χώρο καί στό χρόνο, πού θά ήταν 
παρακινδυνευμένη κάθε μας τέτοια ενέργεια.

Δέν ξέρομε — καί δέν έχει σημασία — πώς άκριβώς λειτουργού
σαν τά κύρια ονόματα στήν καθημερινή ζωή στήν έποχή τοϋ Όμήρου. 
Στήν ήρωϊκή δμως ποίηση θέλομε νά πιστεύουμε δτι τό γλωσσικό τοϋ
το στοιχείο χρησηιοποιήθηκε σίγουρα γιά νά τονισθοϋν στό πρόσωπο 
τοϋ ήρωα ορισμένες ιδιότητες. Τώρα, άν στήν Ίλ ιά δα  ένα δνομα δλες
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τις φορές, πού τό μεταχειρίζεται ό ποιητής, ζωντανεύει στή φαντασία 
τοΰ ακροατή και τήν ιδιότητά του, είναι κάτι πού δύσκολα μπορούμε νά 
τό ελέγξουμε- Γενικά δμως νομίζομε δτι τό όνομα τοΰ κάθε ήρωα στόν 
"Ομηρο νοηματικά φορτίζεται μέ δόξα και κύρος, δχι τόοο πολύ άπό 
τό γλωσσικό του περιεχόμενο (παραγω γή), δσο πρώτα άπό τήν προσω
πική τοΰ ήρωα δράση στό πεδίο τής μάχης κατά τό δεκάχρονο τρωικό 
πόλεμο- έπειτα άπό τήν παλαιότερη προσωπική δραστηριότητα, πού συ
νοδεύει τόν ήρωα, και τρίτο άπό τή δόξα καί τή δράση τών προγόνων 
του, πού περνάει σ’ αυτόν κληρονομικά.

β) Τό πατρωνυμικό έπίθετο. Αύτό πολλές φορές χρησηιοποιεϊται 
και μόνο του ώς κύριο όνομα. Και στις δυό περιπτώσεις δηλώνει τήν 
άμεση ή μερικές φορές τήν πιό μακρινή καταγωγή τοΰ ήρωα, δπως 
Άτρείδης, Τελαμωνι,άδης, Λαμπετίδης, ' Υπειροχίδης, Μερμερίδης, Κρει- 
οηιάόης  ή ΙΙηλειδης - ΛΙαχίδης, ΙΙριαμίδης - Δαρδανίδης κ.ά.. Έ δώ  oi 
διάφορες ιδιότητες, πού φανερώνει τό δνομα τοΰ πατέρα ή τοΰ προγό
νου, πιστεύεται δτι περνούν κληρονομικά και κοσμοΰν τόν ήρωα. 'Οπωσ
δήποτε δμως οί ιδιότητες αύτές χάνουν τήν άμεσότητα, θαμπώνουν κά
πως και μ,ιλοΰν λιγότερο στόν άκροατή. Και γιά τά πατρωνυμικά νομί
ζομε δτι ισχύει αύτό πού είπαμε και γιά  τά κύρια ονόματα: λειτουρ
γούσαν ώς φορείς τών προγονικών ιδιοτήτων, ώς δηλωτικά τής ένδοξης 
καταγωγής καί γενικότερα τής γενιάς τοΰ ήρωα, ή άνιικαταστοΰσαν τό 
κύριο δνομα, δταν μάλιστα μετρικά έξυπηρετοΰσαν τόν ποιητή. Κι έδώ 
είναι φανερό δτι ή δόξα και τό κύρος, πού κερδίζει ό ήρωας άπό τό πα
τρωνυμικό του, ός)είλεται πιό πολύ στή δράση και τήν ιστορία, πού πα
ραδοσιακά περιβάλλει τόν πατέρα F; τόν πρόγονό του παρά στήν ιδιό
τητα, πού δηλώνει τό ίδιο τό πατρωνυμικό. Αύτό πρέπει νά ϊσχυε πιό 
πολύ γιά  τά παλιά παραδοσιακά πατρωνυμικά τών μεγάλων ήρώων. 
’Έ τσ ι τό ΙΙηλεΙδης - Λιαχίδης  πρέπει νά θύμιζε στόν άκροατή περισσό
τερο άπό κάθε άλλο τήν ιστορία και τή δόξα τοΰ Π ηλέα  καί τοΰ Αίακοΰ. 
Τό ίδιο θά συνέβαινε καί μέ τά: Τνδεΐδης, Λαερτιάδης, ’Λτρειδης, Ά γ -  
χιοιάδης καί μέ δλα τά πατρωνυμικά τών παραδοσιακών ήρώων.

"Οσο γιά τά πατρωνυμικά τών μικρών πλαστών ήρώων, αύτά κυ
ρίως έξυπηρετοΰσαν τόν ποιητή νά δώσει στό μικρό ήρωα, πού σκοτω
νόταν, κάποια ιστορική ίίπαρξη, κάποια διάρκεια, τή γενιά  του. ’Έ τσ ι 
μεγάλωνε κάπως τήν άξία τοΰ ήρωα, τοΰ χάριζε κάποια οντότητα, γιά  
νά λογαριαστεί ώς ένας σημαντικός αντίπαλος, ώστε ό μεγάλος ήρωας, 
πού θά τόν σκοτώσει, νά υψωθεί πιό πολύ, δπως Ά ιν μ η ά δ η ς  (Ε  580 - 88), 
Οίΐ’οπίδης (Ε  707), Φιληιορίδης (Υ 457-59) κ.ά..

Κάτι, πού πρέπει έδώ άκόμα νά σημειώσουμε, είναι δτι ό ποιητής 
έχει τήν εύχέρεια  νά μεταχειρίζεται άντί ιοΰ πατρωνυμικού κάποιο
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έπίθετο, πού δηλώνει οτι ένα πράγμα άνήκει στόν πατέρα, και στήν πε
ρίπτωσή μας ό γιός: Τελαμώνιος, Πηλήϊος ή ΙΙηλεΐων, Χηλίμος κ.α.· ή 
πιό συνηθισμένα νά χρησιμοποιεί τή γενική τοΰ πατρωνύμου μέ τά ου
σιαστικά: «υιός» η απάϊςο: Γλαύκος Ίτιπολόγοιο καί Τνδέος νιος (Ζ 119), 
Ενρύπνλος, Εναίμονος άγλαός νίός ( θ  265), ώ Σ ώ χ ’, Ίτιπάαον νίε (Λ 450), 
"Εκτωρ δέ, Πριάμοιο πάϊς (Γ  314), Άγ^ιλεύς, θέτιδος πάϊς(Α.  512) κ.α.. 
Και στή μιά περίπτωση και στήν άλλη άκούεται ή άμεση καταγωγή τοΰ 
ί^ρωα, πού τοΰ χαρίζει τό Οάθρο τής δόξας καί τής τιμής του, πού εϊναι 
δμως παράλληλα γ ι ’ αύτόν δεσμευτικό στή στάση, πού πρέπει νά κρα
τήσει στήν τωρινή του δράση.

Προτοΰ περάσουμε στήν εξέταση τών έπιθέτων, συνοπτικά δίνομε 
μερικές ιδιότητες άπό κείνες, πού δήλωναν ορισμένα κύρια ονόματα 
και πατρωνυμικά ήρώων, στις παρακάτω τέσσερις ομάδες:

α) Σωματικές Ιδιότητες: 1) μέγεθος σώματος: Μέγης, Μηκιστεύς, 
Ύψήνω ρ  2) σωματική δύναμη: Άγαοϋένης, Βιήνωρ, 'Άλκανδρος 3) καρ
τερία: Άκάμας, Άδάμας, ’Άδμητος  4) ταχύτητα: Πόας43, θόων, Ά γ ά -  
οτροφος 5) ομορφιά: ΙΙολνειδος, Λενκος, ΞάνιΊος.

6) Π νευματικές ιδιότητες: 1) γνώση: II εριμήδης, Ενιιήδης  2) εμ
πειρία: Α ’ίμων(ίδης), Εναίμων( ίδης)  3) σύνεση: Χοήμων, ΙΙρόνοος 4) 
πειθώ: ΙΙείοανδρος, ΙΙειοήνωο.

γ )  Π ολεμικές ιδιότητες: 1) άρματηλατική ικανότητα: Ίππόμαχος, 
Ίτιπόδαμος, ΊππόΟοος 2) πεζομαχική ικανότητα: Πρόμαχος, Αντίμαχος,  
Άρχέλοχος, Άρχεπτόλεμος, 3) όρμητικότητα: Πρόΰοος, ΙΙροΟοήνωρ, Ά λ -  
κΛ&οος 4) τόλμη: θοαούμαχος, θροονμήδης.

δ ) Κοινωνικές ιδιότητες: 1) έξουσία: Κρείων, Μέδων, Λαοδάμας, 
Άλχιμέδω ν  2) πλούτος: ΙΙολύκτωρ, ΙΙολύμηλος 3) δό ξα -φ ή μ η : Ά γ α -  
κλέης, Πολύφημος, Λάμπος.

Έ κτος άπό τις ομάδες αύτές θά μπορούσαμε πολλά αλλα ονόματα 
νά τά διακρίνουμε σέ άλλες ομάδες, πού δηλώνουν ποικίλες ιδιότητες 
και πού δέν έχουν μεγάλη σημασία γιά τήν Ερευνά μας.

γ) Τό έπίθετο: Τά επίθετα μαζί μέ τις έπιθετικοποιημένες μετοχές 
εϊναι οί πιό σημαντικοί, οί ζωντανοί φορείς ιδιοτήτων, πού χρησιμο
ποιεί ό ποιητής γιά νά χαρακτηρίσει καί νά διαφοροποιήσει τούς ήρωές 
του. Τό δνομα ή τό πατρωνυμικό τοΰ ήρωα προσδιορίζεται ανάλογα μέ 
τήν περίσταση μέ έκεϊνα τά επίθετα, πού δηλώνουν τις ιδιότητες, πού 
θέλει νά τονίσει ό ποιητής στό πρόσωπο τοΰ ήρωα. Μ ερικές φορές δμως 
βρίσκομε επίθετα νά συνοδεύουν τό δνομα τοΰ ήρωα καί σέ στιγμές καί 
ένέργειές του, πού δέν έχουν καμιά σχέση μέ τις ιδιότητες τών επιθέ
των (κοσμητικά έπίθετα). Κάποτε πάλι μερικά επίθετα εϊναι δεμένα 
μέ τό δνομα ένός μόνο ήρωα, ή τό πολύ άποδίδονται καί σ’ £να <- δυό
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άκόμα. Γιατί ορισμένα έπίθετα νοηματικά, θά λέγαμε, χρησιμοποιήθηκαν 
άταίριαστα η γιατί συνδέθηκαν μέ τό δνομα ένός ή μερικών ήρώων στήν 
ομηρική καί γενικότερα στήν έπική ποίηση, δέν είναι τοΰ θέματός μας. 
'Οπωσδήποτε δμως τό πρόβλημα εχει οχέση μέ τήν έπική παράδοση 
καί μέ τό ήρωϊκό μέτρο καί στίχο.44

Έ μ εϊς  έδώ θά έπισημάνουμε τό επίθετο μόνο ώς στοιχείο ποιοτι
κής διαφοροποίησης τών ήρώων. Ό  ποιητής γιά  νά στολίσει τούς ηρωές 
του μέ τις διάφορες ιδιότητες και ικανότητες, πού θέλει, άλλοτε χρη
σιμοποιεί άπλά έπίθετα: μέγας, πελώριος - αλκιμος, κρατερός - ταγυς, 
■θοός - άγαμός, θαρσα/ώος - ό/.οός, δεινός· καί άλλοτε γιά νά προσδιορίσει 
καλύτερα μιά ιδιότητα ή νά τήν τονίσει περισσότερο μεταχειρίζεται σύν
θετα έπίθετα: ποδώκης, μεγάθυμος, ϋραουκάρδιος, χαρτερόθνμος, πολύτλας, 
κακοφραδής, νπερη ίαλ.ος. Στή χρήση καί τοϋ άπλοϋ καί τοΰ σύνθετου έπι- 
θέτου δέν πρέπει νά ξεχνάμε δτι οημαντικό ρόλο επαιξε ή μετρική κα
τασκευή τοΰ στίχου- οί ποιητές τά χρησιμοποιούσαν άνάλογα μέ τό πώς 
διευκολύνονταν άπό τή μιά ή τήν άλλη μορφή μέ τό άποτέλεσμα νά σχηΓ 
ματισθοΰν δλες οί γνωστές γλωσσικές επικές φόρμουλες. 'Ό τα ν  πάλι ό 
ποιητής £χει νά διαβαθμίσει δύο ηρωες, πού έχουν μιά κοινή ιδιότητα ή 
νά παρουσιάσει £ναν ήρωα, πού έχει μιά ικανότητα στόν πιό μεγάλο βα
θμό άπ’ δλους τούς άλλους, χρησηιοποιεϊ τά παραθετικά μερικών επιθέ
των: άμείνων, άρείων - αριοτος, κράτιοτος, κάρτιστος- (/έρτερος - (/.έρτατος, 
ψέριοτος· βαοιλεύτερος - βασιλεύτατος' όπλ.ότερος - όπλότατος κ.α..

Καί στά έπίθετα θά μπορούσαμε νά διακρίνουμε τις ιδιότητες, πού 
έχουν περισσότερο σχέση μέ τό θέμα μας σέ τέσσερις πάλι ομάδες:

α) Σωματικές ιδιότητες: 1) μέγεθος σώματος: μέγας, μήκιοτος, πε
λώριος, εύφνής 2) ιδιότητες χεριώ ν: βαρύς, παχύς, οπδαρός, άαπτος, πε- 
ριδέξιος 3) ταχύτητα ποδιών: ταχύς, λαιψηρός, ποδώκης, κραιπνός 4) 
δύναμη φωνής: άγαθός. θαλερός, άτειρής, ομερδαλέος 5) γενική σωμα
τική δύναμη: αλκιμος, Ί</ θιμος, κραιερός, ε ϋ ς - ή ϋ ς  6) ομορφιά: καλώς- 
κάλλισιος, χαρίεις, θεοειδής, ξανθός.

β) Π νευματικές - ψυχικές ιδιότητες: 1) γνώση - εμπειρία: δαή
μων, δαίφρων, πεπννμένος, αϊμο»’ 2) γενναιότητα - ευψ υχία: αγαθός - άμεί
νων, άρείων - αριοτος, κράτιοτος, </ έρτερος - (/ ί.ρτατος, ψέριοτος 3) θάρρος- 
τόλμη - άφοβία: θαροα/ώος, μεγαλήτο>ρ, μεγάθυμος, θραουκάρδιος 4) όρμ,η- 
τικότητα - άποφασιστικότητα: θοός, λνααώδης, οβριμος, εκπαγλος - έκπα- 
γλότατος 5) καρτερία - άντοχή: οχέτλιος, καρτερόϋνμος, μενεπτό/.εμος, οι- 
δήρειος 6) άγριότητα - σκληρότητα: ό/.οός, νηλής, χα/.επός, αινός, δεινός
7) θυμός - όργή: άργαλέος, νπέρϋιυς, μέγας, θνμαλγής  8) περηφάνεια - 
αλαζονεία: άγήνωρ, νπερη ία/.ος, άτάοθαλ.ος, νπερηνορέων 9) ευγένεια  - 
ανθρωπιά: άμνμων, μείλίγος, ήπιος, πρόωρων, άγαπήνωρ.

γ )  Π ολεμικές ιδιότητες: 1) άρ]ΐατηλατική ικανότητα: ίππόμαχος,
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Ιππιοχάρμης, Ιιποκέλευϋος, 'ιτιτιόδαμος 2) πεζομαχική ικανότητα: δουρι- 
κλυτός, έγχέοτια/.ος, μαχήμων, χαλκοχίτο»', ένμμελίης 3) τοξευτική ικα
νότητα: κλντότοξος, το^οΐ/όρος 4) πολεμικότητα γενικά: άρήϊος, άρηί- 
ΰοος, μενέχαρμος, τιολεμή'ίος, άρηϊ'<[ ιλος.

δ) Κοινωνικές ιδιότητες: 1) αξίωμα - έξουαία: βαοιλήϊος, οκηπτον- 
χος, βονληηόρος, ενρνκρείων, σ.ΙδοΊος 2) φήμη - δόξα: άγακλεπός, άγονός, 
κνδάλιμος, ψαίδιμος, αντίθεος 3) πλούτος: άι/νειός, όλβιος, τιολύχρνοος, 
πολυκτήμων 4) καταγωγή: διογενής, διοτρεί/ ής, ενηγενής, ϋείος 5) πει
θώ - ευφράδεια: ήδνεπής, λιγύς.

Υ πάρχουν άκόμα πολλά επίθετα μέ συγγενείς αποχρώσεις η εκ
φράζουν διαφορετικές άπό τις παραπάνω ιδιότητες, άλλά νομίζομε δτι 
είναι άρκετά αύτά τά στοιχεία γιά νά δειχθεί οτι το έπίθετο είναι ό βα
σικός φορέας τών ιδιοτήτων, πού χρησιμοποιεί ό ποιητής γιά  νά χρωμα
τίσει καί νά διαφοροποιήσει τούς ήρωές του. Μέ τά έπίθετα λοιπόν και 
ιδιαίτερα μέ τά παραθετικά τους πετυχαίνει ό ποιητής τή σύγκριση και 
τή διαβάθμιση τών ήρώων, πού θά ερευνήσουμε.

δ) Τό ο ύ σ ια σ τ ικ ά : ’Εξίσου σχεδόν μέ τά έπίθετα δηλώνουν τήν
ποιοτική κατάσταση ιώ ν ήρώων και τά ούσιαστικά.45 Δέν παρουσιάζουν 
βέβαια αύτά τόση μεγάλη ποικιλία Ιδιοτήτων, δπως τά έπίθετα, δμως εκ
φράζουν πιό πολύ ιδιότητες ενεργητικές· δείχνουν τόν ήρωα νά εκ
δηλώνει τις ίκανότητές του στήν πράξη- παρουσιάζουν παραστατικότε
ρα τά σημαντικά γνωρίσματα τοΰ ήρωα. Και τούτο, γιατί είναι ή φύση 
τοΰ ούσιαστικοΰ αύτή: νά ζωντανεύει τό βασικό γνώρισμα και τή δρά
ση τοΰ προσώπου. Ή  ήρωϊκή ποίηση, τή στιγμή πού είναι ποίηση τής 
δράσης, δέν ήταν δυνατό νά μή χρησιμοποιήσει τό ούσιαστικό', πού δη
λώνει τήν ένέργεια  καί τή δράση τών ήρώων, δπως καί ορισμένες άλ
λες ιδιότητες. Τή δράση ιών ήρώων τή φανερώνουν κυρίως τά αρσενι
κό: αίχμητής, τοξότα, άρχός, κοπαήτωρ· ένώ τά θηλυκά καί τά ούδέτερα 
τις πιό πολλές φορές έκφράζουν ιδιότητες, καταστάσεις ή καί άποτελέ- 
σματα αύτών: άγηνορίη, βίΐ), ενκλείη - κλέος, κνδος, κράτος.

θ ά  μπορούσαμε καί τά ούσιαστικά νά τά διακρίνουμε σέ ομάδες, 
άλλά κατά έ'να τρόπο πολύ γενικό, γιατί δέν παρουσιάζουν ουτε τό
σο πλήθος ουτε τόση ποικιλία, όση τά έπίθετα. Άκόμα πρέπει νά προσ
θέσουμε δτι, δπως στά έπίθετα, έτοι καί στά ούσιαστικά, είναι δύσκολο 
πολλά νά ένταχθοΰν σέ μιά όμάδα, γιατί άλλοτε δηλώνουν σωματικές 
καί άλλοτε ψ υχικές ιδιότητες. ’Έ τσ ι μπορούμε νά έχουμε:

α) Σωματικές ιδιότητες: ήβη, ήνορέη, άλκή, βίη, άγηνορίη, κράτος, 
μένος, άνδροτής, αρετή κ.ά., 6) Π νευματικές - ψ υχικές ιδιότητες: θάρσος, 
ιΉ'μός, νεικος, μήνις, κότος, τάρβος, η όβος - άταοί)αλίι/, κερδοούνη, νόος, 
τιινντή, βουλ.η - νβριατής, κερτομίη, άνιη, απάτη κ.ά., γ ) Π ολεμικές ίδιότη
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τες: μαχητής, α ϊχμψής, πολεμιστής, Ιππότα, ίππεός, τοξότα, τοξευτής, α
κοντιστής, μάχη, ερις, πόλεμος, άνόροκτασίη, λόγος κ.α., δ ) Κοινωνικές 
ιδιότητες: Άναξ, βασιλεύς, κοίοανος, αργός, ήγήτωρ, κοσμήτωρ, δρχαμος, 
ποιμήν, ήρως, άριατενς - ενκλείη - κλέος, κΐ'δος κ.α..

Κλείνοντας τήν έπισήμανση τών βασικών γλωσσικών φορέων τής 
ποιότητας τών ήρώων πρέπει νά παρατηρήσουμε άκόμα δτι δέν είναι 
λίγα και τά ρήματα, πού μόνα τους ή ένισχυμένα μέ κάποιο επίρρημα 
έχουν πολλές φορές μιά ειδική σημασία ή δηλώνουν μιά πράξη·, πού 
χρωματίζει τόν ήρωα μέ μιά χαρακτηριστική ιδιότητα, δπως πέπννσαι, 
άνάοσει, μάχηται, νεμεαίζομαι, γολονμαι κ.ά.. Νομίζομε δτι δέ χρειάζεται 
γιά τό θέμα μας νά σταθούμε πιό πολύ στό ρήμα- είναι άρκετά τά δσα 
σημειώσαμε γιά τούς Βασικούς (ρορεΐς τών ιδιοτήτων τών ήρώων.

5. Ή  μορφή τής ηρω ικής αρετής στόν Ό μ η ρ ο

Ή  ποιοτική διαμόρφωση τών ήρώων και ή μεταξύ τους διαφοροποί
ηση δέν πραγματοποιείται μόνο μέ τούς γλωσσικούς φορείς, πού άνα- 
φέραμε. 'Υπάρχουν και άλλοι φορείς, κοινωνικοί και ύλικοί, καί ποικίλα 
στοιχεία τής ήρωϊκής ζωής, πού 6οηθοΰν τόν ποιητή στόν ποιοτικό χρω
ματισμό τών ήρώων του. Τέτοια είναι: ή καταγωγή, τό αξίωμα, ό πλού
τος, ό οπλισμός, ή γνώση και έμπειρία, ή ήλικία, ή σωματική και ψ υχι
κή δύναμη, ή ομορφιά, ή πολεμική άρετή κ.ά.. Τό καθένα άπό τά πα
ραπάνω στοιχεία φωτίζουν και άπό μιά διαφορετική πλευρά τήν προ
σωπικότητα τοΰ κάθε ήρωα. Και δλα μαζί άπαρτίζουν τήν ήρωϊκή άρε
τή. Γιά τά πιό πολλά άπό τά στοιχεία αύτά τής ήρωϊκής άρετής εϊδαμε 
στήν άρχή, στά γενικά γνωρίσματα τής ήρωϊκής ποίησης και τά ιδιαίτε
ρα χαρακτηριστικά τών ήρώων (σ. 11 κ.κ.Ί. Γιά τήν έργασία μας δέ θά 
χρειαζόταν περισσότερα. Έ δώ  εκείνο πού νομίζομε δτι πρέπει νά το
νιστεί άκόμα, είναι μιά ιδιοτυπία τής ομηρικής ποίησης σχετικά μέ τή 
μορφή τής ήρωϊκής άρετής.

’Αντίθετα άπό δ,τι συμβαίνει στήν ήρωϊκή ποίηση τών πιό πολλών 
λαών, στόν "Ομηρο ή άρετή τοΰ κάθε ήρωα δέν είναι μονοσήμαντη και 
μονοδιάστατη έννοια. Αύτή εφάπτεται παράλληλα καί μέ τις κοινωνι
κές και πολιτιστικές συνθήκες τής ήρωϊκής ζωής και μέ τή σωματική και 
ψυχική κατασκευή τοΰ ήρωα. Ή  άρετή στό πρόσωπο τοΰ κάθε ήρωα 
είναι &να κράμα άπό δλα αύτά τά στοιχεία, πού σημειώσαμε πιό πάνω. 
Και ό ποιητής πετυχαίνει τήν ποικιλία και τή διαφοροποίηση τών ήρώων 
του μέ τήν δνιση μείξη τών στοιχείων αύτών και τήν έξαρση στόν κα
θένα ήρωα ένός άπ’ αύτά. ’Έ τσ ι βλέπομε στόν έναν ήρωα ό "Ομηρος 
νά χαρίζει κοντά στα αλλα στοιχεία τής άρειής μεγαλύτερο άξίωμ.α 
(Ά γαμ έμ νονας), στόν άλλο μεγαλύτερη γενναιότητα (Α χ ιλ λ έ α ς ) ,
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σ’ άλλον εμπειρία καί γνώση (Νέστορας - Ό δυσσέας), σ’ άλλον τή 
μαντική ("Ε λενος) η τήν τοξευτική ικανότητα (Τεΰκρος) καϊ γενικά 
στόν καθένα βρίσκει ό ποιητής νά τονίσει κάποιο στοιχείο τής ήρωϊκής 
άρετής, γιά  νά ξεχωρίσει τόν ήρωα και νά καταξιώσει έτσι τήν ύπαρ
ξή του μέσα στόν ήρωϊκό χώρο. Χαρακτηριστικό είναι τό χωρίο: ον(V 
ΰρα πως ην/έν πάντεσσ’ ϊργοιοι δαήμονα (/ ώτα γενέσϋαι (Ψ  670-71). Ή  
ϊδια άντίληφη βρίσκεται καϊ στήν Όδύσσεια· όντως ον πάντεααι ϋεοι χα- 
ρίειηα διδονοιν/άνδράσι (θ 167-68), δπου στή συνέχεια δίνεται ανα
λυτικά ή διαφοροποίηση τών ήρώων μέ τήν έξαρση μιδς άπό τις γνω 
στές ήρωϊκές άρετές (θ 168-77).

Ή  πολυδιάστατη λοιπόν έννοια τής άρετής τών ομηρικών ήρώων 
είναι βασικό γνώρισμα, δπως θά φανεί καί στή συνέχεια τής έργασίας 
μας καϊ γενικότερα είναι ιδανικό τοϋ ελληνικού κόσμου. Άκόμα είναι 
φυσικό σ’ ένα πολεμικό εργο, δπως ή Ίλ ιά δα , νά τονίζονται άπό τόν 
ποιητή στά πρόσωπα τών ήρώων περισσότερο τά στοιχεία τής άρετής, 
πού έχουν σχέση μέ τόν πόλεμο και τά έργα το υ : δύναμη, γενναιότη
τα, θάρρος, τόλμη, όρμή, καρτερία, εμπειρία καϊ γνώοη τών πολεμικών 
έ ρ γ ω ν 46 άντίθετα στά ειρηνικά έπη (Ό δύσσεια) βλέπομε νά ύποχω- 
ροΰν οί πολεμικές έκδηλώσεις τής άρετής καϊ νά δίνουν τήν πρώτη 
θεση σέ μορφές τής άρετής, δπως τή φρόνηση, τήν πανουργία, τήν εύ- 
φράδεια καϊ πειστικότητα, πού άπαιτεί ή πραγμάτωση τών έργων τής 
ειρηνικής ζωής.

6. Ή  έννοια τής «παλικαριας» στήν Ίλ ιά δ α

Ε π ειδή  σκοπός τής εργασίας μας είναι νά εξετάσουμε στήν Ί λ ιά 
δα, σ’ ένα καθαρά πολεμικό έργο, τήν κλιμάκωση 47 τών ήρώων, δικαιο
λογείται ό εντοπισμός τής ερευνάς μας στις πολεμικές μόνο εκδηλώ
σεις και μορφές τής άρετής καϊ ιδιαίτερα σέ κείνη, πού ό ποιητής παίρ
νει ώς βάση γιά  νά κλιμακώσει τούς ήρωές του μέσα στό έργο. Είναι 
φανερό δτι οί ήρωες μέσα στήν Ίλ ιά δ α  δέν παρουσιάζονται δλοι ϊο ο γ  

πλάθονται ώς ξεχωριστές προσωπικότητες, πού ό ποιητής τις συγκρίνει 
καί τις κλιμακώνει, δπως θά δοϋμε μέ βάση τήν πολεμική τους άρετή. 
Αύτήν τήν μορφή λοιπόν τής άρετής, τήν πολεμική ικανότητα, πού κά
νει τόν ήρωα νά έπιβάλλεται στόν κύκλο του ή νά ύπερέχει άπό τούς 
άντιπάλους του στήν προσωπική άναμέτρηση καί γενικά στή μάχη, θέ
λομε σύντομα νά εξετάσουμε στή συνέχεια. Καί αύτή μόνο τή μορφή 
τής άρετής τοΰ ήρωα έμείς στήν εργασία μας θά τήν ονομάζουμε συμ
βατικά « π α λ ι κ α ρ ι ά » .  Μέ βάση αύτήν τήν ικανότητα τής επιβολής 
καί ύπεροχής τοϋ ήρωα, πού άλλοτε άποδεικνύεται άμεσα στήν πρά
ξη, κυρίως στή μάχη, ά'λλοτε δίνεται γλωσσικά μέ τή σύγκριση καί 
άλλοτε εμφανίζεται μέσα στο έργο γιά έναν ήρωα νά είναι παρα
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δεκτή άπ’ δλους, φίλους και εχθρούς, ώς κάτι γνωστό καί δοκιμασμένο, 
ό ποιητής μέσα σι ήν Ίλ ιά δα  ιεραρχεί και κλιμακώνει τούς ήρωές του.

θ ά  προσπαθήσουμε παρακάτω νά προσδιορίσουμε τό πλάτος καί τό 
περιεχόμενο τής ικανότητας αυτής τοΰ ήρωα άντλώντας στοιχεία άπό 
τήν ϊδια τήν Ίλ ιά δα . Γιά νά διαγράφουμε δμως το πλάτος τής «παλι- 
καριάς» πληρέστερα, θεωρούμε άναγκαϊο νά συσχετίσουμε τήν £ννοιά 
της μέ άλλα στοιχεία ιοΰ ήρωα, ΰπως τήν καταγωγή, τήν ήλικία, τήν 
ομορφιά, τήν έμπειρία - γνώση - εύφράδεια, τήν εξουσία, τόν οπλισμό. 
’Έ πειτα  θά εξετάσουμε τήν προέλευσή της καί τό περιεχόμενό της έπι- 
σημαίνοντας τά σωματικά καί τά ψυχικά στοιχεία, πού τήν άπαρτίζουν.

α) Π αλικαριά  - κ α τ α γ ω γ ή : 'Η  παλικαριά ήταν πολύ φυσικό στήν
ήρωϊκή ποίηση νά συνδεθεί μέ τήν υψηλή καταγωγή τοΰ ήρωα τή στι
γμή πού ή καθημερινή παρατήρηση έβεβαίωνε τήν κληρονομική μετα
βίβαση ιδιοτήτων τοΰ άνθρώπου. Άκόμα ό έξανθρωπισμος τών θεών καί 
ή σύνδεση τοΰ άνθρώπου γενεαλογικά μέ τό πολύμορφο θείο διευκόλυ
νε σημαντικά γιά  τήν άμεση συσχέτιση παλικαριάς καί καταγωγής. ’Έ 
τσι στήν Ίλ ιά δα , χωρίς σχεδόν εξαίρεση, τά πιό μεγάλα παλικάρια πα
ρατηρούμε δτι κατάγονται ή άμεσα άπό θεούς ή άπό μεγάλες άρχοντικές 
οικογένειες, πού κι αύτών πάλι ό γενάρχης ήταν θεϊκής καταγω γής:48 
Ά χ ιλ λ έα ς  - θεά θέτιδα, άλλά καί Ά χ ιλ λ έα ς  - Π ηλέας - Αιακός - Δίας· 
ή 'Έ κτορας - Πρίαμος - Λαομέδοντας - ’Ί λ ο ς  - Τρώας - Έ ρυχθόνιος
- Δάρδανος - Δίας. Τή σχέση άκόμα παλικαριάς - καταγωγής μποροΰμε 
νά ποΰμε δτι μαρτυρεί καί τό γεγονός τής συνήθειας νά μνημονεύουν 
οί ηρωες άντίπαλοι μέ περηφάνεια τή γενιά  τους τή στιγμή, πού πάνε 
νά συγκρουστοΰν, ή δταν καταβάλουν τόν άντίπαλό τους: Τληπόλεμος - 
Σαρπηδόνας (Ε  643 - 54), Ά χ ιλ λ έα ς  - Αινείας (Υ 178-258) ή Ά χ ιλ λ έα ς
- Άστεροπαϊος (Φ 152-60, 184-99) κ.ά.. Οί καυχησιολογίες αύτές, πού 
παράλληλα εξυπηρετούν καί άλλους ποιητικούς σκοπούς, δείχνουν εξά
παντος τήν ήρωϊκή άντίληψη δτι ή προγονική παλικαριά κληρονομεί
ται καί μεταβιβάζεται στους άπογόνους. Μερικά χωρία είναι άρκετά νά 
μας τό βεβαιώσουν:

α.—  ει δε ον καυτερός έοοι, ϋεά δέ σε γείνατο μψηο,
Α 280

6 .—  ονδ’ Ά χ ιλ ψ ί  ποιΥ ώδε γ ’ έδείδιμεν, δρχαμον άνδρών, 
ον τι ε ο φαοι ι)εας εμμεναΐ'

Ζ  99-100
γ .— fit not, 7'νδέος ink δαΐφρονος ίτιτιοδάμοιο,

τ« πιώοοεις, τί Λ' ότιιπεύεις τιολέμοιο γέφυρας; 
ου μεν Τνδέϊ γ ’ ώδε φίλον πιωοκαζέμεν ηεν, 
άλλά no//ν τιρό φίλων ετάρων δηΐοιοι μάχεοϋαι,
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Δ 370 - 74
δ .— «εΐη κεν και τούτο τεόν έπος, άργνρότοςε,

ε ί  δη όμΐ/ν Άχι.λήϊ καί "Εκτορι ϋήοετε τιμήν.
"Εκτιορ μέν θνητός τε γυναϊκά τε ϋήοατο μαζόν 
αντάρ ’Αχιλλενς έοτι Οεΰς γόνος,

Ω 5 6 -5 9
ε .—  κρείοπο))’ αντε Ιίος γενε'η ττοταμοϊο τέτνκται.

Φ 191
οι.—  «ηρως, άλλ’ άγε και οί’ ϋεοϊς αιειγενέτησιν

ενχεο■ καί 0έ σέ φαοι Δ ώ ς κονρης ’Αφροδίτης 
έκγεγάμεν, κείνος δε χερείονος έκ ϋεον έοτιν  
ή μέν γάρ :1(ός έοιΤ, ή δ’ έξ άλίοιο γέροντος.

Ϋ  1 0 4 -7

Στά χωρία α '  καί β'  ή θεϊκή καταγωγή είναι ό λόγος τής παλικα- 
ριάς τοΰ Ά χιλλέα . Στό γ '  ό Διομήδης δέν μπορεί νά φανεί οτήν παλι- 
καριά κατώτερος άπό τον πατέρα του, τό γενναίο Τυδέα. Στό δ ' έίχομε 
μιά σύγκριση ήρώων μέ βάση τή μητρική καταγω γή: ό Α χ ιλ λέα ς  πού 
κατάγεται άμεσα άπύ μιά θεά, στήνεται ψηλότερα άπό τόν 'Έκτορα τό 
νεννημένο άπό μιά θνητή. Στό ε '  ή διαβάθμιση τής παλικαριας ήρώων, 
πού κατάγονται άπό θεούς, περνάει άκόμα καί σ’ αύτούς τούς γενάρχες 
θεούς. Ό  Α χ ιλλ έα ς, πού ή καταγωγή του άπό τόν πατέρα του άνεβαίνει 
ώς τό Δία, είναι πιό γενναίος άπό τόν Άστεροπαΐο:, πού ή γενιά  του 
αρχίζει άπό τό θεό ποταμό Άξιά. 'Ο Δίας στέκεται πάνω άπό τόν Ά ξιο 
(πρβλ καί Ε 635 - 39, Σ  117-19 κ.ά.). Ή  άντίληψη δμως: δσο πιό ύψη- 
λή ή θεϊκή καταγωγή, τόσο πιό μεγάλο τό παλικάρι, δέ φαίνεται νά 
κρατιέται σταθερά μέσα στήν Ίλ ιά δ α , δπως βλέπομε στό σ ι '  καί στή 
σύγκριση πολλών ήρώων μέσα στό εργο. Ό  ποιητής γιά νά πραγματο
ποιήσει τό σχέδιό του πολλές φορές προβάλλει στήν παλληκαριά ήρωες 
παραδοσιακούς, πού τόν εξυπηρετούν χωρίς νά νοιάζεται πολύ γιά τό 
θέμα τής θεϊκής καταγωγής. "Ετσι βλέπομε νά κρατάει τή θεϊκή κατα
γω γή ώς λόγο υπεροχής στις συγκρίσεις: Ά χ ιλ λ έα  - 'Έκτορα (X 35- 
366), Σαρπηδόνα - Τληπόλεμου (Ε  627 - 662), Ά χ ιλ λ έα  - Άστεροπαίου 
(Φ  139 - 204) κ.ά.· ένώ δέ γίνεται αύτό στις άναμετρήσεις: Διομήδη - 
Αινεία (Ε  239 - 318), Πάτροκλου - Σαρπηδόνα (Π  422-507), Ά χ ιλλ έα
- Αινεία (Υ 158 - 352) κ.ά..

Ρ) Π αλ ικ αρ ιά  - ή λ ι κ ί α : Ή  παλικαριά έχει άμεση σχέση μέ τήν
ήλικία τού ήρωα. Ή  ήλικία είναι, πού προσδιορίζει τήν εξελικτική πο
ρεία καί τήν άκμή τής παλικαριας. Στήν Ίλ ιά δ α  ή ήλικία τών ήρώων 
δέν ύπολογίζεται μέ άκρίβεια σέ ετη. Βασικά οί ήρωες διακρίνονται μέ

ώς φάβαν οί μιν Ίδοντο τιονεύμενον
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κριτήριο τήν πολεμική άρετή ή τήν πείρα: α) στους ώριμους πού βρί
σκονται στήν άκμή τής ήλικίας τους, β) ατούς νειίκερους συγκριτικά μέ 
ιούς προηγούμενους, πού δέν μπορούν σέ παλικαριά νά παραβγοϋν 
τούς ώριμους, και γ )  στούς ηλικιωμένους, τούς γέροντες πού ή δέν 
παίρνουν μέρος στή μάχη (Πρίαμος, γέροντες Τρώες) ή πού παρακολου
θούν τό στρατό στή μάχη καί νά τόν ενθαρρύνουν (Ν έστορας). Άκόμα 
μπορούμε νά διακρίνουμε μιά διαίρεση μέσα στην ώριμη ήλικία: στούς 
ήρωες, πού περνούν τό τελευταίο μέρος τής ώρηιης· στούς ήρωες, πού 
βρίσκονται στό κέντρο τής ήλικίας αύτής και τέλος σ’ αύτούς, πού έχουν 
μπει στήν ώριμη ήλικία ξεπερνώντας τό στάδιο τών νεαρών ήρώων. 'II 
μεγάλη παλικαριά είναι Ιδιότητα πού στολίζει τούς ήρωες τής ώρηιης 
ήλικίας και ιδιαίτερα αύτούς, πού διέρχονται τά δύο πρώτα στάδιά της. 
Ά ντίθετα  ή μεγάλη πείρα είναι χαρακτηριστικό τής γεροντικής ή τής 
προχωρημένης ώριμης ήλικίας. Κάτι άκόμα, πού πρέπει νά παρατηρή
σουμε, είναι δτι ή ύπεροχή ένός ήρωα αξιολογείται άνάμεσσα στούς ομη
λίκους του. Τά παρακάτω χωρία είναι αρκετά νά μας προσδιορίσουν τή 
σχέση παλικαριας - ήλικίας:

α '■—  ιι’Λντίλοχ’, ον τις οεΐυ νεώτερος άλλος Α χα ιώ ν  
ον τε Jioniv Οάσοων ου τ' αλκιμος ώς σι' μάχεσϋαν

Ο 569-70
6 ' .—  1Ιανΐ)οίδης Em/ορβος, ος ήλικίην έκέκαστο

εγχεϊ  {)' ίπποσύνΐ) τε πόδεοοί τε καρπαλίμοισι- 
και γάρ dij τότε ψώτας έείκοσι βηοεν «</’ Ίππων, 
πρώτ1 έλϋών σνν δχεσψι, διδασκόμενος πολέμοιο'

II 808-11
y ' .—  τόν δ’ οϋ τι πατήρ έίασκε μάχεοϋαι, (Πολύδωρον) 

ούνεκά οι μετά παισΐ νεώτατος εοκε γόνοιο, 
καί οί φίλτατος εοκε, πόδεσοι δέ πάντας ένίκα' 

δη τότε νηπιέ>ισι ποδών άρετϊ\ν άνα</αίνων 
ίΚ'νε διά προμάχων, ήος </ί'/.ον ώλεοε ΙΙνμόν.

Υ 408-12
δ ' .—  άνοχεο νυν πολλόν γάρ έγοιγε νεώτερός εϊμι

οειο, αναξ Μενέλαε, συ δέ πρότερος καϊ άρείων.
Ψ 587-88

ε ' .—  Αϊας μέν γάρ έμεΓ ολίγον προγενέστερός έστιν,
οντος (Ό δνο .) δέ προτέοης γενεής προτέρων τ’ άνϋρώπων 
ώμογέροντα δέ μίν </ απ' εμμεναν αργαλέον δέ 
ποσο'ιν έριδήσαοΟαι ΆχαιοΊς, ει μ'  ̂ ’Αχιλλεϊ.»

Ψ 789-92
οι ' .—  ψΥ δσσον γενεή προγενέστερος εύχομαι είναι. ( 'A y. - ’Α χ .)

I  161
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ζ ' .—  «δεύτε, φίλοι, και /<’ οιφ άμύνετε- όείδια ό' αίνώς
Αινείαν έπιόντα πόδας ταχνν, δς μοι επεισιν, 
ος μάλα καρτεράς έστι μάχι/ ενι ψαηας έναίρειν  
καί δ’ εχει ήβης άνθος, ο τε κράτος έστί μέγιοτον
ει γάρ όμηλικίη γε γενοίμεϋα τοχΫ επί ϋυμω,
αϊψά κεν ήε φέροιτο μέγα κράτος, ήε φεροίμην».

Ν  481 - 86
η ' .—  «ώ γέρον, ή μάλα δή σε νέοι τείρονσι μαχηταί,

σή δέ βίη λέλνται, χαλεπόν δέ σε γήρας όπάζει,
θ  102-3

.—  αϊ γάρ, Ζεν τε πάτερ και ΆΟηναίη και ’Άπολλον, 
ήβώμ ώς οτ’ επ’ ώκυρόω Κελάδοντι μάγοντο

ε’ίιΤ ώς ήβώοιμι, βίη δέ μοι εμπεόος ε’ίη-
11 1 3 2 -3 3 ,  157 

ι ' .—  Ατρείδη, μάλα μέν τοι έγι'·>ν έϋέ/.οιμι και αυτός
ιός εμεν ώς οτε δϊον Έρευθαλίοινα κατέκταν. 
άλλ.’ οί! πως άμα πάντα &εοι δάσαν άνΟρώποιαίν
ει τότε κούρος έα, ν~<ν αντέ με γήρας όπάζει. 
άλλά και (ός ιππενσι μετέσσομαι ήόε κελενοω
βουλή καί μνϋοιοι ' τό γάρ γέρας έοτϊ γερόντων,
αίχμάς δ’ αιχμάσσουσι νεώτεροι, οι περ έμεΐο
όπλότεροι γεγάααι πεποίΟαοίν τε βίηφιν».

Δ 3 1 S -2 5

Καί πρώτα ή διάκριση της ηλικίας τών ήρώων. Στά χωρία α ',  6 ',  
γ '  καί δ ' ό ’Αντίλοχος, ό Εΰφορβος καί ό Πολύδωρος άνήκουν στους 
νεώτερους ήρωες, ένώ στά η ',  θ ',  Γ ό Νέστορας είναι ό ήλικιωμένος, ό 
γέροντας. Στά χωρα δ ',  ε ' ,  στ' και ζ ' βλέπομε και ήρωες τής ώρι
μης ηλικίας, δπως τό Μ ενέλαο, τόν Όδυσσέα, τόν Αϊαντα τό Λοκρό, τόν 
’Ιδομενέα, τόν Αινεία, τόν Ά γαμέμοννα, τόν Ά χιλλέα . Τή διαίρεση 
πάλι τής ώριμης ήλικίας μπορούμε νά παρακολουθήσουμε στά χωρία ε ' ,  
σ τ ' και ζ '.  Στό ε '  ό Α ντίλοχος χρονολογικά κατατάσσει τόν έαυτό του
στούς νεώτερους· τόν Αϊαντα τό Λοκρό στό πρώτο στάδιο τής ώριμης
ηλικίας και τόν Όδυσσέα στό μέσο καί λίγο πιό πέρα, δχι ομως πρός τό 
τέρμα τής ώρηιης ηλικίας, δπου βρίσκεται ό ’Ιδομενέας, δπως φ αίνε
ται στό ζ '.  Τοΰ Ά χ ιλ λ έα  ή ήλικία προσδιορίζεται στό στ' άπό τόν Ά γ α 
μέμνονα και τοΰ Αινεία στό ζ ' άπό τόν ’Ιδομενέα. Οί δύο αύτοί ήρωες, 
Ά χ ιλλ έα ς  και Αινείας, βρίσκονται στήν ιδανική ήλικία ιοΰ ήρωα, στό 
κέντρο άκριδώς τής ώριμης, στό ήβης ανϋος.

Καί τώρα ας δοΰμε σέ ποιο στάδιο τής ήλικίας προσιδιάζει ή μεγάλη 
παλικαριά. Ό  Α ντίλοχος στό δ ' παραδέχεται ΰιι ό Μ ενέλαος, πού ει-
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ναι πιό μεγάλος στήν ήλικία, τόν ξεπερνάει στήν παλικαριά: ον δέ πρό- 
τερος καί άρείων. Στό γ '  ό νεαρός Πολύδωρος έχασε τή ζωή του — τόν 
σκότωσε ό ’Α χιλλέας (Υ 407 - .18) —, γ ια α  άνόητα παρασύρθηκε άπό τή 
μεγάλη του γρηγοράδα άνάμεσα σιούς μεγάλους προμάχους. Καί ό νε
αρός Εΰφορβος θά σκοτωθεί από τόν πιό ήλικιωμένο του Μ ενέλαο 
(Ρ  4 5 -5 0 ). ’Ακόμα καί στήν ταχύτητα, πού είναι έ'να άπό τά στοιχεία 
τής παλικαριας, ό Ά ντίλοχος στό ε '  υστερεί άπό τούς ώριμους στήν 
ήλικία ήρωες Ά χ ιλλ έα , Όδυσσέα καί Αϊαντα τό Λοκρό.

Γιά τήν παλικαριά ιών προχωρημένων στήν ήλικία ήρώων είναι αρ
κετά αύτά πού άκοΰμε οτό η ',  θ ' καί ι . Ή  παλικαριά, πού εκδηλώνε
ται στή μάχη κυρίως καί στους άγώνες, δέν είναι γνώρισμα τών γερόν
των, άλλά τών νεωτέρων: βίη λέλυται, χαλεπόν δε γήρας όπάζει, ένώ 
αίχμάς δ’ αίχμάοοονοι νεώτεροι οι περ έμεΊο/ όπλότεροι γεγάασι πεποίϋα- 
οίν τε βίηφιν, φωνάζει ό γερο-Νέστορας. Στά γερατειά μένει μόνο ή 
εμπειρία: βουλτ] καί μύϋοιοτ τό γάρ γέρας έστί γερόντων.

Ά λλ ά  καί στήν ώριμη ήλικία ή μεγάλη παλικαριά ένιοπίζεται καί 
πάλι στό μέσο της, στήν ακμή της. Ό  ’Ιδομενέας, πού είναι κάπως προ
χωρημένος στά χρόνια, τό φωνάζει στό ζ ' γιά τόν Αινεία: καί ό5 εχει 
ήβης άνθος, δ τε κράτος έοτί μέγιατον/, ει γάρ άμηλικίη γε γενοίμεϋα... 
Αύτήν άκριβώς τήν άκμή τής ήλικίας επικαλείται καί νοσταλγεί καί ό 
Νέστορας στό θ ' : ήβώμ’..., είϋ’ ο>ς ήβώοιμι, βίη δέ μοι εμπεδός έιη
(Π ρβλ καί Ό δύσσεια: ξ 468 - 69, 503, 506). Στό ήβης άνθος, στήν Ιδα
νική αύτή ήλικία βρίσκονται δλοι οί μεγάλοι ήρωες: Α χ ιλ λέα ς, Αϊας, 
Διομήδης - 'Έκτορας, Ανείας κ.ά..

Τ έλος ό τρόπος σύγκρισης άνάμεσα ο ιούς ήρωες μέ βάση ιήν ήλι
κία μαρτυρεί τήν άντίληψη τής ήρωϊκής εποχής δτι ή παλικαριά είναι 
στενά έξαριημένη άπό ιήν ήλικία. Εϊδαμε τόν Ά ντίλοχο, τόν Εΰφορβο 
καί τόν Πολύδωρο στά α ',  6 ' καί γ '  νά συγκρίνονιαι μέ τούς συνομηλί
κους τους. Καί ό ’Ιδομενέας στή σύγκρουσή του μέ τόν Αινεία στό ζ ' 
γιά  τή διαφορά ήλικίας παραπονείται: ει γάρ άμηλικίη γε γενοίμεϋα... 
Ή  σύγκριση άνάμεσα σέ δυό ήρωες διαφορετικής ήλικίας είναι φυσιο
λογικά ανιση. Στήν άναμ,έτρηση ό ήρωας ιής ώριμης ήλικίας ύπερέχει 
πάντοτε άπό τούς ήρωες τών δύο άλλω ν ήλικιών. Λύιό σιήν Ίλ ιά δ α  
ισχύει σταθερά γιά δλους τούς μεγάλους ήρωες τουλάχιστο. Ε ξαίρεση 
γίνετα ι μόνο στούς άσήμαντους, στούς πλασμένους άπό τόν ποιητή βοη
θητικούς ήρωες, πού μπορεί νά σκοτώνονται χωρίς διάκριση άπύ μεγά
λους νεώτερους ή ηλικιωμένους όνομασιούς ήρωες. Τό φαινόμενο λοι
πόν τής παλικαριας άκολουθεί τή βιολογική καμπύλη: προχωρεί αύξα- 
νόμενη άπό τή νεαρή ήλικία πρός τήν ώρηιη· ολοκληρώνεται καί άπο- 
κορυφώνεται στό μέσο τής ώριμης καί σι ή συνέχεια άρχίζει νά έλατ-
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τώνεται πρός τό τέλος τής ώριμης, γιά νά εξαφανιστεί σιήν προχωρη
μένη, στά γηρατειά.

γ) Π αλικαρ ιά  - εμπειρία - γνώση - ευφράδεια : Στήν Ίλ ιά δ α  ή παλικαριά 
πάλι δέν ταυτίζεται πάντοτε μέ τήν εμπειρία καί τή γνώση, πού έκφρά-
ζονται μέ τήν ευχέρεια  τοϋ λόγου, τήν ευφράδεια. Ή  παλικαριά εϊναι
ιδιότητα, πού μπορεί νά υπάρχει στόν ήρωα καί χωρίς τή μεγάλη έμπει- 
ρία - γνώση, πού είναι γνώρισμα φυσιολογικά τής προχωρημένης ηλ ι
κίας: τό γάρ γέρας εσύ γερόντων (Δ 323, I 422). Ή  άντίληψη αύτή 
έπανέρχεται άρκετές φορές μέσα οτήν Ίλ ιά δα . 'Ωστόσο καί ό συνδυα
σμός τών δύο ιδιοτήτων στό πρόσωπο ενός ήρωα δέν είναι καθόλου 
σπάνιο μέσα στό εργο. ’Ίσα-ϊσα άποτελεΐ μάλιστα τήν επιδίωξη καί τό 
ιδανικό τοϋ κάθε ήρωα. Ά λλ ά  άς δοϋμε μερικά χαρακτηριστικά χωρία:

α ' .—  «ώ Ά χ ιλ εν ,  ΙΙηλήος ι<ίέ, μέγα </έρτατ’ ’Αχαιών, 
κρείσο<ον είς έμέϋεν και i/έρτερος υνκ ολίγον περ 
εγχει, έγώ δέ κε οείο νοήματί γε Λροβαλοίμην 
ηολλόν, έπε'ι πρότερος γενόμην y.ai πλείονα ο'ιδα.

Τ  216 - 11)
6 ' . — άλλ’ ημαι παρά νηυοίν έχώοιον άχθος άρούρης,

τοϊος έών οϊος ου τις ’Αχαιών χαΐκοχιτώνtor
έν πολεμώ’ άγορϊ] δέ τ* άμείνονές ειοι y.ai άλ/.οι.

Σ  1 0 4 -6
γ ’. — τοΐοι δέ ΙΙονλνδάμας πεπννμένος 7/ρχ’ άγορενειν 

ΙΙανϋοΐόης· ό γάρ οιος δρα τιρόοσο) y.ai οπίσσω'
"Εκτορι ό' η εν εταίρος, lij δ’ έν ννκτ'ι γένοντο,
άλλ’ ό (ΙΙο/.νδ) μέν ΰρ μίθοιοιν, ο ("Εκτ) ό’ εγχε ϊ  πολλόν

( ένίκα.
Σ  24!) -5 2

δ ' . — «Έκτορ, αμήχανος έοσι παραρρητοϊοι πιθέσθαι. 
οννεκά τοι περί δώκε ϋεός πολεμήϊα έργα, 
τοννεκα και βυνλί] έϋέλεις περιίδμεναι άλλων

Ν  72 6 -2 8
ε ' . -— τοϊος εην Τνδενς Αίτώλιος1 άλλά τον υιόν

γείνατο εϊο χέρεια μάχμ, άγορΓ/ δέ γ’ άμεΐνω».
Δ 399 - 400

or' . — uAlar, έπεί τοι δώκε θεός μέγεθος ιε 6ίην τε
και πινυτήν, περϊ δ' εγχει ’Αχαιών ι/έρτατός έοσι,

Η  288 - 89
ζ ’.— 01 ( ’Αχιλ - ’Α γαμ) περί μέν 6··( λήν Δαναών, περί δ’ έσιε

(μάχεοθαι.
Α 258
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η ' .—  «Τυόείόη, ηέρι μέν πολεμώ ένι καρτεράς έοοι, 
και βουλή μετά πάντας όμήλικας επλευ αριοτος.

1 5 8 -5 4
ϋ ' .—■ τουνεκά με τιροέηκε όιόαοκέμεναι τάόε πάινια, 

μΰ&ιον τε ρητή ο’ έμεναι πρηκτήρά τε έργων.
I  442 - 43

Σ ιό  χωρίο α ' [ή διαστολή ιώ ν δύο ιδιοτήτων τήν άκοΰμε άπό τόν 
Όδυσσέα. Ό  Ά χ ιλ λ έα ς  είναι τό παλικάρι, ό Ό δυσσέας είναι αυτός πού 
ξέρει τά πολλά, ό πολύπειρος και επινοητικός, μ,ιά και είναι πιό με
γάλος στήν ήλικία. Στό 6 ' αντίθετα είναι τώρα ό ϊδιος ό Ά χ ιλλέα ς, πού 
τονίζει αύτόν τόν διαχωρισμό τών δύο ιδιοτήτων. Ό  Ά χ ιλ λ έα ς  ξεπερ
νάει όλους στόν πόλεμο, δμως στή γνώση και τήν εύφράδεια τόν περ
νούν άλλοι. Ή  έκφραση: άγορή όέ τ' άμείνονές είσι και Ιίλλοι, δέ ση
μαίνει δτι ό Ά χ ιλ λέα ς  δέ διαθέτει γνώση και λεκτική ικανότητα, άλλά 
άπλώς δείχνει δτι δέν είναι πρώτος, δπως στήν παλικαριά. Τή δικαιολο
γία τήν έδωσε στό προηγούμενο χωρίο ό Όδυσσέας. Στά επόμενα χω 
ρία γ '  και δ ' ή διάκριση τών δύο αύτών ιδιοτήτων άναφέρεται στό ί'διο 
ζευγάρι ήρώων, στόν "Εκτορα καί τον ΓΤολυδάμαντα. Ή  παλικαριά άνή- 
κει στόν "Εκτορα: έγχεϊ  πολλόν ένίκα, - τοι περι όώκε θεός πολεμήϊα έργα, 
ένώ ή προνοητικότηια, ή γνώση και ή εύφράδεια στόν Πολυδάμαντα: 
ορα πρόοοω και όπίοοω..., μνϋοιοιν... πολλόν ένίκα, βουλή...,. Έ δώ  μπορού
με μάλιστα νά παρατηρήσουμε δτι ή διάκριση τών δύο ιδιοτήτων παρου
σιάζεται σέ ήρωες τής ίδιας ήλικίας: ίή <Υ έν νυκτι γένοντο, ήρωϊκή άν- 
ιίληψη, πού σημειώσαμε και πιό πάνω (σ. 39).

Στό ε '  διαστέλλονται οί ιδιότητες αύτές στό ί'διο πρόσωπο· ό Ά γ α 
μέμνονας συγκρίνοντας τό Διομήδη μέ τόν πατέρα του, τόν Τυδέα, χα
ρακτηρίζει σκόπιμα τό Διομήδη πιό πολύ «λογά» παρά παλικάρι: άγορή 
δέ τ ’  άμείνω - χέρεια μάχι/. θ έ λ ε ι νά κεντρίσει τή φιλοτιμία τοϋ ήρωα 
γιά νά πολεμήσει. Στό χωρίο αύτό, δπως καί σιά προηγούμενα, μπο- 
ροΰμε νά διακρίνουμε μιά άξιολόγηση άνάμεσα στις δύο ιδιότητες. Γιά 
τό παλικάρι μετράει ή ύπεροχή στή μάχη, όχι οί λόγοι στήν άγορά. Δέ 
λείπει άπό τήν έκφραση καί κάποια περιφρόνηση γιά τούς «λογάδες».

Ό  συνδυασμός τών δύο ιδιοτήτων φαίνεται στά ύπόλοιπα χωρία. 
Στό σ τ ' βλέπομε τόν Αϊαντα νά συνδυάζει τήν παλικαριά μέ τή σύνεση 
Καί τή γνώση: μέγεϋός τε δίην τε - πινυτήν. Σ ιό  ζ ' ,  πού άναφέρεται 
οτόν Ά χ ιλ λέα  και ιόν Ά γαμέμνονα, καί οί δυό ιδιότητες άποδίδονιαι 
στούς ήρωες σέ μεγάλο βαθμό συγκριτικά μέ ιούς άλλους Α χαιούς. Ό  
ϊδιος συνδυασμός τών ιδιοτήτων οτό η ' αποδίδεται στό Διομήδη, μόνο 
πού έδώ ύπάρχει στή σύγκριση πάλι ό γνωστός περιορισμός τής ήλι
κίας: ό Διομήδης είναι καί γενναίος καί βουλή... αριοτος, άλλά γιά  τό
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δεύτερο μόνο άνάμεσα στούς ομηλίκους ιου, δχι βέβαια καϊ μεταξύ ιώ ν 
πιό ηλικιωμένων του. Τέλος στό χωρίο θ ' μάς δίνεται τό ήρωϊκό ιδα
νικό: ό ήρωας πρέπει νά είναι ρητήρ μύϋιυν καί πρηκτήρ έργων.

Π ιό πολύ δμως, τήν άντίληψη τοΰ συνδυασμσΰ παλικαριάς - έμ- 
πειρίας - γνώσης - ευφράδειας θά μποροΰσε νά τή μελετήσει κανείς 
στήν ’Οδύσσεια, πού είναι τραγούδι τής κατηγορίας, δπως θά δοΰμε στό 
τρίτο κεφάλαιο (σ. 87), μέ £ναν κεντρικό ήρωα', δχι πολεμικό, άλλά μιά 
ναυτική περιπέτεια. Στήν ’Οδύσσεια ή γνώση καί ή έμπειρία προχωρεί 
άπό τήν έφευρετικότητα ώς τήν πανουργία. Ό  Ό δυσσέας τής ’Οδύσ
σειας άπό τά πράγματα, άπό τήν ιστορία δηλ. τοΰ τραγουδιού, ύποχρε- 
ώνεται νά άσκεί περισσότερο άπό τήν παλικαριά τήν εύφυΐα  του καί 
τήν πανουργία του, γιά νά νικάει τά έμπόδια, πού κάθε φορά τοΰ πα
ρουσιάζονται.49

δ) Π αλικαριά  - ομορφιά : "Αν τό μέγεθος τοΰ οώματος καί ή σω
ματική δύναμη, ή ταχύτητα τών ποδιών καί ή δύναμη καί έπιδεξιότητα 
τών χεριώ ν είναι, δπως θά δοΰμε πιό κάτω, οί δασικές καί άπαραίτη- 
τες σωματικές ιδιότητες γιά τό παλικάρι, ή ομορφιά ώστόσο, τό κάλλος, 
δέν είναι ούσιώδες καί άναγκαϊο σωματικό στοιχείο τής παλικαριάς. ΤΙ 
παλικαριά στήν ήρωϊκή έποχή έκτιμιέται ώς εντελώς ξέχωρη άξία, ένώ 
ή ομορφιά χωρίς παλικαριά είναι κάτι, πού δέ λογαριάζεται σχεδόν κα
θόλου καί πρσκαλεϊ πολλές φορές τήν περιφρόνηση. Π άντως τό μεγά
λο παλικάρι, ή ιδανική μορφή τοΰ ήρωα, συνδυάζει καί τις δύο ιδιότη
τες. Είναι χαρακτηριστικά τά παρακάτω χωρία:

α .—  Νιρενς, ος κάλ.λιοτος άν'ηρ νπό 'Ίλιον ήλι'Ιε
τών αλλο)ν Δαναών μετ’ άμνμονα ΙΙηλείωνw 

άλλ’ άλαπαδνός εην, πανρος δε οί εΐτιετο λαός.
Β  6 7 3 -7 5

6 ' .—  «Δύοπαρι, είδος άριστε, γνναιμανές, ήπεροπεντά,

% που καγχαλόωοι κάρη κομόο>ντες ’Αχαιοί,
φάντες άριοιΓ/α ηρόμον εμμεναι, ο'ννεκα καλόν 
είδος επ', άλλ’ ονκ εοτι 6ίι/ ι/ρεοίν ονόέ τις αλκή.

Γ  39, 4 3 - 4 5
γ ' .—  Αίας, ος περι μέν είδος, περί δ’ εργα ίέτνκτυ

τών άλλων Δαναών μετ’ άμνμονα II ηλ.είωνα
Ρ  279 - 80

δ ' .—  ονχ όράας οϊυς και έγέυ καλ.ός τε μέγας τε;
Φ 108

Στό χωρίο α ' βλέπομε στό πρόσωπο τοΰ Νιρέα τις δυό ιδιότητες 
χωρισμένες: ήταν υστέρα άπό τόν Ά χ ιλ λ έα  κάλ.λιοτος άνήρ... τών Δαναών,
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άλλά άλαπαόνος εην καϊ ώς άποτέλεσμα της ελλειψης παλικαριας τό 
παϋρος δε οί ε'ίπετο /«ός. Τό ϊδιο άκοϋμε και γιά τόν Πάρη στό 6 '.  Ό  
Πάρης είναι δμορφος είδος άοιοτε, - καλόν/ είδος, χωρίς δμως παλικαριά: 
ονκ £ort 6ίη ψρεοίν ονδέ τις αλκή. Καί ή περιφρόνηση γιά έναν τέτοιο 
ηρωα άκούεται χαρακτηριστικά στύ ηχηρό καγχαλόωοι... ’Αχαιοί. Τό συν
δυασμό τών δυό ιδιοτήτων μπορούμε νά τόν δοΰμε στά χωρία γ '  και δ ' 
στά πρόσωπα τών πιό μεγάλων παλικαριών τής Ίλ ιά δα ς. Και ό Αϊας ό 
Τελ. είναι τό πιό δμορφο και τό πιό μεγάλο παλικάρι τών ’Αχαιών: περι 
μεν είδος, περί δ’ έργα τέτνκτο/ τών άλλων Δαναών, στέκεται δμως πιό 
πίσω άπό τόν Ά χ ιλ λ έα : ιιετ’ άμνμονα Πη/.είωνα. ’Έ τσι ό Ά χ ιλ λ έα ς  εί
ναι τό πιό μεγάλο παλικάρι και μαζί ό πιό δμορφος ηρωας της Ί λ ιά 
δας, δπως στό χωρίο δ ' τό καυχιέται μέ πικρό παράπονο ό ϊδιος ό Ά χ ιλ - 
λέας στό Λυκάονα τήν ώρα, πού τόν σκοτώνει: ονχ όράας οίος και εγώ  
καλός τε μέγας τε; (6λ. και ί ΐ  629 - 31). Ή  ομορφιά λοιπόν, χωρίς 
νά μεγαλώνει τήν παλικαριά, μπορεί νά στολίζει £να μεγάλο παλικάρι.

ε) Π αλικαριά  - εξουσία : Στά πιό πολλά ήρωϊκά τραγούδια ή παλι- 
καριά καϊ ή εξουσία ταυτίζονται στό πρόσωπο τοΰ βασιλια ή άρχοντα. 
Στήν Ίλ ιά δ α  αύτό ισχύει μόνο μέσα στό ξέχωρο στράτευμα τοΰ κάθε 
βασιλείου. Ά ντίθετα  μέσα στήν κάθε παράταξη δέν ταυτίζονται στό πρό
σωπο τοΰ άρχηγοΰ τής παράταξης οί δύο αύτές ιδιότητες. ’Ά ς  δοΰμε 
μερικά χωρία:

—  ο ν τ ο ς  γ ’ \-1 τ ο ε ί δ η ς  εν ου κρείων ’Αγαμέμνων,
άμψότερον δα σιλενς τ’ άγω'Ιός κρατερός τ’ αιχμή τής'

Γ  1 7 8 -7 9
δ ' . —  «χ ά ζ ε ο ,  δ ι ο γ ε ν ε ς  I I α τ ρ ό κ λ ε ε ς ·  ον  νν  τοι  α ί α α

οφ νπό δονρ'ι πόλιν πέρΟαι Τρώων αγέρωχων, 
ονδ’ νπ ’Αχι/.λήος, δς περ σίο πολλόν άμείνων.»

I I  707 - 9
γ ' .—  σοί δε διάνδιχα δώκε Κρόνον πάϊς άγκνλομήτεω" 

οκήπτρφ μέν τοι δώκε τετιμήοΟαι περί πάντων, 
άλκήν δ’ ον τοι δώκεν, ό τε κράτος έοτ’ι μέγιστον.

I 3 7 - 3 9
δ ' .—  μήτε αν, Π  ι/λεΐδη, ε&ελ’ έριζέμεναι βασιληί 

άντιβίην, έπεί ον ποιΤ όμοίης εμμορε τιμής 
οκηπτονγος 6αοιλενς, ω τε Ζενς κνδος εδο)κεν. 
εί δέ ον καρτεράς έσοι, ϋεά δέ οε γείνατο μήτηρ, 
άλλ’ ό γε φέρτερός έοτιν, έπεί πλεόνεοσιν άνάσσει.

Α 277 -81

Στό χωρίο α ' ό συνδυασμός έξουσίας και παλικαριας, πού διατυπώ
νεται άπό τήν Ε λ έ ν η  γιά τόν Ά γαμέμνονα ισχύει κυρίως μέσα στό
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προσωπικά στράτευμα τοΰ ίίρωα. Γενικά μέσα στήν παράταξη τών ’Αχαιών 
ό Αγαμέμνονας είναι 0έ6αια ό γενικός άρχηγός, δχι δμως και τό πρώ
το παλικάρι. Ωστόσο τό κρυτερός r’ αϊχιημής, δέν είναι έξω άπό τά πρά,- 
γματα: ό Ά γαμέμνονας, αν δέν είναι τό πρώτο, είναι ένα από τά πρώ
τα παλικάρια της παράταξης τών Α χαιώ ν. Στό β ' ή άντίληψη δτι ό βα
σιλιάς στέκεται πρώτος σιήν παλικαριά άπό δλους τούς ήρωες τοΰ βα
σιλείου του, οδηγεί και πάλι στήν ταύτιση τής εξουσίας και τής παλι- 
καριάς στό πρόσωπο τοΰ βασιλιά. Αύτό. πού άκοΰμε έδώ γιά τόν Ά χ ιλ - 
λέα  και γιά τόν ΙΙάτροκλο, Ισχύει δπως θά δοΰμε πιό κάτω στήν έργασία 
μας (κεφ. Δ ')  και στις σχέσεις: ’Ιδομενέα—Μηριόνη (βλ. χωρία 36, 43, 
53, 57, 100), Αϊαντα Τελ. — 'Γεύκρου (βλ. χωρ. 43, 53 58), 'Έκτορα — 
Πολυδάμαντα (βλ. χωρ. 126- 130), Σαρπηδόνα - Γλαύκου (6λ. χωρ. 
156, 157) κ.ά..

’Ά ν  ή ταύτιση εξουσίας - παλικαριάς στό πρόσωπο τοΰ βασιλια μέ
σα στό δικό του στράτευμα είναι σταθερό στοιχείο τής Ίλ ιά δα ς, δέ συμ
βαίνει τό ίδιο δμως και οτό πρόσωπο τοΰ γενικού άρχηγοΰ τών βασιλιά
δων τής κάθε άντίπαλης παράταξης. Τό βλέπομε στό γ ' ,  δπου ό ποιητής 
μέ τό διάνδιχα διαστέλλει τις δύο ιδιότητες. Ί Ι  έξουσία σκήπτρο) και ή 
παλικαριά άλκην δέ συνδυάζονται οτό πρόσωπο τοΰ άρχιστράτηγου Ά γ α 
μέμνονα. Ή  ϊδια διάκριση στό δ ',  δπου τώρα προσδιορίζεται ξεκάθαρα 
σέ ποιό πρόσωπο άνήκει ή κάθε μιά ιδιότητα. Ό  Ά χ ιλ λ έα ς  είναι τό παλι
κάρι: συ καρτεράς έοοι..., ένώ ό Ά γαμέμνονας, ό άρχιστράτηγσς τών 
Α χαιώ ν, σκηπτούχος βασιλεύς..., - (/έρτεράς έστιν, έπεί πλεόνεσοιν άνάσσει.50

Τό ϊδιο παρατηρούμε και στήν τρωική παράταξη: έδώ άρχηγός βασι
λιάς είναι ό γέρο-Πρίαμος δ1 και πρώτο παλικάρι, πού οδηγεί τά στρα
τεύματα τής παράταξης στή μάχη, ό γιός του ό "Εκτορας. Στήν Ίλ ιά δα  
λοιπόν ή γενική έξουσία στήν κάθε παράταξη δέν ταυτίζεται μέ τή με
γάλη παλικαριά.

στ) Π αλικαρ ιά  - ο π λ ισ μ ό ς : ’Ά ν  άπό τις ιδιότητες τής κοινωνικής
ζωής και τών άνθρωπίνων σχέσεων, πού συνδέονται περισσότερο μέ τήν 
παλικαριά τοΰ ήρωα, είναι ή έξουσία, πού είδαμε· πιό πάνω, άπό τά υλι
κά πάλι στοιχεία και τά πολιτιστικά δημιουργήματα τοΰ άνθρώπου έκεί- 
νο, πού σχετίζεται πιό πολύ μέ τήν παλικαριά, είναι ό οπλισμός γενικά 
τοΰ ήρωα. Αύτός μαρτυρεί, δχι μόνο τόν πλοΰτο και τήν οικονομική κα
τάσταση τοΰ ήρωα, άλλά και τήν καταγωγή του και τήν κοινωνική του 
θέση. Βασικά στήν Ίλ ιά δ α  ό καλός ΰπλιομός άποτελεί άπαραίτητα έξάρ- 
τημα τοΰ μεγάλου παλικαριού. Γίνεται άκόμα στοιχείο, πού διαφοροποιεί 
τούς ήρωες και τούς διαβαθμίζει. ’Έ χ ε ι  μαγικές ιδιότητες, δταν είναι 
δώρο θεϊκό. Προστατεύει και σώζει τόν ήρωα άπό τά χτυπήματα τοΰ άν- 
τιπάλου και παράλληλα τοΰ χαρίζει ύπεροχή στή σύγκρουση. Γι’ αύτό
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στήν Ίλ ιά δα , έκτος άπό τά κοινά και συνηθισμένα δπλα δλων σχεδόν 
τών ήρώων, συναντούμε στους μεγάλους κυρίως ήρωες δπλα ή θεϊ
κής προέλευσης ή μεγάλης αξίας καί άνθρώπινης τέχνης, θεϊκή  προέ
λευση καί κατασκευή έχουν οί δύο πανοπλίες τοϋ Ά χ ιλ λ έα  (ή α ' Ρ 
194-208, Π  130-54 καί ή 6 ' Σ 478 -6 1 5 ),52 τά τόξα τοϋ Πανδάρου (Β 
827, Δ 93-125, Ε 171 -73, 204- 17), ό ήφαιστότευκτος θώρακας τοΰ 
Διομήδη ( θ  194-95) κ.ά..

Οί μαγικές πάλι καί προστατευτικές Ιδιότητες τών θεϊκών οπλών 
τονίζονται ιδιαίτερα στήν Ίλ ιά δα . Ά ρκεΐ νά μνημονεύσουμε πόσο έντο
να ύπογραμμίζει ό ποιητής τόν αδικαιολόγητο φό6ο τοϋ Ά χ ιλ λέα , δταν 
στή σύγκρουσή του μέ τόν Αινεία τρομάζει άπό τό δυνατό χτύπημα τοΰ 
άντιπάλου του:

μέγα δ’ άμφ'ι. πάκος μύκε δονρός άκωκί).
Πηλειδης δέ αάκος μέν άπό έο χειρι ηαχείη 
έοχετο ταρβήοας· φΛτο γάρ δολιχόοκιον εγχος 
ρέα διελεναεσ&αι μεγαλήτορος Αίνείάο, 
νηπιος, ονδ’ ένόησε κατά φρένα και κατά ϋνμδν 
ώς ού όηιδι’ έστί έρικνδέα δώρα
άνδράσι γε ΰνητοίοι δα,ιιήμεναι ονδ' ντιοείκειν.
Τ  260 - 66 (βλ. και Λ  340 - 50, Φ 162·- 68, 500 - 04)

Άκόμα μπορούμε νά θυμηθοϋμε καί τό θάνατο τοΰ Πάτροκλου,
δπου ό ποιητής μέ τόν Α πόλλω να  γυμνώ νει πρώτα τόν ήρωα άπό τό 
θεϊκό οπλισμό τοΰ Ά χ ιλ λ έα  (Π  787 - 806), γιά  νά μπορέσει στή συνέ
χεια νά τόν σκοτώσει ό "Εκτορας.53

Τά δπλα πάλι, πού είναι άπό άνθρώπινο χέρι, άλλά είναι φκια- 
Υμένα άπό πολύτιμα ή σπάνια υλικά είτε έχουν παράξενη μορφή καί 
κατασκευή, ό ποιητής τής Ίλ ιά δ α ς  άρέσκεται νά τά περιγράφει μέ λ ε 
πτομέρεια, καί τά χρησηιοποιεϊ πάντοτε ώς μέσο νά τονίσει μ’ αύτά τήν 
άνδρεία καί τήν ύπεροχή τοΰ ήρωα. θ ά  μπορούσαμε νά άναφέρουμε γιά 
τό μέγεθος καί τήν κατασκευή τήν άσπίδα οάκος τοΰ Αϊαντα τοΰ Τελ.
(Η  219 - 225, 245 - 48, Σ 1 9 2 -9 3 ),54 τή χρυσή άσπίδα τοΰ Νέστορα ( θ
192-93)· τό θώρακα (Λ 19-28) καί τήν άσπίδα (Λ 3 2 -4 0 ) τοΰ Ά γ α 
μέμνονα· τήν παράξενη περικεφαλαία κννέη τοϋ Μηριόνη (Κ 260 -
71)· τό μεγάλο κοντάρι έγχος τοϋ Ά χ ιλ λ έα  (Π  140-44, Τ 387-91)· 
to πελώριο κοντάρι μέγα νανμαγον... δνωκαιεικοοίτιηχν τοϋ Αϊαντα τοΰ 
Τελ. (Ο 677-78) κ.ά..

Στόν οπλισμό πρέπει νά έντάξουμε καί τά άλογα τών άρματομά- 
χων ήρώων.55 Τά πιο γρήγορα καί τά πιό δυνατά άλογα, πού χαρίζουν 
τοΰ ήρωα ύπεροχή στή μάχη καί σιους άγώνες, είναι κι αύτά δώρα 
θεών αθάνατα. Ά ναφέρομε τά άλογα τοΰ Ά χ ιλλ έα , δώρα τοϋ Ποσει-
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δώνα (Π  145-54, 866-67, Ρ 426 - 58, Τ 392 - 424, Ψ  276 -7 8 )· τα 
αλόγα τοΰ Εϋμηλου (Β 763-67 , Ψ  3 4 6 -4 7 ) τοΰ Αινεία, πού τά αρπαξε 
ό Διομήδης (Ε  261-73, 320 - 30, Ψ  290-92, 3 7 7 -7 8 )· τό ένα άλογο 
τοΰ Ά γαμέμνονα , τήν Ah') η, (Ψ  295-300)· άκόμα τά άλογα τοΰ βασιλιά 
Ρήσου, πού κούρσεψαν ό Διομήδης καί ό Ό δυσσέας (Κ 4 3 5 -4 0 , 475-81, 
498 - 502, 555 - 59).

Ε κ είνο , πού πρέπει νά σημειώσουμε, είναι δτι ό θεϊκός ή ισχυρός 
οπλισμός άνήκει πάντοτε στούς μεγάλους ηρωες, πού πρωταγωνιστούν 
καί άριστεύουν μ’ αυτόν στή μάχη- ’Ιδιαίτερο χαρακτηριστικό τοΰ 'Ο μή
ρου είναι ή λάμψη και ό φωτισμός πού εκπέμπουν τά δπλα αύτά ιή  
στιγμή, πού οί ηρωες πρόκειται νά άριστεύσουν στό πεδίο της μάχης, 
π.χ. το δπλα τοΰ Διομήδη (Ε  4 - 6 ) ,  τοΰ Ά γα μ έμ νονα  (Λ  4 4 -4 5 ) ,  τοΰ 
"Εκτορα (Λ 6 2 -6 5 , Μ 4 6 2 -6 5 ) , τοΰ ’Ιδομενέα  (Ν  2 4 0 -4 5 ) 56 κ.ά..

ζ) Προέλευση τής παλικαριάς καί τών αποτελεσμάτων της : Ή  α ντίλη 
ψη δτι στόν άνθρωπο τά πάντα είναι δώρα θεοΰ, ε ίνα ι πανάρχαιη . Καί 
στήν Ί λ ιά δ α  ή παλικαριά  καί τά άποιελέσματά της, δπω ς καί κάθε ά λ 
λη σπουδαία ιδιότητα καί άρετή τοΰ ήρωα, έχουν  θεϊκή προέλευση. ’Έ 
τσι ό κάθε ήρωας, θεϊκής ή κοινής καταγω γής, ο φ είλ ε ι τήν παλικαριά 
του καί τά αποτελέσματα τη ς: νίκη, ύπεροχή  και κάθε άλλη  έξαιρετι- 
κή πράξη, στήν ευνοια  καί τήν άγάπη  κάποιου θεοΰ, πού συμπαθεί τόν 
ή'ρωα γιά  τήν εύσέ6ειά  του καί πιό πολύ γ ιά  τις πλούσ ιες προς τούς 
θεούς προσφορές. "Λ ς δοΰμε μερικά χω ρία :

α ,—  Ζ ε ν ς  ό ’ αρ ετ ήν  αν δρ εο σ ι ν  ο ψ έ λ λ ε ι  τε μ ι ν ύ ΰ ε ι  τε,  

οτιπως κ ε ν  ε θ έ λ ι / σ ι ν  ό γ ά ρ  κάρτ ιστος  α πά ντω ν .  

Ύ  2 4 2 - 4 3  

6 ' . —  ε ΐ  μ ά λ α  κ αρ τερ άς  έοο ι ,  ϋ ε ό ς  που  οοι τό γ ’ ε δ ω κ ε ν  

Α  1 7 8  

γ ' .—  τώ ονκ  εοτ Ά γ ι λ ή ο ς  ε ν α ν τ ί ο ν  α ν δρ α  μάχεο&αΐ"  

α ί ε ΐ  γ ά ρ  τιάρα ε ι ς  γ ε  ΰ ε ώ ν ,  ΰς  λ ο ι γ δ ν  ά μ ύ ν ε ι .  

Υ  9 7 - 9 8

δ ' . —  «Τνδείδη , άγε 0ή άντε <f06ov<Y εγε  μώννχας 'ίππους, 
ή ον γ ιγνώ ο κ εις  δ τοι εκ Λ ιός ονχ επε ι '  α λκή ; 
ννν μεν γάρ τούτιο ( " Ε κ τ )  Κρονίδης Ζ ε ν ς  κνδος οπάζει 
σήμερον νστερον αντε και ήμιν, « ϊ κ εΟέλι/σι, 
δώ σει ·

θ  1 3 0 - 4 3  

ε ' . —  π ρ ι ν  γ ’ ore δη Ζ ε ν ς  κ ν δ ο ς  ν π έ ρ τ ε ρ ο ν  " Ε κ τ ο ρ ι  δ ώ κ ε  

I I  ρ ια ι ι ί ιh j ,  ος  π ρ ώ τ ο ς  έοή/ .ατο τ ε ί χ ο ς  ' Α χ α ι ώ ν .  

Μ  4 3 7  - 3 8

σ τ ' . —  α”! ! ρ η ,  μ ή  δη  π ά ι ι π α ν  ά π ο σ κ ύ δ μ α ι ν ε  ϋ ε ο ι ο ι ν
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ον μέν γάρ τιμή γε μι’ εσπεται1 άλλά καί 'Έκτωρ  
φίλτατος ί'οκε ϋεοίοι δροτών οί εν Ίλίο) εΐοίν  
ώς γάρ εμοιγ’, έπει ον τι φίλων ήμάρτανε δώρων, 
ον γάρ μοί ποτε βωμός έδεύετο δαιτός έ'ΐοης, 
λοιβης τε κνίπης τε' τό γάρ λΑγομεν γέρας ημείς.

Ω 6 5 -7 0
Τεΰκρος δε πρώτος κλήροι λάχεν αντίκα ό’ Ιόν 
ήκεν έπικρατέως, ονδ’ ηπείληοεν ανακτι 
άρνών προηογόνων ρέξειν κλειτί/ν εκατόμβην, 
δρνιϋος μεν αμαρτε· μέγηρε γάρ οί τό γ ’ ’Απόλλων

απερχόμενος δ' αρα Μηριόνης έξείρνσε χειρός 
τ όζον άτάρ δ>ι όϊοιόν εγεν πάλαι, ώς ϊϋννεν. 
αντίκα δ' ήπείλιρεν ε.κηδόλφ Άπόλλοινι 
άρνών προηογόνων ρέξειν κλειτην εκατόμβην, 
νιj’i (5’ νπό νε<ι έων είδε τρήρωνα πέλειαν  
tfj ρ’ ο γε δινενονοαν νπό πτέρνγος βά/.ε μέσσην,

Ψ 862 - 65, 870 - 75

Στά δύο πρώτα χωρία α ' και 6 ' διατυπώνεται σταθερή ή άντίλη- 
ψη δτι ή πολεμική άρετή είναι χάρισμα θεϊκό, και ιδιαίτερα τοΰ παντο
δύναμου Δία. Έ δώ  μπορούμε νά θυμηθοϋμε και νά συσχετίσουμε καί 
τήν κληρονομικότητα τής παλικαριας πού εϊδαμε (σ. 35) εξετάζοντας τή 
σχέση παλικαριας - καταγωγής: ή μεγάλη παλικαριά δωρίζεται κληρονο
μικά στούς θεϊκούς άπογόνους. Στο γ '  ή παλικαριά τοΰ Ά χιλλέα  είναι 
άποτέλεσμα μιας άδιάλειπτης συμπαράστασης κάποιου θεοΰ. Ά λ λά  και 
τά άποτελέσματα τής παλικαριας: ή νίκη και ή δόξα, είναι θεϊκή δωρεά, 
δπως φαίνεται στά χωρία δ ' και ε '.  Τέλος ή ευνοια και ή βοήθεια τών 
θεών κερδίζεται άπύ τούς ήρωες μέ τήν ανάλογη προσφορά δώρων και 
θυσιών· το βλέπομε στά τελευταία χωρία σ ι ' και ζ ' (βλ. και Ψ  543- 
47). Ε κείνο  πού πρέπει έδώ νά σημειώσουμε είναι δτι ό ποιητής δ ιευ
κολύνεται άφάνταστα άπό τήν άντίληψη αύτή, γιατί έχοντας ώς ρυθμι
στικό μέσο τή συμπάθεια ή τήν άντιπάθεια τών θεών κινεί κάθε στιγμή, 
δπως θέλει, τούς ήρωές του μέσα οτό εργο. Τό άκοΰμε στο Ζενς δ’ αρε
τήν ανδρεοοιν δφέλλει τε μιννίίει τε/ ,  οππως κεν έϋέληοινβΐ

Ή  άντίληψη δτι δλα, καλά κακά, προέρχονται άπό τούς θεούς, είναι 
πολύ πιό έ'ντονη μέσα στήν 'Οδύσσεια, δπου συνδέεται μέ τήν ενεργό
τερη συμμετοχή τοΰ θείου στά άνθρώπινα καί μέ τήν έννοια τής πιό 
καθαρά προβαλλόμενης τώρα δικαιοσύνης.58 Τό προχώρημα γίνετα ι με
γαλύτερο στόν 'Ησίοδο, δπου ολοκληρώνεται πιά ή έννοια τής δικαιο
σύνης- έδώ oi θεοί, καί κυρίως τώρα ό Δίας είναι αύτός, πού δωρίζει 
στούς θνητούς σύμφωνα μέ τά εργα τους, τά άγαθά ή τή δυστυχία καί
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τήν άθλιότητα.59 Τέλος ή ϊδια άντίληψη βρίσκεται καί στούς λυρικούς 
ποιητές, πού άκμάζουν ώς τόν 5ον αιώνα.60

η) Ουσία καί στοιχεία τής παλικαριας: Ή  παλικαριά, δπως τήν
προσδιορίσαμε, είναι σωματοψυχική ανθρώπινη εκδήλωση. Είναι 2να 
κράμα σωματικής δύναμης και ψυχικού σθένους. Ά πό  τά δυό αύτά στοι
χεία ουτε τό πρώτο ούτε τό δεύτερο ξέχωρα μπορεί νά δώσει τήν ιδιό
τητα τής παλικαριας, πού στήν ύφηλότερή της μορφή είναι μιά άρμο- 
νική σύνθεση τών δύο αύτών στοιχείων (Ά χ ιλ λ έ α ς) . Άκόμα δτι ή πα- 
λικαριά είναι φαινόμενο σύνθετο, μπορούμε νά τό διαπιστώσουμε στις 
περιπτώσεις, πού ό ποιητής μάς παρουσιάζει ήρωες εϊτε ηλικιωμένους 
ε’ίτε πολύ νέους- δέ λείπουν άκόμα καί οί περιπτώσεις ήρώων, πού δια
θέτουν σωματικά προσόντα, άλλά παρουσιάζουν ελαττωμένο ψυχισμό.

"Άς παρακολουθήσουμε δμως μερικά χωρία:

α .— ...,άλλ' ονκ εητι δίη φρεοιν ονδε τις αλκή.
Γ  45

6 ' .—  όψρα ο* ΰποδείπας μένεος και αλκής τε λάϋοψαι.
X  282

γ ' .— "Εκτορος άνδρο</ όνοι ο μένος καί χεϊρας άάτιτους 
αγι)οεο\Τ....

Ρ  638 -3 9
δ ' . — οί’δέ κεν ένθα τεόν γε  ιιένος και χεϊρας δνοιτο.

Ν  2S7
ε ' .— αντάρ εμέ Ζενς

ειρύοαΟ’, ος μοι έπώροε μένος λαιψηρά τε γούνα.
Υ  1)2-93

οτ '.—  και δ' έμοί. uvtio θυμός έν οτήϋεοοι </ ί/.οιοι 
μάλλον έ</ορμάται πολεμίζειν ήδε μάχεοθαι, 
μαιμώοσι δ’ ενερϋε πόδες και χεϊρες ντιεριίε

Ν  7 3 -7 5
ζ ’.—  «« δει/.', 7/ δή πολλά κάκ' άνοχεο πόν κατά θυμόν,

πώς ετλης επί νήας Α χ α ιώ ν  έλθέ/ιεν οιος, 
ανδρός ές ό</ ϋαλμούς, ος τοι πο/.έας τε και έοϋλ.ους 
ι>ίέας έΐενάριξα; αιδήρειόν νύ τοι ήτορ.

Ω 5 1 8 -2 1
ν ' .— υοχέτλιός ίοοι, γέρα ιέ' σν μέν πόνον ον ποτέ λήγεις, 

οϋ νν και άλλοι εαοι νεώτεροι νΐες ’Αχαιώ ν;
Κ  1 6 4 -6 5

__ mo γέρον, ή μάλα δή αε νέοι τέίρουοι μαχψαί,
οιι δε δίη λέλι-ται, χαλεπόν δέ πε γήρας ότιάζει.

Θ 1 0 2 -3
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ί ' .— δονντο (Υ αντίκ' ηνηρ >)ι)ς τε μέγας τε
ειόόις ηνγιιαχίης, νίός ΙΙανοπήος Έτιειός,

■ήμίονον (Υ οΤ< <ι >1,1(1 τ/)'* άίέμεν άλλον Α χα ιώ ν  
πνγμί] νικ/ραντ', έ.τει ενχυμαι είναι αριοτος. 
ή ονχ αλις οττι ιιάχης έηώενομαι; ο ϊίΥ  αρα πως ην
έν πάντεππ εογοιαι όαήμονα i/ώτα γενέσΟαι.

Ψ 664 - 65, 668 - 71

Σιό χωρίο α ' είναι ςιανερό διι ιό βίη </ρεσίν αντιπροσωπεύει το
ψυχικό στοιχείο, ένώ τό α/χή πιο πολύ τη σωματική δύναμη. Το ϊδιο
θά μπορούσαμε νά παρατηρήσουμε και γκι τό 6 ':  τό μένεος άναφέρεται 
πιό πολύ στό ψυχικό μέρος, ένώ τό ά/.κής στό σωματικό. Δέν ξεχνάμε 
βέβαια δτι οί δύο λέξεις: μένεος - αλκή, χρησιμοποιούνται άπό τον ποιη
τή μέ ποικίλο περιεχόμενο καί δέν είναι λ ίγες οί φορές, πού ταυ
τίζονται σημασιολογικά. "Ομως μιά πρόνειρη ερευνά μας πείθει δτι στις 
περισσότερες περιπιώσεις το μένος άναφέρεται στις ψ υχικές ιδιότητες 
ιοΰ ήρωα καί τό αλκή οτή σωματική δύναμη καί ρώμη. "Οτι ιό  μένος 
αποδίδει τήν ψυχική δύναμη τοΰ πολεμιστή, φαίνεται καί στά τρία έπό- 
μενα χωρία γ ' ,  δ ' και ε ',  δπου ή άφηρημένη έννοια τής σωματικής δύ
ναμης τώρα δίνεται μέ τά συγκεκριμένα στοιχεία, τά σωματικά όργα
να, σιά όποια εκδηλώνεται: χεϊρας άάπτονς, γύρ α ς ,  λαιψηρά τε γούνα. 
Σ ιό  στ' ή διάκριση τοΰ ψυχικοΰ καί σωματικού στοιχείου είναι πιό έν 
τονη καί πιό φανερή: ιό  Ονμός έν πτήί)εποι... εϊναι ή ψυχική δύναμη, 
πού κινητοποιεί καί τή σωματική: ενερίϊε τιόόες καί χεϊρες ντιερϋε στήν 
κοινή προσπάθεια τοΰ πολεμίζειν ήόε μάχεπϋαι.

Ή  εμφάνιση πάλι στόν ήρωα τοΰ ένός μόνο στοιχείου, τοΰ ψ υχι
κοΰ, φαίνεται στά χωρία ζ ',  η ' καί θ '.  Έ δώ  μπορούμε νά παρατηρή
σουμε, σέ συνδυασμό μέ τά δσα είπαμε γιά τήν παλικαριά καί τήν ήλι
κία, δτι ή ψυχική δύναμη μέ τή μορφή τής καρτερίας καί ψυχραιμίας εί
ναι δυνατό νά ύπάρχει καί σιήν προχωρημένη ήλικία, δπου χάνεται 
φυσιολογικά ή σωματική δύναμη τοΰ άνθρώπου, βίη λέλνται. Ό  Π ρία
μος στό ζ ' καί ό Νέσιορας στο η ' καί θ ' δείχνουν δτι διατηρούν άκόμα 
στοιχεία τοΰ ψυχικοΰ οθένους, άλλά έξαιιίας τής ήλικίας δέν έχουν πιά 
τή σωματική ισχύ, πού παράλληλα άπα ιιεϊ ό πόλεμρς άπό τόν ήρωα. 
Τό ϊδιο φαινόμενο μπορεί νά διαπιστωθεί καί στούς πολύ νέους ήρωες. 
Καί σ’ αύτούς ή σωματική δύναμη δέν έχει ολοκληρωθεί, γ ι’ αύτό καί 
ύστεροΰν μπροστά στούς ώριμους ήρωες, δπως εϊδαμε καί πιό πάνα) 
(σ. 36 -39 : ’Αντίλοχος, Εΰφορβος, Πολύδωρος).

Τό άντίθετο φαινόμενο, νά λείπει τό ψυχικό καί ιδιαίτερα τό πο
λεμικό φρόνημα καί νά υπάρχουν οί σωματικές δυνάμεις, δέν είναι σπά
νιο. "Ενα παράδειγμα βλέπομε στό χωρίο Γ , δπου ό Έ πειός ήνς τε μέ-
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γας τε ,/  εΙδό)ς πνγμαχίης, ύστερε! στή μάχη, δπως παραδέχεται ό ίδιος: 
μάχης έπιδεύομαι. Ό  ήρωας δικαιολογείται προβάλλοντας τήν άντίληψη 
δτι ό καθένας δέν είναι φκιαγμένος γιά δλες τις δουλειές. Στήν ϊδια 
περίπτωση θά μπορούσαμε νά κατατάξουμε άκόμα καί τούς ήρωες, πού 
διακρίνονται στήν ομορφιά, μιά και αύτή προϋποθέτει άρτια σωματική 
διάπλαση, άλλά ύστεροϋν στή μάχη. Ά ναφέραμε πιό πάνω τό Νιρέα: 
άλαπαδνος εην καί τόν Πάρη ονκ εστι βίη φρεσί... (σ. 4 2 -4 3 ) .

Ά λ λά  γιά νά φωτίσουμε καλύτερα τήν ούσία τής παλικαριας θά 
δοΰμε στή συνέχεια ξέχωρα τά σωματικά καί τά ψυχικά στοιχεία της, 
παραθέτοντας τώρα γιά λόγους συντομίας, δχι πιά χωρία, άλλά γλωσ
σικά καί έκφραστικά στοιχεία, πού χρησηιοποιεί ό ποιητής γιά νά προσ
διορίζει τήν παλικαριά.

I. Σω ματικά  σ τ ο ιχ ε ία : Α παραίτητα σωματικά προσόντα σ’ £ναν ήρωα 
γιά τήν ύπαρξη τής σωματικής δύναμης, πού άπαιτεί ή παλικαριά, είναι 
ή άρτια σωματική διάπλαση, τό μεγάλο κατά προτίμηση σώμ,α, ή μεγά
λη γενικά μυϊκή καί σωματική δύναμη. ’Ιδιαίτερα πρέπει νά σημειωθεί 
ή δύναμη καί ή ικανότητα στά άκρα τοϋ σώματος, χέρια καί πόδια, δπως 
ή ταχύτητα τών ποδιών και ή δύναμη καί δεξιότητα τών χεριών. Ά κό
μα καί ή ισχυρή φωνή γιά  τό μεγάλα ήρωα είναι 2να σημαντικό προσόν 
καί χρήσιμο στοιχείο γιά  τήν ώρα τής μ,άχης. Παραθέτομε μερικά: 
επίθετα, ουσιαστικά, παρομοιώσεις, σύντομες εκφράσεις, πού περιγρά
φουν τό σωματικό μέρος τής παλικαριας:

α) Μ έγεθος καί διάπλαση τοϋ σώματος: μέγας, μήκιοτος, πε
λώριος, μέγεϋός τε, ψνί/ν αγητός —  έξοχος κεηαλήν, κρατ'ι Ι^Όίμω
—  ϊφθιμοι ώμοι, ενρέας ωμούς — ενρύτερος ατέρνοιοι, ατήΟεααι λα- 
σίοιοι φαίδιμα γνΐα, μηροί εϋφνέες κνήμαί τε, μακρά βιβάς κ.ά..

6) Δύναμη καί ικανότητα χεριώ ν: χείρα βαρειαν, χειρι πα- 
χεί-ΐ] —  οτιβαρηαι χεροί, χεϊρας δεινάς, χεϊρες άνδρόη ονοι, χεϊρας 
άάπτονς —  χειρών κάρτεϊ, χεροί πεποώιος — πυρι εοικε χεϊρας — 
πυξ αγαθός, είδώς πΐ'γμαχίης —  περιδέξιος κ.ά..

γ )  Ικα νότητα  ποδιών: ταχύς, ποδώκης, ποδάρκης, λαι-ψηρός — 
πόδας ταχύς, πόδας ώκνς —  πόδεοοι ταχέεσι, ποοϊ κραιπνοΐσι, πό
δεσα ι καρπαλίμοιαι ■— ί)άσσων ποοο) —  ποδωκείησι πεποιθώς, ποδών 
αρετήν, ποσί πάντας ένίκα κ.ά..

δ ) Δύναμή φωνής: -θαλερή ψοινή, άτειρέα </ ο>νην —  βοην άγα
μος —  σμερδαλέα Ιάχων, μέγα ιάχων — μακράν ανοας χαλκεό- 
φωνος κ.ά..

ε )  Γενική σωματική δύναμη: κρατερός — καρτεράς, αλκιμος, 
ίφ&ιμος, ενς  —  ήνς, —  βίη, αλκή, σθένος, κράτος —  κάρτας, άρετη
—  κρατερη ϊς  —  ε'ίμενος αλκήν, ήνορέη πίσννος, άλ,κη πεποιθώς, θοΓ<-
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ριν αλκήν έπιείμενοι, μέγα κρατέων, κράτεϊ προδεβήκη — συί εΊκε- 
λος αλκήν, ιρλογί ε ’ίκελος άλκήν κ.α..

Έ δώ  πρέπει νά σημειώσουμε οτι μερικά άπό ιά γλωσσικά αύτά 
στοιχεία £χουν πολλές φορές μέσα στο εργο διάφορη η πλατύτερη ση- 
μασία, δπως οί λέξεις: αρετή, κράτος, δίη, σθένος, ένς  κ.α..

I I .  Ψ υχικά  σ τ ο ιχ ε ία : Ή  δύναμη τής ψυχής, πού πρέπει νά συνο
δεύει τά παραπάνω σωματικά στοιχεία, παίρνει άνάλογα κάθε φορά τή 
μορφή τής γενναιότητας καί τοϋ θάρρους, τής τόλμες καί άφοβίας, τής 
όρμητικότητας καί αποφασιστικότητας, άλλά καί τής καρτερίας καί τής 
αντοχής· άκόμα τής σκληρότητας καί άγριότητας, τής όργής καί τοϋ θυ- 
μοϋ, άλλά καί τής περηφάνειας καί άλαζονείας. Τά γλωσσικά στοιχεία, 
πού θά παραθέσουμε στή συνέχεια, δύσκολα — αύτά πρέπει ιδιαίτερα
νά το ύπογραμμίσουμε __ μπορούν ξεκάθαρα νά καταταχθοϋν άπό τό
πολυσήμαντο τους περιεχόμενο στις παραπάνω επί μέρους ιδιότητες. 
Είναι άκόμα άλήθεια δτι δλα μαζί αύτά τά στοιχεία άπαρτίζουν γενικό
τερα τήν ψυχολογία, τό ηθος καί ιήν δλη προσωπικότητα τοϋ ηρωα. 
’Εμείς δμως έδώ τά στοιχεία αύτά ιά επικαλούμαστε μόνο άπό τήν άπο
ψη πού δηλώνουν ψυχική δύναμη, γιά νά φωτίσουμε εσωτερικά, θά λέ
γαμε, τό ψυχικό μέρος τής παλικαριας.

α) Γενναιότητα - θάρρος - τόλμη - άφοβία: αγαθός, άμείνων, 
άρείων, αριοτος, κάρτιστός, ((έριοτος, </έριερος, φερτατος, ιϊαλερός - - 
μένος μέγα, μένος κραιερόν, μένος ήύ, μένος εσθλ.όν, λάοιον κήρ — - 
άριστεύς, άγηνορίι/, άνδροτήτα, ήνορέη — ΰαροαλέος, θρασύς, ϋρασυ- 
κάρδιος, θρασνμέμνων, μεγάθυμος, νπέρθυμος, μεγαλήτωρ, ϋνμολέων 

ϋάρσος, κραδίη, θυμός - αλκιμον ήτορ, μεγαλήτορα θυμόν —  θυ
μοί τολμήεντι, θυμός έτόλμα κ.α..

6 ) ’Αποφασιστικότατα - ορμητικοί ητα: θοός, λυσσώδης, δβριμος, 
οβριμοεργός, εκπαγλος, έκπαγ/Λτατος —  μήστωρ φόδοιο, κραιερόν 
μήστωρα ι/όδοιο — - ώς πληθών ποταμός, ώς 'ίππος, ώς κύων, αίγν- 
πιός ο'ις, ώς σέλας, ώς άστέρα, ώς λέοιν ( λ ί ς ) , ώς κάπρφ, ώς κά
ποιος, ώς δράκοιν, ώς κνμα, ήντε κίρκος, ήΰτε πάρδαλις · συί είκε- 
λος, ίσος άέλλη, νυκτί θα ή ατάλαντος, άστε ροπή εναλίγκιος, κελαινή 
λαίλαπι Ισος ■— έοικότες λείονσι, έοικώς χειμάρρω, ϊρηκι έοικώς, 
ο]μα λέοντος εχων, λαμπόμένος πνρι κ.α..

γ )  Καρτερία - άντοχή: καρτερόθυμος, πχέτλιος, πολυτλήμων,
τλήμων, πο/.ύτλας, τα/Μοίηρο»’, μενεπτόλεμος, μενεδήϊος —  σιδήρειος 
θυμός, σώήρειον ήτορ, τλήμων θυμός — τλή μίμνειν -— ώς δνος, ώς 
άόε, ώς πρών κ.α..

δ) Σκληρότητα - αγριότητα: ό/.οός, ουλος, νηλής, χαλεπός, αί
νος, κακοί/ ραδής, δεινός, Άγριος, ώμηατής, άπιστος —  νηλεες ήτορ,

51



λύσσαν κρατερήν, φρεοιν μαινομένιρι, σθένεϊ βλεμεαίνο)ν, άγηνορίης 
άλεγεινης —  ώς ϋεοπιδαές πυρ, πέλεκνς ώς άτειρί/ς —  δρεϊ νιφόεν- 
ιι έοικώς, μένος αίθονι σιδηρά) εοικε, φ/.ογί εϊκελος, οίος ονλιος 
άοτήρ — πνρός αίνον μένος, ολοον πϋρ, Γοργούς ο μ ματ' εχων ήδε δρο- 
τολοιγοΰ 'Άρηος  κ.ά..

ε ) θυμός - οργή: μέγας θυμός, θυμός αγρίου μένεος, ϋνμός
νπέρβιος, χόλος θυμαλγής, χόλος άργαλέος, ασπερχές μενεαίνων κ.α..

στ) Π ερηφάνεια  - αλαζονεία : άγήνο)ρ, μέγα η ρονέων, μεγά
λας ψρένας, θυμός άγηνο>ρ, υπερφίαλος, άτάίοι')αλος κ.α..

θ ά  κλείσουμε τούτη τή σύντομη διαγραφή ιώ ν στοιχείων τής πα- 
λικαριάς στήν Ίλ ιά δ α  μέ τρία χαρακτηριστικά χωρία, δπου δίνεται ένας 
γενικός, θά λέγαμε, όριαμός τοΰ ήρωα μέ τά βασικά του γνωρίσματα. 
Τό πρώτο είναι ή εύχή τοΰ 'Έκτορα στό γιό το υ :

«Ζ εν  άλλοι τε θεοί, δότε δή καί τόνδε γενέσθαι 
παιδ' έμόν, ώς και εγώ περ, άριπρεπέα Τρώεσσιν, 
ώδε δίην τ' αγαθόν, και Ίλιον ΐφι άνάσσειν 
κα'ι ποτέ τις έίποι «πατρός / ’ δδε πολλόν άμείνων 
έκ πολέμου ανιόντα" ί/έροι δ' εναρα δροτόεντα 
κιείνας δήϊον άνδρα, χαρείη δέ </ ρένα μήτηρ».

Ζ  47G-S1

Ί Ι  θεοδοσμένη παλικαριά τοΰ ήρωα βίην τ’ αγαθόν, πού γίνεται 
πράξη, τόσο στήν κοινωνική του όμάδα Ίλίου, Ί</ΐ άνάποειν, δσο καί 
στή σύγκρουσή του μέ τούς άντιπάλους εκ πολέμου ανιόντα... κιείνας 
δήϊον ανδρα, έχει ώς αποτέλεσμα γιά τόν ήρωα τήν άπόκτηση τής τι
μής και τής δόξας: φέροι δ' εναρα δροτόεντα άριπρεπέα Τρώεσσιν. 
Δέ θά σχολιάσουμε πιό πολύ τό χωρίο, θ ά  έπισημάνουμε μόνο πόσο 
έντονα διαφαίνεται μέσα στήν εύχή ό πόθος τοΰ ήρωα νά σιηθεΤ ψηλό
τερα, νά τιμηθεί και νά δοξαστεί, δσο γίνετα ι πιό πολύ, γιά τήν ιταλικα- 
ριά του. Ό  πόθος αύτός μεταβιβάζεται στούς απογόνους μέ τό δραμα 
τής προσωπικής του ολοκλήρωσης: πατρός γ ’ δδε πολλον άμείνων.

Τό άλλο είναι ή παραγγελία τοΰ γερο-Π ηλέα σιό γιό του Ά χ ιλ λέα :

αΓεν άρισιεύειν και νπείροχον εμμεναι αλλ<ον.
Λ 784

Ό  στίχος συμπυκνώνει χαρακτηριστικά τήν ούσία τοΰ ήρωϊκοΰ ίδα- 
νικοΰ. Ή  άριστεία καί ή ύπεροχή είναι ή μόνιμη έπιδίωξη τοΰ ήρωα, 
είναι ή έκφραση τής ϊδιας τής ζωής του, είναι ή δικαίωση τής ύπαρ
ξής του. Γιά τόν ήρωα μετράει μόνο ή νίκη, πού φανερώνει τήν ύπερο
χή. Ή  παραγγελία  τοΰ Π ηλέα ξεπέρασε τά δρια τής ήρωϊκής έποχής
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και έ(γ ινε  σύμβολο αιώνιο τοϋ προοδευτικού άνθρώπου.
Τό τρίτο χωρίο τό παίρνομε άπύ τήν ’Οδύσσεια, γιά νά φανεί και 

ή σχέση τών δύο έργων. Σ ’ αύτό ό πόθος τοΰ ηρωα πατέρα γιά  τήν 
ήρωϊκή παρουσία καί ολοκλήρωση τοΰ γιοΰ του εμφανίζεται εξίσου έν
τονος μέ τήν Ίλ ιά δ α  Ό  νεκρός ’Α χιλλέας στό λ 492-540 ρωτάει μέ 
αγωνία τόν κατεβασμένο σιόν "Αδη Όδυσσέα γιά τό γιύ του τό Νεο
πτόλεμο:

άλλ' άγε μοι τον παώός άγανον μϊΌον ένίππες, 
η επετ ές πόλεμον πυόμυς έμμεναι ηε και υνκί.

λ 492 - 98

καί ό Όδυσσέας, πού είναι κι αύτός ήρωας πατέρας νιώθει τή φιλοδοξία 
καί τόν πόθο τοϋ Ά χ ιλ λ έα  καί τοϋ δίνει τήν ποθούμενη άπάντηση. Α πο
μονώνομε έδώ ένα μικρό τμήμα άπό τόν ώραΐο λόγο τοΰ Όδυσσέα, 
δπου περιγράφεται ή παλικαριά καί ή δράση τοΰ Νεοπτόλεμου στόν 
τρωϊκό πόλεμο:

η τοι δτ' άμφ'ι πόλιν Τ ρο ίην  </ ραζυ ίμεθα  βοΐ'λ.άς, 
α ίε ϊ  πρώ τος  ’έβαζε  καί ονχ ί/μάοτανε μ ύ θ ω ν  
Ή έο ιω ρ  αντίθεος και ε γ ώ  νικάοκομεν οιω. 
αντάρ δτ’ έν π ε δ ί φ  Τ ρ ώ ω ν  μαρναίμειΤ  ’Α χ α ιο ί ,  
οϋ ποτ έν'ι π/.ηθυϊ μέν  εν άνδρών ονδ' έν  όμ ίλφ ,  
άλλά πολν προθέεσκε, τό ον μένος ονδενι εΐκο>ν 
πολλούς δ ’ αν bo ας έπεφ ν εν  έν alvij όηϊοτητι.  
πάντας δ ' ο υ * αν έ γ ώ  μνθήοομαι ονδ' όνομήνω, 
δοοον λαόν επεψ νεν  αμύνων Ά ρ γ ε ί ο ιο ιν ,

λ 510 - 18

Στή συνέχεια ό Ό δυσσέας περιγράφει τό σπουδαίο κατόρθωμα ιοΰ 
Νεοπτόλεμου, πού σκοτώνει τό μεγάλο Τηλεφίδη Εύρύπυλο, καί κα
τόπιν μ ιλάει γιά τήν άφοβία, τό θάρρος καί τήν όρμητικότητα, πού έδει
ξε ό Νεοπτόλεμος μέσα στό Δούρειο ίππο άνάμεσα στούς άρίστους 
Α χαιούς. Τέλος λέγε ι δτι μέ τό πάρσιμο τής Τροίας ό νεαρός γιος τοΰ 
Ά χ ιλ λ έα  γυρίζει μέ λαμπρά λά(ρυρα στήν πατρίδα του. Χαρακτηριστι
κή είναι ή ικανοποίηση, πού δείχνει ή ψυχή τοΰ Ά χ ιλλ έα  σιό άκου
σμα δλων αύτών:

"Ως έψάμην, ψΐ'χη δε ποδώκεος Αιακίδαο 
ΐ/Όΐτα μακρά βιβαοα κατ' άαι/οδελον λειμώνα, 
γηΟοσύνΐ] ο οί νίόν έ<ι ι/ν άριδεικετον είναι.

λ 588 - 40

Έ δώ  πρέπει μόνο νά έπισημάνουμε δ π  ώς πρώτο σιοιχεϊο τής ήρωι-
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κής άρετής προβάλλεται ή γνώοη καί ή ευφράδεια: αίεί πρώτος εβαζε 
καί ονχ ήμάρτανε μύϋων, καί άκολουθεϊ ή παλικαριά. Κι αύτό, γιατί βρι
σκόμαστε στήν Όδύσσεια, ενα επος μέ διαφορετικό άπό τήν Ίλ ιά δ α  
κλίμα (βλ. σ. 34).

Μ έ τά λ ίγα  αύτά στοιχεία, πού εκθέσαμε γιά τήν ούσία ιής παλι- 
καριάς, και τις σύντομες συσχετίσεις, πού κάναμε αύτήν μέ τά άλλα 
ήρωϊκά γνωρίσματα, θέλομε νά πιστεύουμε οτι κατορθώσαμε αρκετά νά 
προσδιορίσουμε τήν £ννοια τής παλικαριας, τήν ιδιότητα δηλ. μέ τήν 
όποία οπλισμένος £νας ήρωας καταφέρνει νά επιβάλλεται καί νά ύπε- 
ρέχει άνάμεσα στούς όμοιους του, φ ίλους καί άντιπάλους. Μέ βάση 
αύτήν τήν ιδιότητα θά εξετάσουμε στήν εργασία μα? πώς ό ποιητής κλι
μακώνει τούς ήρωες μέσα σιήν Ίλ ιά δ α  του.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ

I. Οί τρόποι κλιμάκωσης τών ήρώων καί ή ποιητική τους λειτουργία.

Στό κεφάλαιο τοϋτο θά εξετάσουμε τούς τρόπους, μέ τούς οποίους 
ό ποιητής, έχοντας ώς βάση τήν παλικαριά, συγκρίνει καί κληιακώνει 
τούς ήρωές του μέσα στο εργο, καί παράλληλα τήν ποιητική τους λ ε ι
τουργία. Οΐ τρόποι αύτοί ή τά κριτήρια, δπως άλλιώς θά τά ονομάζου
με, θά μάς σταθοϋν τό βασικό' καί μρναδικό μέσο γιά τήν κλιμάκωση καί 
ιήν  κατάταξη τών ήρώων μέσα στήν Ίλ ιά δα .

Ό  ποιητής γιά νά κλιμακώσει τούς ήρωές του χρησιμοποιεί μιά 
μεγάλη ποικιλία τρόπων, πού άπό τήν ϊδια τή φύση τους μπορούν νά 
χωριστοΰν σέ ομάδες: α) Στους τρόπους, πού ή διαβάθμιση γίνετα ι άπό 
ιά πράγματα, δηλ. άπό τις πράξεις, τις ενέργειες καί γενικά τις άντι- 
δράσεις τών ήρώων στό πεδίο τής μάχης, καί 6) στούς τρόπους, πού ή 
διαβάθμιση γίνεται θε<ορητικά, δηλ. διατυπώνεται ώς γνώμη τοϋ ποιητή, 
τών ήρώων ή άκόμα καί αύτών τών θεών.

α'. Τρόποι που ή κλιμάκωση γίνεται άπό τά πράγματα.

Στήν όμάδα τούτη διακρίνουμε επτά γενικούς τρόπους ή κριιήρια 
διαβάθμισης, πού μαρτυροϋν άμεσα τήν ύπεροχή σέ παλικαριά τοΰ ήρωα:
1) τό σκοτωμό ένός άντιπάλου, 2) τόν τραυματισμό, 3) τή φυγή, 4) τό 
φόβο, 5) τήν ύπεροχή σιή σύγκρουση ή τή μονομαχία, 6) ιή σωτήρια 
θεϊκή έπέμβαση, καί 7) τή νίκη στούς άθλητικούς αγώνες (μόνο γιά 
τούς ’Α χαιούς). Ά λλ ά  άς δοΰμε ξέχωρα τό καθένα.

1) Ό  σκοτωμός:Στήν Ίλ ιά δ α  ξεχωρίζομε δυο κατηγορίες ς>όνους:α) ιούς 
φόνους έπωνύμων ήρώων: Ε 652 -62, II 477-83, X 324-30, καί β) τούς 
σκοτωμούς άνωνύμων ήρώων, πού προσδιορίζονται αριθμητικά ή άπλώς 
περιγράφεται ή σφαγή τους: Κ 488, Λ 158 - 59, 299 - 300 Ο 746, Φ 16 
21, ψ  175-76 κ.α.. Έ δώ  πρέπει νά παρατηρήσουμε δτι ό σκοτωμός είναι 
τό πιό άντικειμενικό κι απόλυτο κριτήριο σύγκρισης καί κλιμάκωσης δύο 
ήρώων, πού άναμετριοΰνται στό πεδίο τής μάχης.61 Στόν "Ομηρο ό φό
νος ένός ήρωα άπό ιόν αντίπαλό του είναι άποτέλεσμα τής ύπεροχής 
τοϋ νικητή- είναι ή γνήσια ήρωϊκή άνιίληψ η: νά νικάει πάντα ό πιό
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δυνατός. Γιά τήν Ίλ ιά δ α  άποιελεϊ ιδιαίτερο χαρακιηριστικό τό γεγονός 
δ π  δέν πραγματοποιείται μέοα σ’ αύτήν ουτε μιά περίπτωοη σκοτωμού 
ήρωα άπό κατώτερο άντίπαλο. θ ά  άποτελοΰοε μοναδική περίπτωση ή 
άναφορά τοΰ Ό μηρου στό φόνο τοΰ Ά χ ιλλ έα  άπό τόν κατώτερο Πάρη, 
αν ό ποιητής δέν φρόντιζε νά προβάλει ώς πρωτεργάτη τοΰ φόνου τόν 
θεό Α πόλλω να. ’Έ τσ ι μπόρεσε ό "Ομηρος νά κρατήσει μέ άπόλυτη συ
νέπεια τήν άρχή αύτή. Π ρέπει άκόμα νά έπισημάνουμε τό γεγονός δτι 
στις τρεις περίπου εκατοντάδες επωνύμων ήρώων, πού σκοτώνονται, 
ελάχιστοι είναι οί παραδοσιακά μεγάλοι. Τό μεγάλο πλήθος τών ήρώων, 
πού φονεύεται, είναι δημιούργημα τοΰ ποιητή, πού ύποχρεώθηκε νά τό 
επινοήσει γιά τις άνάγκες τοΰ έργου του. ’Έ τσ ι ό σκοτωμός είναι βέ
βαια τό πιό σίγουρο κριιήριο διαβάθμισης, άλλά τό πιό περιορισμένο γιά 
τούς μεγάλους και βασικούς ηρωες τής Ίλ ιά δα ς. ’Ά ν  έξαιρέσουμε βα
σικά τό φόνο τοΰ 'Έκτορα και τοΰ Πάτροκλου καί άκόμα μερικών μι
κρότερων ήράκυν, δπως τοΰ Σαρπηδόνα, τοΰ ΤΊανδάρου, τοΰ Εϋφορβου 
τοΰ Άστεροπαίου, τοΰ Τληπόλεμου, δλοι οί άλλοι επώνυμοι ηρωες, πού 
σκοτώνονται, έχουν σχεδόν άσήμανιη άξία γιά τήν κλιμάκωση τών 
ήρώων. Άκόμα πιό μικρή διαβαθμτστική άξία έχουν προσωπικά γιά ιούς 
ήρωες οί φόνοι τών άνωνύμων άντιπάλων.

Κάτι βασικό, πού πρέπει νά σημειώσουμε έδώ, γιατί συνδέεται μέ 
τόν σκοτωμό τοΰ άντιπάλου, είναι τό τρόπαιο. Ό  ήρωας νικητής καιο- 
χυρώ νει τήν επιτυχία  του, δχι μόνο μέ τό θάνατο τοΰ έχθροΰ του, άλ
λά  και μέ μιά σίγουρη άπόδειξη.62 Στην Ίλ ιά δ α  τό τρόπαιο δέν είναι 
τό κεφάλι τοΰ νικημένου ήρωα, πράγμα πού βλέπομε στις άγριες φυ
λές,63 άλλά ή πανοπλία ιοΰ νεκροΰ ήρωα. Στή γεμάτη άγώ νες ζωή τοΰ 
ήρωα ή κάθε νίκη του έχει πάντα £να τρόπαιο, γιά νά ιοΰ εξασφαλίζει 
και διαιωνίζει τή δόξα και τήν τιμή ιου. Καί δσο πιό μεγάλη είναι ή 
νίκη, δηλ. δσο πιό σπουδαίος είναι ό αντίπαλος, πού σκοτώνει ό ήρωας, 
ιόσο πιό σημανιικό είναι καί υό τρόπαιο, γιατί ή πανοπλία ιοΰ νεκροΰ 
ήρωα είναι άνάλογη μέ τήν κοινωνική του θέση. Ε π ειδή  ιό τρόπαιο 
χαρίζει στόν ήρωα, δοο ζεΐ τή δημόσια αναγνώριση και τή δόξα τής προ
σωπικής του αρετής, γ ι’ αύτό δέν έχομε ιρόπαια μόνο σιή μάχη, υστέ
ρα άπό τό σκοτωμό τοΰ άντιπάλου, άλλά καί σέ κάθε περίπτωση, πού ό 
ήρωας διεκδικεΐ τή δόξα καί ιήν πμή. Βασικά ό πόθος ιοΰ ήρωα γιά ιό 
ιρόπαιο φαίνεται στή μάχη, δπου ιόν βλέπομε πολλές φορές μέ κίνδυνο 
τής ζωής του νά ξεγυμνώ νει τον άντίπαλο, πού σκότωσε: Λ 221 - 47. 
.328 - -34, 575 - 80, Ν 545 - 51, Ρ 189 - 208, Υ 250 -59, .367 -69 καί αλλα.

’Ά λ λ ο ς  χώρος, πού ό ήρωας έπιζητάει, δπως είπαμε, ιή διάκριση 
και τή δόξα, είναι οί άγώνες, δπου τό τρόπαιο ιώρα άντικαθίσιαιαι μέ 
τό έπαθλο. Και έδώ οί ήρωες άγωνίζονται μέ τό ϊδιο πάθος γιά τή νί
κη. Μέ πόση περηφάνεια τούς βλέπομε νά παίρνουν τά άθλοθειημένα
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δώρα υστέρα άπό ιόν ά γώ να : Ψ  510-13, 612-23, 664-67, 699, 740-51, 
824 - 25, 848 - 49 κ.ά..

Τρόπαιο άκόμα μπορεί νά θεωρηθεί και κάθε δημόσια διάκριση, πού 
γίνετα ι σέ έναν ηρωα γιά  κάποια σπουδαία υπηρεσία ή πράξη του. Ή  
ύπεροχή π.χ. τοΰ Αϊαντα στή μονομαχία μέ τόν 'Έ κτορα αμείβεται άπό 
τόν Ά γαμέμνονα καί τούς Α χα ιούς μέ πλούσιο τραπέζι καί τή μεγαλύ
τερη μερίδα τοΰ κρέατος (II  313-2 2 ). Ε π ίσ ης γιά  τόν Πάτροκλο οί 
επιτάφιοι άγώ νες είναι ένα έπαθλο άναγνώρισης — τό τελευταίο γιά  
τόν ήρωα — τής ήρωϊκής του άξίας. Τέλος καί αύτή ή άνταλλογή δώ
ρων άνάμεσα σέ δυό ήρωες στό βάθος ικανοποιεί τήν ϊδια ψυχική άνάγ- 
κη τοΰ ήρωα: νά έπιβληθεϊ μέ τή γενναιοδωρία του, ή καί άντίστροφα: 
τό μεγάλο δώρο, πού δέχεται, μαρτυρεί τή μεγάλη του άξία. ’Έ τσ ι τά 
πολλά δώρα, πού στέλλονται στο θυμ,ωμένο Ά χιλλέα , έπιβεβαιώνουν 
δημόσια τή μεγάλη άξία τοΰ ήρωα ( I  119-35). Τό ϊδιο μποροΰμε νά 
ποΰμε καί γιά τό Διομήδη καί τό Γλαΰκο (Ζ 232-36).

’Ά ς  δοΰμε δμως ποιά είναι ή ποιητική λειτουργία ιοΰ σκοιωμοΰ. 
Α ύιόν τόν έπιβάλλει ή ϊδια ή φύση τοΰ έργου, μιά καί ή Ίλ ιά δ α  είναι 
έπος καθαρά πολεμικό. ’Έ τσι ή παρουσίαση τοΰ πολέμου ύποχρεώνει 
τόν ποιητή νά χρησιμοποιήσει τό σκοτωμό, πού είναι ιό  τελικό άποτέ
λεσμα τής σύγκρουσης δύο άντιπάλων στό πεδίο τής μάχης. Ή  τελική 
έπισφράγιση τής ύπεροχής τοΰ ήρωα καί παράλληλα ή επιβράβευση τής 
άνωτερότητάς του ήταν ούσιαστικό μόνο ό θάνατος τοΰ άντιπάλου. Ε ξ ά λ 
λου ό ήρωας στή μάχη ή όποία είναι μιά σειρά άπό προσωπικές μο
νομαχίες, δσο πιό πολλούς άνιίμ,αχους σκοτώνει, νόσο πιό πολύ ύψώνε- 
ιαι καϊ δοξάζεται. Γι’ αύτό καί ό ποιητής χρησιμοποιεί τούς πολλούς καί 
αλλεπάλληλους φόνους άπό έναν ήρωα σιό σημείο πού θέλει νά τόν 
δοξάσει, στήν άοισιεία 6,1 ιον. Καί άριοιεΐες χαρίζει ό ποιητής μόνο στούς 
μεγάλους ήρωες, γιατί θέλει νά τούς κλιμακώσει ψηλότερα άπό τούς 
μικρούς. Π ρέπει νά σημειώσουμε καί πάλι δτι οκοιωμούς μεγάλων ήρώ
ων μέσα στήν Ίλ ιά δα , πού έχουν βασική σημασία γιά ιή  δομή τοΰ έρ
γου, έχομε ούσιασπκά μόνο δύο, τοΰ Πάτροκλου καί ιοΰ 'Έκτορα. Και 
οί δύο σκοτωμοί έχουν σκοπό νά δοξάσουν καϊ νά διαβαθμίσουν τόν κεν
τρικό ήρο>α τοΰ έργου, ιόν Ά χ ιλλέα . Ο μεγάλος 'Έ κτορας υψώνεται 
πάνω άπό τόν εκπληκτικό Πάτροκλο, γιά νά στηθεί πάνω καί άπό αυ
τόν ό μέγας Ά χιλλέας. "Ολοι οί άλλοι σκοτωμοί γίνονται πότε γιά  νά 
δώσουν τή σκληρή άιμόσφαιρα τής μάχης καί πότε γιά  νά στολίσουν τις 
άριοτεΐες τών μεγάλων ήρώων. "Αν έλειπαν ή προσθέχονιαν μερικοί, 
δέ θά επηρέαζαν ούσιασπκά τή δομή τοΰ έργου.

Συνοψίζοντας σημειώνομε δ π  ή λειτουργική σημασία τών σκοτωμών 
είναι: α) νά δώσει μ’ αύτούς ό ποιητής τήν άιμόσφαιρα τής μάχης, β)
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νά ύψώσει προσωπικά έναν ήρωα, και γ ) νά παρουσιάσει ['κ; άριοτεϊες 
τών μεγάλων ήρώων.

2) Ό  τραυματισμός: "Οταν λέμε τραύμαιιαμό, εννοούμε κάθε
χτύπημα πού προκαλεϊ προσωρινή σωματική 0λά6η οτόν άντίπαλο 
ήρωα.65 Μέ βάση τό μέσο (δπλο ), πού γίνετα ι το πλήγωμα, διακρίνομε 
ιρ ε ϊς  κατηγορίες τραυματισμών: α) μέ λίθο (Ξ 4 0 9 -2 1 ), 6) μέ κον
τάρι (Λ 251 - 60) και γ ) μέ τόξο ( Λ 369 - 76). Έ δώ  πρέπει νά σημειώσου
με ιδιαίτερα δτι οί πληγωμοί επωνύμων ήρώων στήν Ίλ ιά δ α  σέ σύγκριση 
μέ τούς σκοτωμούς είναι πάρα πολύ λίγοι. Στούς 240 περίπου σκοτω
μούς έχομε κάπου 18 μόνο τραυματισμούς, χωρίς να ύπολογίσουμε τούς 
δύο τραυματισμούς θεών. ’Έ πειτα , άντίθετα μέ τούς σκοτωμούς, πού ε ί
ναι τό πιό αντικειμενικό κριτήριο διαβάθμισης, οί πληγωμοι δέν έχουν 
πάντοτε διαβαθμιστική άξία. Ό  τραυματισμός είναι γιά τόν ποιητή ένα 
βοηθητικό μέσο, πού ιόν  εξυπηρετεί ανάλογα κάθε φορά, γιά νά πρα
γματοποιεί τά διάφορα επεισόδια καί νά προωθεί τή δράση μέσα στό 
έργο.

α) Ό  τραυματισμός μέ λίθο παρατηρούμε δτι γίνεται μόνο άπό τούς 
πολύ μεγάλους ήρωες· έξαίρεση αποτελεί ό Ά χ ιλλέας, πού δέ χρησι
μοποιεί ποτέ λίθο. ’Έ χο μ ε τέσσερις περιπτώσεις: δύο φορές ό Αϊας ό 
Τελ. χτυπάει τόν "Εκτορα: Η 268 - 72, Ξ 409-21· μιά ό Διομήδης τόν 
Α ινεία: Ε 302-10 καί μιά ό "Εκτορας τόν Τεΰκρο: θ  321-29. ,Εδώ θά 
μπορούσαμε νά άναφέρουμε καί τήν περίπτωση, πού ό Αινείας έπιχει- 
ρεϊ μέ πέτρα νά χτυπήσει τόν Ά χ ιλλ έα , πού όρμάει μέ τό σπαθί νά 
ιόν σφάξει- ό Ποσειδώνας σώζει τόν Αινεία καί οί ένέργειες τών ήρώων 
διακόπτονται: Υ 283 - 91. θ ά  ήταν πολύ δύσκολο νά εξηγήσουμε τούς 
λόγους, πού ό ποιητής προτιμάει στήν αναμέτρηση τών μεγάλων ήρώων 
νά γίνετα ι προσωρινή έξουδετέρωση τοΰ ένός άπό τόν άλλο μέ πετρο
χτύπημα. ’Ά ρ α γε  είναι ένα κατάλοιπο πρωτόγονης άναμέτρησης ή μιά 
επίδειξη σωματικής δύναμης τοΰ ήρωα, καθώς έμφανίζεται νά σηκώνει 
καί νά εκσφενδονίζει μιά τόσο μεγάλη πέτρα: ο ον δύο γ ’ Άνδρε ψέροιεν 
(Ε  303), λίΰον.../...μέλανα, τρηχνν τε μέγα)' τε (Η  264 - 65). Χαρακτηρι
στικό είναι άκόμα καί τό χωρίο Μ 445 - 56.

6) Τραυματισμού, πού γίνετα ι μέ κοντάρι, έχομε όχτώ περιπτώ
σεις. Παρατηρούμε δπ , δταν ό μεγαλύτερος ήρωας κονταροχτυπάει, ό 
μικρότερος πληγωμένος γλυτώ νει ύποχω ρώ ντας: τέσσερις περιπτώσεις: 
ό Διομήδης τόν "Εκτορα Λ 349 - 56, ό Μ ηριόνης τό Δηΐφοβο Ν 527 - 35, ό 
Μ ενέλαος τόν "Ελενο Ν 593 - 97, ό Πολυδάμας τόν ΙΙηνέλεω  Ρ 587 - 600· 
δταν δμως πληγώ νεται ό μεγαλύτερος, αύτός συνεχίζει τόν άγώνα καί 
σκοτώνει τό μικρότερο, πού τόλμησε αύτήν ιήν άντι,ηρωϊκη 66 πράξη: τρεις 
περιπτώσεις: ό Κόωνας τόν Ά γαμέμνονα Λ 251 -60, ό Σώκος τόν Ό δυσ 
σέα Λ 435 - 38, ό Ά σιεροπαΐος τόν Ά χ ιλ λ έα  Φ 162 - 68. Στήν κατηγορία
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τούτη πρέπει νά εντάξουμε και τήν δγδοη περίπτωση, πού ό Εύφορ- 
6ος πληγώ νει τόν Πάτροκλο Π  806 -15. Ό  Εύφορβος υποχωρώντας 
γλυτώ νει, γ ιατί ό Πάτροκλος είναι άοπλος, χτυπημένος άπό τό θεό, 
’Απόλλωνα (Π  791-806). Έ δώ  μπορούμε νά μνημονεύσουμε επιπλέον 
δυό περιπτώσεις, δπου ένας θνητός ήρωας πληγώ νει θεούς μέ τό κον
τάρι το υ : ό Διομήδης τήν ’Αφροδίτη, Ε 330 - 38 και τόν νΑρη Ε 855 - 61.

γ )  Τέλος οί ιραυματισμοϊ μέ τόξο, πού είναι οί πιό άντιηρωϊκοί, 
γ ια π  προκαλοΰνιαι άπύ άπόσταση και σέ άνύποπτο χρόνο, γίνονται και 
άπό μεγαλύτερους ήρωες σέ μικρότερους: τρεις περιπτώσεις: ό Τεΰκρος 
τό Γλαΰκο Μ 367 - 69, ό Π άρης τόν Εύρύπυλο Λ 581 - 85 και τό Μα 
χάονα Λ 505 - 7· άλλά και άπό μικρότερους ήρωες σέ μ εγαλύτερους: 
τρεις περιπτώσεις: ό Πάνδαρος τό Μ ενέλαο Δ 139-51 και τύ Διομήδη 
Ε 95 -100, ό Πάρης τό Διομήδη Λ 369 - 78.

"Ας δούμε δμως, γιαχι ό ποιητής άποφεύγει τούς πολλούς τραυμα
τισμούς ήρώων και ιδιαίτερα μικρών και σέ τί τόν 6οηθοΰν αύτοϊ λει
τουργικά. Τό γεγονός έχομε τή γνώμη: α) δτι οφείλεται στή φύση τής 
ήρωϊκής ποίησης. Τό έπος τραγουδάει τά κατορθώματα τών μεγάλων 
ήρώων. θ ά  ήταν άσήμαντο γεγονός ένας μεγάλος ήρωας νά άγωνιστεϊ 
άπλώ? γιά  νά πληγώσει μόνο ένα μικρό άντίπαλο ήρωα. Ή  ύπεροχή τοΰ 
μεγάλου ήρωα επιβεβαιώνεται μέ μιά οριστική νίκη, και τέτοια εϊναι 
μόνο ό θάνατος τοΰ άντιπάλου. Τό πλήγωμα εϊναι νίκη προσωρινή και 
αβέβαιη, μιά και ό ήρωας μπορεί νά ξαναγυρίσει σιή μά/η , β) δτι εί
ναι μιά οικονομία χρόνου. "Αν ό ποιητής ανακάτευε έναν ϊσο μέ τούς 
σκοτωμούς άριθμύ πληγωμών στήν περϊγρα(|>ή τής μάχης, ή διήγηση θά 
έπαιρνε μάκρος κουραστικό, γ )  δτι ή περιγραφή δεκάδων τραυμαιισμών 
θά χαλάρωνε τή γοργή διαδοχή τών κατορθωμάτων τών μεγάλων ήρώων 
και ή διήγηση θά έχανε σέ ένταση καί δραματικότητα, και δ) δ ιι ή έπα- 
νεμφάνιση τών πολλών τραυματισμένων ήρώων θά δημ,ιουργοΰσε σύγ
χυση και προβλήματα στόν ποιητή.

'Ό λ ο ι οί τραυματισμοί, πού συναντούμε σιήν Ίλ ιά δα , έχουν τή 
σκοπιμότητά τους και τή λειτουργική τους άξία. Μπορούμε νά διακρί
νουμε τούς τραυματισμούς σέ ομάδες άνάλογα μέ τή λειτουργική τους 
χρήση: α) ό ποιητής χρησιμοποιεί τύ πλήγωμα γιά  νά άπομακρύνει άπό 
τό πεδίο τής μάχης τούς μεγάλους ’Αχαιούς: Διομήδη, Ά γαμέμνονα, Ό 
δυσσέα, Εύρύπυλο, Μαχάονα, γιά  νά παρουσιάσει στή συνέχεια  φυσιολο
γική τήν υποχώρηση τών Α χαιώ ν, πού επιβάλλει τό γενικό σχέδο τοΰ έρ
γου του, β) χρησιμοποιεί ό ποιηιής τόν ιραυμαιισμό γιά  νά ταπεινώ 
σει ή νά άπομακρύνει προσωρινά ένα μεγάλο ήρωα άπό τή μάχη, μιά 
και δέν μπορεί νά τόν σκοτώσει. Σέ πολλές περιπτώσεις είδαμε οι τραυ
ματισμοί νά γίνονται μέ μεγάλο λίθο, και αύιοι πού πληγώνονται τις
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3ΐιό πολλές φορές είναι οί μεγάλοι Τρώες, ιδιαίτερα ό 'Έ κιορας. Αύιοΰ 
ιοϋ εϊδους οί πληγωμοί βοηθούν τόν ποιηιή νά προβάλει ιούς 'Αχαιούς 
ήρωες καί νά τούς διαβαθμίσει μέ τούς μεγάλους άντιπάλους τους, και 
γ )  τό πλήγωμα σέ μερικές περιπτώσεις άκόμα εξυπηρετεί ειδικότερους 
σκοπούς, δπως στή λύση τών όρκίων, δπου ό Πάνδαρος πληγώ νει τό Με
νέλαο, καί στό σκοιωμό ιοΰ Πάτροκλου, δπου ό Εΰφορβος πληγώ νει 
πρώτος τόν ηρωα.

Σ τήν πρώτη περίπτωση, πού ή νίκη στή μονομαχία Μ ενελάου — 
Πάρη έκλινε μέ τό μέρος τοΰ πρώτου, έπρεπε σύμφωνα μέ τούς όρκους 
νά τελειώσει ό πόλεμος, πράγμα, πού δέν έπέτρεπε ή παράδοση και τό 
σχέδιο τοΰ έργου. Ό  ποιητής γιά νά δικαιολογήσει άπόλυτα τή συνέ
χιση τοΰ πολέμου, πού αύθαίρετα τόν διέκοψε μέ τήν προσωπική ιου 
έπινόηση τής μονομαχίας τών δύο άντιδίκων ήρώων, χρησιμοποιεί, δχι 
μόνο τό δρπαγμα τοΰ Πάρη άπό τή θεά ’Αφροδίτη, άλλά καί τόν ύπου
λο τραυματισμό τοΰ Μ ενέλαου άπό τόν ΓΙάνδαρο. ’Έ τσ ι τό πλήγωμα 
έδώ παίρνει μιά ειδική λειτουργική σημασία γιά  τό ξεδίπλωμα τοΰ έργου.

Στή δεύτερη περίπτωση, πού ό ΕυφορΒος πληγώ νει τόν Πάτροκλο, 
είναι φανερός ό σκοπός τοΰ ποιητή νά μειώσει τό κατόρθωμα τοΰ 'Έ κτο
ρα. Τόν Πάτροκλο, πού ή θεϊκή πανοπλία τοΰ Ά χ ιλ λ έα  (βλ. σ. 35) τόν 
καταστοΰσε άτρωτο, πρώτα ιόν χτυπάει ό Ά πόλλω νας καί τόν γυμνώ 
νει άπό τόν οπλισμό του, επειτα τόν πληγώ νει πισώπλατα ό Εΰφορβος 
τήν ώρα πού ζαλισμένος ό ηρωας γυρίζει στούς συντρόφους του. "Ετσι 
άοπλο καί πληγωμένο τόν χτυπάει στή συνέχεια ό 'Έ κτορας καί τόν 
σκοτώνει. Ό  Πάτροκλος υψώθηκε άπό τόν "Ομηρο σέ μεγάλο ήρωα, γ ι’ 
αύτό καί ό θάνατός του δέν έπρεπε νά είναι εύκολος. Έ δώ  δμως, έξω 
άπό τή θεϊκή παρέμβαση, πού ήταν άπαραίτητη γιά νά άφαιρεθεϊ ό θεϊ
κός οπλισμός, τό πλήγωμα τοΰ Πάτροκλου άπο τόν Ευφορβο, δσο κι 
&V πούμε δτι ύψώνει τον Πάτροκλο, πιο πολύ δμως μικραίνει τό κα
τόρθωμα τοΰ "Εκτορα, πού σκοτώνει έναν Πάτροκλο, θά λέγαμε, έτοι- 
μόρροπο. Νομίζομε on  ό ποιητής σκοπεύει πιο μακριά: μ’ αύτόν τόν 
τρόπο πετυχαίνει νά φανεί πολύ μικρό καί εϋκολο τό κατόρθωμα τοΰ 
'Έ κτορα σέ σύγκριση μέ τό κατόρθωμα ιοΰ Ά χ ιλ λέα , πού σέ λίγο θα 
σκοτώσει ένα γερό καί οπλισμένο 'Έκτορα.

3) Ή  φυγή: Ή  υποχώρηση ένός ήρωα μπροαιά σιόν άνιίπαλό ιου
είναι ένα Βασικό κριτήριο διαβάθμισης. Στήν Ίλ ιά δ α  δμως τό σχέδιο 
καί ή πλοκή τοΰ έργου επιβάλλουν πολλές φορές ιό κριτήριο τοΰτο νά 
χάνει τήν άνπκειμενικό ιη ιά  του. Αύτό κυρίως συμβαίνει, δσο λείπει 
άπό τή μάχη ό Ά χ ιλ λέα ς, ό κεντρικός ήρωας τοΰ έ;ργου. Αυτός είναι ό 
μόνος, πού δέ γνω ρίζει τή (ρυγή. Στήν άνάλυση πιό κάτω τών χωρίων 
θά έξετασιεϊ καί θά δικαιολογηθεί πόιε ή ςιυγή ένός ήρωα έχει διαβα-

60



θμιστική άξία. Έ δώ  κάτι, που πρέπει νά σημειώσουμε, είναι δ ιι καί στις 
περιπτώσεις, πού το ποιητικά σχέδιο επιβάλλει ιή φυγή τοΰ πιό δυνα
τού ήρωα μπροστά στό λιγότερο δυνατό, βλέπομε πάντοτε τόν ποιητή 
νά δικαιολογεί τή φυγή ώς υπέρτατη άνάγκη (Δ ιός βουλή) και νά προσ
παθεί νά παρουσιάσει τήν υποχώρηση τοΰ ηρωα μέ τρόπο, πού νά μαρ
τυρεί τό βιασμό τής ήρωϊκής του υπεροχής: Διομήδης θ  167 -71, Αϊας 
Τελ. Λ 544 - 57, Π 102 - 4, 114 - 23 κ.ά..

Ή  φυγή στό πεδίο τής μάχης παίρνει τρεις μορφές: α) τήν άτο- 
μική, β) τήν ομαδική, και γ )  τήν παραταξιακή. Στήν πρώιη περίπτωση 
ένας ήρωας υποχωρεί μπροστά σέ έναν άντίπαλο ή σέ δυό ή και πιό 
πολλούς: Ε 570 - 72, 622 - 26. X 158 - 59. Στή δεύτερη περίπτωση δύο 
η περισσότεροι ήρωες φεύγουν οτήν έπίθεση ένός ή πιό πολλών άντι- 
πάλων: Ρ 530 - 34, 620 - 25, 752 - 54. Στήν τρίτη τέλος περίπτωση έχομε 
γενική φυγή μιάς παράταξης στήν έπίθεση ένός ήρωα ή και περισσο
τέρων: Ε 93 - 94, Λ 148 - 59, Ρ 732 - 34, Σ 148 - 50. ’Από τις τρεις μορφές 
φυγής, πού σημειώσαμε, προσωπική κυρίως γιά τόν ήρωα διαβαθμιστική 
άξία έχει ή άτομική, όταν δηλ. ένας ήρωας φ εύγει μπροστά σ’ ένα μό
νο άντίπαλο και ή ομαδική, στήν περίπτωση δήλ. πού μπροστά σέ έναν 
μόνο ήρωα ύποχωροΰν δυό ή περισσότεροι άντίπαλοι. Στις άλλες πε
ριπτώσεις, και ιδιαίτερα στήν παραταξιακή φυγή, ή διαβαθμιστική άξία 
γιά τόν κάθε ήρωα είναι απροσδιόριστη και γενική καί δέν προσφέρει 
στοιχεία γιά τήν προσωπική κλιμάκωση τών ήρώων.

Ή  φυγή λειτουργικά είναι τό πιό εύχρηστο μέσο στόν ποιηιή γιά  τή 
δημιουργία και τή διάρθρωση τών περισσοτέρων πολεμικών σκηνών και 
επεισοδίων. Στήν Ίλ ιά δ α  ό "Ομηρος, καθώς έδωσε στόν πόλεμο μιά μορ- 
(|)ή μέ έναλλασσόμενες καταστάσεις, νά μή νικούν δηλ μόνο οί ’Αχαιοί, 
άλλά και οί Τρώες υποχρεώθηκε νά χρησιμοποιήσει τή φυγή γιά  δλους 
τούς ήρωές του, εξαιρώντας βέβαια τόν Ά χ ιλλέα . Κάθε φορά, δμως πού 
μεταχειρίζεται τό μέσο αύτό οί λόγοι δέν είναι οί ϊδιοι. Ή  βασική ώστόσο 
λειτουργία τής φ υγής είναι νά δηλωθεί άνάμεσα σέ δύο άντιπάλους ή 
ήιτα τοΰ ένός και ή νίκη τοΰ άλλου. Εΐδικώτερα θά μπορούσαμε νά 
διακρίνουμε τις περιπτώσεις φ υγής σέ ομάδες, πού ή κάθε μιά έχει τή 
δική της λειτουργική χρήση. "Ετσι παρατηρούμε: α) Ί Ι  άτομική φυγή 
δηλώνει τήν άδυναμία τοΰ ήρωα νά άναμετρηθεϊ μέ τόν άντίπαλο του 
καί παράλληλα τήν ύπεροχή τοΰ άντιπάλου. Εξαιρούμε έδώ τις περιπτώ
σεις, πού τό σχέδιο τοΰ έργου επιβάλλει τήν ύποχώρηση τοΰ ίσχυροτέρου 
μπροστά στό μικρότερο ήρωα β ) Ί Ί  ομαδική φυγή δηλώνει ούσιαστικά τήν 
ήττα τής μιάς παράταξης καί τήν ύπεροχή τής άλλης. Ή  ομαδική δηλ. 
φυγή τις πιό πολλές φορές γενικεύεται καί μεταβάλλεται σέ παρατα
ξιακή φυγή. Χαρακτηριστική είναι ή χρήση τής φ υγής στήν ύποχώ ρη
ση τών Α χα ιώ ν.67 Ή  φυγή αύιή, άπό ιό  θ  σχεδόν ώς τό Σ, είναι βασική
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γιά τό γενικό σχέδιο καί τή δομή τοϋ έργου. Χωρίς αύτή δέ θά μπορού
σαμε νά φθάσουμε σιήν £ξοδο τοΰ Πάτροκλου στόν πόλεμο καί στή συ
νέχεια  τοΰ Ά χ ιλ λέα . Ή  άναγκαστική καί άντιηρωίκη αύτή φυγή — άν· 
ηηρωϊκη, γιατί ύποχωροϋν οί Ισχυρότεροι μπροστά στούς λιγότερο δυ
νατούς — δηλώνεται παραστατικά στή δραματική πάλη τοϋ Αϊαντα τοϋ 
Τελ. και τοϋ 'Έκτορα σ’ ολο τό διάστημα τής ύποχώρησης τών Α χαιώ ν, 
γ ) Ή  χρήση τής φ υγής είναι καί ένα μέσο επιβράδυνσης. Ό  ποιητής, 
δταν θέλει, επιβραδύνει μέ τή φυγή ένα γεγονός, δπως τό θάνατο π.χ. 
τοΰ 'Έ κτορα μέ τή φυγή του μπροστά στόν Ά χ ιλ λ έ α : X 131 - 208, γιατί 
δέ θέλει νά φθάσει άκόμα στό σκοτωμό τοΰ ηρωα. δ ) Μέ τή φυγή ό ποι
ητής ταμιεύεται τούς ήρωες, πού δεν τοΰ έπιτρέπει ή παράδοση νά τούς 
σκοτώσει.

4) Ό  φόβος: '() φόβος τοΰ ήρωα 68 σιό αντίκρισμα τοΰ άντιπάλου
του η ό δισταγμός του νά τόν αντιμετωπίσει είναι επίσης ένα σο6αρό 
κριτήριο σύγκρισης καί διαβάθμισης τών ήρώων. Ό  φόβος, πού είναι 
σύμφυτο ψυχικό γνώρισμα τοΰ ανθρώπου, προέρχεται άπό τήν έλλειψη 
πίστης τοΰ ήρωα στήν ύπεροχή του καί γ ι’ αύτό εχει ώς άποτέλεσμα τή 
φυγή. ’Έ τσ ι σ’ δλες τις περιπτώσεις, πού εχομε φυγή ήρώων, προηγεί
ται σχεδόν πάντοτε ό φόβος τους, "Εχομε δμως καί σκηνές, δπου τρο
μάζει βέβαια ό ήρωας, άλλά άμέσως άντιδρά, ξεπερνάει τό φόβο του 
καϊ συνεχίζει τόν άγώνα. Τό φόβο, τή χαρακτηριστική αύτή άνθρώπινη 
άδυναμία, ό ποιητής δέν παρέλειψε μιά δυό φορές σέ κρίσιμες στιγμές, 
νά ζωντανέψει καϊ στήν ψυχή τοΰ κορυφαίου του ήρωα, τοΰ Ά χιλλέα , 
μά πάντα σάν εκδήλωση τής στιγμής, γιατί ό ήρωας αυτόματα άντιδρα 
καϊ ξεπερνά τήν άνθρώπινη, άλλά άντιηρωϊκή αύτή κατάσταση (Υ 251- 
68, Φ 246-50, 265-71).

Τ ις περιπτώσεις τοΰ φόβου μέ βάση τό άποτέλεσμα, πού προκαλεϊ, 
μποροΰμε νά τις χωρίσουμε: α) σέ κείνες, πού τό φόβο άκολουθεϊ ή 
φυγή: Ε 622-26, X 136-37 καί β) σέ κείνες, πού ό ήρωας ξεπερνά τό 
φόβο καί έξακολουθεϊ τόν άγώνα: II 216-18, Υ 260-66. Π αράλληλα 
μποροΰμε νά δακρίνουμε, δπως τή (ρυγή, καί τό φόβο σέ: α) ατομικό, β) 
όμαδικά, γ )  παραταξιακό. Ώ ς  παραδείγματα άιομικοΰ φόβου μποροΰν 
νά σταθούν τά άμέσως παραπάνω- γιά  τόν ομαδικό φόβο μποροΰν νά 
χρησηιοποιηθοΰν τά παραδείγματα τής ομαδικής φυγής, πού είδαμε στή 
σελ. 60, ένώ γιά  τόν παραταξιακό φόβο, έκτος άπό ιά άντίστοιχα τής 
παραταξιακής φ υγής σ. 60 καί τά άκόλουθα: Ε 679 - 82, Υ 44 - 46.

Κάτι πού πρέπει νά σημειώσουμε ιδιαίτερα εϊναι οτι οί ήρωες, πού 
έπλασε καϊ ζωντάνεψε ό "Ομηρος στό εργο του, δέν εϊναι άψυχες μα- 
ριονέττες, άλλά είναι άνθρωποι μέ «σάρκα καί όστα», μέ σκέψη, καϊ πιό 
πολύ είναι άνθρωποι μέ δυνατά συναισθήματα. Καί έπειδή έχομε νά
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κάνουμε μέ πολεμικό εργο, είναι φυσικό ιό συναίσθημα, πού συναντοΰ- 
με σέ κάθε σιιγμή, νά είναι ό φόβος γιά  τή ζωή. Στή μάχη ό φόβος 
γίνεται περισσότερο μεγάλος, δσο ό ήρωας είναι μικρότερος.

Λειτουργικά ή χρήση τοϋ φόβου γίνετα ι: α) Νά δηλωθεί ή διαφο
ρά δυναμικότητας δύο άντιπάλων. Ό  μικρός ήρωας πάντα τρομάζει στή 
σύγκρουσή του μέ τό μεγάλο ήρωα μέ άποτέλεσμα τή φυγή ή τό θά
νατο. 6) Νά δημίουργηθεϊ ή άτομική ή ή παραταξιακή φυγή, γεγονός 
πού θά εξυπηρετήσει στήν εξέλιξη τοΰ γενικού σχεδίου. Έ δώ  βλέπομε 
ισχυρότερους ήρωες νά τρομάζουν άπό κατώτερους άντιπάλους (Αϊας 
Τελ. — 'Έκτορας ) μέ τή δικαιολογία πάντοτε δτι είναι η Λ ιός δονλή, πού 
επιβάλλει τό φόβο καί επομένως καί τή φυγή. γ )  ’Αρκετές φορές ό 
φόβος χρησιμοποιείται γιά νά δηλωθεί τό άνθρώπινο στοιχείο τοΰ ήρωα. 
'Έ να ς έλαφρός τραυματισμός ή ένα άσήμαντο και χωρίς άποτέλεσμα 
χτύπημΑ άπό τόν άντΐπαλο τρομάζει ένα μεγάλο ήρωα. Ό  φόβος αύτός 
δέ χαρακτηρίζει μόνο άνθρώπινο τόν ήρωα, παράλληλα χρωματίζει τήν 
δλη άναμέτρηση τών δύο άντιπάλίϋν. ’Έ τσ ι ό φόβος τοϋ μεγάλου ήρωα 
υψώνει τό μικρότερο άντίπαλό του, άλλά γιά λίγο μόνο, γιατί άμέσως 
ό μεγάλος άντιδρα καί ή σκοτώνει ή φ υγαδεύει τό μικρό ήρωα. δ) Τ έ
λος τό φόβο, ψυχικό καθαρά στοιχείο, ό ποιητής τόν εκμεταλλεύεται γιά 
νά φωτίσει εσωτερικά τούς ηρωές του καί νά αξιολογήσει τόν ψυχικό 
δυναμισμό τους μπροσιά σέ κρίσιμες στιγμές τής ζωής καί τής δράσης 
τους.

5) Ή  ύπεροχή στή σύγκρουση ή στή μονομαχία : Ε ίναι γνωστό δτι
ή ]ΐάχη στήν ήρωϊκή ποίηση είναι μιά σειρά άπό προσωπικές άναμετρή- 
σεις τών ήρώων, δηλ. μιά άλυσίδα άπό μονομαχίες. Οί προσωπικές αύ
τές συγκρούσεις περιγράφονται άπό ιόν ποιητή πότε σύντομα μέ δυό 
τρεις στίχους καί πότε πλατιά μέ πολλές λεπτομέρειες καί μέ φάσεις, 
δπου ή ύπεροχή παίρνει τέτοιες διακυμάνσεις, πού ξαφνιάζει τόν άκρο
ατή.69 "Αν έξαιρέσουμε τις περιπτώσεις, πού τό τελικό άποτέλεσμα σέ 
μιά τέτοια σύγκρουση δίνει καθαρά τή διαβάθμιση τών δύο ήρώων (τό 
σκοτωμό τοϋ μικροτέρου), εχομε καί συγκρούσεις, δπου ό ήρωας διαβα
θμίζεται ή άπό τά διάφορα επιτυχή χτυπήματά του ή άπό άλλα ψ υχο
λογικά στοιχεία, πού έμφανίζει τή στιγμή έκείνη. ’Έ τσ ι τό τρύπημα τής 
άσπίδας ή τοΰ θώρακα, χωρίς βέβαια τό θάνατο ή τό πλήγωμα τοϋ ήρωα, 
σέ άντίθεση μέ τό άποτυχημένο ή άσθενικό χτύπημα τοϋ άντιπάλου, εί
ναι ένα στοιχείο ύπεροχής καί διαβάθμισης τών δύο ήρώων.

Ε π ίσ ης διαβαθμισπκή άξία έχει άκόμα ή όρμή καί τό πολεμικό 
φρόνημα, πού χαρακτηρίζει τόν ήρωα τήν ώρα τής σύγκρουσης: Ε
277-85, Μ 400-3 , Ρ 605-9 , Υ 158-65, 283-87, Φ 139-46 κ.α.. Έ δώ  
μποροϋμε νά σημειώσουμε άκόμα μερικές γεν ικές μορίρές (φόρμουλες),
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πού παίρνουν οί πιό πολλές συγκρούσεις μέσα στό έργο: α) ό μικρό
τερος ήρωας άκοντίζει τόν ισχυρότερο άντίπαλο του και q>80Y8i χωρίς 
κανένα βέβαια άποτέλεσμα: Ξ 402-8 , 456-64, X 289-93, 6) ό μικρό
τερος ήρωας χτυπάει πρωία τόν ισχυρότερο μέ επιτυχία, πολλές φορές 
τόν τραυματίζει η τόν τρομάζει, άλλά σιό τέλος σκοιώνεται η τρέπεται 
σέ φυγή άπό τό μεγάλο ηρωα: Λ 251-60, 434-49, Π  477-83, Φ 162- 
82, 590-97, γ )  ό μεγαλύτερος ηρωας σκοτώνει τό μικρότερο: Ε 576-
79, Λ 320-21, 489-91, Μ 182-86, Ξ 511-12, Π  399-400, Υ 382-88, 
δ) ό μεγαλύτερος ηρωας καταφέρνει σημαντικό χτύπημα στό μικρότερο 
άντίπαλο, χωρίς δμως καί νά τόν σκοτώνει: Λ 349-56, Μ 404-8 , Ν 
190-94, Ξ 409 - 21. ε ) σ ηρωας άστοχε! νά χτυπήσει τόν άντίπαλο του, 
άλλά σκοτώνει κάποιον άλλον εχθρό: θ  300-5 , Ν 402-12, Ξ 487-91, 
Ρ 6 0 8 -9  κ.ά.. Άκόμα υπάρχουν άρκετές άλλες παραλλαγές, δπως ό 
ηρωας πού αστοχεί εντελώς στό χτύπημά του η ό μικρότερος αιχμαλω
τίζεται η σφάζεται χωρίς άντίσταση άπό τό μεγαλύτερο κ.ά..70

Π έρα δμως άπό τις προσωπικές συγκρούσεις τών ήρώων στό πεδίο 
τής μάχης, έχομε και τις μονομαχίες. "Οταν λέμε μονομαχία έδώ, εν
νοούμε τήν επίσημη άναμέτρηση δύο σπουδαίων ήρώων, πού διαλέ- 
χτηκαν ή προσφέρθηκαν νά άντιπροσωπεύσουν σέ άγώνα ώς τό θάνα
το τις δύο παρατάξεις τους. Μιά τέλεια μονομαχία 71 είναι άπόλυτα άν- 
τικειμενικό κριτήριο γιά τή σύγκριση και κλιμάκωση δύο ήρώων, γιατί 
δίνει πάντοτε τή νίκη καί τήν ύπεροχή σ’ έναν άπό τούς δύο μονομά
χους. Ή  άντιπροσωπευτική αύτή άναμέτρηση, πράξη καθαρά ήρωϊκή, 
έξυπηρετοΰσε στή λύση τής διαμάχης δύο λαών ή χάριζε τή νίκη σέ 
έναν άπό τούς δυό άντιμαχόμενους στρατούς. Στήν Ίλ ιά δ α  έχομε δυό μό
νο επίσημες μονομαχίες: τοΰ Μ ενέλαου μέ τόν Πάρη (Γ 340-82) καί 
τοΰ "Εκτορα μέ τόν Αϊαντα τόν Τελ. (Η  37 - 322). Π ρέπει δμως νά παρα
τηρήσουμε δτι καμιά άπό τις δύο αύτές μονομαχίες δέ φθάνει σέ τελικό 
άποτέλεσμα καί ξεκάθαρη νίκη τοΰ ένός· δηλ. καί σιίς δυό περιπτώσεις 
δέ σκοτώνεται ό ένας άπό τούς δυό μονομάχους, πού επιβάλλει τό τελ ι
κό άποτέλεσμα τής μονομαχίας. Σ ιή ν  πρώτη περίπτωση ό Π άρης σώ
ζεται άπό τήν Αφροδίτη καί στήν άλλη διακόπτεται ή μονομαχία, γιατί 
φθάνει ή θεϊκή νύχτα. Κι έτσι δμως, χωρίς τό τελικό άποτέλεσμα, ό ποι
ητής έχει τήν τέχνη του νά υποδηλώσει τούς ηρωες, πού θέλει υπέρ
τερους. Ε ίναι εύκολο ό ακροατής άπό τήν περιγρας>ή τής άτέλειωτης 
μ,ονομαχίας νά διακρίνει τό νικηιή, μιά καί ό ποιητής δεσμεύεται άπό 
τήν παράδοση νά τόν άνακηρύξει επίσημα μέ τό q>ovo ιοΰ άντιπάλου 
του.

Ή  ύπεροχή στή σύγκρουση, καί επομένως ή διαβάθμιση δύο ήρώων 
στό πεδίο τής μάχης, καθώς δίνεται μέ μιά περιγρας>ή φάσεων καί λ ε 
πτομερειών, βοηθάει λειτουργικά: α) νά δημιουργηθεΐ τό ενδιαφέρον
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ιοϋ ακροατή καί ή άγωνία του γιά την έκβαση τής αναμέτρησης, 6) ή 
σύγκρουση μέ τις εναλλασσόμενες φάσεις ύπεροχής η υστέρησης έξαί- 
ρει καί τούς δυό συγκρουύμενους ήρωες και Ιδιαίτερα σιό τέλος τόν 
ήρωα για τόν όποιο ένδια(|>έρεται ό ποιητής, γ )  ή ύπεροχή στή σύγ
κρουση μέ ιΐς διακυμάνσεις ιης ζωντανεύει τήν αγρια εικόνα ιή ς  μά
χης καί μέ τις λεπτο|ΐ£ρειές ιης φωτίζει ιή σωματική προσπάθεια καί 
ιήν ψυχική άγωνία τοϋ πολεμιστή, καί δ) ή σύγκρουση, καθώς είναι τό 
βασικό μέσο τής ηρωικής ποίησης γιά τήν άναπαράσταση τοϋ πολέμου 
καί τών μαχών, δίνει τήν ευκαιρία στόν ποιητή νά διαβαθμίσει τούς 
ήρωές του μέ τό πλέον άνπκεηιενικό καί ήρωϊκό κριτήριο, τήν πολεμική 
ικανότητα, τήν καθαρή παλικαρκι.

Σχετικά πάλι μέ ιίς δύο επίσημες μονομαχίες μέσα στήν Ίλ ιά δα , 
(ίν είναι λ ίγες ή πολλές για ένα έτπκό εργο μέ τόσο μήκος·, θά ήταν 
δύσκολο νά άπαντήσουμε. 'Ωσιόσο, civ οκείρθοϋμε δτι τό έργο τοϋ 'Ο μή
ρου είναι ένα ολιγοήμερο επεισόδιο άπό ιον δεκάχρονο τραιϊκό πόλεμο, 
τότε λογικά θά δικαιολογούσαμε μόνο τή δεύτερη, ιοϋ "Εκτορα μέ τον 
Αϊαντα. Ά λλά  ή επινόηση ιών δύο μονομαχιών εξυπηρετεί στό έργο 
ειδικούς σκοπούς, ή κάθε μιά ξεχοιριοιούς. ” Εισι, πέρα άπό το γεγο 
νός δ π  οί δύο μονομαχίες μάς δίνουν τό ήρωϊκό κλίμα τοϋ έργου — 
έπος χωρίς επίσημη μονομαχία θά ήταν κάιι άσυνήθιοτο —, ή κάθε 
μιά σχεδιάσιηκε άπό ιόν ποιητή γιά τούς δικούς ιη ς  λόγους, πού θά 
δοϋμε αμέσως.

Η πρώιη μέσα σιό έργο μονομαχία τοϋ Πάρη μέ ιό Μ ενέλαο 
(Γ  340 - 82) βρίσκεται ιοποθειημένη σχεδόν στήν άρχή ιοϋ έργου. "Ας 
δοϋμε τί κερδίζει ό ποιητής άπό τήν επινόησή της: α) Καθώς ή μονο
μαχία γίνεται, πριν αρχίσουν οί μεγάλες μάχες, ό ποιηιής κατορθώνει 
νά μάς δημιουργήσει τήν αίσθηση δτι παρακολουθούμε τό μεγάλο τρωι
κό πόλεμο άπό τήν έναρξή του, μιά καί αύτή ή μονομαχία μόνο στήν 
άρχή τοϋ πολέμου θά ταίριαζε νά γίνει, β ) Ε ξυπηρετείτα ι ή ήρωϊκή 
αντίληψη δτι ή λύση μιας διαφοράς δύο αντιπάλων επιβάλλεται νά γ ί
νει μέ μιά προσωπική άναμέτρηση. Κοινός τόπος στό έπος νά λύνετα ι ή 
αντιδικία μέ μονομαχία εϊτε τών άμεσα ενδιαφερομένων ήρώων ε’ίτε 
τών ίσχυροτέρων ιών δύο παρπιάξεων. γ'ι Μέ ιήν εμφάνιση στή μο
νομαχία ιών δύο άνπδίκων ήρώων πετυχαίνει νά μας θυμίσει ό ποιη- 
ιή ς  τήν αιτία ιοϋ πολέμου καί γενικόιερα  ιήν προϊστορία τής Ίλ ιά δα ς. 
δ) Μέ τή λεπτομερειακή παρουσίαση ιής διαδικασίας, πού παίρνει ή 
μονομαχία, έχει ιή ν  εύκαιρία ό ποιηιής νά μάς γνωρίσει άπό τήν άρχή 
κιόλας μέ ένα πλήθος άπό τούς πιό σπουδαίους ήρωες τοϋ έργου, καί 
ίδιαίιερα τούς άρχηγούς τών παραιάξεων Ά γαμέμνονα καί Πρίαμο, 
καί ε) Τέλος μέ τή μονομαχία ό ποιητής διαβαθμίζει τούς δύο άντιπά-
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λους ήρωες, καί ραλίστα, θά λέγαμε, κατά έναν τρόπο δικαιοκρατικό, 
χωρίς ομως νά μπορεί νά κρατήοει έξαιτίας τής παράδοσης τό τελικό 
άποτέλεσμα γιά  τό νικητή. 'Υ περέχει στή μονομαχία ό άδικημένος Μ ε
νέλαος, άλλά ό ήττημένος ΓΙάρης δέν πληρώνει. Τηιωρία τοΰ δρπαγα 
μόνο ή ήττα και ή ντροπή τοΰ δειλού κι άνάξιου.

Ή  δεύτερη πάλι μονομαχία, τοΰ 'Έ κτορα μέ τόν Αϊαντα τόν Τελ. 
(Η  33 -3 2 2 ), σκοπεύει ουσιαστικά νά παρουσιάσει τό μεγάλο άντίπαλο 
τοΰ Ά χ ιλλ έα , τόν 'Έκτορα. 'Η μονομαχία τοποθετείται στό μέρος έκεϊνο 
τοΰ £ργου, δπου πρόκειται νά παρουσιαστεί άρέσως πιό κάτω ή ύπε
ροχή και ή νίκη τών Τρώων οτό πεδίο τής μάχης. Οί Τρώες δικαιολο
γημένα μποροΰν νά νικήσουν τούς Α χα ιούς μέ τόν 'Έκτορα άρχηγό 
τους, 2ναν ήρωα πού μπορεί νά προκαλέσει δλους τούς μεγάλους Α 
χαιούς, τώρα πού άπουσιάζει ό Α χ ιλ λέα ς, και πού μπορεί νά σταθεί 
άκόμα άντίκρυ σιό μεγάλο Αϊαντα, τόν πιό γενναίο Α χα ιό  ΰστερα άπό 
τόν Ά χ ιλλέα . "Ολα αύτά 6έ6αια έντάσσονται μέσα στό σχέδιο και τή 
βονλή τοΰ Δία ή καλύτερα σιό γενικό σχέδιο τοϋ ποιητή. Σημασία &χει 
δτι μ ’ αύτήν τή μονομαχία ό ποιητής πετυχαίνει: α) Νά μάς δείξει 2ναν 
ψυχωμένο 'Έκτορα, τό πρώτο παλικάρι τής τρωικής παράταξης, 6) Νά 
ύψώσει τόν 'Έκτορα άξιολογικά στό άνάστημα τοΰ Αϊαντα, ήρωα άνα- 
γνωρισμένης άπό τήν παράδοση δόξας. Μολονότι ή μονομαχία κλείνει 
χωρίς συγκεκρηιένο άποτέλεσμα — στά σημεία, δπως θά δοΰμε, υπε
ρέχει ό Αϊας —, ώστόοο ό "Εκτορας άπό τήν άναμέτρηση αύτή βγαί
νει κερδισμένος σέ προβολή καί ήρωϊκή άξία και προετοηαάζεται άπό 
τόν ποιητή γιά νά σταθεί αργότερα άξιος αντίπαλος τοϋ Ά χ ιλλ έα . γ )  
Μέ τήν προκλητικότητα τοϋ 'Έ κτορα πετυχαίνει ό ποιητής νά παρου
σιάσει τούς μεγάλους Α χα ιούς ήρωες φοβισμένους, ώστε στή συνέ
χεια  εύλογα νά τρομάζουν και νά ύποχωροΰν στις επιθέσεις του. "Υ
στερα άπό τή μονομαχία αύτή ό 'Έ κτορας επιβάλλεται στήν κοινή γνώ 
μη τών δύο αντιπάλων παρατάξεων, ώς ό ήρο>ας, πού δύσκολα μπο
ροΰν νά τόν άναχαιτίσουν και oi njo μεγάλοι Α χαιο ί ήρωες, δσο λε ί
πει άπό τόν πόλεμο ό Α χ ιλλέας. δ ) Μέ τήν έπιλογή τοΰ Αϊαντα ώς 
άντιπάλου τοΰ 'Έ κτορα στή μονομαχία προοικονομεί ό ποιητής τή συ
νεχή πάλη στά επόμενα επεισόδια τών δύο αύτών ήρώων, ώς τή στι
γμή πού θά βγει στόν πόλεμο ό Α χ ιλ λέα ς , και ε ) Τέλος ή μονομαχία 
καί χωρίς τελικό άποτέλεσμα — αύτό δέν τό έπέτρεπε ή υπόθεση τοΰ 
έργου — διαβαθμίζει τούς δύο ήρωες. Ό  ποιητής στή λεπτομερειακή 
περιγραφή τής αναμέτρησης, δπως θά δοΰμε στό τέταρτο κεφάλαιο, 
αφήνει νά διαφανεί άπό τις αντιδράσεις και τις ενέργειες τών ήρώων 
ή ύπεροχή τοϋ Αϊαντα.
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6) Ή  σω τήρια  θεϊκή  επέμβαση: "Ενα κριτήριο διαβάθμισης, πού
προκύπτει άπό τά ϊδια τα πράγιιαια, είναι ή σωτήρια θεϊκή επέμβαση 
σέ στιγμές, πού ένας ηρωας κ ινδυνεύει νά σκοτωθεί άπό τόν άντίπαλό 
του.72 Ε π ε ιδή  ό ποιητής ήταν υποχρεωμένος και άπό τήν παράδοση και 
τήν πλοκή τοΰ έργου του νά κρατήσει ζωντανούς δλους ιούς μεγά
λους ήρωες, γιά νά πετύχει τή διαδάθμισή τους έπινόησε ώς λύση στις 
αναμετρήσεις τους στό πεδίο τής μάχης τή σωτήρια επέμβαση κάποιου 
θεοΰ, πράξη πού θυμίζει άκόμα μαγική ποίηση. Τό κριτήριο τοΰτο πρέ
πει νά θεωρηθεί άντικειμενικό, τή στιγμή πού γιά τόν ποιητή, χωρίς 
ιή θεϊκή ένέργεια, ό θάνατος ιοΰ ένός ήρωα θά ήταν σίγουρος. Α ξίζει 
ωστόσο νά σημειώσουμε οτι δλοι σχεδόν οί ήρωες, πού κινδυνεύουν 
ίίμεαα και σώζονται άπό τούς θεούς, είναι Τρώες. Συναντούμε δεκατέσ
σερις περιπτώσεις- στις δώδεκα είναι μεγάλοι ήρωες Τρώες καί στις 
δυό μόνο ’Αχαιοί. ’Αναλυτικά σημειώνομε: α) ό θεός άπομακρύνει άπό 
ιή μάχη τόν ηραία, πού κινδυνεύει (6 περιπτώ σεις): Τόν "Εκτορα Υ 
441-44, τόν Αινεία Υ 288-325, Ε 311 - 18, 432-46, τόν Πάρη Γ 369- 
81, τόν ’Αγήνορα Φ 595 -97, και β) Ό  θεός κάνει τό κοντάρι ή τό τό
ξο νά άστοχήσει, η τό χτύπημα ακίνδυνο, ή ματαιώνει τήν ενέργεια  τοΰ 
ήρωα (8 περιπτώ σεις): έτσι σώζειαι ό "Εκτορας 4 φορές: θ  309-11, 
II 268-72, Λ 349-56, Ο 458-65· ό Πολυδάμας μία: Ο 520 - 22· ό Σαρ- 
πηδόνας μία: Μ 400-3· ό Ό δυσσέας μία: Λ 435-3S  και ό Άγαμέμ,νο- 
νας μία: Α 188-214. Τέλος έδώ δέ λογαριάζομε τήν περιπέτεια τοΰ 
Ά χ ιλ λ έα  μέ τό θεό ποταμό Σκάμανδρο (Φ 328-84) και τοΰ Διομήδη 
μέ τόν ’Ά ρ η  ( Ε 826 - 3 1 ), δπου έχομε σύγκρουση ένός θνητοΰ μέ ένα 
θεό καί ήταν φυσικό μόνο μιά θεία έπέμβαση νά σώσει τούς ηρωες.

Τό γλύτωμα τοΰ ήρωα άπό ένα θεό, στοιχείο μαγικό καί πρόδρομος 
τοΰ από μηχανής ΐ)εον τοΰ δράματος, λειτουργικά βοηθάει τόν ποιητή: 
α) νά έπινοεΐ καί νά στήνει δραματικές συγκρούσεις μεγάλων παρα
δοσιακών ήρώων, χωρίς νά βρίσκεται στήν άνάγκη νά σκοτώσει κανέ
να. Μέ τή σαπήρια επέμβαση τών θεών ό ποιητής τούς ήρωες, πού ή 
παράδοση δέν επιτρέπει νά φονευθοΰν, μπορεί νά τούς οδηγήσει ώς 
τόν έσχατο κίνδυνο καί μέ τή θεϊκή έπέμβαση τούς κρατάει στή ζωή, 
γιά νά συνεχίσουν τή δράση τους καί πέρα άπό τήν Ίλ ιά δ α  του[, δπως 
τό άπαιτεϊ ή παράδοση, β) νά διαβαθμίζει στό πεδίο τής μάχης αντιπά
λους ήρωες μέ θεϊκή έπικύρο>ση, γιατί ή θεϊκή έπέμβαση ούσιαστικά 
βεβαιώνει καί τήν ύπεροχή τοΰ νικητή καί τήν κατωτερότητα τοΰ ήρωα, 
πού κινδυνεύει. Γιά τό νικητή ήρωα δέ μειώνεται ή άξία του, πού δέ 
σκοτώνει τόν άντίπαλο του, μιά καί οί θεοί είναι, πού τόν εμποδίζουν, 
γ )  Ά κόμα ή σωτήρια θεϊκή έπέμβαση είναι ένα μέσο, πού βγάζει τόν 
ποιητή άπό τό άδιέξοδο, πού φθάνει πολλές φορές, καθώς οδηγεί τά 
επεισόδια τοΰ έργου σέ άκραϊες καταστάσεις γιά  νά έντυπωσιάσει καί
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νά ξυπνήσει τό ενδιαφέρον τοΰ ακροατή.
Γιά παράδειγμα άναφέρομε τό επεισόδιο τής σύγκρουσης τοΰ Αι

νεία μέ τόν Ά χ ιλ λ έα  (Υ 95-350), Ό  Αινείας, ισάξιο μέ τόν 'Έκτορα 
παλικάρι τής τρωικής παράταξης, δέν έπιτρέπεται άπό τήν παράδοση 
νά σκοτωθεί. Ό  Α χ ιλλ έα ς  πάλι πρέπει νά στηθεί πρώτος στήν παλικα- 
ριά μέσα στήν Ίλ ιά δ α  και επομένως ψηλότερα καί άπό τόν Αινεία. Ή  
καλύτερη λύση ήταν μιά άναμέτρηση των δύο ήρώων στό πεδίο τής 
μάχης. Ή  σύγκρουση καί τόν άκροατή εντυπωσιάζει καί κρατά σέ άγω- 
νία γιά τό άποτέλεσμα, καί τόν Ά χ ιλ λ έα  υψώνει, καθώς στό τέλος τόν 
παρουσιάζει έτοιμο νά σκοτώσει τόν Αινεία. Ή  σωτήρια γιά  τόν Αίνεία 
επέμβαση τοΰ ΓΙοσειδώνα δέ μειώνει καθόλου τόν Ά χ ιλλ έα . Ό  Αινείας 
γλύτωσε βέβαια, γιατί τό θέλει ή παράδοση, ό ποιητής δικός πέτυχε νά 
ιόν  στήσει άξιολογικά χαμηλότερα άπό τόν Ά χιλλέα .

Στό ερώτημα: γιατί ό ποιητής χρησιμοποιεί τή θεϊκή επέμβαση, τό 
μαγικό αύτό κατάλοιπο, γιά [ή σωτηρία σχεδόν μόνο Τρώων, θά ήταν 
δύσκολο νά απαντήσουμε. ’Ίσ ω ς  νά ύποχρεώθηκε ό ποιητής άπό την 
προσωρινή μεταβολή τής παράδοσης, πού επιχείρησε νά κάνει βάζον
τας τούς Τρώες γιά  λίγο νά νικοΰν τούς Α χαιούς. Τούς ισχυρότερους 
άπό τήν παράδοση Α χαιούς δέν μποροΰσε ό "Ομηρος στις προσωπικές 
τους συγκρούσεις μέ τούς μεγάλους Τρώες νά τούς ταπεινώσει καί άπό 
τό αλλο μέρος και τούς Τρώες ήθελε νά έξάρει, χωρίς νά μπορεί και 
νά τούς σκοτώσει. ’Έ τσ ι τό παραμυθικό αύτό στοιχείο τής σωτήριας θεϊ
κής επέμβασης έδινε τήν εύκαιρία στόν ποιητή νά οδηγεί τις άναμετρή- 
σεις τών Τρώων, πού δέν υπήρχαν στήν παράδοση, σέ τολμηρές φά
σεις καϊ μεγάλους κινδύνους, άπό τό αδιέξοδο τών οποίων μόνο μιά 
υπεράνθρωπη ενέργεια  θά τούς έβγαζε άσφαλεϊς. Οί θεϊκές πάλι επεμ
βάσεις μέσα στήν Ίλ ιά δ α  δέν φαίνονταν καθόλου αφύσικες, καθώς οί 
θεοί έξανθρωπισμένοι έχουν κατεβεί στό πεδίο τής μάχης καί χωρισμέ
νοι κι αυτοί σέ δυό ά νπσ ιο ιχες παρατάξεις άγωνίζονται άνάμεσα στούς 
θνητούς βοηθώντας τους στις δύσκολες στιγμές.

7) 'Η  νίκη  τοϋ ήριοα στούς α θλη τικούς αγώ νες: 'Η  νίκη στούς αγώ
νες άποτελεΐ κι αύτή ένα χειροπιαστό σημάδι τής υπεροχής τοΰ ήρίηα 
άνάμεσα στούς όμοιους του και γενικά στό πλήθος.73 Τό κάθε άγώνισμα 
άπαιτεί καί μιά ορισμένη ικανότητα, πού πρέπει νά έχει ό ήρωας σέ 
υψηλό βαθμό γιά νά διακριθεϊ. Οί πιό πολλές άπό τις ικανότητες αύτές 
έχουν άμεση σχέση μέ κείνες, πού χρειάζεται ό ήρωας στό πεδίο τής 
μάχης, ή είναι οί ϊδιες πού τόν δοξάζουν και στόν πόλεμο. ’Έ τσ ι ή 
έπιδεξιότητα τοΰ κονταριστή (Ψ  8 0 2 -6 ) , ή ικανότητα τοΰ καλοΰ ακον
τιστή (Ψ  884-891) καί ή τοξευτική ικανότητα (Ψ  850 - 58) κατά πρώ
το λόγο καί κατά δεύτερο ή ταχύτητα τών ποδιών (Ψ  740-52) καί ή
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άρμαιηλαιική ίκανύιητα (Ψ  2 62-87) είναι οί βασικές ίδιόιητες ιοϋ πο
λεμιστή ηρωα. 'Ικανότητες πάλι, πού ξεχωρίζουν ιόν ηρωα σιούς άγώ- 
νες, άλλά δέν ιόν βοηθούν άμεσα στον πόλεμο είναι τοϋ παλαιστή ( Ψ 
700-707), τοϋ πυγμάχου (Ψ  651 -6 3 ), τοϋ δισκοβόλου (Ψ  826-35). 
'Ό μω ς δλες μαζί αύτές οί ικανότητες είναι μόρια καί στοιχεία, πού συγ
κροτούν γενικότερα τήν προσωπικότητα τοΰ ήρωα. Γι’ αύτό καί ή κάθε 
διαβάθμιση, πού προκύπτει άπό τή σύγκριση τών ήρώων μέ βάση μιά 
άπό τις ίκανόιητες αύτές, είναι άπαραίτηιη γιά τήν εργασία μας. ’Ε π ει
δή άγώνες έχομε μόνο οιούς ’Αχαιούς, ό τρόπος αύτός διαβάθμισης πε
ριορίζεται άνάμεσα στους ήρωες ιής άχαϊκής παράιαξής. Κι έδώ πρέ
πει νά σημειώσουμε δ ιι σέ μερικά άγωνίομαια ιό άποτέλεσμα παραμέ
νει άμφίβολο. ’Ά λλο τε  πάλι φαίνεται ό σκόπιμος «βιασμοί;» άπό μέρος 
τοΰ ποιητή στή σειρά τής κατάιαξης ιών ήρώων. Δέν κραιάει δηλ. τήν 
άρχή: νικάει ό πιό δυνατός.

Δέν είναι τοϋ θέματός μ,ας νά εξετάσουμε, άν οί άθληιικοί άγώνες, 
πού συναντοϋμε στήν Ίλ ιά δα , είναι κάτι πού ιό επέβαλε στόν 'Ό μηρο 
ή τρωϊκή παράδοση ή είναι δική του καινό ιομία. Έ μ εϊς θά άναφερθοϋμε 
μόνο στή λειτουργική τους σημασία, σέ τί δηλ. εξυπηρετούν τόν ποιητή 
γενικότερα οί άγώνες καί ειδικότερα οί νίκες ιών ήρώο3ν. ’Έ χο μ ε  άνα- 
φέρει στό πρώτο κεφάλαιο (βλ. σ. 14) δτι ένας άπό τούς χώρους, οπου 
ό ήρωας κερδίζει τή δόξα, πού επίμονα στή ζωή του επιδιώκει, είναι 
καί οί άθληιικοί άγώνες στον καιρό τής ειρήνης. 'Η  νίκη οιούς αγώ
νες αύτούς είναι εξίσου ποθητή ώς πηγή καί αιτία τής δόξας, οοο καί 
ή νίκη στόν πόλεμο. Ό  'Ό μηρος σιήν Ίλ ιά δ α  ιου μέ ιό σκοτωμό τοΰ 
'Έκτορα — καλύτερα θα λέγαμε, μέ ιήν έξοδο τοΰ Ά χ ιλ λ έα  στόν πό
λεμο — έκλεισε ιό κεφάλαιο τής πολεμικής δράσης τών Α χαιώ ν, 'ίΐο - 
ιόοο θέλησε, προτού τελειώσει τό έργο του, νά μας παρουσιάσει μια 
άκόμα <ρορά τούς ήρωες βασιλιάδες τών Α χαιώ ν καί τούς μεγάλους θε
ράποντές τους νά αγωνίζονται καί πάλι γιά τήν καιάκιηση ιής δόξας, 
σιό στάδιο ιώρα καί οχι ιτιά σιό πεδίο τής μάχης. ’Έ το ι ή διοργάνωση 
ιών άγώνων δέν υπηρετεί μόνο ιήν επιβαλλόμενη άπό τήν παράδοση 
άπόδοση τιμών στό μεγάλο νεκρό ήρωα, τόν ΙΙάτροκλο, άλλά δίνει καί 
ιήν εύκαιρία στόν ποιητή στό τέλος τοΰ έργου του νά έμφανίοει καί 
πάλι ιούς ήρωες νικητές τοϋ πολέμου σέ μιά επίδειξη τών |ΐεγάλων 
ίκανοιήιω ν τους. Άκόμα οί άγώνες καί ή επιδίωξη αύτοϋ τοΰ είδους ιής 
δόξας, υστέρα άπό έναν τρομαχτικά φονικό πόλεμο, μάς φ έρνει μακριά 
σέ εποχές ειρηνικές, οπου ή ήρωϊκή ζωή χρώμα ιίζεται άπό μιά αμιλλα 
μέ περισσότερη άνθρω πο καί εύγένεια. Γιά ιόν άκρσαιή οί άγώ νες 
τούτοι είναι ένα χαλάρωμα στήν ψυχική του ένταση, μιά εύχάριστη 
ανάπαυλα μέ τά ευτράπελα επεισόδια καί τά άπροοδόκητα άποτελέ- 
σματα τών άγώνων. Οί άθλιιπκοί άγώνεχ· καί ή έπιστροτρή τοΰ νεκροΰ
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'Έ κιορα, πού κλείνουν ιό έ:ργο, θά λέγαμε δ η  φέρνουν στήν ψυχή ιοΰ 
ακροατή ιήν «κάθαρση» άπό ένα σκληρό πολεμικό δράμα πού παρακο
λούθησε.

Ειδικότερα γιά τις νίκες οτούς όγώ νες θά μπορούσαμε νά σημει
ώσουμε δτι ό ποιητής δέν κραιάει την ήρωϊκή άρχή: νικάει ό πιό δυ
νατός. Στις πιό πολλές περιπτώσεις ό "Ομηρος χαρίζει τή νίκη ή δια
μορφώνει τό άποτέλεσμα τοϋ άγωνίσματος έτσι, πού νά προκαλέσει 
τήν έκπληξη, νά αίφνιδιάσει τούς ’Αχαιούς, ή καλύτερα τούς άκροατές 
του. θ ά  λέγαμε δτι ό ποιητής έδώ «παίζει» μέ τούς ήρωές του· χαλα
ρώνει ιή συνέπεια στή διαγραφή τους. Έ δώ  είναι περισσότερο ελεύθε
ρος άπ’ δ,τι στόν πόλεμο. Στή μάχη ό ποιητής είναι άναγκασμένος νά 
διαβαθμίσει δυό εχθρούς άντιπάλους· περιθώρια δέν ύπάρχουν, νικάει 
ό πιό γενναίος και ή σκοιώνει τόν άντήκιχό του ή τόν ύποχρεώνει νά 
ύποχωρήσει τρομαγμένος. Σ ιούς άγώ νες οί άντίπαλοι είναι φίλοι, ανή
κουν στήν ϊδια παράταξη και οί ικανότητες τών μεγάλων ήρώων είναι 
γνωστές· εξάλλου οί μάχες, πού προηγήθηκαν, επιβεβαίωσαν τήν άξιο- 
σύνη τών μεγάλων. Τώρα, αν ό ποιητής κάνει και καμιά παραχώρηση 
στούς μικρότερους ήρωες, δέ μειώνεται ή άξία τών μεγάλων. ’Έ τσ ι ό 
ποιητής μέ τή σκόπιμη αύτή μικροασυνέπεια πετυχαίνει νά ξαφνιάσει 
μέ τό άπροσδόκητο και νά φαιδρύνει ιήν άτμόσφαιρα. Π αράλληλα ό ποι
ητής μέ τις μικροπαραχωρήσεκ; αύτές δοξάζει καί μερικούς μικρότερους 
ήρωες, πού δέν ακούστηκαν πολύ ή και καθόλου στις μάχες.

Κάτι, πού παραξενεύει σ’ α ύ ιές τις παραχωρήσεις τοΰ ποιητή, ε ί
ναι δτι οί πιό πολλές γίνονται a t  βάρος ιοΰ Αϊανια τοΰ Τελαμώνιου. 
Ό  μεγάλος αύτός ήρωας, ένώ παίρνει μέρος σέ πολλά άγωνίσματα, δέν 
κερδίζει ξεκάθαρα καμιά νίκη· νικιέται άκόμα και άπό τόν Πολυποίτη, 
ήρωα άσήμαντης δράσης μέσα στό έργο. Μιά άπάντηση ίσως θά ήταν: 
ιί χρειαζόταν νά δοξάσει πιο πολύ ιόν Αϊαντα ό ποιητής, τή στιγμή, πού 
τό μισό τραγούδι του τό γεμίζει μέ ιήν πολεμική δράση αύτοΰ τοΰ ήρωα; 
Μήπως, δσο έλειπε ό ’Α χιλλέας, τόν Αϊαντα δέν καλοΰσαν μέ αγωνία 
δλοι οί ’Αχαιοί, γιά νά ιούς οώσει άπό ιόν "Εκιορα; Άκόίμα αύτόν δέν 
διάλεξαν οί ’Αχαιοί άνάμεσα σιούς ήρωες γιά  νά μονομαχήσει μέ τόν 
προκλητικό 'Έ κτορα; Ξέρει λοιπόν ό ποιητής δτι ή μεγάλη άξία τοΰ Αϊαν- 
ια δέ μειώνεται μέ τις μικροπαραχωρήσεκ; αύτές, πού κάνει στούς άγώ
νες, γιά νά προβάλει καί μικρότερους ήρωες.

Τελειώ νοντας παρατηρούμε άκόμα δτι πέρα άπό τά γενικά αύτά 
άπό τά πράγματα κριτήρια, πού είδαμε, πού συνδέονται λίγο πολύ αμ,ε- 
σα μέ τήν παλικαριά, ό ποιητής γιά νά συγκρίνει τούς ήρωές του χρη
σιμοποιεί άκόμα ένα πλήθος άπό μέσα, δπως αντικείμενα, έπι μέρους 
ιδιότητες, πράξεις, σκέψεις, γιά  νά μπορέσει μέ ολα αύτά ό άκροατής 
έμμεσα νά φτάσει στή διαβάθμιση τών ήρώων. Σημειώνομε έδώ μερικά

70



τέτοια στοιχεία: ή χρήση τών μεγάλων οπλών (Ο 677-78, I I  140-42, 
Σ 192-93, Τ 3 8 7 -8 9 ), τό σήκωμα και ρίψιμο μεγάλων λίθων (Ε  302 -
10, Η 268 - 72, θ  321 - 29, Μ 445 - 49, Ξ 409 - 21, Υ 283 - 9 1 ), ή ταχύτητα 
τών ποδιών (Ν 324-25, Π  808-9 , ψ  754-57, 7 8 9 -9 2 ), ή σώμα μέ σώ
μα μάχη umooxuduj (Ν  321-2 5 ), ή συμμετοχή στήν ένέδρα λόγον (Λ
225-28, Ν 2 7 5 -8 7 ), ή συμπαράσταση στούς συμπολεμιστές, πού κινδυ
νεύουν (Λ 464 - 72, Μ 313-64, Ρ 120-24, 5 0 7 -3 2 ), ή ύπεράσπιση τών 
συμπολιτών (Ζ 262 - 63, 360 - 62, II  833 - 36,X 106 - 7, 432- 36, 507, Ω 704 
-6 , 729 - 30), ή διανομή τών λαφύρων (Α 137 - 39, 165 - 68), ή άρχηγία 
σέ κάποια άποστολή (Α 144 - 47, Κ 217 - 39) κ.α.. Μέ τά ποικίλα αύτά δια- 
6αθμιστικά στοιχεία ό ποιητής κάνει συγκρίσεις, πού μας είναι πολύ χρή 
σιμες καί διαφωτιστικές και βοηθούν στή γενική κλιμάκωση τών ήρώων. 
’Επειδή δμως τά στοχεϊα αύτά δέν μπορούν νά καταταχτούν σέ γεν ικές 
ομάδες, θά προσπαθούμε νά τά έντάσσουμε στούς γενικούς διαβαθμισα- 
κούς τρόπους, πού εκθέσαμε, και κάθε qiop0 θά επισημαίνουμε ιό  καθένα 
καί τήν άξία του στήν άνάλυση τών χωρίων στό τέταρτο κεφάλαιο.

β.' Τρόποι πού ή κλιμάκωση γίνεται θεωρητικά
Μέσα σιό έργο βρίσκομε εκατοντάδες χωρία, οπου διατυπώνονται 

συγκρίσεις και διαβαθμίζονται ήρωες πότε μέ τό στόμα τών ήρώων τών 
δύο παρατάξεων, πότε άπό τούς θεούς και πότε άπρόσωπα, άπό τόν ίδιο 
δηλ. τόν ποιητή. "Ολους αυτούς τούς θεωρητικούς τρόπους διαβάθμισης 
θά μπορούσαμε νά τούς διακρίνουμε στις παρακάτω γεν ικές περιπτώσεις:
1) ή πίστη τοΰ ήρωα στήν ύπεροχή του, 2) ή αναγνώριση τής υπεροχής 
ιοΰ ήρωα άπο τούς ΰλλους, 3) ή άναγνοιριση [ής υπεροχής Τθΰ ήροκΐ 
άπό τούς θεούς, καί 4) ή άναγνώριση τής υπεροχής τοΰ ήρωα άπό τόν 
ποιητή. "Ας δοΰμε τήν κάθε περίπτωση χωρισιά καί παράλληλα τή λει- 
ιουργική ιους σημασία μέσα οιο έργο.

1) Ή  πίστη τοΟ ήρωα στήν ύπεροχή του: Πολύ συχνά μέσα στήν 
Ίλ ιά δ α  συναντούμε ήρωες νά καυχιοΰνται ή νά έκφράζουν μέ κάποιο 
ιρόιτο τήν ύπεροχή τους πότε προς τούς ήρωες τής παράιαξής ιους καί 
πότε πρός τούς άντιπάλους τους. Ε ίναι άπό τά βασικά γνωρίσματα τής 
ήρωϊκής ποίησης ή καύχηση καί ή αύτοπροβολή τοΰ ήρωα, καί ιδιαίτε
ρα μπροστά άπό κάθε σημαντική αναμέτρησή ιου στό πεδίο τής μάχης. 
Στήν περίπτωση, πού ό ήρωας πισ ιεύει δτι ύπερέχει άπό ήρωες τής 
παράταξής του, διακρίνομε: α) ατομική ύπεροχή, δηλ. ό ήρωας ύπερέ- 
χε ι προσωπικά άπό έναν τής παράιαξής του (Α 300-31, Μ 2 4 7 -5 0 ), 
6) γενική ύπεροχή, δηλ. ό ήρωας υπερτερεί άπό δλους τής παράταξής 
του (Π  833 - 36, Ψ  5 5 3 -5 4 ), στήν περίπτωση πάλι, πού πιστεύει ό ήρωας 
δτι ύπερέχει άπό άντιπάλους του, διακρίνομε έπίσης γ )  ατομική ύπερο-
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χή, on  ό ήρωας δηλ. υπερέχει προσωπικά άπό έναν άνιίπαλό του ( I  352- 
55, Σ 805^9), καϊ δ) γενική ύπεροχή, δτι δηλ. ό ήρωας υπερτερεί άπό ο- 

λσυς της άντίπαλης παράταξης (Γ  16-20  Υ 360-63).
Π ρέπει δμως έδώ νά παρατηρήσουμε ότι ή πίστη ένος ήρωα πώς 

υπερτερεί άπό άλλον ή άλλους δέν είναι πάντοτε άντικειμενικό κρι
τήριο κλιμάκωσης. Π ολλές φορές είναι μιά άπλή καυχησιολογία ή ένας 
αύιοέπαινος χωρίς ούοιαοτική άνιαπόκριση. Ή  καύχηση τοΰ ήρωα τότε 
έχει διαβαθμισιική άξία, δ ίαν άπό ιή ουνέχεια  τών γεγονότων άπο- 
δείχνεται άληθινή· οταν δηλ. στήν άναμέτρηση, πού άκολουθεΐ, ό ήρωας 
οκοιώοει ή τρέφει σέ φυγή ιόν άνππαλό του. Ά πό  τις μεγάλες αυτές 
καυχησιολογίες (ρήσεις), πού βρίσκομε σιό έργο (Ε  218- 28ί, 252-73, 
633 - 46, 648 - 54, Ξ 110 - 32, Υ 200 - 58, Φ 153 - 6 0 ), δπου ό ίδιος ό ήρωας 
αύιοπροβάλλειαι μέ ποικίλα στοιχεία (καταγωγή, γενιά, παλιά κατορθώ
ματα κ.ά .), έμεΐς διαλέξαμε στήν έργασία μας λ ίγα  μόνο χωρία, πού άνα- 
φέρονται στις άπειλές τών ήρώων καί πού βρίσκουν στό τέλος απόδειξη 
άπό τά ’ίδια τά γεγονότα. Τά χωρία αύτά, απομονωμένα άπό ιίς πράξεις 
ΐΓού άκολουθοΰν, μπορούν νά θεωρηθούν μόνο ώς ένδείξεις γιά τή δια- 
βάθμιοη τών ήρώων, πού είναι ομως και πάλι χρήσιμες γιά ιή δουλειά 
μας. Ειδικότερες παρατηρήσεις γ ι ’ αύτά θά σημειωθούν στήν ανάλυση 
ιών χωρίων στό τέταριο κεφάλαιο.

II πίσιη ιοΰ ήρωα σιήν ύπεροχή ιου είναι βασικά ιό μέσο, πού 
βοηθάει ιόν ποιηιή νά μάς δώσει ιό χαρακτήρα καί ιήν προσωπικόιηια 
τοΰ ήρωα. Ή  ύπεροχή ιοΰ ήρωα σέ πολεμική άρετή ή σέ κάποια άλλη 
έπί μέρους ικανότητα δέν κρύβεται σιό έπος, άλλά δ ίνεια ι φωναχτά μέ 
ολα τά μέσα, πού διαθέτει ό ποιηιής. Τή στιγμή πού επιδίωξη ιοΰ ήρωα 
είναι ή φήμη και ή δόξα γιά ιήν υπεροχή του, είναι φυσικό αύτή ή ύπε
ροχή ιου νά προβάλλεται και άπό τόν ϊδτο ιόν ήρωα μέ έργα καί μέ λό
για. Σ ιο ύ ς πολύ μεγάλους ήρωες ή αυτοπεποίθηση αύτή στήν ύπερο
χή ιους έχει οιαθερή άνιαπόκριση. "Ολοι οί μικρότεροι παραδέχονται 
ιή ν  άρειή αΰιών. Έ ισ ι  ή προσωπική αύιή πίσιη τοΰ ήρωα στήν ύπε
ροχή ίου, πού εκδηλώνεται ένιονα σέ κάθε περίπτωση, μποροΰμε νά 
πούμε on  είναι ένα μέσο, πού βοηθάει τόν ποιητή νά φωιίσει ιόν ήρωά 
ιου εσωτερικά προβάλλοντας άπό μέοα προς τά έξω τόν κόσμο του. Ά 
κόμα ή πίστη αύιή τοΰ ήρωα στήν άνωτερότητά του γίνετα ι μέσο στόν 
ποιηιή νά δημιουργήσει φυσιολογικά τις άντιθέσεις καί τις φιλονικίες, 
τις μονομαχίες καί ιίς συγκρούσεις τών μεγάλων ήρώων μέσα στό έργο: 
Ά χ ιλ λ έα  - Ά γαμέμνο να (Α 103-244), Διομήδη - Ά γαμέμνονα ( I  9 -4 9 ) ,  
'Έκτορα - ΙΙολυδάμαντα (Μ 2 1 0 -5 0 ), "Εκτορα - Αϊαντα Τελ. (II
226-43 κ.ά.. Ό  καθένας άπό τούς ήρωες αύτούς έχοντας έμπιστοσύνη 
στήν ύπεροχή του τολμά νά έλθει σέ άντίθεση ή νά συγκρουστεΐ μέ 
τόν άντίπαλό· του κι έτοι δημιουργοΰνται τά μεγάλα επεισόδια μέσα
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σιό έργο. Π ρέπει άκόμα νά σημειώσουμε δ π  ή πίστη τοΰ ήρωα στήν 
ύπεροχή του διευκολύνει ούσιασπκά ιόν ποιηιή άπό τή μιά μεριά νά 

διαβαθμίζει ήρωες μέσα σιήν ίδια παράταξη, πού δέν μπορεί άπό τά 
πράγματα νά τούς (ρέρει άντιμέτωπους στό πεδίο τής μάχης, και άπό 
τό άλλο μέρος νά κλιμακώνει ήρωες τών άντιπάλων παρατάξεων, 
χωρίς νά ύποχρεώνεται νά ιούς παρουσιάσει νά συγκρούονται στόν πό
λεμο.

Έ δώ  θά μπορούσαμε νά μιλήσουμε και γιά τις καυχησιολογίες τών 
ήρώων, πού άραδιάζουν, προτού νά χτυπηθούν ή και μετά τή νίκη τους. 
Μέ τούς μακρούς αύτούς λόγους 74 £;χομε τή γνώμη δτι ό ποιητής πέρα 
άπό τό νά δώσει τήν πίστη τοΰ ήρωα στήν ύπεροχή του έξυπηρετεϊ και 
ειδικότερους στόχους του. ’Έ τσ ι τά παινέματα μπορούν νά τόν βση- 
θοΰν: α) νά συμπληρώνει μέ τις ένθυμήσεις πού περιέχουν τή ζωή 
τοΰ ήρωα, 6) νά πλουτίζει τή βασική ιστορία μέ άπηχήσεις άπό παλιό- 
τερες ιστορίες, πού χάθηκαν, γ )  νά χρησιμεύουν ώς ένα είδος δράσης 
ιών ήρώων, δ) μέ τά αισθήματα, πού έκς)ράζουν, βοηθοΰν τόν ποιητή 
νά ξεδιπλώσει τήν ιστορία του καί πέρα άπό τά σύνορά της και νά τήν 
υψώσει μέ δλον αύτόν τόν πλοΰτο τών στοιχείων, ε ) μέ τήν προβολή 
τής δόξας και τής προϊστορίας τών δύο ήρώων ό ποιητής πετυχα ίνει νά 
μας ζωντανέψει τό λαϊκό τρόπο ψυχολογικοΰ έπηρεασμοΰ δύο άντιπά- 
λων μπροστά άπό τή σύγκρουσή τους, στ) μέ ιήν προβολή αύτών τών 
στοιχείων ό ποιηιής καιορθώνει νά προκαλέσει τό ένδιαφέρον τοΰ άκρο- 
αιή δ ιι θά παρακολουθήσει ιήν άναμέτρηση δύο μεγάλω ν ήρώων, θά 
λέγαμε, τή σύγκρουση δύο μεγάλων γενώ ν, και ζ) ή πτώση τέλος ή ή 
φυγή τοΰ ενός, πού θά ακολουθήσει, υψώνει τό νικητή πιό πό’λύ, τή 
σιιγμή πού καιέβαλε £ναν ιόσο φημισμένο και άπό μεγάλη γεν ιά  άν- 
ιίπαλο.

Σ ιή ν  Ίλ ιά δ α  παραιηροΰμε δ ιι ή περίσσια καυχησιολογία γίνετα ι 
άιιύ ηρωες πού πρόκειται νά νικηθοΰν (Α ινείας Υ 178-3521, Τληπόλε- 
μος Ε 628-59, Ά σιεροπαίος Φ 140-83). Οί μεγάλοι ήρωες τήν πίστη 
ιούς σιήν ύπεροχή ιους τή δείχνουν πιό πολύ μέ τά έργα τους. Π ρω 
ί οστατοΰν στή μάχη, πρώτοι στήν έπίθεση και τελευταίοι στή φυγή· 
βοηθοΰν πρόθυμοι τους μικρότερους ήρωες, δ ίαν εκείνοι κ ινδυνεύουν 
τέλος ή πίστη τους αύτή εκδηλώνεται οιαθερά σέ κάθε έμφάνισή τους 
μέσα στό έργο, άκόμα και στήν περίτιιωση, πού υποχρεώνονται άπό τό 
σχέδιο τοΰ ποιητή νά υποχωρήσουν μπροστά σέ κατώτερούς τους άν- 
τιπάλους.

2) Ή  α ναγνώ ρισ η1] τής υπεροχής τοΰ ήρωα άπό τούς (ίλλους: Ό  

τρόπος αύτός διαβάθμισης έχει περισσότερη άντικειμενικότητα άπό τήν 
πίστη τοΰ ήρωα σ ιήν ύπεροχή του. Γιά νά ς>τάσει ί:νας ήρωας, πού ίδα-
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νικό του έχει ιήν ύπεροχή, στό σημείο νά παραδεχτεί arf)v επιδίωξη 
της νίκης τόν άντίπαλό του, είτε (ρίλσ είτε εχθρό, άνώτερό του, σημαί
νει δτι έχε ι άναμετρήσει τις δυνάμεις του, τις έχει άντισταθμίσει κατά 
κάποιο τρόπο μέ τις δυνάμεις τοϋ άντιπάλου του καί εχε ι διαπιστώσει 
την κατωτερότητά του. Στήν περίπτωση, πού ή άναγνώριση προέρχεται 
άπό τρίτους, σημαίνει δ π  ή καθημερινή πράξη εχει δημιουργήσει τήν 
κοινή σ’ δλους άντίληψη τής υπεροχής τοΰ ήρωα. Ό  δεκάχρονος γύρω 
άπό τήν Τροία αγώνας άνέδειξε στή συνείδηση δλων τούς μεγάλους 
ήρωες καί ή άναγνώριση τής υπεροχής ορισμένων φαίνεται νά βγαίνει 
φυσιολογικά άπό τά ϊδια τά γεγονότα.

θ ά  μπορούσαμε νά διακρίνομε σέ τέσσερις ομάδες δλες τις περι- 
σεις. ’Αναγνωρίζεται: α) δτι ό ήροιας ύπερέχει ή υστερεί άπό έναν 
ορισμένο ήρωα τής παράταξής του (Ν 726—28, Τ 2 1 6 -1 9 ), 6) δ ιι ύπε- 
ρέχει ή ύστερεΐ ό ήρωας άπό δλους τής παράταξής του (Ε  102-4, Π 
271-72, 5 2 1 -2 2 ), γ )  δτι ό ήρωας ύπερέχει ή ύστερεΐ άπό έναν τής 
άντίπαλης παράταξης (Π  166-68, Υ 4 3 4 -3 7 ), καί δ) δτι ό ήρωας ύπε- 
ρέχει ή ύστερεΐ άπό δλους τούς ήρωες ιής άντίπαλης παράταξης (Η  
288 - 89, Υ 97 -102).

Π ρέπει μόνο νά σημειώσουμε δ α  ή άναγνώριση τής ύπεροχής ή 
τής κατωτερότητας ενός ήρωα στήν παράταξη ιών ’Αχαιών γίνεται μό
νο άπό ήρωες, ένώ στούς Τρώες ή άναγνώριση αύτή εκφράζεται καί 
άπό άλλα πρόσωπα, δπως γέρονιες , γυναίκες καί γενικά άπό τό πλή
θος τών κατοίκων τής πόλης. ’Ιδιαίτερες παρατηρήσεις σημειώνονται 
στήν άνάλυση τών χωρίων.

Ή  λειτουργική πάλι σημασία τής άναγνώρισης τής ύπεροχής ή ιής 
κατωτερότητας τοΰ ήρωα είναι σημαντική, γιατί βοηθάει τόν ποιητή: 
α ) νά έξάρει βασικά έναν ήρωα, χωρίς νά ύποχρεωθεϊ νά τόν συγκρί
νει μέ πραγματικά κριτήρια, β) νά ιεραρχεί καί νά κληι/ικώνει τούς 
ήρωες μέσα στήν ϊδια παράταξη, οπου δέν ύπάρχει άλλος τρόπος σύγ
κρισης τών ήρώων, μέ έξαίρεση βέβαια τούς αγώνες στήν άχαϊκή πα
ράταξη, γ )  νά άποφεύγει τήν άναμέτρηση στό πεδίο τής μάχης τοΰ ήρωα 
μέ τούς έχθρούς του, καί δ) άκόμα ή άναγνώριση τής ύπεροχής ενός 
άντιπάλου ήρωα έχει σκοπό νά προκαλέσει τή ςηλοτιμία ενός ή περισ
σότερων ήρώων γιά  νά τόν άντηιετωπίσουν στή μάχη ( I  303 - 6, Ρ 166- 
68). Έ δώ  θά μπορούσα]»: νά έντάξουμε καί τις περιπτώσεις, δπου ένας 
ήρωας επίτιμα τούς άλλους γιά  τήν άδράνεια ή τή δειλία τους μ,προ- 
στά σέ ένα  γενναίο  άντίπαλο. Είναι μιά έμμεση άναγνώριση τής ύπε
ροχής τοϋ άντιπάλου (Η  96-102, 121-61, Ο 485 - 99, 561-64 , Π  422- 
25 κ.δ.).

3) Ή  άναγνώ ριση τής ύπεροχής τοϋ ήρωα άπό τούς θεούς: Μέθα
στήν Ίλ ιά δ α  άρκετές φορές βρίσκομε τούς θεούς νά διατυπώνουν ρητά
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ή νά εκφράζονται έτσι, πού νά φανερώνουν τήν ύπεροχή η τήν κατω
τερότητα ενός ήρωα. Τή διαβάθμιση αύτή πρέπει νά τή δεχτούμε ώς 
άντικειμενική, μιά καί τό θείο στόν 'Ό μηρο κατέχει πρωταρχική θέση 
και είναι ποιητικά γ ι’ αύτόν βασική ρυθμιστική δύναμη.75 Οί θεοί, γιά  
τόν ποιητή, γνωρίζουν τά ανθρώπινα καί ή γνώμη τους είναι αλάνθαστη, 
ένώ ή γνώμη τών θνητών έχει πάντοτε ιή γήϊνη άδυναμία καί άβεβαι- 
ότητα. Π ρέπει άκόμα νά σημειώσουμε on  οί θεοί, μπορεί νά είναι βέ
βαια μέσα στήν Ίλ ιά δ α  κοινοί καί γιά τούς ’Αχαιούς καί γιά τούς Τρώες, 
ώστόσο δμως, καθώς είναι χωρισμένοι σέ δύο ομάδες καί ή κάθε μιά 
βοηθάει καί μιά παράταξη, υποχρεώνονται νά διαβαθμίσουν τούς ήρωες 
μεταξύ τους.

Κι έδώ διαιρούμε τις σχεπκά λ ίγες περιπιώσεις σέ τέσσερις ομά
δες, δπως καί προηγούμενα· ό ήρωας ύπερτερεΐ ή ύστερεΐ: α) άπό έναν 
ιης παράταξής του (Π  7 0 7 -9 ) , β) άπό δλους τής παράταξής του (Ε  
4 1 2 -1 5 ), γ )  άπό έναν άντίπαλό του (Υ 332 - 34), καί δ ) άπό δλους 
ιούς άντιπάλους του (Ω  384-85). Τέλος παρατηρούμε δτι οι διαβαθμί
σεις τών θεών άναφέρονται μόνο σέ πολύ μεγάλους ήρωες.

Ή  λειτουργική σημασία κι αύτοΰ τοΰ τρόπου διαβάθμισης είναι: 
α) δ π  ή άλάθητη θεϊκή κρίση βοηθάει ιόν  ποιητή νά άξιολογήσει πιό 
σίγουρα καί νά ύψώσει πιό πολύ £ναν ήρωα. Ή  άνθρώπινη κρίση δέν 
έχει τό κύρος τής θείας κρίσης, β) Ό  ποιητής χρησηιοποιώντας κριτή 
ένα θεό γίνεται πιό πειστικός στόν ακροατή, γιά νά δεχτεί χωρίς άμφι- 
βολίες τή διαβάθμιση τών ήρώων, δπως τοΰ τήν προσφέρει, καί γ )  οί 
θεοί, καθώς μέσα σιήν Ίλ ιά δ α  θεωρούνται επόπτες καί φύλακες εκεί
νων, πού ορίζει γιά τόν κάθε άνθρωπο τό Πεπρωμένο του (ή Μ οίρα),76 
χρησιμοποιούνται άπό τόν ποιητή ώς βασικό ρυθμιστικό μέσο στήν εξέ
λιξη, τήν πλοκή καί τή λύση τών επεισοδίων του, πού έτχινοεϊ. "Ετσι 
καί στή διαβάθμιση τών ήρώων χρησηιοποιώντας ό ποιητής τούς θεούς 
δικαιολογεί πολλές φορές τήν προτίμησή του γιά  τή θέση, πού δίνει σ’ 
έναν ήρωα μέσα στή γενική κληιάκωση, δσο βέβαια τοΰ έπιτρέπει ή 
παράδοση ( I I  707-9 , Ρ 201-3 , Υ 332-34, 376-78 κ.α.).

4) 'Η  αναγνώριση τής υπεροχής τοΰ ήρωα άπό τόν πο ιητή : Ώ ς

τελευταίο θεωρητικό τρόπο διαβάθμισης θά αναφέρουμε τή «γνώμη» 
τοΰ ποιητή, χωρίς νά ξεχνάμε το γεγονός δτι καί πίσω άπό δλα, δσα 
ώς τώρα εξετάσαμε, κρύβεται πάντοτε ό ποιητής μέ τό σχέδιό του καί 
τό σκοπό του, δσο είναι βέβαια ελεύθερος άπό τήν παράδοση. 'Ωστόσο, 
δταν λέμε έδώ «γνώμη» τοΰ ποιητή, έννοοΰμε έκεΐνο, πού δέν διατυ
πώνεται ώς λόγος καί σκέψη τών προσώπων τοΰ έργου, άλλά δίνεται 
«άπρόσωπα» άπό τόν ποιητή, καθώς άφηγεϊται τά γεγονότα καί ύποχρε-
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ώνεται νά συσχετίσει ιούς ήρωες ιου. Άκόμα δέν είναι λ ίγες οί φορές, 
πού ό ποιητής συλλαμβάνεται μέσα στό εργο νά μιλάει εντελώ ς προ
σωπικά, μολονότι λέμε δι ι ή ήρωϊκή ποίηση είναι άπρόοωπη καί άν- 
τικειμενική (6λ. σ. 13).

Μέσα οτήν Ίλ ιά δ α  βρίσκομε άλλοτε έκφράσεις, πού διαβαθμίζουν 
σταθερά ορισμένους ήρωες, καί άλλοτε περιγραφές γεγονότων, πού επι
τρέπουν στόν άκροατή νά κάνει μόνος του τή διαβάθμιση τών ήρώων. 
Ά π ό  τή δεύτερη περίπτωση, τις περιγραφές, εχομε ξεχωρίσει ώς τώ
ρα: τό σκοτωμό, τόν τραυματισμό, τή φυγή, τό φόβο κ.α., ώς ιδιαίτε
ρους τρόπους διαβάθμισης. Έ δώ  μένει νά εξετάσουμε τήν πρώτη περί
πτωση, τις διαβαθμίσεις ήρώων, πού ό ποιητής διατυπώνει άπρόσωπα 
καί άμεσα, κι αύτές μπορούμε νά τις διακρίνομε σέ τέσσερις ομάδες· ό 
ποιητής διαβαθμίζει ιόν ήρωα ύπέριερο ή κατώτερο: α) άπό 2ναν τής πα
ράταξής του (Β 527-29, Σ 249 - 52), 6) άπό δλους τής παράταξής του (7 
768 - 69, Λ 2 9 5 -9 8 ), γ )  άπό £ναν αντίπαλό του (Γ  21 -29 , Η 1 0 3 -6 ), 
καί δ) άπό δλους τούς άντιπάλους ίου (Σ  215 - 21, 228 - 29, Ρ 730 - 34).

Σημειώνομε δτι καί ό τρόπος αύτός διαβάθμισης πρέπει νά θεωρη
θεί άπόλυτα άντικειμενικός, γιατί ώς δημιουργός τοϋ £ργου ό 'Ό μηρος 
γνω ρίζει τήν παραδοσιακή μορφή τών ήρώων καί, τό πιό σημαντικό, εί
ναι αύτός, πού, δσο τοϋ έπιτρέπεται άπό τήν παράδοση, μεταπλάθει τί<; 
μορφές τών ήρώων του σύμφωνα μέ τό οχέδιό του καί τις προσωπικές 
του άνιιλήψεκ; γιά τή μορφή τους.

Ή  λειτουργική σημασία τοϋ ιρόπου ιούιου διαβάθμισης. πού γ ίν ε 
ται «άπρόσωπα» άπό τόν ποιητή, είναι πολύ σημαντική, γιατί βοηθάει; α) 
νά συγκρίνει καί νά διαβαθμίζει ό ποιητής τούς ήρωές του ρηιά καί 
σύντομα στις περιπτώσεις πού άναφέρεται μόνο γ ι’ αύτούς. Μέ τόν τρό
πο αύτόν ύψώνει 2ναν ήρωα, χωρίς νά άφήνει άμφιβολίες καί διστα
γμούς στόν άκροατή. β) Δηλώνοντας ό ποιητής ρητά τήν ύπεροχή ένός 
ήρωα, μπορεί νά προοικονομεϊ ιό άποτέλεσμα πολλών κατοπινών συγ- 
κρούσεων ή άκόμα νά άποφεύγει συγκρίσεις τοϋ ήρωα μέ άσήμανιους 
άνιιπάλους, καί γ )  ή διαβάθμιση τέλος τών ήρώων, πού γίνεται μέ τήν 
περιγραφή τής δράσης τών ήρώων, βοηθάει τόν ποιητή νά πλάθει τπ 
επεισόδια τών συγκρούσεων μέ τρόπο, πού νά κραιάει τό ένδιαφέρον 
τοϋ άκροατή μέ τήν ποικιλία τών φάσεων καί τα»’ λεπτομερειών τους.

Συνοψίζοντας γιά δλους αύτούς τούς θεωρητικούς τρόπους διαβά- 
θμισης, πρέπει νά παρατηρήσουμε δτι ό ποιητής χρησιμοποιεί τόν καθέ
να κάθε φορά ανάλογα μέ τις άνάγκες τοϋ έργου του, γιά  νά πετύχει 
τή σύγκριση καί ιή ν  κλιμάκωση τών ήρώων του εισι, πηίι νά εξυπηρε
τείται ό σκοπός καί τό σχέδιο γενικά τής Ίλ ιά δ α ς  του. Λειτουργικά πά
λ ι δλοι αύτοί οί τρόποι διαβάθμισης μπορούμε νά παρατηρήσουμε 8π, 
έκτός άπό τά δσα σημειώσαμε ώς ιώρα, βοηθούν τόν ποιητή νά όργα-
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νώνει τις σκηνές και νά χρωματίζει τά επεισόδια τοΰ έργου του σύμ
φωνα μέ τούς κανόνες της ήρωϊκής ποίησης· γιατί δσο κι αν πιστεύουμε 
δτι ό "Ομηρος όδήγηοε τό τραγούδι ίου σέ καινούρια μονοπάπα,77 δέν 
παύει ωστόσο ή Ίλ ιά δα  του νά είναι ένα καθαρά πολεμικό τραγούδι, 
ένα έπος.

II. Τά έκφραστικά μέσα κλιμάκωσης

Εκφραστικά μέσα, πού χρησιμοποιεί ό ποιητής γιά νά συγκρίνει 
και νά κλιμακώσει τούς ήρωές του, ε ίν α ι: 1) ή σύγκριση, 2) ή υπέρθε
ση, 3) ή διάζευξη η ή παράταξη, 4) ή περιγραφή, και 5) ή παρομοίω
ση -παραβολή, θ ά  έξετάσουμ,ε τό καθένα χωριστά, καθώς και τήν ποιη
τική τους λειτουργία, παραθέτοντας συγχρόνως μερικά χαρακτηριστικά 
παραδείγματα.

Ή  σύγκριση: Αύτή γίνεται μέ επίθετο συγκριτικού βαθμού η μέ
ρήμα ή άλλη έκφραση, πού έχει συγκριτική σημασία.78 Ε κφ ρά ζει ρη
τά, άμεσα και προσωπικά τή διαβάθμιση δύο ήρώων. Ή  άξία δμως αύ- 
τής τής τόσο ξεκάθαρης διαβάθμισης έξαρταται άπό τό πρόσωπο και τή 
στιγμή, πού διατυπώνεται. ’Αρκετές ς)ορές είναι φανερό δτι γίνετα ι γιά  
νά εξυπηρετήσει κάποια σκοπιμότητα και δέν εχε ι άντικειμενική άξία. 
’Ά λ λ ο  κύρος εχει, δταν έκς)ράζεται άπό ένα θεό η άπό τόν ποιητή ή 
άκόμα άπό έναν ηλικιωμένο ήρωα, καί άλλο, δταν διατυπώνεται άπό έναν 
θυμωμένο ή πικραμένο ή φοβισμένο ήρο)α.

Ή  σύγκριση λειτουργικά βοηθάει τόν ποιητή: α) νά διαβαθμίζει 
προσωπικά καί αμεσα δύο ορισμένους ήρωες, β) νά κλιμακώνει τούς 
ήρωες, πού δέν μπορεί νά τούς στήσει άντιμέτωπους στό πεδίο τής μά
χης: ’Α χιλλέας - Ό δυσσέας (Τ  2 /6 -1 9 ) ,  καί γ )  νά συγκρίνει ήρωες, 
χωρίς νά χάνει χρόνο μέ τή δημιουργία νέων αναμετρήσεων καί σχετι
κών έπεισοδίων: Μ ενέλαος - 'Έ κτορας (II  103 - 6, 109-12). Ή  σύγκριση 
είναι άπό τά πιό σύντομα εκφραστικά μέσα διαβάθμισης.

Παραθέτομε μερικά χαρακτηριστικά παραδείγματα μέ τά στοιχεία, 
πού άναφέραμε:
Διαβάθμιση μέ επίθετο συγκριτικού βαθμοΰ: 
α) άπό ήρωα:

((ώ Ά χ ιλ ε ν ,  Ι ίηλή ος ν ίέ, μ έγα  ψ έρ κ η ’ 'Α χα ιώ ν, 
κρείοοων ε ις  έμέΰεν και φέριεοος ονκ ολίγον τιερ 
ε γχ ε ι, εγώ  όέ κε αεϊο νοι/ματί γ ε  προβαλοίμην 
τιολλόν,

β) άπό θεό:
«Α ινεία , τις  α ' ώ δ ε  Άεών άτεονια κελεύει

Τ 21Π - 10

77



άντία Πηλείωνος νπερϋύμοιο μάχεαϋαι,
δς σεν αμα κρείοοοιν και ψίλτεοος ά9ανάτοιοιν:

Υ 332-34
γ )  ι’ιπό τόν ποιητή:

'Ένΰα κέ τοι, Μενέλαε, ιμίνη βιότοιο τελεντη 
"Εκτορος έν Ttak'iurjoir, έτιεϊ πολν ψέρτερος ι/εν,

Η 104-5

Σ ιή ν  άνάλυση ιώ ν  χωρίοιν οτό τέταρτο κεφάλαιο θά συναντήσουμε 
αρκετές κλιμακώσεις μέ συγκριτικό (A  180 - 87, Π  707 - 9, X 38 - 48 
κ .δ .) , καθώς και μέ συγκριτικές εκφράσεις, δπως στό πρώτο παραπάνω 
χωρίο έγώ δέ κε αεΐο νοήματί γε  ηοοβαλοίμην/ τιολλδν (βλ. και Ν 321 -26 
κ .δ .).

2) Ή  όχέρθεση: Και αύτή γίνεται μέ έπίθετο ύπερθετικοΰ βαθμοΰ
ή μέ κάποια απόλυτη έκφραση 79 και διαβαθμίζει £ναν ήρωα όνομαστικά 
μέ τό σύνολο τών ήρώων ή μέ μιά ολόκληρη παράταξη ή καί μέ τό 
στρατό ένός βασιλείου. ’Αρκετές φορές τό έπίθετο στόν υπερθετικό βα
θμό τό συναντοΰμε ώς απόλυτο, χωρίς τόν έτερόπτωτο προσδιορισμό, 
μόνο του, νά έκφράζει μιά ύπεροχή τοΰ ήρωα γενικά και άόριστα. Και 
έδώ πρέπει νά σημειώσουμε, δπως και στήν σύγκριση, δτι ή υπέρθεση 
δέν  έχε ι σ’ δλες τις περιπτώσεις άντικειμενική διαβαθμιστική άξία- τό 
κύρος της έξαρτάται άπό τό πρόσωπο, πού τή διατυπώνει, κι άπό τή 
στιγμή, πού λέγεται.

Λειτουργικά κι αύτή προσφέρει τις ϊδιες περίπου ύπηρεσίες στόν 
ποιητή, μέ τή σύγκριση· έπιπλέον, καθώς αύιή διαβαθμίζει 2ναν όρισμέ- 
νο ήρωα μέ £να πλήθος άνωνύμων όμοιων του, διευκολύνει άκόμα πιό 
πολύ νά εκφράζεται ό ποιητής σύντομα, γιατί δέ χρειάζεται νά συγκρί
νει τόν ήρωα μέ τόν καθένα τώρα χωριστά άπό δλους αύτούς τούς ήρωες 
τοΰ πλήθους. ’Έ τσι βοηθάει τόν ποιητή νά στήνει άμέσως τόν ήρωά 
του στήν κορυφή τής κλιμάκωσης, πρώτον άνάμεσα στό πλήθος, άπο- 
φεύγοντας δλες τις έπΐ μέρους συγκρίσεις ή άναμετρήσεις. Έ π ε ιτα  ή 
χρήση τοΰ απόλυτου ύπερθετικοΰ, ή χωρίς δηλ. τόν έτερόπτωτο προσδιο
ρισμό, έξυπηρετεϊ τόν ποιητή μέ τήν κάποια άοριστία, πού παρουσιάζει 
νά υψώνει £ναν ήρωα, και κάπως μικρότερο άκόμα, πολύ ψηλά, χωρίς 
νά κ ινδυνεύει νά τόν στήσει ψηλότερα και άπό τόν πρώτο.

Μερικά παραδείγματα θά είναι πολύ διαφωτιστικά:
Μέ έπίθετο υπερθετικού βαθμοΰ: 
aV άπό ήρωα:

«Αίαν, έπεί ιοι όώκε νεος μέγεϋός τε δΐην τε 
.και πιΐ’ντή)·, περί εγχει Αχαιό» ' ψέρτατός έαοι,

II 288 - 8!)
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κονρίδιον τιοϋέονοα πόσιν, ιόν αοιοιον ’Αχαιών,
Ιψ&ίμη αλοχος Λ ιομήδεος ίπποδάμοιο».

Ε  4 1 4 -1 5
γ )  από τόν ποιητή:

’Ανδρών αν μ έγ ’ αριοτος εην Τελαμώνιος Αϊας,  
δφρ’ ’Αχιλευς /ιήνιεν ό γάρ πολν φέρτατος ήεν,

Β 768-69
Μέ απόλυτη έκφραση:

,.4(«ς, δς περί μεν είδος, περί δ’ εργα τέτνκτο 
τών άλλο»' Δαναών μετ’ αμνμονα Γίηλειωνα.

Ρ  279 - 80
η τ’ επεί αρ τέκον νίύν άιινμονά τε κρατερόν τε, 
εξοχον ηρώων

Σ  5 5 -5 6
Μέ άπόλυτο ύπερθετικό:

βεινην γάρ αγεν ί)εον ανδρα τ’ αριπτον.
Ε  839

ώς μ δφελ’ "Εκτο>ρ κτείναι, δς ενΆάδε γ ’ ε τρ α ια ρ ιο το ς '
Φ 279

Μέσα στό έργο συναντοϋμε άρκετές περιπτώσεις κλιμάκωσης μέ 
’ύπέρθεση- τή διαβαθμιστική άξία της κάθε μιας Οά εξετάσουμε άναλυτικά 
στύ τέταρτο κεφάλαιο.

3) Ή  διάζευξη ή ή παράταξη: Πραγματοποιείται μέ τούς άντίστοι-
χους συνδέσμους (διαζευκτικούς, συμπλεκτικούς, αντιθετικούς) 80 και 
μόνο στούς ήρωες τοϋ ϊδιου στρατοϋ η της μιας παράταξης· Ή  διάζευξη 
η ή παράταξη πολλές φορές εχει αληθινή διαβαθμιστική αξία. Δέν είναι 
λ ίγες δμως οί περιπτώσεις, πού ό ποιητής δεσμευμένος πότε άπό τό 
γενικό σχέδιο τοϋ έργου, πότε άπό ειδικότερους σκοπούς τοΰ επεισο
δίου, πού περιγράφει, και πότε άπό τό μέτρο και τις γλωσσικές φόρμου
λες, δέ σχηματίζει άξιολογικά τις διαζευκτικές ή παρατακτικές σειρές 
τών ήρώων. Άκόμα στύ σχημαιισμό τών σειρών αύτών δέν έχει ό ποιη
τής πάντοτε ώς άξιολογικό κριτήριο τήν παλικαριά, άλλά και τά άλλα 
γνωρίσματα τοϋ ήρωα, δπως τήν ηλικία, τό άξίωμα, τήν εύφράδεια καί 
τήν πειστικότητα κ.α.. Ή  άξιολογτκή πάλι διάζευξη ή παράταξη παίρνει 
πότε άνιούσα μορφή (δείνωση) και πότε κατιούσα. Άκόμα στις σει
ρές ό ποιητής έκμεταλλεύεται συχνά τις δυο άκραΐες περίοπτες θέσεις, 
τήν πρώτη και τήν τελευταία, γιά  νά έξάρει περισσότερα πρόσωπα, πού 
τόν ένδιαφέρουν εκείνη τή στιγμή. ’Έ τσ ι ή άξιολογική σειρά καϊ κλ ι
μάκωση χάνει τήν όμαλότητά της.

Λειτουργικά ή διάζευξη ή ή παράταξη βοηθάει τόν ποιητή νά πα-

6) άπό θεό:
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ρουοιάσει ονομαστικά περισσότερους ηρωες και παράλληλα νά τούς 
κλιμακώσει αξιολογικά, ί ΐ  διαβάθμιση ιώρα δίνεται μέ ιή  θίοη (τοπι
κ ά ), πού παίρνει ό κάθε ήρωας μέοα στή σειρά rou. Ό  ακροατής άκούει 
τά όνόματα τών ήρώων ιό 2να κοντά στό άλλο καί ζωντανεύει στή οκέ- 
«|ΓΓ| του τά πρόσωπά τους σέ μιά κατιούοα η ανιούσα αξιολογική παρά
ταξη. Ή  διάζευξη η ή παράταξη είναι κάτι πού βρίσκεται ανάμεσα οτή 
σύγκριση και στήν υπέρθεση: ουτε δύο μάνο προσωπικά οΒιε ?ναν μέ 
δλους απρόσωπα, διαβαθμίζει περισσότερους και όνομαστικά. Άκόμα ό 
τρόπος αυτός διαβάθμισης, πού χρησιμεύει μόνο γιίι ιή ν  άξιολόγηοη 
ήρώων τής ϊδιας παρτταξης ή τοϋ ϊδιου στρατού, ιιέ τήν εκφραστική 
μορφή του βοηθάει τόν ποιητή νά διαβαθμίσει τούς ίίρωές ιου λ ιγόιερο 
έντονα- ή μείωση ή ή ύπεροχή διατυπώνεται ηπιότερα ή και καθόλου, 
καθώς οί ήρωες παρουσιάζονται συντακτικά ανεξάρτητοι ιίς πιό ιιολλές 
φορές σέ πτώση ονομαστική Και μ’ αύτόν δμως τόν ι ρύπο διαβάθμιαηι; 
ό ποιητής καί πάλι πετυχαίνει νά αισθητοποιήσει τήν ύπεροχή ενός 
ήρωα, καθώς τόν προβάλλει πρώτον η τελευταίο σέ πιά οειρίι μεγάλων 
ήρώων. Ό  άκροατής, τήν ώρα πού φαντάζεται τούς άρπ&ιασμένους 
ίίρωες νά προχωρούν στή μάχη, είναι εύκολο νά άξιολογήοει αυτούς 
βλέποντας τόν πρώτο μπροστά καί τόν τελευταίο πίσω· ή αντίστροφα 
σέ μιά ύποχώρηση παρακολουθώντας τόν πρώτο, non το^αλε στά πόδια, 
καί τόν τελευταίο, πού αντιστέκεται άκόμα στήν έφοδο του έχθροΰ.

'Η διάζευξη ^ ή παράταξη άκόμα διευκολύνει τόν ποιηιή νά παρου
σιάσει καί νά έξάρει καί μικρότερους ηρωες nnpc t/ιθσοντάς τους οιή 
σειρά η παρεμβάλλοντάς τους άνά)ΐεσα στούς μεγάλους. Είναι κάτι. 
πού δέν μπορεί ό ποιητής νά τό πετύχει μέ κανέναν άλλο τρόπο άπό 
τούς έκφραστικούς, πού σημειώσαμε. Τέλος μέ ιόν τρόπο αύτό κλιμά
κωσης, καθώς παρουσιάζονται, δταν τό άπαιτεϊ ή περίσταση, αξιολογημέ
νοι δλοι ή οί πιό πολλοί μεγάλοι ήρωες, ό ποιητής· κατορθώνει νά μάς 
δώσει τήν αϊοθηση τοΰ όγκου, τοΰ πλήθους κπί τής δύναμης, πού εμφα
νίζει συγκριτικά ή μία παράταξη άπό τήν άλλη. Ζωντανεύονται στό πε
δίο της μάχης άντικρισιά κλιμακωμένοι οί ήροιες τών δύο άντιμαχό- 
μενων παρατάξεων, γιά νά διαβαθμιστούν έτσι ιαυιόχρονα καί οί δυό 
αντίπαλες παρατάξεις.

Παραθέτομε μερικά χαρακιηριοπκά παραδείγματα:

Διαζευκτική κλιμάκωση
α) ε ί  δέ κε μη δώοιηιν, έγο> δέ κεν αΐηΰς Ιλωμαι 

τ} τεόν ή Λ Ιανιος ΐο>ν γέρας, ϊ} 'Οδνοηος 
αξω ελών

Α 137-3!)
6 )  «ΖεΓ< τιάιερ, i} ΛΊαν ια  /.αχείν, ij Τ νδ έο ς  νίόν,
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i) αυτόν  βα σ ι λήα  τ ιολνχρύοοιο Μ ν κ ή ν η ς η .

II 179-80
Παρατακπκή διαβάθμιση αΊ άντιθετική:

ιορτο π ο λ ι'ι π ρ ώ το ς  μ ε ν  avac  ά νδ ρ ώ ν  ’Α γ α μ έ μ ν ω ν ,  
τοι δ ’ επ ί  Τ ν δ ε Ί δ η ς  ο ι ο ί  ο κ ρ ατ ερ ός  Δ ι ο μ ή δ η ς ,  
τοϊοι δ ’ έ τ ΐ  Α Ί α ν ί ε ς ,  ϋοΰρ ιν  έπ ι ε ι μ έ νο ι  αλκήν ,  
ίοϊοι  δ'  ε π ’ Ί δ ο μ ε ν ε ν ς  καί, ό η ά ο ν  Ί δ ο μ ε ν ή ο ς ,
Μ η ρ ι ό ν η ς ,  άτάλ,αντος Έ ν ν α λ ί ω  άνδρεκρόντί] ,  
ίοϊοι  δ'  ε π '  Ε ν ο ν π ν λ ο ς ,  Ε ν α ί μ ο ν ο ς  α γλ α ό ς  υιός ,  
αν δ ε  Π ό ας  Ά ν δ ρ α ι μ ο ν ί δ η ς  κα ί  δ ϊ ος  Ό δ ν σ α ε ν ς ·

II 162-68
β) συμπλεκτική:

Τ ρ ώ ε ς  ό ’ αϊΊ)'  ε τ έροιΟεν επ ί  ϋυο ιομω πεδ ίο ιο ,

" Ε κ το ρ ά  τ'  άμ<(ί μ έ γ α ν  καί  άμύμονα  Π ο υ λ ν δ ά μ α ν τα  
Α ι ν ε ί α ν  ιΤ, ος Τ ο ω ο ί  θ εός  ώ ς  τ ίετα όήι ιω,  
τρεΊς  τ’ Ά ν ι η ν ο ρ ί δ α ς ,  Πό/Λ'6ον καί  Μ γήν ορ α  δΊον 
ψ&εόν  τ’ ’Α κ ά μ α ν τ ’, έ η ι ε ί κ ε λ ον  άϋανάιο ια ι ν .

Λ  5 6 - 6 0

Στό τέταρτο κεφάλαιο θά εξετάσουμε πολλά χωρία μέ διαζευκτική 
ij παρατακτική διαβάθμιση (Α 144-47, θ  253 - 66, Κ 227 -32, Μ 88-102 , 
II 534-38  κ.ά.). Κλείνοντας πρέπει άκόμα νά παρατηρήσουμε δτι ή 
διάζευξη χρησιμοποιείται συγκριτικά μέ τήν παράταξη λιγότερες φορές. 
Άκόμα σημειώνομε δ π  ή ά νπθεπκή  παράταξη ο π ς  μεγάλες σειρές έχε ι 
ουσιαστικά συμπλεκτική αξία. ’Ιδιαίτερες παρατηρήσεις στήν ανάλυση 
ιώ ν χωρίων.

4) Ή  π ερ ιγ ρ α φ ή : Είναι ιό  βασικό εκφραστικό μέσο,81 μέ τό όποιο ό
ποιητής μάς δίνει ζωντανές τις συγκρούσεις και τις μονομαχίες, τά κα
τορθώματα και τις άντιδράσεις τών ήρώων. Έ δώ  ή σύγκριση και ή δια- 
βάθμιση δέ διατυπώνεται ρητά, δηλ· μέ τή σύγκριση και τήν ύπέρθεση, 
άλλά άφήνεται στόν άκροατή νά αξιολογήσει τούς ήρωες άπό τά απο
τελέσματα τών πράξεών τους καί νά τούς κληιακώσει άνάλογα. Αύτή 
τή σύγκριση καί διαβάθμιση, πού δέν τήν εκφράζει ό ποιητής μέ γλωσ
σικούς συγκριτικούς δρους, άλλά τήν πραγματοποιεί ό ακροατής άπό 
ιά στοιχεία τής δράσης ιώ ν  ήρώων, πού τοΰ προσφέρει ή περιγραφή, 
θά τήν ονομάζουμε στήν έργασία μας π ε ρ ι γ ρ α φ ι κ ή  ο ύ γ κ ρ ω η  κα ί  δ ι α β ά -  
ΰμ ιο η .  Τούτη δέν εχει καθόλου μικρότερη διαβαθμισπκή άξία άπό τή 
γλωσσική σύγκριση, πού άναφέραμε· αντίθετα παρέχει τήν έμπρακτη 
άπόδειξη τής ύπεροχής ενός ήρωα άπέναντι στούς άντιπάλους του. Ή  
μονολεκτική — έπίθετο, επίρρημα κλπ — γλωσσική διατύπωση τής ύπε-
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ροχής ένός ήρωα είναι πολύ φτωχή γιά τή φαντασία τοΰ άπλοϊκοΰ άκροα
τή, ένώ ή περιγραφή ένός γεγονότος, π·χ. μιάς μονομαχίας μέ τις διά
φορες φάσεις της καί τό αποτέλεσμά της, ένισχυμένη πολλές φορές μέ 
ιή ν  παρεμβολή συγκεκρηιένων παρομοιώσεων, προσφέρει στή σκέψη 
παραστατικά καί ολοζώντανα δλα τά χειροπιαστά στοιχεία τής ύπερο
χής, δπως καί τής ύστέρησης, τών ήρώων. Ε ξάλλου ή γλωσσική σύγ
κριση δέν είναι παρά ή άφηρημένη μονολεκτική διατύπωση τοΰ άποτε- 
λέσματος μόνο τών πράξεων τών ήρώων, πού συγκρίνονται. Μιά σοβαρή 
διαφορά άνάμεσα αιϊς δυο αύυές μορφές σύγκρισης καί διαβάθμισης εί
ναι: ή γλωσσική σύγκριση, καθώς διατυπώνεται άπό κάποιο πρόσωπο, 
έ-στω καί τόν ποιητή, κρύβει γιά τόν άκροατή 2ναν ύποκεηιενισμό μέ 
8λα τά εύπαθή του στοιχεία. ’Αντίθετα ή περιγραφική σύγκριση και δια- 
βάθμιση, έπειδή γίνεται άπό τον καθένα άκροατή μέ τά ϊδια τά γεγο 
νότα καί τά άποτελέσματά τους, είναι άντικεηιενική καί γ ι’ αύτό περισ
σότερο πειστική. Ή  ήρωϊκή ποίηση, πού είναι καθαρά ποίηση τής δρά
σης, έργάζεται ούσιασττκά στό μεγαλύτερο της μέρος μέ τήν περιγρα
φική σύγκριση καί διαβάθμιση.

Λειτουργικά πάλι ή περιγραφή βοηθάει τόν ποιητή: α) νά στή
νει ολοκληρωμένες τις μορφές τών ήρώων του καί νά ζωντανεύει τά 
επεισόδια τοΰ έργου του, β) νά δίνει ό ποιητής παραστατικά τις μονομα
χίες καί συγκρούσεις τών ήρώων καί τά άποτελέσματά τους, γ ) νά 
ζωντανεύει τις ψ υχικές άντιδράσεκ; τών ήρώων μπροστά καί μετά άπό 
κάθε άναμέτρησή τους στό πεδίο τής μάχης, καί δ) νά παρουσιάζει ό 
ποιητής, δσο γίνεται, πιό έκ(|>ραστικά τή γνώμη τών ήρώων, τών στρα- 
ιών, τών θεών γιά τήν άξία τών ήρώων, πού μονομαχούν ή συγκρούον
ται στή μάχη. Μέ δλα αύτά πετυχαίνει ό ποιητής νά γίνεται εμμεσα, άλ
λά άντικειμενικά ή σύγκριση καί διαβάθμιση τών ήρώων του.

Πάρα πολλά χωρία τοϋ έργου μέ περιγραφική διαβάθμ,ιση θά άνα- 
λύσουμε στο τέταρτο κεφάλαιο. Έ δώ  ένδεικτικά παραθέταμε δυο μόνο 
παραδείγματα.

α .—  Αίανχος δε πρώχος ακόντισε η α ίδ ιμ ο ς  °Ε κ τω ρ
ε γ γ ε ι ,  εηε'ι τέχρατηο  τιοός Wv οί, ονδ’ άηάμαρχε,  
τι] 6α δί'οι χελαμώνε τιερι οτψΊεοοι τειάοΰην,  
ψ ο ι  (5 μεν  οάκεος, ό δε φαογάνον ά ργνροήλον  
τώ οί όυσάσΟην χέρενα χοόα. Χώ οατο  δ’ 'Έ κ τω ρ ,
'άχτι ρά οί δέλ.ος ώκν έχώοιον ε κ φ ν γ ε  γε ιρός ,  
αψ (Υ ίτά ρ ω ν  ε ις  εϋνος εγ/ιίεχο  κήρ’ άλεείνων.  
ιόν μεν  ετιεα  απιόνχα μ έγα ς  Τ ελαμώ νιος  Α ϊα ς  

χ ε ρ μ σ δ ίφ ,  χά ρα πολλά, ϋοάων εχμαχα νηών,  
τιάρ ποαι μαρναμένοχν έκυλίνδεχο, τών  £>■ άείαας  
οχήϋος 6εδλήκει νπερ ανχνγος άγχόϋ ι δε ιρής ,
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οτρόμβον (V ώ ς ί'ππενε βαλών, τιερί (V έδραμε  πάντ}]. 
ώ ς δ' IUT ν.τό π λ η γή ς  πατρός Λ ιός έξεοίπ}} δρυς  
πρόρριζος, δε ινή  δε Οεείον γ ί γ ν ε τα ι  όδμή  
έ ζ  αντής ,  τόν δ ’  ον περ  ε χ ε ι  ϋράοος δς κ εν  Ίδηται  
έ γ γ ν ς  έώ ν, χαλεπός  δέ Λ ώ ς  μεγάλ,οιο κεραννός, 

ιός έπεη ' "Εκτορος ώκα χαμα ί μένος  έν  xoviijor  
χ ε ιρ ό ς  ό ’  εκβάλει· έ γ χ ο ς ,  in* αντώ  δ ’  άοπίς έάφ ΰη  
καί κόρνς, άιιη ΐ δέ οί βρά χε  τενχεα  ποικίλα χαλ.κώ. 
οί δέ μ έ γ α  Ιάχοντες έπέδραμον ν ϊε ς  ’ Α χ α ιώ ν ,  
έΐπόμενοι έρύεοθαι,  άκόντι^ον δέ ϋαμειΛ ς  
α ίχ μ ά ς ’

Ξ  402  -  23

β .—  δεύτερος αντ Ά χ ιλ ε ΐ 'ς  μελί η ν ίθνπτίωνα
Άατεροπαίω έι/ ήκε καταχτημέναι μενεαίνων. 
καί τ ον μέν ρ5 at/ άμαρτεν, ό Λ’ νψη/,ήν βάλει1 ο/δην, 
μεοοοπαγές δ’ άρ' έθηκε κατ' υχϋης μείλινον έγχος. 
ΙΙηλ.είδης ό’ άορ όςν έρνοπάμενος παρά μηρόν 
αλτ' επί οί μεμαώς- ό <Υ αρα μελίην Άχι/,ήος  
ον δύνατ' έκ κρηιινοϊο έρνσοαι χειρ ί παχεί}}. 
τρις μέν μιν πελέιιιϊεν έρύποαοΟαι μενεαίνοιν, 
τρις δέ μεΰήκε βίης' τό δέ τέιρατον ήθελε !)νμώ 
αϊαι έπιγνάμψας δόρυ μείλινον Λ Ιακίδαο, 
ά/./.ά πριν Μ χιλενς οχεδόν αορι θνμόν άπηνρα. 
γαπτέρα γάρ μιν τύψε παρ' όμηαλόν, έκ δ' αρα πΰοαι 
χύντο χαμαί χολάώες· τόν δε οκότος όοσε κά/.νψεν 
άοθμαίνοντ'· Λγιλενς δ' «ο* ένί οτήθεσοιν όρούοας 
τενχεά τ’ εζενάριΐε καί ευχόμενος έπος ηνδα.

Φ Ιβίι - 83

5) Ή  παρομοίωση - π α ρα β ολή : Αυτή πραγματοποιείται μέ τ ά  ανα
φορικά - συγκριτικά μόρια και αντωνυμίες (ώς, ώς τε, ώς δτε - ήδτε - 
οίος τε, δσος τε κ.α.) ή μέ συγκριτικά - συσχετικά επίθετα ( ίσος, εϊκε- 
λος, 'ίκελος, έπιείκε/.ος, ατάλαντος, έναλίγκιος κ.α·)82 η μέ παρόμοια ρή
ματα καί παρεμ<|>ερεΐς εκφράσεις (έοικε, έοικιός, εχων κ.α.). Ή  παρο
μοίωση, καθώς συσχετίζει μέ τούς ανθρώπους και τις πράξεις τους 
στοιχεία άπό τό φυοικό κόσμο, θαυμαστά καί άναγνωρισμένα γιά  τ ή ν  
άξία τους, έχει τή δυνατότητα νά προβάλει πολύ πιό έντονα τή διαφο
ρά ανάμεσα στά συγκρινόμενα. ’Έ τσ ι βλέπομε δτι ή παρομοίωση μπο
ρεί άλλοτε νά προβάλει ή νά μειώσει γενικά καί αόριστα μόνον έναν 
ι'ίρωα η μιά ιδιότητά του σχετίζοντάς τον μέ κάποιο ζώο,83 ισχυρό η άσθε(- 
νικό, ή μέ κάποιο φυσικό φαινόμενο ή καί μέ τό ϊδιο τό θείο (ώς αίετός,
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ώς λέιον, ιός δαΰχιιιν - ώς... arr.uotv, ϊοος bti/.uxt, Ιοος ά(;Χ/.η - ώς &εός, 
άτάλαντος "Λρηϊ)·  καί Αλλοτε πάλι, γιά νά δώσει πιό έντονα καί πιό πα
ραστατικά τήν υπεροχή τού ένός άπό τούς δυό ήρωες, πού συγκρίνονται, 
συσχετίζει ό ποιητής τό ζευγάρι μέ δυό άνισα σέ δύναμη και έχθρευό- 
μενα άπό τή φύση ζώα η στοιχεία (λέων - νεβρός έλάι/ον, χίοχος  - τέλεια, 
κεραυνός - δρνς κ.α.), Γενικά καί ή παρομοίωση - παραβολή, πού άντλεΐ 
τή δύναμή της άπό τήν περιγραφή καί είναι άναπόσπαστα δεμένη ιι’ αύ- 
τήν, έρχεται μέ τή σειρά της νά ένισχύσει καί νά κάνει περισσότερο πα
ραστατική τήν περιγραφική σύγκριση καί διαβάθμιση.

Λειτουργικά ή παρομοίωση εξυπηρετεί τόν ποιητή νά δώπει μέ £ναν 
άλλο τρόπο, πιό χειροπιαστό, τή σύγκριση καί τή διαβάθμιση τών ήρώων. 
Ό  ποιητής, τις πιό πολλές φορές, μιά σύγκριση, πού μάς ιή ν  προσφέ
ρει μέ ιή ν  περιγραφή, ιή ν  ολοκληρώνει καϊ μέ μιά __ &χι σπάνια καί
μέ δυό — παρομοιώσεκ;. Μέ τή χρησηιοποίηση τών στοιχείων τής φύσηα 
καί ιδιαίτερα τοΰ ζωϊκοΰ κόσμου αισθητοποιείται πιό έντονα ή περιγρα- 
φόμενη πράξη· άκόμα τά πρόσωπα τών ήρώων, πού δρουν, χρωματίζον
ται καί παίρνουν μιά νέα διάσταση μέ τόν παραλληλισμό τους μέ τά 
στοιχεία τής φύσης, θ ά  μπορούσαμε νά ποΰμε δτι ή παρομοίωση είναι 
μιά άλλη καλοδιηγημένη ιστορία άπό τή φυσική ζωή μέ άναλογίες καί 
ομοιότητες πρός τό γεγονός, πού περιγράφει ό ποιητήν, ή όποια έρχε
ται μέ τήν ένάργειά της καί τό χειροπιαστό περιεχόμενό της νά δώαρι 
καί ένταση και έκταση στήν περιγραφόμενη πράξη. Κι έδώ ή περιγραφή 
είναι, πού δίνει ζωντάνια στή νέα ιστορία καί τήν κάνει δμορφη, συναρ
παστική ή δραματική*

Τέλος ή πιό σημαντική ύπηρεσία, πού προσς>έρει ή παρομοίωση 
είναι δτι προαναγγέλλει η επισφραγίζει παραστατικά τό άποτέλεσμα 
τής σύγκρουσης τών δύο ήρώων. Παράδειγμα: δταν ό ποιητής παρου
σιάζει τόν Ά χ ιλ λ έα  νά κυνηγάει τόν 'Έκτορα (X 139-40] καί παρο
μοιάζει τόν πρώτο μέ κιρκινέζι ( κίρκος) καί τό δεύτερο )ΐέ Αγριοπερί
στερο (πέλεια) μάς προειδοποιεί γιά  τό σίγουρο άποτέλεσμα, πού θά 
ακολουθήσει· ένώ, δταν ό "Ομηρος μας δίνει τό σκοτωμό τοΰ Σαρπη- 
δόνα άπό τόν Πάτροκλο (Π  477-81), έπκκρραγίζει τό άποτέλεσμα τήξ 
πτώσης τοΰ ήρωα μέ διπλή μάλιστα παρομοίωση: πρώτα παρομοιάζει τό 
Σαρπηδόνα μέ βαλανιδιά, πού πέφτει άπό τά τσεκούρια ιών ξυλοκό
πων, καί κατόπι μέ ταϋρο, πού κατασπαράσσεται άπό λιοντάρι άνάμεσα 
στά βόδια.

’Έ τσ ι ή παρομοίωση, καθώς ενισχύει σέ βεβαιότητα ιό άποτέλεσμα 
τών συγκρούσεων η τών αντιδράσεων τών ήρώων, κάνει πιό σίγουρη καί 
πιό φανερή τή διαβάθμιση τους.

Παραθέτομε μερικά ενδεικτικά παραδείγματα παρομοιώσεων:
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α) Παρομοιώσεις μέ γενική σύγκριση:
Ίδομενεύς ό’ έτέρωΑεν ένι Κοήτεσσι d-εός ώς 
εστηκ’,

Γ  230 - 31
Πηλείόης δ’ έτέρο^εν εναντίον ώρτο λέων ώς, 
σίνιης, δν τε...

Υ 164 - 65
ώς δέ δράκων έπι χειι] όρέστερος ανδρα μένι/σι, 
βεβρωκώς κακά </άρμακ\ εδν δέ τέ μιν χόλος αϊνός, 
σμερδαλ,έον δε δέδορκεν έλιοσόμενος περί χειι]' 
ώς "Εκτωρ αοβεστον εχιον μένος ονχ νπεχώρει,

X  03 -06
6) 1 Ιαρομοιώσεις μέ ζευγαρωτή σύγκριση:

οντω κεν και Τρώες άνέπνενααν κακότηιος, 
οι τέ σε πει/ ρίκασι λ.έονίΓ ώς μηκάδες αίγες.»

Λ 382-83
Πηλεΐδι/ς δ' έπόρονοε ποσι κραιπνοΐσι πετιοιΟώς. 
ηντε κίρκος δρεαηιν, ελαφρότατος πετεηνών, 
ρηΐδίως υ'ίμηοε μετά τρήρωνα πέλείαν, 
ή δέ ιΤ νπαιΟα ΐ/οϋεϊται, ό δ' έγγύϋεν όξν λεληκό)ς 
ταρι/ε’ ε.ταίαοει, έλ,έειν τε έ ι'Ινμός ανώγεν 
ώς αρ’ δ γ ’ έμμεμαώς ιίΐνς πέτετο, τρέσε δ’ "Εκτωρ  
τείχος νπο Τρώων, λ.αιψηρά δε γούνατ’ ένώ μα.

X 138-44
ήυτε τανρον επεψνε λέων άγέληφι μετελϋών, 
α'ίΰωνα μεγάϋνμον, έν °1λιπόδεσσι βόεοσι, 
ώλετό τε στενάχων νπό γαμψηλΓ/σι λέοντος, 
ώς ίκιό ΙΙατρόκλω Λνκίο>ν άγος άσπιστάων 
κτεινόμενος μενέαινε, η ίλ,ον δ’ όνόμι/νεν έταϊρον

Π  487 - 91
Π ρέπει νά παρατηρήσουμε έδώ 6ιι άπό ιίς τρεις και πλέον εκα

τοντάδες παρομοιώσεις, πού χρησιμοποιεί ό 'Ό μηρος, δέ σημαίνει δτι 
δλες βοηθούν λειτουργικά τόν ποιητή στή διαβάθμιση τών ήρώων. Οί 
πιο πολλές δμως, και ιδιαίτερα οί ζευγαρωτές (Λ  113 - 21, 548 - 57, 558- 
74, Ξ 412-20 , Π  349 - 57, Ρ 540 - 42, 723 - 29, X 188 - 90 κ.α.), έχουν 
βασική σημασία γιά τή σύγκριση και κλιμάκωση τών ήρώων. Ά να φ έ- 
ρομε τέλος δτι ή θαυμάσια κατασκευή τών ομηρικών παρομοιώσεων, ή 
σπουδαία τους ποιητική λειτουργία μέσα σιό έργο καί γενικά ή μεγά
λη τους ποιητική άξία προκάλεσαν τήν προσοχή τών μελετητών τοΰ 
ομηρικού έργου καί τά άρχαία χρόνια, άλλά πιό πολύ σήμερα· γ ι’ αύτό 
καί τεράστια ή βιβλιογραφία γύρω άπό τό θέμα.84 Γιά τήν εργασία μας
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νομίζομε δτι αύτά τά λίγα, πού σημεκήσαμε, είναι αρκετά.
Κλείνοντας τήν έξέιαση τών τρόπων διαβάθμισης [ών ήρώων και 

ιήν ποιητική τους λειτουργία συνοψίζομε: α) Ά πο τούς πολλούς και 
ποικίλους τρόπους διαβάθμισης πού χρηοιμ,αποιεΐ ό ποιητής γιά  νά κα
τατάξει άξιολογικά τούς ήρωές του μέ βάση τήν παλικαριά, εμείς εξε
τάσαμε σύντομα μερικούς μόνο, τούς βασικούς και πιό εύχρηστους άπό 
τόν ποιητή, χωρίς νά σημαίνει δτι δλοι οί άλλοι δέν έχουν τήν άξία 
τους γιά  τήν κλιμάκωση τών ήρώων μέσα στό εργο. Γιά τήν ερευνά τοΰ 
θέματός μας νομίζομε δτι οί τρόποι, πού σημειώσαμε, είναι άρκετοί. β) 
Προσπαθήσαμε νά δώσουμε σύντομα μερικούς, τούς πιό σημαντικούς, 
λόγους τής λειτουργικής χρήσης τών τρόπων διαβάθμισης μέσα στήν 
Ίλ ιά δα , εχονιας πάντα ύπόψη μας, πόσο εύκολο είναι στήν αναζήτηση 
τέτοιων στοιχείων νά άνπκαταστήσει ό έρευνητής τόν ποιητή. Ωστόσο 
παρατηρούμε δτι οί λειτουργικές αύτές ύπηρεσίες, πού προσφέρουν 
ολοι αύυοι οί ιρόποι διαβάθμισης, βοηθούν ούσιασπκά και άπό πολλές 
πλευρές ιόν ποιητή νά συνθέσει τό μεγάλο του εργο σύμφωνα μέ τό 
σχέδιό του.

Στά δύο επόμενα κεφάλαια ή έξέιαση ιών μορφών διαβάμθισης 
μέσα στό έργο και ή άνάλυση τών διαφόρων διαβαθμιστικών στοιχείων 
θά μας βοηθήσει νά κατανοήσουμε καλύτερα τή σημασία, πού εχει ή 
κλιμρκωση τών ήρώων γενικότερα σιή σύνθεση και ιή δομή τοΰ δλου 
2ργου,
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Τ Ρ Ι Τ Ο

Ή  κλιμάκωση καϊ οί μορφές της στήν Ίλιάδα

Προτού μπούμε οτή λεπτομερή εξέταση τών δια6αθμιστικών στοι
χείω ν τοΰ έργου, θά εξετάσουμε άκόμα στό κεφάλαιο τοϋτο: α) σέ γ εν ι
κές γραμμές τήν έννοια τής διαβάθμισης στήν ήρωϊκή ποίηση, β) τίς μορ- 
ς>ές, πού παίρνει ή διαβάθμιση στήν Ίλ ιά δα , και γ )  τήν ποιητική λ ε ι
τουργία αύτών τών μορφών διαβάθμισης μέσα στό έργο.

α) Ή  έννοια  τής διαβάθμ ισης στήν ήρω ϊκή  ποίηση: Στή φύση ή δια
φοροποίηση και ή άνισότητα είναι νόμος. Ι’ιά νά περιοριστούμε στόν 
άνθρωπο ή διαφοροποίηση αύτή εμφανίζεται, 5χι μόνο στις σωματικές 
διαστάσεις και δυνάμεις, άλλά και στις ψ υχικές άκόμα έκδηλώσεις. Οί 
ισχυρότεροι σωματικά και ψυχικά έπιβάλλονται καί διακρίνονται μέσα 
στήν άνθρώπινη όμάδα, στήν κοινωνία, στή φυλή. Ά π ό  τή σύγκριση 
έτστ τών άνθρώπων δημιουργεΐιαι μόνη της ή κλιμάκωση μέσα στή κοι
νωνία, καί ό άνθρωπος τή δέχεται και τήν αναγνωρίζει. Κριτήρια γιά 
ιή διαβάθμιση βασικά στάθηκαν παλιότερα ή επικράτηση στήν πάλη μέ 
τά άγρια θηρία, άργότερα ή νίκη και ή έπιβολή στόν πόλεμο άνάμεσα 
στις ομάδες και τίς φυλές τών άνθρώπων. ’Έ τσ ι ξεχώρισαν γιά  την πα- 
λικαριά τους εξαιρετικά γενναίοι και δυνατοί άνδρες στόν πόλεμο και 
στή ζωή καί αύτοί είναι, πού ή Μούαα μέ τό στόμα τών άοιδών τούς 
ύψωσε στήν τάξη τών ήρώων καί ήμιθέίον δημιουργώντας τις μεγάλες 
μορφές στήν παράδοση όλων τών λαών — έδώ ανήκουν και οί άθάνα- 
τες ήρωϊκές μορφές τής ελληνικής παράδοσης85 — . Αυτές οί μορφές στέ
κονται στό κέντρο τών ήρωϊκών τραγουδιών.

"Ενας δηλ. ήρωας, ό αγαπημένος τοΰ ποιητή ή ό καθιερωμένος 
άπό τήν τιαράδοση, ύψώνεται πάνω απ’ ολους τούς άλλους, γίνετα ι τό 
κεντρικό πρόσωπο τοΰ έργου καί ή δράση του είναι, πού άποτελεϊ τήν 
ιστορία τοΰ τραγουδιού. Μποροΰμε νά διακρίνουμε σέ δυό όμάδες τά 
ήρωϊκά τραγούδια: 1) σέ κείνα, πού έχουν ούσιαστικά ένα μόνο με
γάλο ήρωα, καί ή δική του περιπέτεια γεμ ίζει τό έργο (Ό δύσ σεια ),
2) στά καθαρά πολεμικά τραγούδια, πού προϋποθέτουν δυό άντίπαλους 
στρατούς ή δυό έχθρικές παρατάξεις, πού ή κάθε μιά έχε ι τό μεγάλο 
της ήρωα, καί άπό τούς δυό αύτούς ό ένας πάλι προβάλλεται πάνω άπ’
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δ λ ο υ ς ώ ς κ εντρ ικός ήρω ας ιοϋ  έ;ργου  ( Ί λ ιά δ α ) .  Μ έσα οτά δυ ό  αύτά  
γ εν ικ ά  σχήματα  μπορούν νά έντα χθ ο ϋ ν  δλα  σ χεδό ν  τά ήρω ϊκά  τρ α 
γο ύδ ια .86

Ρ) Ο ί μ ορ φ ές κ λ ιμ ά κ ω σ η ς  τώ ν  ή ρ ώ ω ν  σ τ ή ν  ’ (λ ιά δ α : 'Η  Ί λ ιά δ α  ε ί
ν α ι 2να  γνήσ ιο  πολεμ ικό  ήρω ϊκό τραγούδι. ’Έ χ ο μ ε  κι έδώ  τις δυό  άν- 
τ ίπ α λ ες  παρατάξεις , τώ ν ’Α χαιώ ν καϊ τώ ν Τ ρώ ω ν. Ή  π α ρ ά τα ξη  τώ ν  
’Α χα ιώ ν  β λ έπ ο μ ε  νά  ε χ ε ι £να π λή θο ς άπό  ή ρ ω ες σ υ μ μ ά χο υ ς β α σ ιλ ιά 
δ ες , πού μ έ σημαντικούς άκολούθους και μ εγά λ ο υ ς στρατούς π α ίρ ν ο υ ν  
μέρος προα ιρετικά  σέ μιά κοινή ύ π ερ π ό ντ ια  π ολεμ ική  επ ιχε ίρ η σ η .

Ή  παράταξη  π ά λ ι τώ ν Τ ρώ ω ν π ερ ιλα μ β ά νε ι ο λους το ύ ς ή ρ ω ες  τώ ν 
δ ιαφ όρω ν μ εγά λ ω ν  ο ικ ο γενε ιώ ν  ( φ ύ λ ω ν j τοϋ πλούσ ιου  β ασ ιλε ίου  τή ς  
Τ ρ ο ία ς μ έ το ύ ς συμ μ άχους του γύ ρ ω  λα ούς, το ύ ς Ε π ικ ο ύ ρ ο υ ς . Ή  κά 
θε παράταξη  μέ τή σύνθεση και τή σύστασή τη ς  ύ π ο χ ρ ε ώ ν ε ι τόν  πο ιητή  
νά σχηματίσει μιά σειρά άπό κλιμακώ σεις δ ιά φ ο ρ ες γ ιά  τούς ή ρ ω ες τώ ν  
δύο  παρα τά ξεω ν καί γ ε ν ικ ά  γ ιά  τό σύνολο. ’Έ τ σ ι στήν π αρά τα ξη  τώ ν  
’Α χα ιώ ν ουναντοϋμ,ε: 1) μιά κλιμάκω ση μέσα στό στράτευμ α  κάθε βα
σ ιλείου  μέ πρώ το τό βασιλιά  ή τό γ ιό τοϋ ηλ ικ ιω μ ένο υ  β α σ ιλ ιά - πίσω  
του έ'ρχονται οί άκόλουθοι καί οί θ ερ ά π ο ντές του καί π ιό  πίσω  ό  στρα
τός. Μ ερικά  π α ρ α δείγμ α τα : Ά χ ιλ λ έ α ς  — Π ά τρ ο κ λο ς —  Α ύτομ,έδοντας 
—  ’ Α λκιμ ος: ΓΙ 70* - 9, Π  2 1 8 -2 0 , ί ΐ  574 - 75· Ι δ ο μ ε ν έ α ς  —  Μ ηριό 
ν η ς : Δ 2 5 3 -5 4 · Δ ιομήδης —  Σ θ έν ε λ ο ς : Ε  2 4 4 -5 4 - Α ίας Τ ε λ . __ Τ ε ΰ -
κ ρ ο ς : θ  253 - 66, Ο ί>01 - 3 κ.α., καϊ 2) μ ιά δ εύ τερ η  διαβάθμιση μέσα 
στους ήρω ες ο λό κ λη ρ η ς τη ς παράταξης, οπου υ ψ ώ νετα ι π ρώ τος ή ρω α ς 
τής παράταξης, δ χ ι ό ά ρ χ ισ ιρ ά τη γο ς  βασ ιλιάς, οπω ς θά  δο ΰμ ε , ά λ 
λά  ένα ς  ά λ λο ς σύμμαχος ήρω ας, καί πιό κάτω στέκοντα ι δλ ο ι οί ά λ 
λοι βασ ιλ ιάδες καί θερ ά π ο ντές τους καί στό τέλ ο ς  οί στρατοί τους .87 Τ ή  
μορφή α ύ τή ς ιή ς  κλιμάκω σης θά τή μ ελετήσ ουμ ε έπ ισ τα μ ένα  μ έ δ ια - 
βαθμιστικά στο ιχεία  άπό τό εργο  στό έπόιμενο κεφ ά λα ιο , γ ι ’ αύτό  καί δ έ  
θά παραθέσουμε έδώ  π αρα δείγμ α τα  (βλ . χω ρ ία  1 -1 1 7  στο κεφ . Δ ' ) .

Σ τή ν  παράταξη π ά λ ι τώ ν  Τ ρώ ω ν π α ρ α τη ρο ύμ ε: 1) τήν κλ ιμάκω ση 
σέ κάθε έπ ι μ έρους στράτευμα . ’Έ τσ ι ό κάθε ά ρ χη γό ς  τώ ν επ ικ ο ύ ρ ω ν  
στέκετα ι πρώ τος άνάμ,εσα στούς ήρω ες τοΰ στρατού του: Σαρπηδόνα(· 
Π  5 4 1 -4 2 , Ά σ τερ ο π α ΐο ς  Φ 153 - 60- ένώ  στής Τ ρ ο ία ς τό στράτευμα , 
οπου ό βασ ιλ ιάς Π ρ ία μ ος ε ίνα ι ηλ ικ ιω μένος, πρώ τος υ ψ ώ ν ετα ι £νας 
άπό τούς π ο λλ ο ύ ς γ ιο ύ ς  του : "Ε κτορας Β 8 1 6 -1 8 . 2 ) μ ιά  δ εύ τε ρ η  κ λ ι 
μάκωση ξέχω ρ η  στήν ομάδα τώ ν έπ ικ ο ύ ρω ν, δπου ίίνα ς τους σ τή νετα ι 
πάνω  άπό δ λ ο υ ς: Σ α ρ π η δ ό να ς Μ 1 0 1 -4 , καί 3 ) τή δ ιαβάθμιση μέσα  σ  
δλη  τή ν  ιρω ϊκη παρ ά ια ξη , δπου π ρ ώ ιο ς υψ ώ νετα ι ό πρώ τος ή ρ ω α ς τή ς  
Τ ρο ίας, δνα ς , δπω ς ε ίπ α μ ε , άπό τούς γ ιο ύ ς  τοϋ βασ ιλια  της. Τ ή  μορφ ή  
τή ς  κλιμάκω σης α υ τή ς θά τή δοΰμε στό παρακάτω  κ εφ ά λ α ιο  (β λ . κε<ο. 
Δ ' χω ρ ία  1 1 8 -1 6 0 ) .
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Τέλος μιά άλλη άκόμα μορφή προσωπικής διαβάθμισης είναι ή γ ε 
νική κλιμάκωση δλων τών ήρώων τοΰ έργου. Αύτή πραγματοποιείται 
μέ τήν έξαρση τοΰ πρώτου τής παράταξης τών ’Αχαιών ώς πρώτου 
ήρωα μέσα στις δυό παρατάξεις. Κάτω ότιό αύιόν τον πρώτο στήνονται 
δλοι οί ήρωες τοϋ τραγουδιού, ’Αχαιοί και Τρώες, και ακολουθούν οϊ 
σ ιρα ιοί τους (βλ. κεφ. Δ ' χωρία 161-392).

Σ τήν Ίλ ιά δ α  ή πρώτη άπό τις τρεις αύτές μορφές διαβάθμισης, ή 
κλιμάκωση δηλ. μέσα στό στράτευμα μιας συμμάχου χώρας, παρουσιά
ζει σταθερά τήν ίδιομορ<|>ία: ό άρχηγός τοΰ σιρατεύματος, συνήθως βα
σιλιάς η γιος βασιλιά, είναι πάντοτε ό πρώτος σιήν παλικαριά μέσα στό 
στράτευμά του. Ποτέ θεράποντος ή ακόλουθος ή άλλος ήρωας του 
σιρατεύματος δέ στέκεται ψηλότερα άπό τόν άρχηγό βασιλιά του. Προ
σωπικές συγκρίσεις βασιλιάδων μέ θεράποντές τους ή άλλους ήρωες 
τοΰ στρατού τους δέν έχομε πολλές, άλλά δλες αυτές, πού συναντούμε 
μέσα στό έργο, μάς δίνουν σιαθερά αύτό τό σχήμα. ΓΓ αύτό μέ τή μορ
φή αύτή διαβάθμισης δέ θά άσχοληθοΰμε ιδιαίτερα. "Οσα διαβαθμισπκά 
στοιχεία αύτής τής μορφής μάς είναι χρήσιμα, θά τά εντάξουμε μέσα 
στήν έξέιαση τών δύο άλλω ν μορφών διαβάθμισης, πού θά γ ίνε ι συ
στηματική σ’ ολο τα πλάτος τοΰ έργου. "Οσο γιά  τή δικαιολόγηση και 
τή λειτουργική σημασία τής τόσο σταθερής αύτής μορφής διαβάθμισης, 
θά μιλήσουμε λίγο πιό κάτω.

Ή  δεύιερη μορφή, ή ξέχωρη δηλ. διαβάθμιση τών ήρώων κάθε πα
ράταξης, παρουσιάζει άφθονα διαβαθμιστικά στοιχεία, και ή εξέταση θά 
γίνει προχωρώντας άπό τούς μεγαλύτερους ήρωες πρός τούς μικρότε
ρους (καπούσα διαβάθμιση). Τις ξέχωρες διαβαθμίσεις τών δύο παρα
τάξεων θά μπορούσαμε μέ τή (ρανιασία μας νά τις ενώσουμε σέ ένα 
σχήμα πυραμίδας: ή κλιμάκωση τών ήρώων τής μιας παράταξης άπό 
τό ένα μέρος, και ή κλιμάκωση τών ήρώων τής άλλης παράταξης άπό 
ιό άλλο μέρος νά συγκλίνουν σέ μιά κοινή κορυφή, δπου έκεϊ ψηλά θά 
σιηθεϊ ό πρώτος ήρωας τοΰ έργου. Στήν εργασία μας τό σχήμ,α αύτό 
συμβατικά θά τό όνομάζουμε: Π υ ρ α μ ί δ α  τ ή ς  π α λ ι κ α ρ ι α ς .
'II κλιμάκωση σέ σχήμα πυραμίδας μας διευκολύνει νά προσδιορίσουμε 
ταυτόχρονα τήν άξιολογική θέση ένός ήρωα μέσα στήν παράταξή του 
και μέσα στις δύο μαζί παρατάξεις τοϋ έργου. ’Ακόμα τό σχήμα αύτό 
βοηθάει νά φανεί καλύτερα ή ύπεροχή ιοϋ πρώτου, καθώς αύτός 
στήνεται στήν κορυφή τής πυραμίδας καϊ κάτω του, άπό τή μία μεριά 
και τήν άλλη, διαβαθμίζονται αντικριστά ’Αχαιοί και Τρώες. Ή  Π υρα
μίδα τής παλικαριας θά δοθεί σχηματικά στό τέλος τοΰ επόμενου κεφα
λαίου, άφοϋ προηγηθεϊ ή προσωπική διαβάθμιση τών ήρώων, πού θά 
προσδιορίσει τή θέση τοϋ κάθε ήρωα πάνω στήν Πυραμίδα.

Ή  τρίτη τέλος μορφή, ή κοινή δηλ. άξιολόγηση και κλιμάκωση



ΰλων ιών ήρώων ιοΰ έργου, θά σιηριχθεί σιό σχηματισμό της πάνω σιά 
διαβαθμιστικά στοιχεία τής δεύτερης μορφής και στά άποιελέαματα τής 
ξέχωρης προσωπικής σύγκρισης τών άντίπαλων ήρώων τοΰ έργου. Τή 
μικτή διαβάθμιση ’Αχαιών και Τρώων θά τήν ονομάζουμε Γενική κλίμα
κα τής παλικαριας. 'II σχηματική παράσταση τής Γενικής κλίμακας τής 
παλικαριάς θά μπορέσει νά συγκροτηθεί μόνο στό τέλος τοΰ έρχόμενου 
κεφαλαίου, άφοΰ συνδυασθοΰν τά άποτελέσματα τών προηγούμενων 
μορφών διαβάθμισης· τότε θά είναι δυνατό νά προσδιορισθεΐ ή θέση τοΰ 
κάθε ήρωα πάνω στή Γενική κλίμακα τής παλικαριας.

’Έ τσ ι ή προσπάθεια μας στό επόμενο κεφάλαιο θά είναι νά έξε.τά- 
σουμε μέ ποιά σειρά ό πο;ητής κληιακώνει καί στις δύο αύτές μορφές δια- 
βάθμ.ισης τούς ήρωές του καί ώς ποιά σημείο ή κλιμάκωση είναι εύ- 
διάκρπη.

Έ κτος δμως άπό τις τρεις προσωπικές αύτές μορφές διαβάθμισης 
σιήν Ίλ ιά δ α  μποροΰμε μέ ιήν  πρώτη κιόλας ματιά νά διαπιστώσουμε 
καί μιά ομαδική άξιολόγηση ολων ιών ήρώων τοΰ έργου.88 Ό  ποιητής 
μάς ιήν προσδιορίζει ό ϊδιος σιό παρακάτω χωρίο, οπου μέ τό στόμα τοΰ 
Αϊαντα τοΰ Τελαμώνιου ύψώνει άξιολογική κλίμακα στό πλήθος τών 
πολεμιστών: Μ 269 - 71.

αώ φίλοι, Άηγεί<ο>' δς τ’ έξοχος δς τε μεοήεις :
δς τε χερειότερυς, έπεί ου πω πάντες όμοιοι 
άνέυες έν πολεμώ, νϋν επλετο εργον απασι,

Ό  "Ομηρος μέ ιό δς τ’ έξοχος δς τε μ εο ψ ις /  δς τε χερειότερος... 
αξιολογεί ομαδικά ιούς ήρωές του οέ τρία αλλεπάλληλα στρώματα, πού 
ιό καθένα φυσιολογικά έχει καί τό ανάλογο πλήθος ήρώων: οί έ ξ ο χ ο ι  

είναι πάνια  λίγοι, πιό πολλοί οί μέτριοι καί τό μεγάλο πλήθος είναι οί 
κατώτεροι. Παραστατικά ή άξιολόγηση αύτή θά μπορούσε νά δοθεί μέ 
τό ακόλουθο σχήμα:

ο •  ·
·* 3

β · : Ε ξ ο χ ο ς β .

•  ^  Ο
Μεσήεί,ς ° „

Ο Ο
9  τ  οο * α

o'* Χερε».6 τ:ερος ° β
Ο ·ο ο

Τό πρώτο στρώμα, τό κατώτερο, άνππροοωπεύει μέσα στό έργο τό 
μεγάλο πλήθος τών στρατών, ’Αχαιών και Τρώων. Οι άνώνυμοι στρα-
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τιώτες, οί άπλοι μαχιμές, ε ϊιε  προελαύνουν ο ιήν πεδιάδα και έφορμοΰν 
σιό κάσιρο εϊτε υποχωρούν άτακτα, παραμένουν πάντοτε τά πιστά 6ρ- 
γανα, πού οδηγούνται στή νίκη η τή (|>υγή άπό roue; μεγάλους ήρωες 
προμάχους ή άπό κάποιους θεούς. Και δταν άκόμα σκοτώνονται, ποτέ 
δέν ονοματίζονται και οπάνια μετριούνται. Τ ις πιό πολλές φορές ό 
ποιηιής άναφέρει άόριστα δτι χάθηκε άπό τή μιά ή ιήν άλλη παράταξη 
πλήθος αμέτρητο. Τά πτώματά τους σκεπάζουν τήν πεδιάδα, γεμίζουν 
ιο ποιάμι ή τήν ιά<ρρο, χοορις ιχοτέ ή θυσία τους νά εχει κάποια ιδιαίτερη 
σημασία γιά τήν ύπόθεση και τήν εξέλιξη τοΰ έργου- άπλώς μόνο δί
νουν τήν άγρια άτμόσς>αιρα τοΰ φοβερού πολέμου. Χωρία πού ζωντα
νεύουν θαυμαστές σκηνές άπό τήν1 κίνηση και τήν δράση τοΰ άνώνυμου 
πλήθους τών στρατών άφθονοΰν τόσο πολύ μέσα στό έργο, πού δέ θά 
χρειαζόταν νά παραπέμιμουμε ειδικά. Ωστόσο σημειώνομε ενδεικτικά 
μερικά άπ’ αύτά παρμένα άπό δλες σχεδόν τις ραψωδίες τοΰ έργου: 
Η 87 -100, 142 - 54, 394 - 4C0, Γ 1 - 9, Δ 422 - 38, 446 - 56, 538 - 44, Ε 
497 - 511. Ζ 5 - β, 102 - 10, II 464 - 82, θ  53 - 74, 542 - 65, Λ 15 - 16, 
οί) - 91, 310 - 12, Μ 37 - 59,. 108 - 61, 195 - 209, 273 - 89, 415 - 44, Ν 345 -
60, 685 -724, Ξ 361 - 401, 0  1 - 8, 306 - 27, 352 - 69, 485 - 514, 618 -
29, 651 - 66, ΓΙ 155 - 67, 275 - 83, 294 - 305, Ρ 262 - 73, 366 - 77, 384 -
99, 722 - 31, Σ 197 - 201, 215 - 33,310 - 15, Υ 490 - 502, Φ 1 - 33, 520 -
42, 606 - 11 X 1 - 4, καί άλλα πολλά.

ΙΙάνω  στό πρώιο και μεγάλο αύιό σψώ μα ιού άνώνυμου πλήθους, 
πού πλάοιηκε ώς βάθρο, θά στηθεί άιιό τόν ποιητή τό δεύτερο μικρά- 
ιερο στρώμ,α. Σέ τοϋιο ανήκει, όχι μόνο ένα πλήθος βασιλιάδες καί θε
ράποντές τους, πού ό ποιητής τούς παρουσιάζει μέ μικρότερη συμμετο
χή στόν πόλεμο και μέ κατώτερες πολεμικές ικανότητες, άλλά και ένας 
σημαντικός άριθμός — πάνω άπό 450 — έπώνυμων ήρώων, πού στήν 
εργασία μας θά ιούς ονομάζουμε βοηθητικούς.

Γιά ιούς πρώτους, τούς βασιλιάδες και τούς θεράπονιές τους, ση
μειώνομε δτι ή δράση τους είναι πολύ μικρή, και ή παρουσία τους σύν
τομη μέσα στό έργο και ή παλικαριά τους τονίζεται άκόμα πιό λίγο άπό 
τόν ποιηιή. Ά π ’ αύτούς σέ μερικούς μ,όνο ό 'Ό μηρος χαρίζει λ ίγες προ- 
(Τ(ι)ΐιικές συγκρούσεις σι ή μάχη ή κάποια παρουσία άνάμεσα στους με
γάλους τής παράιαξής ιους. Συνήθως ιούς παρατάσσει κοντά στούς με
γάλους ήρωες ώς βοηθητικά ιους όργανα καί γιά  νά δημιουργήσει μέ 
τήν εμφάνισή τους τόν δγκο, τό πλήθος καί τήν έκταση τοΰ μεγάλου 
πολέμου. "Ολοι σχεδόν οί ήρωες αύιοι (ραίνονται νά είναι παραδοσια
κοί- civ ό ποιηιής ιούς χρησιμοποιεί ιόσο λίγο, είναι ίσως γ ια ιί δέν τοΰ 
επιτρέπει τό σχέδιο και ό σκοπός τοΰ έργου του- μπορεί άκόμα καί ή 
παράδοση γύρω  άπό αύτούς νά ήταν φτωχή και νά πρόσφερε στόν ποι
ητή λ ίγα  έκμεταλλεύσηια σιοιχεϊα. Ε ξάλλου  γιά τήν εργασία μας ιό
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γεγονός αύιο  δέν έχει σημασία. ’Εμείς τούς ήρωεο, αύτούς θά τούς έξε- 
ιάσουρε άπό τήν πλευρά πού μας ενδιαφέρουν στό επόμενο κεφάλαιο 
παραθέτοντας και τά λίγα  διαβαθμισπκά στοιχεία, πού παρουσιάζουν 
και πού μ’ αύτά ό ποιητής προσπαθεί νά τούς χαρίσει και κάποια οντό
τητα κοντά οιούς μεγάλους ήρωες καί νά τούς δώσει κάποια θέση άνά- 
ιιεσα οτούς όμοιους tout; (6λ. κεφ. Δ χωρία L05-1L7, 153-160).

Π ρέπει νά σημειώσουμε δτι ή παρουσία τών ήρώων αύτών βασικά 
δ ίνεια ι στόν Κατάλογο τών καραβιό»· γιά τούς ’Αχαιούς καί τών στρα
τών γιά τούς Τρώες.89 Ά λλά  και σέ αρκετές άλλες θέσεις τοΰ έργου, 
δπου γίνονται παρατάξεις στρατών, γιά νά άκολουθήσουν οί μεγάλες 
μρχες. η δπου ή άνάπτυξη τής μάχης απαιτεί πλήθος ήρώων, βλέπομε 
ιό ν  ιιοιηιή, πότε κοντά στούς μεγάλους και πότε μόνους, νά ονοματίζει 
η και νά χαρίζει κάποια σύντομη δράση και στούς μικρούς αύτούς ήρωες. 
Παραπέμπσμ£ ένδεικιικά, έξο) ά/πό ιόν Κατάλογο τών καραβιών (Β  484- 
8 17 ', οπού άπαριθμοΰνιαι δλοι οί ήρωες, μικροί-μεγάλοι, καί στά παρα
κάτω χωρία: θ  253 - 66, Η 161-69, I 81 -86 , Κ 227 - 32, Λ 56 - 60,
575 - 91, Μ ΗΗ -102, 127 - 30, 135 - 40,182 - 94, 329 - 405, Ν 89 - 93, 476 -
80, 526 - 37, 690 - 95, 756 - 73, 788 - 94, Ξ 508 - 22, Ο 300 - 5, 514 - 47, Π  
306 - 50, 584 - 631, Ρ 215 -19, 597 - 625, Τ 238 - 42 κ.ά..

"Οσο γιά τούς ήρωες, πού ονομάσαμε βοηθητικούς, οί πιό πολλοί 
επινοήθηκαν άπό τόν ποιητή, γιά νά διευκολύνουν τή διαγραφή τής
ιιαλικαρϊΰς τών μεγάλων ηρώ ω ν είναι τά πρόσωπα __ οί κομπάρσοι —
πού πλάστηκαν, γιά νά θυσιαστούν στήν κατάλληλη στιγμή μέ τρόπο, 
ποί> θά τονίσει και θά χρωματίσει τις ενέργειες και τις πράξεις τών με
γάλω ν προμάχων- είναι άκόμα οί μελλοθάνατοι, πού μόνο γιά μιά στιγμή 
εμφανίζονται καί αμέσως εξαφανίζονται μέσα στόν κονιορτό τής μάχης. 
Πότε άθελά τους και χωρίς νά είναι ό στόχος καί πότε πολεμώντας άπε- 
γνωσμένα προορίζονται έξαρχής νά πέσουν κάτω άπό τό δυνατό χέρι 
τού μεγάλου ήρωα. Ό  ποιητής σύντομα καί μέ θαυμαστή ποικιλία βρί
σκει πάντα τόν τρόπο νά στολίζει ιά θύματά του, πότε μέ αρχοντική 
καί πολλές φορές θεία καταγωγή, πότε μέ πλούτη καί άξιώματα στήν 
πατρίδα τους, πότε ιτέ κατορθώματα περασμένα σέ πολέμους, σέ κυνή
για  καί άγώνες, πότε μέ άπραγί) καί ανώφελη γ ι“ αύτούς γενναιότητα 
καί note μέ πλήθος άλλες άνθρώπινες άρειές. Καί δσο πιό δυνατά θέ
λει ό πσιηιής νά τονίσει τήν παλικαριά τοΰ μεγάλου ήρωα, πού ά^ιοτεύει, 
ιόοο »ιύ πολύ στολίζει τό θύμα του μέ αξίες και προτερήματα περισσά. 
Π ολλές φορές ό ποιητής μας προειδοποιεί μέ πόνο ψυχής γιά τήν τρα
γική μοίρα τών πλασμάτων του- τά άνασταίνει μέσα του μέ τόση αγά
πη, ποί> φαίνεται σάν νά ύποφέρει, γιατί είναι υποχρεωμένος νά τά θυ
σιάσει γιά  τήν οίκονομ,ία τοΰ έργου του. Γιά ολα αύτά τά πρόσωπα, πού 
κοντεύουν μέσα στό εργο τά 250, δίνομε παραπομπές στό επόμενο κε
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φάλαιο, έκεΤ δπου έξετάζεται ό ηρωας, πού τούς σκοτώνει. Έ δώ  σημει
ώνομε μερικά μόνο χωρία, γιά νά δειχθεΐ πρόχειρα ή βοηθητική χρήση 
αύτών τών πλαστών ήρώων: Ε 677-78, 705-7 , Λ 299·-309, 420-27, 
489 - 91, Ο 328 - 42, Π 394 - 418, 692 - 97, Υ 455 - 89, Φ 209 -10 κ.α..

Τέλος πάνω άπό αύτό τό δεύτερο στρώμα τών μικρών βασιλιάδων και 
τών 6οη&ψικό)ν ήρώων στήνει ό ποιητής τό τρίτο, τών μεγάλων ήρώων, 
πού είναι βέβαια οί πιό λίγοι, άλλά είναι αυτοί, πού δημιουργούν και 
γεμίζουν μέ τή δράση τους το έργο. Αύτών άκριβώς τών ήρώων τήν 
προσωπική διαβάθμιση θά παρακολουθήοουμε στύ έπόμρνο κεφάλαιο. 
Έ δώ  ή Πυραμίδα τής παλικαριας κορυφώνεται σιγά - σιγά, και οί 
μεγάλοι ήρωες μπορούμε νά φανταστούμε δτι στήνονται μέ τή σειρά τους 
έτσι, ώστε νά ύψωθεϊ πάνω κι άπ’ αύτούς, στήν κορυφή, ό μέγιστος τοϋ 
τραγουδιού ήρωας, ό Ά χ ιλλέα ς. Τ ΐ δράση τών ήρώων τοϋ τρίτου στρώ
ματος διαρθρώνεται κατά τρόπο, πού νά δημιουργεί τά διάφορα επει
σόδια και τήν κατάλληλη άτμόσφαιρα, γιά νά δοθεί ολοκληρωμένο τό 
φοβερό πάθος, ή μί/νις,90 τοϋ Ά χ ιλ λ έα  μέ τά άποτελέσματά του, και γιά  
νά στηθεί ό ηρωας πρώτος μέσα στό έργο, στήν κορυφή τής Π υραμί
δας. Καί είναι τόσο έντονη ή επιθυμία τοϋ ποιητή νά κρατήσει τόν ήρωά 
του πρώτο καί απλησίαστο στήν παλικαριά, ώστε, δπως θά δοϋμε, ούτε 
μιά φορά δέν κάνει κάποια παραχώρηση στό σκοπό του. Και δταν άκό
μα άπουσιάζει προσωπικά ό ηρωάς του άπό τή σκηνή τών γεγονότων — 
και άπουσιάζει στό πιό πολύ άπό τό μισό έργο —, ό ποιητής φροντίζει 
πάντοτε μέ άναφορές και ύπαινιγμούς νά είναι διαρκώς αισθητή ή πα
ρουσία του (Β 768-69, Η 226-28, Ρ 278-80 κ.α.). Ή  ύπεροχή και ή 
παρουσία τοϋ Ά χ ιλ λέα  είναι διάχυτη άπό τήν άρχή ώς τό τέλος τοϋ 
έργου. Τό ποιητικό τοϋτο έπίτευγμα τοϋ Ομήρου, νά είναι διαρκής 
μέσα στό εργο ή παρουσία καί ή ύπεροχή τοϋ ήρωά του, και στις ώρες 
άκόμα πού άπουσιάζει, είναι πάλι ένα άλλο σπουδαίο σιοιχείο τής με
γάλης του τέχνης, δπως και ή συναίρεση τοϋ δεκάχρονου πολέμου μέ
σα στις 51 ημέρες τής Ίλ ιά δα ς.

Τί ακριβώς χρωστά ό "Ομηρος σιήν παράδοση σχετικά μέ τόν ήρωά 
του τόν Ά χ ιλλέα , θά μείνει εργο τής έπιστήμης νά τό έρευνα.91 'Έ να  
είναι βέβαιο, on  ό ποιητής τόν άγάπηοε πολύ, τή στιγμή πού τόν διά
λεξε γιά  κεντρικό ήρωα τοϋ έργου του. "Ομως ό "Ομηρος μέσα στό 
φαινομενικά μονοθεματικό ποίημά υου έδωσε έναν ολόκληρο ήρωϊκό 
κόσμο· ζωντάνεψε ένα πλήθος μορφές δίνοντας τις ένέργειες καί τά 
βιώματα τής κάθε μιας, έτσι πού νά μας τις κάνει αυτόνομες προσωπι
κότητες- άλλες καλά άναχάραξε και άλλες παρουσίασε γιά  μιά μονάχα 
στιγμή. Ποιά είναι ή άξιολογική κατάταξη μέ βάση τήν παλικαριά, πού
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εδωσε ό ποιητής σ’ δλες αύτές ιίς μορφές μέσα στό £ργο του, αύτό άκρι- 
βώς θά δοΰμε στό έπόμενο κείράλαιο.

3) Ή  λειτουργία τών μορφών κλιμάκωσης
α) Ή  λειτουργική σημασία τής κλιμάκωσης μέσα στό στράτευμα ένός βασιλείου: 
"Οπως σημειώσαμε πιό πάνω και δπως θά φανεί καί άπό τήν άνάλυση 
αρκετών χωρίων στό έρχόμενο κεφάλαιο, τήν πρώτη θέοη σέ παλικα- 
ριά μέσα στό στράτευμα ένός βασιλείου τήν κατέχει πάντοτε ό βασιλιάς 
η £νας γιος του ηλικιωμένου βασιλιά. Τό γεγονός τοΰτο πρέπει νά με- 
ταφέρθηκε στήν ποίηση άπό τήν πολιτικοκοινωνική πραγματικότητα τής 
παλιάς εκείνης εποχής, τότε πού ή κυριαρχία μιας περιοχής άπαιτοΰσε 
ιήν υπεροχή σέ παλικαριά τοΰ άρχοντα, τοΰ βασιλιά της. Μπορούμε 
δηλ- νά ποΰμε δπ  ή διαβάθμιση τοΰ βασιλια ώς πρώτου άνάμεσα στούς 
ήρωες τοΰ στρατεύματος του συνδέεται μέ τή διατήρηση τής εξουσίας 
μέσα στό βασίλειό ιου. Λειτουργικά αύτήν ακριβώς τήν ήρωϊκή άντίλη- 
ψη θέλει ό ποιητής νά κρατήσει, δ ιαν κάθε φορά μας παρουσιάζει σάν 
κάτι άναμφισβήτηιο τήν ύπεροχή τοΰ βασιλιά άνάμεσα στούς θεράπον
τες καί τούς άκολούθους του ήρωες.92 Στόν Κατάλογο τών καραβιών 
καί στις άλλες παρατάξεις μέσα στό εργο οί σταθερές εκφράσεις: τών... 
ήγεμόνενε, τών... ι)<>χε, τών... ηγείτο, καθώς καί τά ουσιαστικά: άοχός, 
άγός, ηγεμών, 6οχαμο ·, ανα'ζ, βααΰενς κ.α., πού συναντούμε συχνά μέσα 
στό εργο, αύτό θέλουν νά τονίσουν, δηλ. μαζί μέ τήν εξουσία καί τήν 
υπεροχή τοΰ Βασιλιά στήν παλικαριά. Αύτό Βεβαιώνεται καλύτερα στις 
μάχες, δπου ό βασιλιάς βλέπομε νά έξορμάει πάντοτε πρώτος στόν εχ 
θρό καί πίσω του ακολουθούν οί άλλοι ήρωες καί ό στρατός του. Ά κό
μα καί οϊ λ ίγες προσωπικές συγκρίσεις τοΰ βασιλιά μέ τούς ακολούθους 
του, πού ύπάρχουν στήν Ίλ ιά δα , δίνουν πάντοτε τήν ύπεροχή στό βα
σιλιά καί άποτελοΰν, θά λέγαμε, μιά άνανέωση τής έπιβεβαίωσης τής 
ύπεροχής του καί τής αξίας κυριαρχίας πάνω στό στράτευμά του καί 
ιό βασίλειό του.

Τόν ποιητή τόν βοηθάει άκόμα ή χωρίς διαβάθμιση άναγνώριση τής 
υπεροχής τοΰ βασιλια άνάμεσα σέ Ρ,ναν άριθμο άκολούθων ήρώων, νά 
ξεφ ύγει άπό πς τόσες συγκρίσεις, πού θά ήταν υποχρεωμένος νά κά
νει άνάμεσα σ’ αύτούς τούς ήρωες. ’Εξάλλου ό "Ομηρος, γιά  νά δείξει 
τό μέγεθος τοΰ πολέμου, εχει χρησιμοποιήσει δύο παρατάξεις μέ τόσο 
μεγάλο πλήθος συμμάχων στρατών, πού καί μ ό ν ο  0ί βασιλιάδες αύτών 
τών στρατών τοΰ άρκοΰσαν γιά νά ζωντανέψει τις ποικίλες σκηνές τοΰ 
πολέμου, πού ήθελε. Καί δπως θά δοΰμε, καί άπό αύτούς τούς βασιλιά
δες 2να μικρό μόνο αριθμό εκμεταλλεύτηκε ούσιαστικά στό εργο του. 
Γενικά δμως τό πρόσωπο τοΰ κάθε βασιλιά φορτισμένο έξαρχής μέ μιά 
μικρή ή μεγάλη π Λ."'πριά διευκόλυνε πολύ τόν ποιητή νά κινεί μέ
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μεγάλη ευχέρεια  τόν καθένα άπό αύτούς στήν κατάλληλη φάση της 
μάχης. Και μόνο γιά δυό ίσως λόγους ονοματίζονται οί άλλοι ίίρωες 
άκόλουθοι τών βασιλιάδων: γιά νά δειχθεϊ άπό τό ένα μέρος ό όγκος 
τοΰ στρατού τοϋ κάθε βασιλείου καί άπόι τό άλλο νά προετοιμασθοΰν τά 
θύματα — αύτά είναι άκριβώς τά θύματα — τών μ,εγάλων ήρώων, πού 
θά άριστεύσουν. Τελικά γιά  τόν ποιητή ό κάθε βασιλιάς γίνετα ι ό μο
ναδικός σχεδόν άντιπρόσωπος μιας περιοχής, πού σηκώνει πάνω του δλη 
ιή ν  παραδοσιακή ιστορία τής χώρας του. Γι’ αύτό και ό "Ομηρος τις 
πιό πολλές φορές εκμεταλλεύεται βασιλιάδες, πού είναι φορτισμένοι μέ 
τέτοιο παραδοσιακό υλικό, ώστε νά μήν ύποχρεώνεται νά έξάρει αύτούς 
τούς ήρωες μέ δικές του νέες συγκρίσεις και δοκιμασίες. Τέλος οί βα
σιλιάδες, έτσι πού σταθερά δίνονται πρώτοι στήν παλικαριά μέσα στό 
στράτευμά τους, γίνονται εύχρηστα στοιχεία, γιά νά τά χρησιμοποιήσει 
ό ποιητής στήν παραταξιακή διαβάθμιση, πού θά πραγματοποιήσει άπό 
τούς πρώτους ήρωες τών στρατών.

β) Ή  λειτουργική σημασία τής παραταξιακής κλιμάκωσης: Ή  παραταξιακή 
διαβάθμιση βασικά έξυπηρετεϊ τόν ποιητή στήν άνάδειξη ιοΰ πρώτου 
ήρωα τής παράταξης. Π ρέπει νά σκεφθοΰμε δ η  και ή παράταξη, μολο
νότι άποτελεΐται άπό πλήθος άνεξάριητων στρατευμάτων, θεωρείται σέ 
τελική άνάλυση σαν μιά μονάδα, σαν £νας στρατός, πού πρέπει νά 
ύπάρχει σ’ αύτόν ό πρώτος σιήν παλικαριά. Μόνο πού έδώ ό "Ομηρος 
δέν κράτησε τόν κανόνα: ό β α ο ι λ ι ά ς  νά  ε ί ν α ι  κ α ι  ό π ι ό  γ ε ν ν α ί ο ς ,  δηλ. ό 
αρχιστράτηγος έδώ νά είναι και τό πρώτο παλικάρι. Χώρισε, δπως είδα
με (σελ. 44), αύτές τις δυό ιδιότητες: τήν εξουσία από τή μεγάλη 
παλικαριά. Πόσο σταθερό στοιχείο ιής ηρωικής ζωής ήταν ή ταύτιση 
τής εξουσίας μέ τήν παλικαριά ψ αίνεια ι και άπό τό γεγονός δτι ό 'Ό μ η 
ρος, μολονότι στήν παραταξιακή διαβάθμιση επιβάλλει τή διάκριση τών
δύο ιδιοτήτων __ πόσο σ’ αύιό υποχρεώνεται άπό ιήν παράδοση, δέν
μπορούμε νά τό ελέγξουμε εύκολα —, δέν κατορθώνει, νά άποφύγει 
στοιχεία, πού θυμίζουν ιήν ιαύπση τών δύο ιδιοτήτων: ό ’Α χιλλέας 
π.χ., τό πρώτο παλικάρι, σιό ί !  650- 52 μιλώντας στόν Πρίαμο έκφοά- 
ζεται σάν νά είναι ό άρχιστράτηγος, όταν λέγει δτι στή σκηνή του έρ
χονται και συνεδριάζουν οί βασιλιάδες ο ί  τ έ  ιιοι a i d /  β ο ν λ ά ς  β ο ν λ ε ύ ο ν σ ι  

π α $ ή μ ε ν ο ι ,  ίj Ι ) έ ιη ς  έ ο τ ι .  "Αν τόν ποιητή ιόν εξυπηρετεί ή διάκριση αύτή 
τών δύο ιδιοτήτων, θά τό συζηιήσουμε στόν έπίλογό μας, άφοΰ δοΰμε 
πρώτα τήν άνάλυση τών χωρίων σιό έπόμενο κεφάλαιο.

Ή  παραταξιακή ωστόσο κλιμάκωση δέν είναι μόνο, πού βοηθάει 
τόν ποιηιή νά άναδείξει τόν πρώτο τής παράταξης, πράγμα πού ήταν 
αναγκαίο ήρωϊκό στοιχείο, άλλά ιόν διευκολύνει κιόλας, κλιμακώνον
τας κάτω άπό τόν πρώτο τούς άλλους μεγάλους ήρωες, νά τούς έξά-
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μει; ή τοποθέτηση δηλ. τοϋ ήρωα σέ κάποια θέση σχήν παραταξιακή κλι- 
βοηθάει νά φανεί πιο καθαρά καϊ πιό έντονα άπό ποιους ήρωες 

αύτός υπερέχει και άπό ποιους ύστερεΐ μέσα στήν παράταξή του. "Ετσι 
ό ηρωας προσδιορίζεται καλύτερα και παρουσιάζεται περισσότερο άνε- 
ξάριητος μέσα στό πλήθος και άποκτά μ' αύτόν τόν τρόπο τή οταθερή του 
άξία, γιά νά τήν αναγνωρίζουν χωρίς αμφισβήτηση οΐ άλλοι ήρωες μέσα 
στήν παράταξη.

Άκόμα μέ τήν παραταξιακή διαβάθμιση ό ποιητής σχηματίζει £να 
σύστημα ήρώο>ν αξιολογημένο, πού τον βοηθάει κάθε φορά στή δομή 
κΤιν επεισοδίων και στή συμπλοκή αύτών, οπως άπαιτοΰν oi άνάγκες 
τοΰ έργου. Γιά νά συγκαλέσει π.χ. ενα συμβούλιο Α χαιώ ν ή Τρώων, 
ξέρει ό ποιητής ποιους ήρωες καϊ μέ ποιά σειρά πρέπει νά τούς ονομα
τίσει στήν πρόσκλησή του- έιχίοης γιά νά κάνει μιά παράταξη στρατών, 
γνωρίζει μέ ποιά σειρά έπιβάλλεται νά παρουσιάσει τούς ήρωες, δπως 
άκόμα καϊ στούς άγώνες ξέρει ό ποιητής πώς πρέπει νά σχηματίσει τά 
ζεύγη ή τις ομάδες αντίπαλων άγωνιστών.

Ή  άξιολόγηση π.ϊλι τών ήρώων μέσα σιήν κάθε παράταξη, πού γ ί
νεται μέ βάση πιό πολύ ιήν παράδοση γύρω άπό τό πρόσωπο τοΰ κάθε 
ήρωα, έξυπηρετεί τόν ποιητή νά σχεδιάσει ευκολότερα καϊ νά διαμορ
φώσει τούς ήρωές του μέ ποικίλα χαρακτηριστικά. Στόν κάθε ήρωα άνά- 
λογα μέ τήν άξιολογική ίου θέαη ό ποιητής χαρίζει ή κάποια στοιχεία 
άπό τήν πολεμική άρετή (τοΰ άρματηλάτη, τοΰ πεζομάχου, τοΰ τοξότη)
Γ) κάποιες πνευματοψυχικές ικανότητες, χρήσιμες στόν πόλεμο (πολε
μική εμπειρία, πολεμική τακτική, καρτερία, πανουργία κ.α.). Δέ συγ
κεντρώνει ολα τά στοιχεία αύτά, σ’ ?να πρόσωπο- ούτε καϊ ταιριάζει στό 
μεγάλο ήρωα νά εχει τά κατώτερα στοιχεία τής παλικαριας. Τό μεγάλο 
παλικάρι δέν μπορεί νά είναι π.χ. τοξότης ή νά χρησιμοποιεί πανουρ
γ ίες  στή σύγκρουσή του μέ τόν άντίπαλό του. Γι’ αύτό καϊ μέ τέτοια 
στοιχεία στολίζει ό ποιητής μικρότερους ήρωες καϊ δημιουργεί έτσι τήν 
ποικιλία πολεμικών ήρώων, πού πρέπει νά έμφανίζει ή κάθε παράταξη.

ΤΙ παραταξιακή διαβάθμιση είναι ιδιαίτερα έξυπηρετική γιά  τόν 
ποιητή, γιατί τόν βοηθάει άκόμα νά παρουσιάζει οτϊς μεγάλες πολεμικές 
εξορμήσεις άξιολογικά τούς ήρωες τής κάθε παράταξης (σειρές ήρώων: 
Ζ 5 -6 5 , θ  253 - 72 κ.α.) καϊ νά δημιουργεί έτσι στό πεδίο τής μάχης 
τά άντίπαλα ζευγάρια μέ κάποιες άξιολογικές άναλογίες (Αίας Τ ελα 
μώνιος - "Εκτορας, Διομήδης - Αινείας, Μ ενέλαος - Π άρης).

Τέλος ή κλιμάκωση τών ήρώων μέσα στήν κάθε παράταξη καϊ ή 
ανάδειξη στήν κάθε μιά τοΰ πρώτου της ήρωα βοηθάει τόν ποιητή νά 
εχει έτσι τούς δυό τελικούς άντιπάλους τοΰ έργου του, γιά  νά βγάλει 
άπό τή σύγκρουση αύτών τόν τελικό νικητή, τόν πρώτο ήρωα τοΰ τρα- 
γουδιοΰ του.
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γ) Ή  λειτουργική  σημασία  τής Γ εν ικ ή ς  κλιμάκω σης: Ή  γενική μέσα 
σιό εργο κλιμάκωση τών ήρώων λειτουργικά εξυπηρετεί τόν ποιητή: α) 
νά δώσει τή μικτή ’Αχαιών καί Τρώων μέσα στόν πόλεμρ άξιολόγηση 
προβάλλοντας στήν πρώιη θέση τόν πιό γενναίο ήρωα τοΰ έργου. Ή  
τελική μόνο μονομαχία τών πρώτων τών δύο παρατάξεων δέν άξιολο- 
γοϋσε τό πλήθος τών άλλων μεγάλων ήρώων τοϋ έργου. ΤΗταν άνάγ- 
κη νά προσδτορισ3εΐ ή άξία ιών μεγάλων ήρώων μέσα στό σύνολο: ποιά 
π.χ. είναι ή θέση τών ήρώων Αϊαντα Τελ., Διομήδη, Ά γαμέμνονα άπέ- 
να νπ  στόν 'Έκτορα, τόν πρώτο τής τρωικής παράταξης, ή τόν Α ινεία- 
και σ’ αύτό τόν ποιητή τόν έξυπηρετοϋσε μόνο ή μικτή διαβάθμιση τών 
ήρώων, β) ή γενική διαβάθμιση, τό μικτό αύτό άξιολογικό σύστημα τών 
ήρώων, βοηθάει τόν ποιητή στό σχεδίασμά τών μεγάλων κινήσεων καί 
συγκρούσεων τών δύο παραιάξεων. Γιά νά νικήσουν π.χ. οί Τρώες ξέ
ρει ετοι ποιους ήρωες Α χα ιούς πρέπει νά άποούρει άπό τή ράχη, ή γιά 
νά άριστεύσει ό 'Έκτορας, ξέρει οτι δέν μπορεί νά χτυπηθεί μέ τόν 
Ά γαμέμνονα (Λ .186-89, 2 0 0 -6 ) , γιά τοΰιο τόν προειδοποιεί νά άπο- 
(ρύγει τή συνάντησή του, γ )  ή μικτή κλιμάκωση διευκολύνει τόν ποιη- 
ιή, γιά νά έξάρει ήρωες και τών δύο παρατάξεων ή νά δείξει τήν 
υστέρησή τους, καθώς μπορεί και τούς πλησιάζει και τούς στήνει άντι- 
μέτωπους δυό ήρωες σιή μάχη. Γιά νά προετοιμάσει π.χ. τόν 'Έκτορα 
μεγάλο αντίπαλο τοΰ Ά χ ιλλ έα , τον υψώνει σχεδόν στύ άνάστημα τοΰ 
Αϊαντα, όταν τόν βάζει νά μονομαχήσει μέ τόν Τελαμώνιο· τόν Αινεία 
πάλι τόν υψώνει καϊ παράλληλα τόν διαβαθμίζει χαμηλότερα, δταν τόν 
ο ιήνει γιά  μιά φορά άνπμέιω πο  μέ τόν Ά χ ιλ λ έα  σιό πεδίο τής μάχης- 
ιό ϊδιο χαμηλότερα διαβαθμίζεται ό ’Ιδομενέας, οταν ό ποιητής τόν φ έρ
νει αντίπαλο τοΰ Αινεία, δ ) τέλος ή γενική μικτή διαβάθμιση τών ήρώων, 
δπως άκριβώς καϊ ή παραταξιακή πού είδαμε, έξυ πη ρειεΐ τόν ποιητή, 
γιά νά διαμορφώσει καϊ νά (ραπίσει πιό έντονα τις ειδικές πολεμικές ικα
νοί ήτες τών ήρώων, καθώς καϊ τά διάφορα χαρακτηριστικά τους γνω 
ρίσματα. Τό Διομήδη π.χ. ό ποιητής διαβαθμ ίζονΓ άς τον μέ τούς Τρώες 
σιό πεδίο τής μάχης τόν άναδεικνύει μεγάλο άρματομάχο, άντίθετα μέ 
ιόν  Αϊαντα τόν Τελ. πού τόν υψώνει σέ ασυναγώνιστο πεζομάχο. Τόν 
'Έ κτορα πάλι διαβαθμίζοντας τον σιό ΰψος τών μεγάλων Α χα ιώ ν δι
καιολογείται νά τόν παρουσιάζει νά φθάνει συναισθηματικά στήν αλα
ζονεία καϊ στήν ίίβρη.

δ) Ή  λειτουργική σημασία  τής ομαδικής κλιμάκω σης: Ή  ομαδική κλι
μάκωση, ή άξιολόγηση, δηλαδή, σέ τρία επάλληλα στρώματα τών 
ήρώων: έξοχος - ιιεοήεις - χερειότεοος, πού μεταq)έpεταl καϊ πάλι άπό 
τήν ήρωϊκή κοινωνία, οπου συναντοΰμε: βασιλιάδες - εύγενείς - λαούς, 
λειτουργικά βοηθάει τόν ποιητή νά προβάλει ομαδικά τούς μεγάλους



ίίρωες. Οί αριστοι ετσι ξεχοιρίζουν· είναι αύτοί που προηγούνται στήν 
επίθεση, πού εμφανίζονται πρώτοι οτήν παράταξη, πού παίρνουν μέρος 
στά συμβούλια. Τούς έξοχους τούς πλαισιώνουν η τούς άκολουθοϋν άπό 
πίσω οί λιγότερο σημαντικοί ήρωες, πού δίπλα στούς άρίστους άποκτοΰν 
καί αυτοί άξία καί φωτίζονται λίγο ή πολύ άπό τόν ποιητή άνάλογα μέ 
τις ανάγκες τοϋ έργου. Τό πλήθος τό απρόσωπο, πού κινείται πίσω άπό 
δλους αύτούς τούς ήρωες, βοηθάει νά δοθεί, δπως εϊπαμε πιό πάνα), 
ζωντανή ή εικόνα τοϋ μεγάλου πολέμου.

Τά δυό πρώτα στρώματα, τών μεγάλων καί τών λιγότερο σημαντι
κών ήρώων, βοηθούν τόν ποιητή μέ τήν ονομαστική παρουσία τών ήρώων 
νά συνθέσει τις ατέλειωτες συγκρούσεις μέσα στις μάχες, δπου οί μεγά
λοι είναι πάντα οί νικητές καί οί μικροί τά θύματα η αύτοί πού φ εύ
γουν. Τέλος τό τρίτο στρώμα, τό άπρόσίϋπο πλήθος, χρησιμοποιείται άπό 
τόν ποιητή στό πεδίο τής μάχης, δχι μόνο γιά νά γεμίζει τό φόντο τής 
εικόνας, άλλά καί σαν μιά δύναμη βοηθητική τών μεγάλων ήρώων στήν 
προέλασή τους, για  νά πιέζουν τούς άντιπάλους τους. 'Ο  'Έ κτορας π,χ. 
μέ τό πλήθος τό άνώνυμο τών Τρώων άναγκάζει τόν Αϊαντα νά ύτιο- 
χωρήσει, δσες φορές τό σχέδιο τοϋ έργου επιβάλλει τήν υποχώρη
σή του: Λ 563-71, Π 102-4 κ.α..

Κλείνοντας τό κεφάλαιο γιίι τις μορφές κλιμάκωσης οπ'|\' Ίλ ιά δα  
καί τή λειτουργική ιης σημασία, παρατηρούμε δτι ή διαβάθμιση μέ δλες
τις μορφές είναι άπό τά πιό βασικά — γιά μας τό βασικότερο __ μέσο
ιής δομής στήν ήρωϊκή ποίηση. Δέν μπορεί νά νοηθρί ήρωϊκή ποίηση 
χωρίς τήν έννοια τής διαβάθμισης. "Ηριοας, είπαμε, σημαίνει έπιδίωξη 
τής υπεροχής καί τής διάκρισης, κι αύτά πετυχαίνονται μόνο μέ τή 
σύγκριση καί τή διαβάθμιση. 'Ο "Ομηρος ήταν υποχρεωμένος νά χρη
σιμοποιήσει τήν κλιμάκωση σιήν ποίησή του. "Ετσι διαβάθμισε τούς 
ήρωές του μέ δλες αύτές τις μορς>ές διαβάθμισης, πού είδαμε. Τώρα 
μένει νά δοϋμε στό επόμενο κεφάλαιο ποιά είναι ή αξιολογική κατάτα
ξη, πού εδωσε στούς ήρωές του μέσα στήν Ίλ ιάδα .

98



ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ

Η Κ Λ ΙΜ Α Κ Ω Σ Η  ΤΩΝ ΗΡΩΩΝ

Στό κεφάλαιο τοϋτο θά εξετάσουμε άναλυτικά τά χωρία τής Ί λ ιά -  
δας, δπου περιέχονται oi πιό σημαντικές προσωπικές διαβαθμίσεις τών 
ήρώων τοΰ έργου. Ά πό  τήν άρχή ομως πρέπει νά τονίσουμε: 1) δτι 
δλα τά διαβαθμισπκά στοιχεία, πού θά παραθέσουμε, δέν εκφράζουν άμε
σα και ξεκάθαρα τήν κλιμάκωση τών ηρώ ω ν οπωσδήποτε δμως και τά 
πιο ασήμαντα παρέχουν ενδείξεις και οιοιχεία  βοηθητικά και χρήσιμα 
γιά τήν κλιμάκωση τών ήρώων. 'Ό λ ες  αύτές οί περιπτώσεις θά δικαιο
λογηθούν στήν άνάλυση τών αντίστοιχων χωρίων.

2) "Οτι μόνο γιά  τούς πολύ μεγάλους ήρωες οί διαβαθμίσεις είναι 
σταθερές, ενσυνείδητες και έχουν σημαντική ποιητική λειιουργία. 'Όσο 
προχωρούμε καί κατεβαίνομε στήν κλιμάκωση τών ήρώων. τά διαβα- 
θμιοτικά στοιχεία αραιώνουν καί ή διαβάθμιση γίνεται χασματική καί 
άσαφής.

3) 'Ό τ ι τά χωρία, καθώς προσπαθούμε νά τά δώσουμε σέ μιά πολύ 
σύντομη μορφή, συμβαίνει πολλές φορές νοηματικά νά φαίνονται έλ- 
λιπή καί νά χρειάζεται νά ένταχθοΰν μέσα στήν δλη ιστορία τοΰ έργου, 
πράγμα πού γ ίνεια ι αρκετές φορές στήν άνάλυση μέ σύντομο τρόπο.

4) θ α  περιοριστούμε στήν εξέταση μόνο τών δυο βασικών μορφών 
κληιάκωσης τών ήρώων, τής παραταξιακής καί γενικής (μ ικτής), ένώ 
δπως εϊπαμε καί πιό πάνω, δέ θά άσχοληθοΰμε μέ τήν ομαδική σέ στρώ
ματα άξιολόγηση τών ήρώο>ν, καθώς καί μέ τή διαβάθμιση μέσα στό 
κάθε στράτευμα, πού τά στοιχεία της θά τά εντάξουμε στήν παραταξια
κή διαβάθμιση. ’Έ τσι στήν έξέταση τών χωρίων θά δώσουμε ιήν  έξης 
διάρθρωση: Α.- Παραταξιακή κλιμάκωση: α) ’Αχαιών β) Τρώων. Β.- 
Γενική ( μ ικτή) κλιμάκωση: α) ’Αχαιών - Τρώων, β) Τρώων - ’Αχαιών.

5) Σημειώνομε δ π  είναι ιά  ϊδια διαβαθμισπκά στοιχεία, πού μας 
υποχρεώνουν νά άρχίσουμε το σχηματισμό τής κληαάκωσης τών ήρώων 
άπό τόν πρώτο, τόν πιό γενναίο, καί νά κατεβαίνουμε προς τούς πιό μι
κρούς· ή κλιμάκωση δηλ. θά πάρει τήν «κατιούσα» μορφή καί στήν πα
ραταξιακή καί στή γενική (μικτή ,ι διαβαθμιση τών ηρώων.

6) ’Ακόμα πρέπει, σχετικά μέ τήν παρουσίαση τοΰ ύλικοΰ, νά ση
μειώσουμε: α) δτι τά χωρία άριθμημένα θά προηγούνται καί θά άκο-
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λουθοΰν δλα μαζί τά σχόλια και οί παρατηρήσεις, καί 6) δίπλα σέ κάθε 
χωρίο θά σημειώνουνται συντο)ΐογραφικά τά κριτήρια της διαβάθμ,ισης 
τών ήρώων σέ σχήμα κλάσματος: ό αριθμητής θά δηλώνει το πραγμα
τικό θεωρητικό κριτήριο και ό παρονομαστής τό εκφραστικό μέσο, πού 
διατυπώνεται ή διαβάθμιση. Π ολλές φορές, πού τά κριτήρια ή τά εκ
φραστικά μέσα είναι περισσότερα, τότε αύτά-θά σημειώνουνται στή συ
νέχεια  χωρισμένα μέ μιά κάθετη γραμμή. Ή  σημείωση αύτή τών τρόπων 
(κριτηρίων) διαβάθμισης καί τών εκφραστικών μέοων θά μάς βοηθή
σει σημαντικά, γιά  νά μή έπαναλαμβάνουμε διαρκώς στήν ανάλυση 
τών χωρίων δλα αύτά τά στοιχεία.

Παραθέτουμε πίνακα μέ τά συμβολικά στοιχεία τών κριτηρίων καί 
των εκφραστικών μέσων τής κλιμάκωσης τών ήρώων.

L - Τρόποι κλιμάκω σης άπό τά πράγματα:  Π >

1) Σκοτωμός

α) έπώνυμου ηρωα : ΓΙΙα
β) ανώνυμων ήρώων : r u e

2) Τραυματισμός
α) μέ λίθο : Π2α
6) μέ κοντάρι : Π2β
γ )  μέ τόξο : Π 2γ

3) Φυγή
α ) άτομική : Π3α
β) 'Ομαδική : Π 36
γ ) Παραταξιακή : H3y

4) Φόβος
α ) άτομικός : ΤΤ4α
β ) ομαδικός : Π 46
γ )  παραταξιακός : Π4γ

5) Υ περοχή
α) στή σύγκρουση : Π 5α
β) στή μονομαχία : Π50

6) Σωτήρια θεϊκή επέμβαση
α) άρπαγή ηρωα : ΤΙ6α
β) άποτροπή χτυπήματος : Π6β

7) Νίκη στούς αθλητικούς άγώνες
α ) νίκη : Π7α
β ) ισοπαλία: : 1176
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II ·-  Τρόποι κλιμάκω σης θεω ρητικο ί: Θ

1) Ή  πίστη τοΰ ήρωα στήν ύπεροχή ιου ή τήν καιω ιερότηιά  ιοϋ
α ) άπό ήρωα τής παράταξής του : θ ία
6) άπό τούς ήρωες τής παράταξής ίου : Θ16
γ )  άπό ήρωα τής άντίπαλης παράταξης θ ί γ
δ) άπό τούς ήρωες τής άντίπαλης παράιαξης : θ ΐ δ

2) Ή  άναγνώριση τής υπεροχής ή τής κατωτερότητας ιοΰ ήρωα
α) άπό ήρωα τής παράταξής του : Θ2α
6) άπό τούς ήρωες τής παράταξής. ιου : Θ26
γ )  άπό ήρωα τής άνιίπαλης παράταξης : Θ2γ
δ) άπό τούς ήρωες τής άντίπαλης παράταξης : Θ2δ

3) Ή  άναγνώριση τής υπεροχής ή τής κατωτερόιητας ιοΰ ήρωα 
άπό τούς θεούς

α) άπό ήρωα ιής παράιαξής ιου : £53α
6) άπό τούς ήρωες τής παράιαξής fιου · : Θ36
γ )  άπό ήρωα τής άντίπαλης παράταξης : Θ3γ
δ) άπό ιούς ήρωες τής άντίπαλης παράιαξης : Θ3δ

1! Ί1 άναγνώριση τής ύπέροχής ή τής κατωτερότητας τοΰ ήρωα 
άπό ιόν ποιητή

α) άπό ήρωα τής παράιαξής ιου : Θ4α
6) άπό τούς ήρωες τής παράιαξής ιου : Θ46
γ )  άπό ήρωα τής, άγτίπαλης παράιαξης Θ4γ
δ) άπό τούς ήρωες ιής άντίπαλης παράταξης : Θ4δ

I I I . ·  Μέσω κλιμάκω σης έκφριιστικά: Ε

1) Σύγκριση
α) μέ έπίθειο : Ε ΐα
6) μέ αλλη συγκριτική έκφραση : Ε16

2) Υπέρθεση
α) μέ έπίθετο : Ε2α
6) μέ άλλη άπόλυιη εκιρραοη : Ε26

3) Διάζευξη ή παράταξη
α) διάζευξη : Ε3α
6) παράταξη συμιιλεκιική : Ε36
γ )  παράταξη άντιθεπκή Ε3γ

4) Π εριγραφή Ε4
5) Παρομοίωση - παραβολή

α) μέ άναφορικό : Ε5α
β) μέ συσχετικό επίθετο : Ε56
γ )  μέ ρήμα - μετοχή : Ε5γ
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7 ) Oi παραπομπές, πού θα χρειασθοΰν να γίνουν πολλές μέσα στήν 
έργασία μας, θά δηλώνονται μέ τόν άριθμό τής σελίδας ή μέ τόν αριθμό 
τοΰ χωρίου, ένώ τά ονόματα τών ήρώων σ’ αυτές θά δίνονται μέ τις 
ουνιομογραφίες τους. Παραθέτουμε πίνακα συντομογραφιών τών κυρι- 
όιερω ν ονομάτων καί λέξεων:

Ά χιλλέας Ά χ ιλ .
Αϊας Τελαμώνιος Αϊας Τελ.
Διομήδης Διομ.
Άγαμέμνονας Άγαμ.
Όδυσσέας Όδυσ.
Μ ενέλαος Μενέλ.
'.Ιδομενέας Ίδομ.
Αϊας ό Λοκρός Αϊας Λοκρ.
Πάτροκλος ΙΙάτροκλ.
Μηριόνης λίηριόν.
Τεΰκρος Τεΰκρ.
Α ντίλοχος Ά ν ιίλ .
Εύρύπυλος Εύρύπυλ.
ΓΙηνέλεως Πηνέλ.
Μ ενεοθέας Μενεσθ.
Αύτομέδοντας Αύτομ.

Έ κ ιο ρ α ς Έ ια .
Αινείας Αίν.
Πολυδάμας Πολυδάμ.
Έ λ εν ο ς Έ λ ε ν .

Ληΐφοβος Δηΐφ.

Ά γήνορας Ά γήν.

Πάνδαρος I Ιάνδ.

Σαρπηδόνας Σαρπ.

Γλαΰκος Γλαΰκ.

Εΰφορβος Εΰφορβ.

χωρίο-α χ.

πελίδα-ες σ.

μειάφραση μκρρ.

βιβλιογραφία βιβλιογρ

βλέπε βλ.

παράβαλε πρβλ

8) Τό ομηρικό κείμενο, πού χρησιμοποιήσαμε, είναι τών εκδόσεων 
τής ’Οξφόρδης.

102



Α .— ΠΑΡΑΤΑΞΙΑΚΗ ΚΛΙΜ ΑΚΩΣΗ: α) ΑΧΑΙΩΝ
Ά χ ι λ λ έ α ς 93 

Σ έ  σ ύ γκ ρ ισ η : 1) ζ ° ν A i u v t a  τ ό ν  Τ ε λ α μ ώ ν ι ο

1.— Ποιητής
άνδρώ ν uv μ έ γ '  αριοτος εη ν  Τ ελα μ ώ ν ιος  Α Ία  ς, 

οψρ’ Ά χ ι λ ε ΰ ς  μ ή ν ι ε ν  ό γάρ  πολν (/ έατατος ήεν,
Β  7 0 8 - Μ

2.— Π οιη ιής
μάλα γάρ oi/εας  ο'ικ έλέλιζεν 

Αίας, ός περ'ι μέν είδος, περί δ’ εργα τέτνκτο 
ιών άλλων Αιιναών μετ' άμνμονα ΙΙηλεαονα.

Ρ  278 - 80
3.— Αϊας Τελ.

"Εκτορ, ννν ιών ό'η οάη-u ε'ίσεαι oioihv οίος 
οϊοι και Jαναοϊοιν άριοτήες μετέαοι, 
και μετ’ ’ΑχιλλΓ/α όηξήνοηα ΙΙνμολέυντα.

I I  226 - 28
4.— ’Ιδομενέας

άνόρΐ δέ  κ' ονκ ε ί ζ ε ι ε  μ έ γ α ς  Τ ελα μ ώ ν ιο ς  .-leas, 
δς θνητός τ’ ε ϊη  και έδοι Αημήτερος ακτήν,  

χα λκώ  τε ρηκτός  μεγά λο ισ ί  τε χερμαδίοισ ιν .  

ονδ' αν Ά χ ι λ λ η ϊ  ρηξήνοοι χο ιρήοειεν  
εν  γ ’ αντοοταδίι/' .-τοσι (Υ οΰ πο>ς εστιν  έρ ίζε ιν .

Ν  321 - 25
5.— Ά χ ιλ λ έα ς

Άλλον ό' ού τεν οϊδα τεν αν κλνιά τενχεα δνω, 
εΐ μή ΑΙανιός γε οάκος Τελαμωνιάδαο.

Σ  1H2-03
6.— Π οιητής

t/μεν  έπ  Λ ϊα ν το ς  κλιο ίας Τελαμω νιάόαο  

ή δ ’ ελ  Ά χ ι λ λ ή ο ς ,  τ υ ί  ρ  ’ εοχατα νήας έΐοας  

εϊρνοαν, ήνορέ/ι .Ίΐσννοι και κ άρτε ϊ  χ ε ι ρ ώ ν
θ  2 2 1 -2 6

7. Ά γαμέμνονας
εI δέ  κε μη δώωσιν, έγό> δέ  κεν  αντός ελωιιαι  
η τεόν ή Α'ΐανιος ιών γέρ α ς ,  ή ’Οδναήος  

α ξω  ε λ ώ ν
Α 137-3V

Θ 1 6 /6

Ε 2 α

θ 4 6 / α

Ε 1 6

Θ 1 γ /2 α  

Ε 16

Θ 2 6 δ /α

Ε 4 / 1 6

θ ΐ δ / α
Ε 4

Θ 46

Ε 4

θ ί α

Ε 3 α
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8. Άγαμέμνονας
εϊς όέ τις άηχός άνί/ρ βον/.η^όρος εοιω, 

η Αίας ή Ίόομενενς ij όϊος ’Οόνσαευς Θ2α/6
>)έ πύ, ίίιμεΐόη, πάντων έκπαγλόταχ’ άνύοών, Ι·,,!α/'2α
δ,,β 'Ι!'11' έκάεργον ίλάοηεαι ιερά δέξας».

Λ 111-17
Σέ μιά σειρά άπύ χωρία, 1 -8 , ό ’Αχιλλέας συγκρίνεται και διαβα

θμίζεται άμεσα Γ| έμμεσα μέ τόν Αϊανια, καθώς και μέ άλλοι»; η δλους 
τούς 'Αχαιούς.

“Ετσι σιό χ. 1, πού το ουνανιοΰμε σιήν αρχή σχεδόν ιής Ίλ ιά δα ς, 
δηλώνεται έντονα καί καθαρά ή επιθυμία ιοϋ ποιηιή νά ύψώουι πρώ
το ήρωα στήν παράταξη τών ’Αχαιών τόν Ά χιλλέα . "Οσο καιρό άπου- 
σιάζει θυμωμένος ό Α χ ιλλ έα ς  άπό τό στρατό τών Α χαιώ ν, ξεχωρίζει 
στην παλικαριά ό Αϊας. Ανάμεσα σιούς Α χαιούς ό Αϊας εϊναι μ έγ ’ ai>t- 
οίνς, άλλά καί ό Α χ ιλ λέα ς  και άπύ ιόν Αϊαντα καϊ άπ’ ολους πολί< </ έσ
χατος. Ή  διαβάθμιση τοϋ Αϊαντα μέ τούς Α χαιούς, πού γίνεται ιιέ τήν
ένισχυμένη ύπέρθεση, είναι άμεση καί ρη ιή - τό ϊδιο δμως ρητή και οπε- 
ση καί μέ έπίσης ένισχυμένη την υπέρθεση εϊναι και ή διαβάθμιση ιοΰ 
Ά χ ιλ λ έα  μέ τόν Αϊαντα και τούς Α χαιούς. ’Έ τσ ι άπό τό πρώτο κιό
λας χωρίο ή κλιμάκωση αρχίζει νά σχηματίζεται μέ καπούπο μορφή: 
Α χ ιλ λ έα ς  - Αϊας Τελ. - Αχαιοί.

Τήν ίδια βασική επιθυμία ιοΰ ποιηιή βρίσκομε κα'ι σιό χ. 2, δπου 
ή προηγούμενη έκφραση ιιέγ' «οιστός γιά τόν Αϊαντα άναλύεται ιώρπ 
στά συγκεκριμένα: εΐόος και εργα. Έδώ ή διαβάθμιση τοΰ Αϊαντα μέ 
τούς Α χαιούς δ ίνεΐα ι μέ τή συγκριτική έκφραση: περί..., περί... τεπ·- 
κιο, ένώ τοΰ Ά χιλλέα  πρός τόν Αϊαντα μέ ιή ν  πρόθεση μετά, πού ή το
πική ιης σημασία παίρνει έδώ διαβαθμιστική άξία. Ό  Αϊας στήνεται σι ή 
μορφή καϊ τή δράση πιό μπροστά άπό ιούς άλλους ’Αχαιούς, πιό πίσω 
ομως άπό ιόν Ά χιλλέα . ΤΙ πρόθεση μειΰ χρησιμοποιείται παράλληλα 
μέ τήν περί, μέ εντελώς ομως άντίΟειη διαβαθμιστική σημασία- ή περί 
κλιμακώνει πρός τά πάνω, ή μετά πρός τά κάτω. Κι έδώ ή ίδια τριπλή 
κλιμάκωση: Α χ ιλλ έα ς  - Αϊας - Αχαιοί.

Τήν ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  σιό χ.3 τή βεβαιώνει ό ΐδιος ύ Αίας, 
τήν ωρα πού πρόκειται νά μονομαχήσει μέ τόν "Εκτορα (Η  206 - 312). 
Ή  διαβάθμιση τού Ά χιλλέα  μέ τούς άριητήες τών Α χαιώ ν — μέσα σ’ 
αύτούς καί ό Αίας — δίνεται πάλι μέ τήν πρόθεση μκιή, ένώ σι άριοχηες 
τών Α χα ιώ ν διαβαθμίζονται μέ τόν "Εκτορα έμμεπα μέσα άιιό τήν απει
λή ιοϋ Α ϊανια: ιν>·... οάΐ/α γlor.ni... Ό  Αϊας δέν απειλεί απλώς, πιστεύει 
δ π , καί υστέρα άπό τήν αποχώρηση ιοΰ Ά χιλλέα . ύπαρχου ν και άλλοι 
ήρωες Α χα ιο ί — και πρώτος ό ίδιος — ικανοί νά αντιμετωπίζουν ιόν 
θρασύ "Εκτορα. Κάιι, πού πρέπει νά παρατηρήσουμε, είναι δη  ή δλη

104



διατύπωση ιοΰ χίορίοι» αφήνει νά νοηθεί πώς έκεϊνος, πού αντιμετώπι
ζε ώς τώρα τόν 'Έκτορα, ήταν ό Ά χ ιλλέας. Έ τ σ ι εμ,μεσα έχομε και 
μιά διαβάθμιση Ά χ ιλλ έα  - Έ κ ιο ρ α  και ή τριπλή κλιμάκωση παίρνει τή 
μορφή: Ά χ ιλ λ έα ς  - άριοτήες Α χα ιώ ν  (Α ϊας) - "Εκτορας. Σημαντικό 
οιο χωρίο αύτό είναι οτι ουνανιοΰμε τήν κορυφή τής άξιολογικής ΙΊυρα- 
]ΐίδας τής παλικαρκίς ιώ ν ήρώων οτήν Ίλ ιά δα . Στο ψηλότερο σημ,είο, 
στήν κορυφή, ανυπέρβλητος κι άπληίσαστος, δπως θά άποδειχθεί κι ώς 
το τέλος, ό Ά χιλλέας. Κάτω άπ’ αυτόν, στή μιά μεριά και στήν αλλη, 
σιέκουν ό Αϊας σιήν πλευρά τών Α χαιώ ν και ύ 'Έ κ ιορας σιήν πλευ
ρά ιών Τρώων.

Παρόμοια ή μορφή τής διαβάθμισης ιών δύο ήρώων και σιό χ. 4, 
πού διατυπώνει ό Ιδ ο μ εν έα ς  σέ μιά κρίσιμη στιγμή τής μάχης, κοντά στά 
καράβια. Τά συγκεκριμένα έδώ στοιχεία σύγκρισης: ή άξιοσύνη στή 
σώμα μέ σώμα μ άχη : uvTomubiji και ή ταχύτητα στά πόδια. Ό  Αϊας ύψώ- 
νεια ι πάνω άπό δλους — έδώ τό αΐ'όρί είναι περιληπτικό και αγκαλιά
ζει Τρώες και Α χαιούς — και στήνεται άνιίκρυ στόν Ά χ ιλλέα . Ή  δια- 
βάθμιση ώστόοο στήν ταχύιητα  μέ ιό ποαί <Υ ο’ύ πως κοτιν έρίζειν εϊνατ 
ρητή και ή ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λέα  άδιαφιλονίκητη. Ούτε δμως και στήν 
εκ τ ον ουοτάόην μάχη έξισώνεται ό Αϊα<: με τόν Ά χ ιλλ έα . Μ δς τό βεβαι
ώνει ή 8λη παραχωρηπκή έκφραση μέ τή δυνητική ευκτική ονό’ «>’... 
χωρήοειεν και τό περιοριστικό μόριο γε. Ό  ποιητής δέ σκέπιεται νά κλι
μακώσει χαμηλότερα τον Ά χιλλέα , άλλά τοΰ Αϊαντα τή μαχητικότητα 
θέλει νά έξάρει· πρέπει νά προετοιμάσει ιόν ήρωα γιά τήν τρομαχτική 
μάχη τών καραβιών, δπου θά τον στήσει πραγματικό εοκος τών Α χαιώ ν. 
Τριπλή κι έδώ πάλι ή μορφή τής κλιμάκωσης: Ά χ ιλ λ έα ς  - Αϊας - ολοι 
οί άλλοι (Τρώες καί Α χα ιο ί).

Κάτι ωστόσο, πού πρέπει ιδιαίτερα νά σημειώσουμε καί σας τέσσε
ρις παραπάνω περιπτώσεις καί σέ αρκετές άλλες πού θά δοΰμε, είναι 
δ π  ό Ά χ ιλ λ έα ς  δέ συγκρίνεται απευθείας μέ ιόν Αϊαντα καί ιούς 
Α χαιούς, άλλά ό Αϊας μέ τούς Α χαιούς καί τόν 'Έκτορα. Ό  Ά χ ιλλ έα ς  
άναφέρεται σάν £νας ήρωας, πού στέκει πάνω άπο δλους, και δέ χω 
ράει καμιά σύγκριση μ’ αύτόν. Είναι, θα λέγαμε, «έκτος συναγωνισμού», 
θεω ρεί ό ποιητής τήν ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  ώς κάτι γνωστό καί άνα- 
γνωρισμένο καί επομένως περητή τήν απευθείας σύγκριση τοΰ ήρωα 
μέ τούς άλλους προμάχους. Αύτό μάς δείχνουν οί φράσεις: δφρ’ Ά χ ι -  
λευς μήνιεν, μετ' άμύμονα Πηλείωνα, μετ’ \Ί  χιλλψι υηξήνορα ΰυμολέον- 
τα, ούδ’ αν ΆχιλλΓμ ρηξήνορι χωρήοειεν.... Καί ιό ό γάρ τιο/.υ ΐ/έρτοπος ήεν 
είναι πιό πολύ μ,ιά παρένθεση. Νομίζομε οπ δέν μπορεί νά είναι τυχαία: 
ούτε αυτός ό γλωσσικός τρόπος διαβάθμισης, πού μόνο γιά τόν Ά χ ιλ λέα  
χρησηιοποιεΐται μέσα οτό έργο, ουτε ή σταθερή καί χωρίς παραχωρήσεις 
κλιμάκωση τοΰ ήρωα στήν πρώτη θέοη. Καί τά δύο μαρτυρούν συνειδητή
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προσπάθεια τού ποιητή νά προβάλει ιόν Ά χ ιλλέα  πρώτο στην κλιμά
κωση τών ήρώων τοΰ έργου του.

Π ρέπει άκόμα νά παρατηρήσουμε δτι και τά τέσσερα αύτά χωρία 
βρίσκονται σέ τέτοια σημεία τοΰ έργου, οπού ό ποιητής εχει άνάγκη, μιά 
καί άττομάκρυνε τόν Ά χ ιλλ έα , τό πρώτο παλικάρι τών Α χαιώ ν, νά υψώ
σει στήν παράταξη τών Α χα ιώ ν σύμφωνα μέ τήν ήρωϊκή αντίληψη δναν 
άλλο ήρωα πρώτο, γιά  νά άντιμετωπίσει τόν 'Έκτορα, πού τόν προετοι
μάζει στήν παράταξη τών Τρώων μεγάλο άντίπαλο τοΰ Ά χιλλέα . Τ έ
τοιο βρήκε οπωσδήποτε άπό τήν παράδοση ταιριαστό τόν Αϊαντα. Έ τσ ι 
τό πρώτο χωρίο βρίσκεται στό Β. στό σημείο, πού παρατάσσονται οί δύο 
άντίπαλοι, γ ι’ αύτό και χρειαζόταν νά δηλωθεί ό νέος πρώτος τών 
Α χαιώ ν. Τό δεύτερο είναι στό Ρ, έκεί πού πρόκειται ν ’ αρχίσει ή λυσ
σώδη μάχη γιά τό σώμα τοΰ νεκροΰ Πάτροκλου καί δπου οί δυό πρώ
τοι τών παρατάξεων: Αϊας - 'Έκτορας θά παλέψουν σκληρά. Τό τρίτο 
είναι στό Η, δπου τόν προκλητικό "Εκτορα επρεπε νά τόν άντιμετωπί- 
σει σέ μονομαχία ό πρώτος τών Α χαιώ ν. Τέλος τό τέταρτο είναι στό 
Ν, στό σημείο, πού οί τσακισμένοι Α χαιοί χρειαζόταν βοήθεια καί έμ- 
ψύχωση άπό τόν πρώτο τους ήρωα. Γιά νά υψωθεί λοιπόν στις κρίσι
μες αύτές στιγμές ό Αϊας πρώτος, χρειαζόταν νά στηθεί δίπλα στόν 
Ά χ ιλ λ έα , 6χι στό ύψος ίου βέβαια, άλλά λίγο χαμηλότερα καί πάνω 
άπό δλους τούς άλλους ήρωες.

θ ά  περάσουμε οέ μιά σειρά άπό εμμεσες διαβαθμίσεις ιών δύο 
ήρώων μέ ποικίλα διαβαθμιστικά στοιχεία. ’Έ τσι στό χωρίο 5 στοιχείο 
σύγκρισης ό οπλισμός. Στήν ήριοϊκή ποίηση καί ό οπλισμός είναι άνά- 
λογος μέ τή σωματική ρώμη καί γενικότερα τήν παλικαριά (βλ. κεφ. 
Ιο σ. 44). Έ δώ  ό Ά χ ιλλέα ς, πού άναζητά άρματα νά βγει στή μάχη, 
ισχυρίζεται δ π  κανενός τά δπλα δέν τοΰ ταιριάζουν παρά μόνο ή άσπίδα 
τοΰ Αϊαντα. Εϊναι φανερό δτι ή παραχώρηση, πού δηλώνεται μέ τό ει 
μή... καί πού μετριάζεται άπό τό περιοριστικό γε, δέν εξισώνει τούς δυό 
ήρωες. Ε ξάλλου  ή άσπίδα είναι 2να μέρος μόνο τοΰ οπλισμού ένός 
ήρωα, δπως καί ή αίηοοταδίη πού είδαμε στό χ. 4, είναι μιά μορφή ιοΰ 
πολέμου, ϊσως ή πιό σκληρή, ή πιό ήρωϊκή, δπου έκδηλώνεται ή παλικα- 
ριά τοΰ ήρωα- δέν είναι δμως ολόκληρος ό πόλεμος μέ τις ποικίλει: 
δραστηριότητές του. Κι έδώ πάλι ό ποιηιής οπωσδήποτε τόν Α ϊανια θέ
λει νά πλησιάσει στό ΰψος τοΰ Ά χιλλέα .

Μιά κοινή φαινομενικά τοΰ Ά χ ιλ λέα  καί τοΰ Αϊαντα έμμεση δια- 
βάθμιση πρός τούς άλλους Α χαιούς αρχηγούς βρίσκομε στό χ. 6. Τά 
δυό έπικίνδυνα άκρα τοΰ άχαϊκοΰ στρατοπέδου ύποχρέωσαν τόν ποιητή 
γιά  τή φύλαξή τους νά μ,εταχειρισθεί καί τούς δυό μεγάλους ήρωες, xuv 
ρίς δμως μ’ αύτό νά θέλει καί νά τούς εξισώσει. Ό  Ά χ ιλ λέα ς  καί ό 
Αϊας γ ιά  τόν ποιητή είναι οί μόνοι ικανοί νά φυλάξουν τά εύαίσθητα
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αΰιά  σημεία ιοΰ σιρατοπέδου άπό τις ιυχύν επιθέσεις ιώ ν Τρώων ήνο- 
ρέι/ πίοννοι y.ui κάρτεϊ χειοών, φράση πού λ έγε ια ι δυό φορές ( θ  226, 
Λ 9) .μέσα σιό έργο μόνο για τούς δυό αύτούς ήρωες. "Αν οί τεχνικές 
άνάγκες ύποχρέωσαν τόν ποιητή νά χρησιμοποιήσει χωρίς διάκριση 
τούς δυό μεγάλους ήρωες, αύτό δέ σημαίνει οτι θέλει νά ύψώσει τόν 
Αϊαντα σιό άνάστημα τοΰ Ά χιλλέα . Ε ξάλλου  ούτε καί ό άκροατής θά 
μπορούσε άπό αύτό τό χωρίο νά φθάσει σέ μιά εξίσωση τών ήρώων, ιή 
στιγμή πού άπό τήν άρχή ώς τό τέλος τής Ίλ ιά δ α ς  διάχυτη είναι ή 
έντονη επιθυμία τοΰ ποιητή νά στήσει σιήν παλικαριά τόν Ά χ ιλ λ έα  πρώ
το στήν άξιολογική κλίμακα. Ό  Αϊας πάλι είναι ό |ΐόνος άπό τούς ήρωες 
Α χαιούς, πού ό ποιητής δέχεται νά ιόν πλησιάσει και νά τόν συσχετί
σει μέ τόν Ά χ ιλλ έα , κλιμ,ακώνονιάς τον δμως ρητά δεύτερον κάτω άπό 
εκείνον.

Μέ σιοιχεϊο σύγκρισης ιό μερίδιο ιών λα(|>ύρων άπό ιόν πόλεμο 
έ'χομε μιά άκόμα έμμεση διαβάθμιση τών ήρώων ατό χ. 7. Ή  μερίδα ιών 
λαφύρων, άν εξαιρέσουμε τοΰ Ά γαμέμνονα, πού ώς αρχιστράτηγος 
έπαιρνε πάντα τήν πιό πλούοια (6λ. Α 163- 178), πρέπει στούς άλλους 
άρχηγούς νά ήταν άνάλογη μέ τήν πολεμική προσφορά τοΰ καθενός. Ό  
Άγαμέιμνονας οργισμένος, πού χάνει τή Χρυσηίδα, άπειλεΐ δτι θά πά
ρει ένα άπό τά πιό σπουδαία δώρα, πού δόθηκαν στούς άλλους μεγάλους 
Α χαιούς. Ή  καπούσα κλιμάκωση τής άξίας τών λαφύρων-δώρων άνταπο- 
κρίνεται στήν παλικαριά τών ήρώων: Α χ ιλ λ έα ς  - Αϊας - Όδυσσέας. Ό  
τελευταίος, δχι τόσο γιατί πλησιάζει στήν παλικαριά τούς δυό προηγού
μενους, δσο γιά  τήν προσφορά του σέ) ποικίλες ύπηρεσίες κατά τή διάρ
κεια τοΰ πολέμου.

Τελευτα ία  θά σημειώσουμε μιά άκόμα έμμεση διαβάθμιση ιών 
ήρώων στό χ. 8 μέ στοιχείο σύγκρισης τό  κύρος καί ιήν τιμή μέσα σιήν 
παράταξη. Έ δώ  πρέπει άπό πρώτα νά παρατηρήσουμε δτι τό κύρος καί 
ή τιμή μπορεί νά έχουν πηγή καί τήν παλικαριά καί τήν έξουσία καί τήν 
ήλικία άκόμα. Ό  Ά γαμέμνονας άναζητά άρχηγό γιά τήν άποστολή στόν 
Ιερέα Χρύση. Διαζευκτικά βλέπομε νά ονοματίζει πρώτο τόν Αϊαντα 
καί τελευταίο τόν Ά χ ιλλέα . Ή  προσφώνηση δμως καί ή δλη έκφραση 
μαρτυρεί δτι ό Ά γαμέμνονας στόν Ά χ ιλ λ έα  άπευθύνεται γιά άρχηγό 
τής πρεσβείας. Ά κόμα είναι γνωστός ό νόμος, δχι μόνο τοΰ «πρώιου», 
άλλά  καί τοΰ «τελευταίου ώς καλυτέρου».04 "Ετσι κι έδώ ή κλιμάκωση 
είναι: Α χ ιλ λ έα ς  - Αϊας καί άκολουθοΰν οί άλλοι. Ε ξάλλου  τήν ύπε
ροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  ιήν επισφραγίζει τό πάντων έκηαγλόκα’ άνδρών, πού 
ύψώνει τόν ήρωα γιά μιά άκόμα φορά πάνω άπύ δλους ιούς ήρωες τοΰ 
έργου. Ή  έκφραση αύτή ταιριάζει άπόλυτα στή μορφή καί τύ χαρακτή
ρα τοΰ Ά χιλλέα . Τή συναντοΰμρ δυύ φορές νά λέγετα ι γιά  τύν Ά χ ιλ -  
λέα (Α 146, Σ 170) καί μιά γιά τόν Ό ψ υ ν ιε ίδ η  Ίφ ιτ ίω να  (Υ 389),
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πού σκοτώνει ό Ά χιλλέας. "Οσο γιά τή οειρά τών δύο άλλων ήρώων: 
’Ιδομενέα - Όδυσσέα, πού δέν άνταποκρίνεται στήν παλικαριά καί τό 
κύρος τών ήρώων, μπορούμε νά παρατηρήσουμε δτι καί οί μετρικές ϊσως 
άνάγκες νά επέβαλαν τή σειρά αύτή —: τό ’Ιδομενείς δέ βόλευε στό 
τέλος τοΰ στίχου —, άλλά καί: τόν Ό δυσσέα ήθελε νά έξάρει ό ποιητής 
ιοποθετώντας τον ογο τέλος τοΰ σπ'χου, γιατί είναι γνωσιό δ π  ή άρχή καί 
ιό τέλος τοΰ στίχου είναι οί δυο περίοπτες θέσεις γιά  νά τονιστεί £να 
στοιχείο τής φράσης. Στό μέσο τοΰ στίχου ό Όδυσσέας θά περνούσε 
απαρατήρητος. Αύτό φαίνεια ι καί άπό τό γεγονός δ ιι τελικά έκεϊνος 
πού πηγαίνει στό Χρύση δέν είναι ό ’Ιδομενέας, άλλά ό Όδυσσέας.

Συμπερασματικά μέσα στήν Ίλ ιά δ α  ό Ά χ ιλλέα ς άπό τή σύγκρισή 
ίου κιόλας μέ τόν Αϊαντα διαβαθμίζεται πρώτος στήν παλικαριά, χωρίς 
καμιά άμφισβήτηση καί σημαντική παραχώρηση. Μέσα σιό εργο γίνεται 
ό ήρωας τό δριο τό άξεπέραστο τής ήρωϊκής παλικαριάς καί τό μέτρο, 
πού πάνω σ’ αύτό ό ποιητής θά μετράει δλους τούς άλλους ήρωες κάθε 
φορά, πού θέλει νά τούς ύψώσει πάνω άπό ιά συνηθισμένα μέτρα. Α κο
λουθεί ό Αϊας, πού κι αύιός ρηιά διαβαθμίζεται κατώτερος άπό τόν 
Ά χ ιλλ έα , άλλά άνώτερος άπό δλους τούς άλλους Α χαιούς. Έ δώ  εί
ναι άνάγκη νά παρατηρήσουμε δτι δέν μπορεί νά είναι μόνο ή επιθυμία 
τού ποιητή, πού κλιμακώνει ετσι τούς δυό ήρωες· πρέπει νά είναι οπωσ
δήποτε καί ή ίδια ή έπική ιρωϊκή παράδοση, πού δέσμευσε τόν ποιηιή σιό 
σχήμα αύτό.95

Ε μ ε ίς  τόν Ά χ ιλ λέα  στή σχηματική μας Πυραμίδα τής παλικαριάς 
άπό τώρα τόν στήνομε πρώτο στήν κορυφή καί λίγο χαμηλότερα σιήν 
πλευρά τών Α χα ιώ ν τοποθετούμε τόν Αϊαντα, πράγμα πού θά φανεί 
καί πιό κάτω στήν εξέταση τοΰ ήρωα. Μέ τόν άπόλυτο τρόπο, πού δια
βαθμίζεται ό Ά χ ιλ λ έα ς  πρώιος, θά λέγαμε δτι δέ θά χρειαζόταν νά συγ- 
κριθεί ιδιαίτερα μέ κανέναν άλλο ήρωα. Καί δμως ό ποιητής γιά νά 
μας δώσει τό πλάτος τής υπεροχής τοΰ Ά χ ιλ λέα  πιό έντονα, άλλά καί 
τήν πρός τά κάτω κλιμάκωση τών άλλων ήρώων, τόν συγκρίνει σχεδόν 
μέ δλους τούς σημαντικούς ηρωες τών Α χαιώ ν, δπως θά δοΰμε στή συ
νέχεια .

2) Μ ύ τ ό Δ ι ο μ ή δ η :

9.— Έ λ ε ν ο ς
ό',ς κεν Τνδέος νίον άηόοχα Ίλιον ίρΓ/ς,
άγριον αιχμί/τήν, καυτερόν μήατωρα <ιό6οιο,
ον δη εγό) κάρτιοτον ’Αχαιών ψημι γενέοΰαι. θ 2 δ / γ / 6
ον δ' Ά χύλ ,ήά  τιοί)' ώδέ γ ’ έδείδιμεν, όοχαμον άνδρών, Κ2α/16
ον πέρ tfuoi ΰεάς έξ εμμεναι- άλλ' δδε λίην
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μαίνεται, ουδέ τις ο! δύναται. μένος Ισοφαρίζει.)'.»
Ζ  9 6 -1 0 1

10.— Ά χ ιλ λ έα ς
Τρώων <Υε πόλις επί πάπα. βέβηκε 

ϋάοοννος' οί’ γάρ έμής κόρνί)ος λεύοοονσι μέτο)πον 
έγγύϋι λαμπομένης- τάχα κεν φενγον τες έ ναύλους Θ ία
πλήπειαν νεκνοη’, έί μοι κρείων ’Αγαμέμνων Ε36
ήπια είδείψ ννν δέ στρατόν άμΐ/ ιμάχονται. 
ον γάρ Ύνδείδεω Διομήδεος έν παλάμ))σι 
μαίνεται έγγειη Δαναών άπό λοιγόν άμυναν 
ονδε πω Μ τρεΐδε.ίο οπός εκλνον ανδήσαντος 
έχθρης έκ κεφαλής·

Π  09 - 77
11.— Διομήδης

«Άτρείδη κνδιστε, αναζ άνδρών Άγάμεμνον,  
ιιη θ((ελες λίαοεσϋαι άμνιιονα ΙΙηλ,είωνα,
μύρια δώρα διδούς■ ό δ’ ά γψ ’ωρ έστί. καί άλλο>ς· Θ2α
νυν αν μιν πολν μάλλον άγηνορίι/αιν ένήκας. ΕΛ
άλλ’ ήτοι κείνον μεν έάοομεν, η κεν Ίησιν, 
ή κε μέν)/· τότε ό’ αντε μαγήσεται, όππότε κεν μιν 
ίϊυμός ένί οτήίΐεοοιν ανώγι] καί θεός οροί).

1 097- 703

Ό  Ά χ ιλ λέα ς  μέ τό Διομήδη συγκρίνεται σχετικά λ ίγες  φορές μέ
σα στήν Ίλ ιά δα . ’Έ τσ ι στό χ. 9, δπου ό ποιητής βασικά θέλει νά έξά- 
ρει τό Διομήδη, χρησηιοποιεΐ στή σύγκριση τό ακόλουθο σχήμα: Μέ τό 
στόμα τοϋ 'Έ λενου  ύψώνει πρώτα τόν ήρωα πάνω άπό τούς Α χαιούς, 
υστέρα τόν τραβάει, θά λέγαμε, ώς το ύψος τοϋ Ά χ ιλ λ έα  — τό μέτρο 
τής παλικαριας — γιά νά τόν στήσει στό τέλος πάνο) άπ’ δλους τούς 
Τρώες. Ή  παλικαριά τοϋ Διομήδη δηλώνεται χαρακτηριστικά μέ τό 
άγριον αίχμητην και τό κρατερόν μήστωρα ηόβοιο και ή διαβάθμισή του 
μέ τούς Α χαιούς, άμεση καί γενική, μ,έ τό κάρτιοτον 'Αχαιών. 'Η  σύγ
κριση πάλι τοϋ Διομήδη μέ τόν Ά χ ιλ λ έα  είναι ΐίμμεαη καί γίνετα ι μέ 
στοιχείο σύγκρισης τό φόβο, πού προκαλοϋν οί δυό ήρωες στούς Τρώες 
σιήν ώρα τής μάχης. "Ο ιι έδώ ό ποιητής δέ θέλει νά ύφώσει πάνω 
άπό τόν Ά χ ιλ λ έα  τόν ορμητικό Διομήδη, μας τό δείχνει ό τρόπος πού 
διατυπώνεται ή σύγκριση. Τό ...εγώ... </ημι... είναι £νας προσωπικός 
ισχυρισμός ένός τρομοκρατημένου οχι σημαντικού πολεμιστή Τρώα, τοϋ 
μάντη 'Έ λενου , πράγμα πού δέν αϊρει τή σταθερή έπιθυμία τοΰ ποιητή 
νιά τήν ύπεροχή τοϋ Ά χιλλέα . Άκόμα ή δλη παραχωρητική φράση 
ονδ’ 'Αχιλήά ποϋ’ ώδέ γ ' έδείδιμεν... φανερώ νει μιά άναφορά πιό πολύ
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πρός κάτι άνω repo καί δχι ουσιαστικά σύγκριση. Τέλος ή άντικειμενική 
άξία τού δεικτικού ώόε περιορίζεται άπό τό μόριο γε, ένώ τό γενέσΰαι 
μιλάει γιά κάτι τό όχι μόνιμο και συνεχές, άλλά τό τωρινό και περιστα 
σιακό. Άκόμα πρέπει νά σκεφθοΰμε οτι βρισκόμαστε στήν περιοχή της 
άριατείας (Ζ ) τοΰ Διομήδη, καί ό ποιητής ένδιαφέρεται νά έξάρει μέ 
κάθε τρόπο τόν ήρωα πού αριστεύει. Γιά νά πετύχει δμως ό ποιητής 
αύτό, πρέπει νά πλησιάσει και νά συγκρίνει τόν ήρωα, πού αριστεύει, μέ 
κάποιον άνώτερό του. Στήν Ίλ ιά δα  τέτοιο «μέτρο» είδαμε οτι εϊναι ό 
Α χιλλέας, καί μ’ αύιόν συγκρίνεται ό Διομήδης, γιά  νά θεωρηθεί με
γάλο παλικάρι. Ή  διαβάθμιση τέλος Διομήδη - Τρώων μέ στοιχείο σύγ
κρισης τό μένος, πού μάς δίνεται έντονα οτή φράση οΜέ τις οί δνναιαι, 
μένος Ιοοη uQuetv, γίνεται άιτό τόν "Ελενο πάλι και άποδείχνεται στή 
συνέχεια άληθινή. Κι έδώ ή κλιμάκωση στήν πλευρά τών Α χαιώ ν εί
ναι τριπλή: Α χ ιλλ έα ς  - Διομήδης - Α χαιοί, δπως ακριβώς τριπλή είναι 
και στήν πλευρά τών Τρώων: Α χ ιλ λ έα ς - Διομήδης - Τρώες.

Μιά δεύτερη διαβάθμιση μέ στοιχείο σύγκρισης τήν αποτελεσματι
κή άντηιετώπιση τοΰ έχθροΰ έχομ,ε στό χ. 10. Η κλιμάκωση γίνεται άπύ 
τόν ϊδιο τύν Ά χ ιλ λέα : Α χ ιλλέας - Διομήδης - Άγαμέιμνονας. Ή  διαβά^ 
θμιση Ά χ ιλ λέα  - Διομήδη δηλώνεται καθαρά σιις εκφράσεις: τάχα κεν 
ψεύγοντες έναύλονς/ .τλήαειαν νεκνο>ν και :\avat~>v and /.οίνον άμνναι. Η 
παλικαριά τοΰ Ά χιλλέα  δέν περιοριζόταν μόνο στό νά αποκρούει, άλλά 
και στό νά κυνηγάει και νά κατατροπώνει τούς Τρώες· αντίθετα ό Διο
μήδης θά άπέκρουε μόνο και θά έσωζε τούς Αχαιούς· Τοΰ Ά γαμέμνονα 
πάλι ή παλικαριά κλιμακώνεται άκόμα πιό κάτω ώς μιά άποτελεοματική 
παρώθηση μόνο πρός τούς Α χαιούς ονί)έ τιο> Άτρεΐδεο) οπός Ρ.κλνον ανόή- 
ααντος. Έ δώ  δέν άνα(|)έρεται ό Αϊας, πού αύτή τή στιγμή βρίσκεται στή 
μάχη- ό λόγος εϊναι μόνο γιά τούς πληγωμένους Διομήδη και Ά γαμέμνο
να καί τό θυμωμένο Ά χιλλέα , πού αναγκαστικά μένουν στά καράβια 
μακριά άπό τή μάχη.

Τ έλος στό χ. 11 έχομε μιά άκόμα έμμεση διαβάθμιση τών δύο ήρώων 
Ή  ανάγκη νά επιστρέφει ό Α χ ιλλ έα ς στόν πόλεμο δέν ήταν μόνο μιά 
άπό τά πράγματα πικρή: διαπίστωση τοΰ Ά γαμέμνονα, άλλά πόθος δλων 
τών Α χαιώ ν, πού τώρα δεινοπαθοΰν. Ό  Διομήδης μέ τόν τρόπο, πού 
μιλάει, άφήνει νά νοηθεί δ π ό Α χ ιλ λέα ς ήταν εκείνος, πού έδινε 
στόν πόλεμο τήν ύπεροχή στους Α χαιούς. "Ενας ήοωας τόσο δυνατός 
καί περήφανος, δπως ό ’Αχιλλέας, ήταν βέβαια δύσκολο νά έξευμενι- 
σθεΐ υστέρα άπό τήν προσβολή, πού τοΰ έγινε. Ό  ήρωας δμως δέν μπο
ρεί νά ζήσει μακριά άπύ τή μάχη. Ό  Διομήδης ώς ήρωας αύτό τό ξέ
ρει, γι αύτό καί πιστεύει — είναι τρόπος νά προοικονομήσει ό ποιητής 
τή συνέχεια τοΰ έργου του — δτι ό Α χ ιλλέας, παρά τήν άρνησή του 
οτήν πρεσβεία, θά γυρίσει στόν πόλεμο τότε ό' αΐ<τε μαχήοεται... Τό πρό-
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βλήμα είναι νά άντιμετωπισθεΐ προσωρινά ό κίνδυνος. Ή  ψύχραιμη άν- 
τίδραση τοΰ Διομήδη στή δύσκολη αύτή στιγμή τών ’Αχαιών υψώνει βέ
βαια αυτόν πάνω άπό τούς άλλους, δχι δμως και άπό τόν Ά χ ιλ λ έα .96 
Ό  Ά χ ιλ λ έα ς  είδαμε δτι στήθηκε πρώτος καί κάτω άπ’ αυτόν ό Αϊας· 
L'roi ό Διομήδης είναι ό τρίτος στή οειρά μεγάλος Α χα ιός ήρωας, δπως 
θά φανεί πιό καλά στή συνέχεια.

3) Μ ί: τ ό ν  Ά γ α μ έ μ ν ο ν α

12.— Ά χ ιλ λέα ς
ον τις  έιιεν  ζό»'τος και έ.ι! χβονι δερκομένοιο  
οοι κο ίλης παρά νηνοι β α ρεία ς  χ ε ϊρ α ς  έποίαει 

ονμπάντο»’ Δαναό»', οΐ-ιΥ ψ · Ά γα μ έ μ ν ο ν α  ε'ίπης, 
δ ς  νυν τιολλον αριοτος ’Α χα ιό » · ε ν χ ε τα ι είνα ι.η

A  8 8 - t i l

13.— Ά χ ιλ λέα ς
άλλά τό μεν πλεΐον πολί'άϊκος πολέμοιο 
χείρες έιιαί, διέπονο'· ατά ο jjy ποτε δαομός Ίκηιαι, 
οοι το γέρας πολν ιιεΚον, έγοι δ' ολίγον τε ΐ/ίλον τε 
ερχομ’ Ρ.χο»· έπί νήας, έπεί κε κάμοι πολεμικών.

Α 105-r,s

Θ 1 6 α /β  

" Ε 4 /2 α

θ ί α

Ε4

θ  2α

Ε 4 /1 6

14.— Ά γαμέμνονας
Mf-ενγε μά/.\ ε'ί τοι ϋνμος έπέοοντat, ονδέ ο' έγοιγε 
λίοοομαι ε’ίνεκ' έμεϊο μένει ν  παρ' έμοιγε και άλλοι 
οϊ κέ με τιμήοονοι, μάλιατα δέ μητίετα Ζεύς.  
έχΟιατος δε μοί έοοι διοτρεί/ έο»· βαοιλήο»" 
αιει γάρ τοι έοις τε ί/ ίλη πόλεμοί τε μάχαι τε
εί μήλα καρτεράς έοοι, ίΐεάς πον noi τό γ' έδθ)κεν-

Α 173-78
15.— Ά γαμέμνονας

αέΟεν δ’ έγοι οι'κ άλεγίΖω, 
οΐ'δ' όΙΙομαι κοτέοντυς- άπειλήσο) δέ τοι ώδε-

εγώ δέ κ’ αγο> Βριοψδα καλ.λιπάιρ.,ον θ ί α / β
αυτός Ιοί ν κλιοίηνδε, τό nor γέρας, όφρ' έν ειδής Ε ΐ α /β
δοηον ι/έρτερός ειμι οέι'Ιεν, οτΐ'γέη δε και άλλος 
ιηον έμο'ι <ι άοϋαι και όμοκοιΊήμεναι αντην.»

Α 180 -1,  184 - 7

16.— Ποιητής
ΙΙιμείωνι δ' άχος γένετ', έν δέ οί ψορ  

οτήΟεοοιν λαοίοιοι διάνδιχα μερμήριξεν,
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fj δ γε <ι απγανον oi: ί’ ερνοοαμενος παρά ιιηοον
ιονς με>· άναοτήοειεν, ό δ’ Μ τρείδην ivaouoi, &1α
ήε γάλον πανοειεν έυητνοειέ τε ϋνμόν. Έ4
ηος ό τανιΤ ώριααινε κατά φρένα και κατά ιΊνμόν,
ελκετο (Υ έκ χολεοίο μέγα ξίηος, ήλθε <Υ '.1 thj νη
ονρανόΟεν

A  1 S 8 . U H
17.— ’Α χιλλέας

η τιοι Ά χ ιλληο ς  ποϋή Ίζεται νιας Α χ α ιώ ν
ονμπαντας' τότε <Υ ον τι δννήαεαι άχνύμενός περ θ ΐ ι ι
χραιομεΐν, εντ" αν πολλοί ν</ ’ "Εκτορος άνδροη όνοιο 1<14/2 α
ίϊνήοκοντες n intomr  οιί <Υ ενδοϋι ϋυμόν άιινζεις  
χοχίμενος ο τ’ αριοτον Α χ α ιώ ν  ο Μ  εν ?.τ ειοας.»

Α 2 1 0 - 4 4
18.—  Νέστορας — Ά γα μ έμ νο να ς

μήτε ον, ΙΙηλεΐδη, εΜελ' έριζέμεναι βαπιληϊ 
άνχιοίην, έπε'ι ον ηυιΎ όμοίης εμιιορε τιμής
οκηπτονχος β αοΰεύς ,  ώ τε Ζ εν ς  κνδος εδο>κεν. f)2a

ε ΐ  δέ ον καρτεράς έοοι, ι')εά δέ οε γείνατο μήιηρ, E l a / d

α λ λ ' δ γ ε  </>έριερός έοτιν, έηει τιλεόνεοσι.ν άνάοοει.
Ά τ ρ ε ι δ η ,  ον δε πάνε τεδν μένος· αντάρ έγο>γε 
λίοοομ' Ά χ ι/Λ Γ μ  μεΰέμεν  χόλον, δς μέγα  nnotv 
ερκος Ά χα ίοΊα ιν  πέλεται πυλέμοιο κακο'ιο.

«να ι  δη ταντά  γ ε  η άν τα ,  γ έ ρ ο ν ,  κατά  μ ο ί ρ α ν  έ ε ι η ε ς -  

α λ λ ’ δ δ ’ ά ν η ρ  έ ί Ι έ λ ε ι  π ε ρ ί  π ά ν τ ω ν  έ μ μ ε ν ι α  άλλο:»·,  

π ά ν τ ω ν  ι ιεν  κ ρ α τ έ ε ι ν  έ ί Ι έ λ ε ι ,  πά ντε οο ι  <Υ άν άα ηε ι ν ,  

τιάοι δ ε  ο η μ α ί ν ε ι ν ,  a  i n '  ον  τ ιε ίο εοΟαι  o t o r  

ε ϊ  δ έ  μ ι ν  α ι χ μ ή  τη ν  i ' fh oa v  ι)εοι α ϊ ε ν  έ ό ν τ ε ς ,  

τ ο ο ν ε κ α  ο ί  τ ι ρ υΰ έο νο ι ν  ο ν ε ί δ ε α  μ ν ί Ι ή ηα η Ο α ι ; »

,1 -7 7  - 84, 28G - U1

19.—  ’Α χ ιλ λ έ α ς

« / /  γ ά ρ  κ ε ν  δ ε ι λ ό ς  ι ε  κα ι  ο ν τ ι δ α ν δ ς  κ α λ ε ο ί ι ι η ν ,

ε ϊ  δ η  οοϊ  π ΰ ν  ε ρ γ ο ν  ν χ ε ί ζ ο ι ι α ι  I'm ι κ ε ν  εΊπΐ / ; '

α λ λ ο ι σ ι ν  δ η  τ α ν ι '  έ η ι τ έ / ά ε ο ,  μ η  γ ά ρ  ε μ ο ι γ ε

ο ή ι ι α ι ν '  ο ν  γ ά ρ  ε γ ο > γ ’ ε τ ι  αο'ι Ά ε ί ϋ ε π ϋ α ι  οι ο». (-) 1 <ι

τό>ν δ' akXojv «  ιιοί έοτι tlofj παρά νη'ί ttekuirij, Κ 4
it“n ‘ ονκ o.r τι ι/ έροις  cir£7.<w όέκοντος έμε ϊο■ 

εί  δ'  ά γε  μην πείρηπαι, Ί να γνώο>οι και οίδε· 
(ίΐψά τ οι (άμα κελαηόν  έο(οήαει τιερ t δονοίν. 

Α 2 9 8 - % ,  3 0 0 - 3
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20.— Θερσίτης
δς και ννν ’Αχιλήα, έο μέγ’ άμείνονα φώτα, 
ήτίμησεν ελιον γάρ εχει γέρας, αύτός άπούρας. Θ2α
άλλά μή).' ονκ ’ΑχιλΓ/ϊ χόλος φρεοίν, άλλά μεϋήμων Ε ΐα
V )’«ί' «»’> ’Ατρειδη, ννν νοτατα λ,ωβήσαιο.»

Β  23!) - 42

21.— Νέστορας

ον δε οώ μεγαλήτορι ΐ)νμώ 
εϊξας άνδρα φέριπτον, ον άϋάνατοί περ ετειοαν, Θ2α
ητίμηοας' ελών γάρ έχεις γέρας· άλ,λ’ έτι και ννν Ε2α
ιρραζώμεοιΤ ώς κέν μιν άρεοοάμενοι πεπίϋωμεν 
δώροιοίν τ' άγανοΊοιν έττεοοί τε μειλίχιοι οι».

I 10!) - 1 3

22.— Ά γαμέμνονας
«ω γέρον, ον τι ψενδος εμάς ατας κατέλεξας'
άαοάμην, ονδ' αντός άναίνομαι. αντί νν πολλών
λαών έοτιν avi/ρ ον τε Ζενς κηρι φιλήο//, f)2a
ώς ννΐ’ τοντον ετειπε, δάμαοσε δέ />αόν ’Αχαιώ ν. Ε4
άλλ’ επε'ι άαοάμην φρεαι λενγαλέηοι πιϋήοας,
άψ’ έθέλοι άρέοει, δόμεναί τ’ άπερείσι’ άποινα'

I  115 - 20
23.—Ά γαμέμνονας

εγώ δ’ ονκ αίτιός είμι, 
άλλά Ζενς και Μοίρα και ήερο<ιθϊτις Έρινύς,  
οί τέ μοι είν άγορί/ </ρεοιν εμβαλ.ον άγριον ατην, (~)2α
t/ματι τώ δτ’ Άχιλλήος γέρας αντός άπηύρων. Ε4
αφ έίΙέλο) άρέοαι, δόμεναί τ’ άτιερείοι αποινα: 
άλλ’ όροεν πόλεμόνδε, και αλλονς δρννϋι λαούς, 
δώρα δ’ έγών δδε πάντα παραοχέμεν, οοοα τοι έλΐϊών 
χβιζός ένι κλιοίηπιν νπέοχετο δίος Όδνοοεύς.

Τ  8 6 - 9 ,  1 3 8 -4 1  
'Ο  Ά γαμέμνονας είναι ό ηρωας, πού συσχετίζεται περισσότερο άπό 

κάθε άλλον μέ τόν Ά χ ιλ λέα , και τοΰτο, γιατί τό επιβάλλει ή υπόθεση 
τοΰ έργου. Ή  φιλονικία και ή ρήξη τών δύο ήρώων δίνει τήν εύκαι- 
ρία στόν ποιητή νά συγκρίνει τούς δύο ηρωες μέ μία ποικιλία τρόπων 
και έκφράσεων. Άκόμα ή διαβάθμισή τους παίρνει μιά διακύμανση, χω
ρίς νά σημαίνει δτι ή τελική κλιμάκωση δέν είναι σαφής, θ ά  παρακο
λουθήσουμε τή διαβάθμιση τών δύο ήρώων μέ τή σειρά, δπως τή συ
ναντούμε μέσα στό £ργο.
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"Ετσι στό χ. 12 ό ποιητής άπό τήν άρχή κιόλας τοΰ έργου μας δί
νει τήν πίστη τοΰ Ά χ ιλ λ έα  στήν ύπεροχή του άπέναντι σ’ δλους τούς 
Α χαιούς. "Οταν υπόσχεται στό μάντη Κάλχαντα έγγύηση ζωής, δια
βαθμίζει τόν έαυτό του, δχ ι μόνο μέ δλους τούς Α χαιούς, άλλά προσω
πικά και μέ τόν ϊδιο τόν Ά γαμέμνονα  τόν άρχιστράτηγο, πού καυχιέται 
οιι ξεπερνάει πολύ τούς Α χαιούς. Ή  πεποίθηση τοΰ Ά χ ιλ λ έα  στήν 
ύπεροχή του δηλώνεται μέ τρόπο ρητό και άπόλυτο οΰ τις έμεϋ ζώντος... 
χεΐρας έποίοει ον/ιπάηοιν Δαναών, ονό' ην "Αγαμέμνονα εϊπης, πού δέν 
αφήνει περιθώρια γιά  άμφιβολία. Α ντίθετα  στό ος ννν πολλον αριοτος 
'Αχαιών εύχεται είναι βλέπομε καί κάποια ειρωνεία τοΰ Ά χ ιλ λ έα  γιά  
τόν ξίπασμα τοΰ Ά γαμέμνονα δτι είναι ό πιο γενναίος τών Α χαιώ ν. Το 
ννν άφήνει νά νοηθεί δτι πριν ό Ά γαμέμνονας παραδεχόταν τήν ύπε
ροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  και δτι τώρα ξαφνικά αύτοπαινεύεται δτι είναι πολλον 
αριοτος ’Αχαιών. 'Η  μεταβολή αύιή  τοΰ Ά γαμέμνονα δέ φαίνεται νά γ ί
νεται μέσα στήν Ίλ ιά δ α  στούς 88 στίχους, πού προηγούνται. ’Ά ν  κρύ
βεται κάποιο επεισόδιο, πού συνέβει πιό μπροστά άπό τά γεγονότα της 
Ίλ ιά δα ?  και πού ό "Ομηρος δέν τό πραγματεύεται στό έργο του, αυτο 
θά μας μείνει ϊσως γιά  πάντα άγνωστο, μιά και τά στοιχεία που μας σώ
ζονται γιά  τά «Κύπρια» έπη και γενικά τήν τρωϊκή παράδοση, είναι τόσο 
λίγα. Δέν αποκλείεται δμως μέ τό ννν ό ποιητής νά πρόβαλε πρωθύστερα 
τή σκέψη του γιά  τόν ξιπασμό τοΰ Ά γαμέμνονα, πού βρίσκομε αμέσως 
πιό κάτω στόν καβγά του μέ τόν Ά χ ιλλ έα , γιά  νά προετοιμάσει τό επει
σόδιο.

Ί Ι  ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλλ έα  οέ πολεμική προσφορά δίνεται στό χ. 13 
μέ τό στόμα τοΰ ϊδιου τοΰ ηρώα- ’Εκείνος, πού κρατάει τό μεγαλύτερο 
βάρος τοΰ πολέμου, είναι ό Ά χ ιλλέα ς, ένώ ό Ά γαμέμνονας ώς αρχι
στράτηγος χαίρεται πάντα τή μεγαλύτερη μερίδα στά λάφυρα. Ή  υπε
ροχή σέ πολεμική προσφορά προϋποθέτει ύποχρεωτικά ύπεροχή σέ πο
λεμική άρετή (πρβλ και Α 229-30, Β 225 - 34).

Στό χωρίο 14 ό Ά γαμέμνονας έμφανίζεται νά μή φοβάται 
τήν άπειλή τοΰ Ά χιλλέα , πού αποφάσισε νά φ ύγει, δχι γιατί ό αρχι
στράτηγος στηρίζεται στή δική του αξιοσύνη, νά συνεχίσει τόν πόλεμο, 
άλλά γιατί πιστεύει οτι θά τόν βοηθήσουν οί τόσοι άλλοι μεγάλοι ήρωες. 
Καί δμως τήν ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  σέ πολεμική άρετή 6 Ά γαμέμνο- 
νας καί μέσα στόν ξιπασμό του δέν μπορεί νά άρνηθεΐ· τήν άναγνωρι- 
ζει, θά λέγαμε, μέ κάποιο τρόπο ζηλότυπο, δπως φαίνεται στό ϋ·εός πον 
ooi τό γ ' εδωκεν, ομολογία, πού επαναλαμβάνει καί στό Α 290 ει δέ ιιιν 
αιχμτμην εΰεααν ϋεοί. Ή  ύπεροχή τοΰ Α χιλλέα στήν παλικαριά είναι 
θείο δώρο, καί αύτό στέκεται σάν μιά δικαιολογία γιά τόν Άγαμέμνονα, 
πού ύστερεΐ. Τό καρτεράς ένισχυμένο μέ τό μάλα παίρνει ουσιαστικά 
συγκριτική σημασία καί διαβαθμίζει τούς δυό ήρωες.
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Τόν ξιπασμό τοΰ Ά γαμέμνονα, πού φθάνει στήν ΰβρη, τόν βλέπο
με στό χ.15. Ή  άπειλή τοΰ Ά τρείδη προς τόν Ά χ ιλ λ έα  δτι δέν τόν λο
γαριάζει καί δπ  θά τοΰ πάρει ό ίδιος προσωπικά άπό τή σκηνή τή Βρι- 
οηίδα, γιά νά τοΰ δείξει πόσο είναι άνώ ιερός του: φέρτερος καί παράλ
ληλα γιά  παραδειγματισμό τών άλλων, δέν άποδεικνύεται άληθινά στοι
χείο ύπεροχής τοΰ Ά γαμέμνονα στήν παλικαριά. Τό πρώτο, δτι δέ λο
γαριάζει τό θυμό τοΰ Ά χ ιλλ έα , φάνηκε άφέλεια καί παραλογισμός άπό 
ιά ϊδτα τά γεγονότα: θά οπεύσει σύντομα νά εξευμενίσει τόν ήρωα. Τό 
δεύτερο, δτι θά πάρει ό ’ίδιος τή Βρισηίδα άπό τή σκηνή τοΰ Ά χιλλέα , 
πραγματοποιήθηκε, δχι ομως δπως τό άπείλησε, άλλά μέ δυό κήρυκες. 
Δέν τόλμησε νά παρουσιαστεί ό ίδιος μπροστά στόν Ά χιλλέα . "Οτι τό 
φέρτερος έδώ δέν έχει σχέση μέ τήν παλικαριά, θά τό δοΰμε λ ίγο πιό 
κάτω.

Σι ήν  προσβλητική άπειλή τοΰ Ά γαμέμνονα σ Ά χ ιλλέα ς, στο χ.16, 
θά σύρει τό σπαθί του, γιά νά σφάξει τόν Ά τρείδη. Μιά τέτοια πράξη 
μόνο άπό τήν πεποίθηση στήν ύπεροχή του μπορούσε νά ύπαγορευθεΐ. 
Ί Ι  πράξη, πού δέν ήταν δυνατό νά πραγματοποιηθεί, ματαιώνεται μέ 
ιήν έπέμβαση τής Άθηνάς. Ωστόσο ή ματαίωση αύτή δέ μειώνει τήν 
ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  ( βλ. σ. 67).

Ε φ όσον δέν επιτρεπόταν νά πραγματοποιήσει ό Ά χ ιλ λ έα ς  τή φο
βερή του πράξη, νά σφάξει τόν αρχιστράτηγο, προειδοποιεί τόν Ά γ α 
μέμνονα γιά τά μεγάλα δεινά πού περιμένουν τούς Ά χατούς υστέρα 
άπό·ιήν άποχώρησή του. Ό  ποιηιής προοτκονομεί τά γεγονότα, πού θά 
ακολουθήσουν, στό χωρίο 17: ό πόθος τών Α χα ιώ ν γιά τόν Ά χ ιλλ έα , 
πόθος πού θά γεννηθεί — τό ξέρει καλά ό Ά χ ιλ λ έα ς  — άπό τις συμ,- 
τρορές, πού θά σκορπίσει σ’ αύτούς ό 'Έκτορας, καί ή άδυναμία τοΰ Ά γ α 
μέμνονα νά τούς προστατεύσει καί τέλος ή μεταμέλεια καί ό σπαρα
γμός τής ψ υχής του, γιατί πρόσβαλε τόν ...αριοΊον ’Αχαιό»' (πρβλ καί 
Α 4 1 1 -1 2 ), είναι τρία στοιχεία, πού μαρτυροΰν τήν ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ - 
λέα. Στήν έμμεση αύιή διαβάθμιση κριτήριο στέκεται ό 'Έκτορας. 'II 
πίστη δμως τοΰ Ά χ ιλ λέα  δτι υπερέχει άπό δλους τούς Α χα ιούς — μέ
σα σ’ αύτούς είναι καί ο Ά γαμέμνονας — έκφράζεται κι έδώ μέ τό υπερ
θετικό αρι.αιο)· ρητά κι απόλυτα (πρβλ καί I 111-12).

Τόν προσδιορισμό τής θέσης ιοΰ Ά χ ιλ λ έα  καί τοΰ Ά γαμέμνονα μ,έ- 
σα σιό άχαϊκό στράτευμα καί τή διαβάθμιση τών δύο ήρώων μας τή δί
νει στό χ·18 ό Νέστορας, ένας ήρωας μέ πλούσια, δπως παρουσιάζεται 
άπό τόν ποιητή μας, προτρωϊκή παράδοση καί μέ σοφία, πού τή χαρίζει 
ή ηλικία του, άναγνωρισμένη μέσα στό στράτευμα· γ ι’ αύτό καί στέκεται 
ό άντικετμενικότερος κριτής τών δύο ήρώων: ό Ά χ ιλ λ έα ς  είναι ό δυ
νατός, ώς γιος θεάς- άπεναντίας ό Ά γαμέμνονας είναι άνώτερος στήν 
εξουσία, γιατί πλεόνεοοιν άνάοπει (πρβλ καί I 9 6 -9 9 ) .fl? Ό  'Έ να ς καρ-

115



τερός, ό άλλος φέρτερος. Τώρα εξηγείται και τό δσο ον φέρχερός είμι σέ- 
ϋ-εν τοΰ Ά γαμέμνονα, πού είδαμε στό χ.15. Δέν έχει σχέση μέ τήν πα- 
λικαριά, άλλά άναφέρεται στήν έκταση τής βασιλικής έξουσίας καί τήν 
αριθμητική ύπεροχή τοΰ στρατεύματος του.Τό καρτεράς, πού πρέπει κι έδώ 
νά έχει συγκριτική σημασία, αναλύεται νοηματικά στό δς μέγα πασιν/ 
ερκος Άχαιοϊαιν πέλεται πολέμοιο κακοίο. Ό  Ά χ ιλ λ έα ς  στόν πόλεμο γιά  
δλους τούς Α χα ιούς είναι ή προστασία τους, τό κάστρο τους. Αύτό άκρι- 
βώς τό γνώρισμα, τό μέγα πασιν/'έρκος ΆχαιοΤσιν, γίνετα ι τό μέτρο άνά- 
μεσα στούς δυό ήρωες, πού δίνει τήν ύπεροχή στόν Ά χιλλέα . Ε ξάλλου  
τήν κρίση τοΰ Νέστορα τήν παραδέχεται στή συνέχεια ό ίδιος ό Ά γ α 
μέμνονας μέ to : ναι δη ταντά γε πάντα, γέρον, κατά μοίραν ϊ'ειπες· έδώ 
είναι φανερό τό μεγάλο παράπονο τοΰ Άγαμέμνονα, πού παραγκωνίζε
ται άπό τήν εξουσία του μέ τή δραστηριότητα τοΰ Ά χιλλέα . 'Ό σο δμ,ως 
ό Ά γαμέμνονας πιστεύει οτι ή άρχιστρατηγία τοΰ ανήκει: α τιν’ ον πεί- 
ΰεο&αι οιω, άλλο τόσο δέν μπορεί νά άρνηθεϊ τή θεόσδοτη παλικαριά τοΰ 
Ά χ ιλ λ έα : μιν αϊχμητψ’ ε&εοαν ί)εοί.

ΤΙ άπόφαση τοΰ Ά χ ιλ λ έα  στό χ.19 νά μή ύπακούει άπ’ έδώ κι εμ
πρός τόν αρχιστράτηγο καί νά μή παραχωρήσει πια τίποτε άλλο 
στόν Ά γαμέμνονα, φανερώνει καί πάλι τήν πίστη τοΰ ήρωα στήν προ
σωπική του ύπεροχή, μιά ύπεροχή πού πηγάζει καθαρά άπό τήν παλι- 
καριά του. Ή  προειδοποίηση 7να γνώωαι και ο'ίδε δτι τήν άπειλή του δέ 
θά διστάσει νά τήν κάνει πράξη αΐιρά τοι. αίμα κελαινον ερωήσει περί δονρί 
δπως παραλίγο στό χ. 16, μαρτυρεί τήν άποφασιστικότητα τοΰ ήρωα καί 
τήν εμπιστοσύνη στή δύναμή του.

ΤΙ διαβάθμιση πάλι τοΰ Θερσίτη στό χ. 20 είναι προσωπική, ρητή 
καί άμεση μέ τό εο μέγ’ άμείνονα φώτα. Ό  άτσαλόατομος Α χαιός φω
νάζει κατάμουτρα στόν Ά γαμέμνονα τήν ύπεροχή τοΰ Ά χιλλέα· ένώ 
ό γέρο-Νέστορας μέ τό άπόλυτο φέριστον στό χ. 21 αποφεύγει τήν προ
σωπική διαβάθμιση τών ήρώων ύφώνοντας τόν Ά χ ιλ λ έα  γενικά πάνω 
άπ’ δλους. Τέλος στά δύο τελευταία χωρία 22 καί 23 ό Ά γαμέμνονας 
πικρά μεταμελημένος, ύστερα άπό τις συμφορές, πού τράβηξαν οί 
Α χαιοί, ζητάει έ?μπρακτα νά συμφιλιωθεί μέ τόν Ά χιλλέα . Ά ναγνω - 
γνω ρίζει πανηγυρικά τήν ύπεροχή τοΰ ήρωα μέ τό αντί νυ πολλών/ 
λαών έστιν άνηρ ον τε Ζενς κήρι φιλήβη,/ ώς ννν τοϋτον ετειαε καί τήν 
έπικυρώνει δημόσια μέ τά πολλά δώρα πού χαρίζει στόν Ά χ ιλ λ έα  
(βλ. σ. 57, πρβλ καί I 9 -1 6 , 673-75).

'Ό λ α  τά παραπάνω στοιχεία σέ συνδυασμό μέ τά 8σα είδαμε και 
στά χ. 1 -8  δίνουν σαφή τήν ύπεροχή τοΰ Ά χιλλέα . ’Έ τσ ι ή κλιμά
κωση είναι: Ά χ ιλ λ έα ς  - Ά γαμέμνονας. Ή  παλικαριά καί ή εξουσία 
δέν ταυτίζονται στό πρόσωπο ένός ήρωα (6λ. σ. 43 - 44).
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4) Μ έ  τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α

24.— Όδυσσέας
«ώ ’Αχιλεν, ΙΙηλήος υιέ, μέγα φέρτατ ’Αχαιών, 
κρείοοων εις έμέϋεν και φέρτερος ονκ ολίγοι· περ Θ26/α  
εγχει, έγώ δέ κε οεϊο νοήματί γε προδαλοίμην Ε2α/1α
πολλών, έπε'ι πρότερος γενόμην και πλείονα οιόα.

Τ  216 - 19
25.— Ά νιίλο χο ς

Αίας μεν γάρ έμε~ι ολίγον προγενέστερός έστιν, 
οϋτος (Ό δνο) δέ προτέρης γενεής προτέρων τ’ άνϋρώπων 
ώμογέροντα δέ μίν φασ’ εμμεναι' άργαλέον δέ Θ2α/6
ποσοίν έριδήοαοίΐαι ΆχαιοΊς, ει μη Ά χ ιλ λ ε ϊ .» Ε 3γ

Ψ 789 -9 2
Λίγα, άλλά εκφραστικότατα τά χωρία, δπου διαβαθμίζεται ό Ά χ ιλ - 

λέας μέ τόν Όδυσσέα. Στό χ. 24 ή σύγκριση είναι άμεση και προσωπι
κή και δίνεται μέ τό στόμα τοΰ ίδιου τοΰ Όδυσσέα. Τό κρείοοων είς 
έμέ&εν καί φέρτερος ονκ ολίγον περ /  &γχει κλιμακώνει τούς δύο ηρωες 
κατά τρόπο ρητό. Ή  υπεροχή μάλιστα τοΰ Ά χ ιλ λ έα  ϊσως τονίζεται 
κάπως ύπερβολικά μέ τά δυό επίθετα κρείοοων καί (/έρτερος και τό 
σχήμα λιτότητας ονκ ολίγον, και τοΰτο γιά νά φανεί ή αντίθεση τής 
υπεροχής τοΰ Ό δυσσέα στή γνώση και τήν έμπειρία.

Στό χ. 25 στοιχείο σύγκρισης για  τή διαβάθμιση ή ταχύτητα τών 
ποδιών, πού είναι βασικό και άπαραίι ητο προσόν τοΰ πολεμιστή τής 
ήρωϊκής έποχής (βλ. σ. 50). Ό  Ά ν ιίλο χο ς  παραδέχεται οτι οί Α χαιο ί 
δύσκολα μροροΰν νά συναγωνιστούν στήν ταχύτητα τόν Όδυσσέα, άν 
έξαιρέσουμε τόν Ά χ ιλ λ έα , πού είναι ασυναγώνιστος, δπως εϊδαμε και σιό 
χ. 4. Στά δύο αύτά χωρία εχομε ακόμα μέ τό μέγα </,έρτατ ’Αχαιών  καί 
τό άργαλέον δε ποοοιν έριδήοαοίΐαι ’ΑγαιοΊς, εί μη ’Αχιλλεϊ  δύο γεν ικές 
διαβαθμίσεις τοΰ Ά χ ιλ λ έα  μέ τούς Α χαιούς. ’Έ τσ ι ή διαβάθμιση άνά
μεσα στούς δυό ήρωες είναι: Ά χ ιλ λ έα ς  - Όδυασέας.

5) Μ έ  τ ό  Μ ε ν έ λ α ο
26.— Ά γαμέμνονας

μι/δ’ ε()ελ’ ές εριδος οεν α με Iron φοηι μάχεοϋαι,
"Εκτορι Πριαμ/δι/, τόν τε στνγ&ονσι καί άλλοι. Q2a/a
καί δ’ ’Αχιλενς τούτοι ("Εκτ.) γε μάχη ενι κνδιανείρΐ) Ε ΐα  
ερριγ’ άηιβολήοαι, ο περ σέο πολλον άμείνων.

II 111 -14
Στό μοναδικό χωρίο, σιό 26, οπου συγκρίνεται άμεσα καί προσω

πικά ό Ά χ ιλ λ έα ς  μέ τό Μ ενέλαο, ό ποιητής μέ τό στόμα τοΰ Ά γα μ έ
μνονα κλιμακώνει τούς δύο ήρωες τονίζοντας τή μεγάλη ύπεροχή τοΰ
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Ά χ ιλ λ έα  μέ ιό αέο ηολλον άμείνοη·. Π αράλληλα ομως στό χωρίο αϋιό 
έχουμε δύο άλλες συγκρίσεις: μία ιοϋ Μ ενέλαου μέ τόν 'Έκτορα, 
δπου ή υπεροχή τοΰ 'Έκτορα δίνεται μέ τό οεν άμείνονι φωτί, και μία 
τοΰ 'Έκτορα μέ τόν Ά χ ιλ λ έα  μέ το τούτο).../ερριγ’ άντιβολήσαι. Ή  γνώ 
μη τοΰ Ά γαμέμνονα δτι τόν 'Έκτορα φοβΰται νά τον άνιιμετωπίσει σι ή 
μάχη και ό Α χ ιλ λέα ς  άκόμα, έχει ολοφάνερη τή σκοπιμότητά της. Ό  
Ά γαμέμνονας εξάπαντος δέ θέλει νά διαβαθμίσει τόν Ά χ ιλ λ έα  πιό κά
τω άπό τόν "Εκτορα. Γιά νά μεταπείθει ομως τόν αδελφό του δτι δέν 
μπορεί νά σταθεί ώς άντίπαλος ιοΰ 'Έκτορα στή μονομαχία, φτάνει 
στό σημείο μέ υπερβολή νά υψώσει τόν 'Έκτορα οτό ανάστημα τοϋ 
Ά χ ιλ λ έα  — ό ποιητής προετοιμάζει ιόν 'Έκτορα γιά νά τόν στήσει αν
τίπαλο τοΰ μεγάλου Αϊαντα —, πού ξεπερνάει πολύ βέβαια στήν πα- 
λικαριά τό Μενέλαο. Ό  ποιητής τήν έξαρση αύτή τοΰ 'Έκτορα φρόν
τισε νά τήν περιορίσει μέ τήν παραχώρηση και δ' Άχιλλεύς...  ερριγ’ και 
τό μόριο γε. "Ετσι έδώ έκτος άπό ιήν κλιμάκωση: Ά χ ιλ λ έα  - Μ ενέ
λαου, έχομε και τή διαβάθμιση: 'Έ κιορα  - Μ ενέλαου, και μιά τρίτη 
άκόμα: Ά χ ιλ λ έα  - 'Έκτορα - Μενέλαου.

6) Μ έ  τ ό ν  ’Ι δ ο μ ε ν έ α

I Ιροσωπική σύγκριση τών δύο ήρώοιν δέ συναντούμε. Μπορούμε 
δμως νά άναφερθοΰμε στό χωρίο 4, δπου ό ’Ιδομενέας, ήρωας προχω
ρημένης κάπως ήλικίας, παραδέχεται τόν Ά χ ιλ λ έα  πρώτο στόν πόλεμο 
και πρώτο σιό τρέξιμο. Και άκόμα σιό χωρίο 8, δπου εχομε καί τή μό
νη συσχέτιση τών δύο ήρώων (βλ. σ. 107). 'II κλιμάκωση εϊναι φ υ
σιολογικά: Α χ ιλ λ έα ς  - ’Ιδομενέας.

7) Μ έ  τ ό ν  Α ϊ α ν τ α  τ ο ϋ  Ό ϊ λ έ α

ΤΙ μόνη σύγκριση τών δύο ήρώων στό χωρίο 25, δπου διαβαθμί
ζονται στήν ταχύτηια , γνώρισμα βασικό καί τών δύο ήρώων, δπως μαρ- 
τυροΰν τά επίθετα, πού συνοδεύουν σταθερά τά όνόματά τους (Ά χ ιλ -
λεύς: ο>κύς, πούάρκης, πούώκιις, τα/ύς, λαιψηρός, κραιπνός, καρπάλι-
μος - Αϊας Ό ϊλέω ς: ταχύς). Ό  Α χ ιλλ έα ς  εϊναι πρώτος κι άσυναγώνι- 
οτος στό τρέξηιο (βλ. καί χ. 4). Ό  Αϊας πού άτύχησε στό άγώνισμα 
τής ταχύτητας, κατατάσσεται πίσω καί άπό τόν Όδυσσέα. ’Έ τσι ή κλ ι
μάκωση στό χωρίο είναι: Α χ ιλ λ έα ς  - Ό δυσσέας - Αϊας ό Λοκρός - Ά ν 
τίλοχος.

8) Μ έ  τ ό ν  Π ά τ ρ ο κ λ ο

27.— Μ ενοίιιος
«τέκνον έμόν, γενεΓ/ με>’ υπέρτερός έοτιν Ά χ ιλεύς ,  Θ2α
πρεοβύτερος σε συ ίσον βίΐ] <Υ ο γε πολλόν άμείνων. Ε ΐα

"  ' ’■■■ Λ  7 8 6 - 8 7
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28.— Ά πόλλω νας
«Χάζεο, όιογενες / / « τρόκλεες' ον νν τοι uloa
οφ ντιο δονρϊ πάλιν πέρϋαι Τρώων αγέρωχων, Θ3α
ονδ' ί'Λ Ά χ ιλ λ ιρ ς ,  δς περ οέο πολλών άμείνων.» Ε ΐα

II 707-9
29.— I Ιοιηι ής

εγχος δ' ονχ ε/.ει' οΐον άμνμονος Λιακίδαο,
βριΆν μέγα οτιβαρόν τό μεν οί' δυναι’ άλλος Α χ α ιώ ν  0 4 u /6
πάλλειν, αλλά μιν οϊος έπίοτατο πΓ/λ.αι Ά χ ιλλενς ,  Ε4

I I  140 - 2, Τ  387 - 89 
Ή  διαβάθμιση ιοϋ Ά χ ιλ λ έα  μέ ιόν Πάτροκλο ύπαγορεύεται άίιό 

τήν ϊδια τήν κοινωνική σχέση τών ήρώων. Στήν ομηρική ποίηση ό «έταΐ- 
ρος», ό «θεράπων», δέ στέκει ποτέ ψηλόιερα άπό τό βασιλιά του (βλ. 
σ. 88, 94). ’Έ τσ ι στό χ. 27 τήν κλιμάκωση τών δύο ήρώων τήν κάνει ό 
Μενοίτιος, τοΰ Πάτροκλου ό πατέρας, μέ τρεις διαφορετικές βάσεις: τήν 
καταγωγή, τήν ηλικία καί τήν παλικαριά. Στήν καταγωγή γενεΐ/ καί 
τήν παλικαριά δίγ) είναι ό Ά χ ιλ λ έα ς  υπέρτερος καί πολλών άμείνων άν
τίθετα στήν ήλικία ό Πάτροκλος είναι πρεσδύτερος. Ή  ύπεροχή σιήν πα-
λικαριά τοϋ Ά χ ιλ λέα  διατυπώ νειαι ρητά καί προσωπικά πάλι άπό τό 
θεό Α πόλλω να  στό χ. 28. Ή  διαβάθμιση δίνεται μέ τό τυποποιημένο 
δς περ οέο πολλόν άμείνων. Τέλος σιό χ. 29 ή διαβάθμιση τών ήρώων 
γίνεται μέ στοιχείο σύγκρισης τόν οπλισμό — τό μεγάλο κοντάρι τοΰ 
Ά χ ιλ λ έα  —. Ό  μεγάλος καί ισχυρός οπλισμός είναι έξάριημα τοΰ με
γάλου ηρωα (βλ. σ. 44 κκ) .  Καί ό Πάτροκλος καί οί άλλοι Α χαιο ί κλιμα- 
κώνονιαι χαμηλότερα άπό τόν Ά χ ιλλ έα , μιά καί δέν μ,ποροΰν νά χρη- 
σηιοποιήσουν τό μεγάλο κοντάρι του. ’Έ τσ ι έχομε δυό διαβαθμίσεις: 
Ά χ ιλ λ έα ς  - Πάτροκλος, καί Ά χ ιλ λ έα ς  - Α χαιοί.

Α ξίζει καί πάλι νά παρατηρήσουμε o n  ό ποιητής δέν ξεχνάει νά 
ξεχω ρίζει τόν Ά χ ιλ λ έα , τόν πρώτο του ήρωα, άπό δλους τούς άλλους. 
Έ δώ  ή οικονομία τοΰ έργου άπαιτοΰαε νά δοθεί ό οπλισμός τοΰ Ά χ ιλ -  
λέα  στόν Πάτροκλο, γιά νά αποκρούσει ιούς Τρώες. Ή  χρήση τοϋ όπλι- 
σμοΰ τοΰ μεγάλου Ά χ ιλ λ έα  άπό τό ϋεράποντά του Πάτροκλο θά έλεγε  
κανείς δτι έξίσωνε τούς δύο ήρωες. Γ ι’ αύτό ό ποιητής έπινοεϊ τό έπει- 
σόδιο μέ τό κοντάρι. ’Έ τσ ι εξασφαλίζει ιή ν  ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  καί 
στήνει τόν ήρωά του, δχι μόνο πάνω άπό τόν Πάτροκλο, άλλά καί πά
νω άπό δλους τούς Α χαιούς.

Προτοΰ κλείσουμε μέ Αίγες άκόμα ανώνυμες καί γεν ικές συγκρί
σεις τή διαβάθμιση τοΰ Ά χ ιλ λ έα  μέ τούς Α χαιούς, πρέπει νά παρα
τηρήσουμε δτι ό ποιητής άποφεύγει ονομαστικά νά συγκρίνει τόν Ά χ ιλ - 
λέα  μέ τούς μικρότερους ήρωες ιοϋ στρατοπέδου τών Α χαιώ ν. Ε ξ α ί
ρεση άποτελοϋν ό Πάτροκλος καί ό Ά ντίλοχος. Μέ τόν Πάτροκλο ύπο-
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χρέωσε τόν ποιητή νά συγκρίνει τόν Ά χ ιλ λέα  ’ίσως ή σχέση: βασιλιά - 
θεράποντα, πού υπάρχει άνάμεσα στούς δύο  ήρωες· ϊσω ς ομως και για 
τί τόν Πάτροκλο ό 'Ό μηρος άπό άσήμαντο ήρωα τόν ύψ ω σ ε μέσα στήν 
Ίλ ιά δ α  σέ μεγάλο παλικάρι και ώς τέτοιο επρεπε νά τό πλησιάσει και 
νά τό συγκρίνει μέ τόν Ά χ ιλλέα , τό «μέτρο» τής παλικαριάς- Μ έ τόν 
Ά ντίλοχο  πάλι ϊσως υποχρέωσε τόν ποιητή ή κοινή ιδιότητα τών δύο 
ήρώων, ή ταχύτητα ( χ .  25), χω ρ ίς  νά μ πορούμ ε νά άποκλείσουμε και 
τήν περίπΓω ση μιας παλιότερης παραδοσ ιακής σ χέσ η ς τών δύο ή ρ ώ ω ν .98

Α ντίθετα είδαμε τόν ποιητή νά διαβαθμίζει τόν Ά χ ιλλ έα , άλλοτε 
άμεσα και ρητά κι άλλοτε εμμεσα, μέ δλους τούς μεγάλους ήρωες 
Α χα ιούς: Αϊαντα Τελ., Διομήδη, Άγαμέμνονα, Όδυσσέα, Μ ενέλαο, 
’Ιδομενέα, Αϊαντα τό Αοκρό. Μ έ ιό  γερο-Νέστορα βέβαια δέν ήταν δυ
νατό νά συγκριθεϊ στήν παλικαριά ούτε ό Ά χ ιλ λ έα ς  ούτε και κανένας 
άλλος ήρωας· τόν είδαμε δμως κι αύτόν μέ ιήν εμπειρία τών γερατειών 
νά άναγνωρίζει τήν πολεμική άρετή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  και νά τόν ύψώνει 
πρώτο παλικάρι ιών Α χαιώ ν (χ. 18, 21). Τέλος ή διαβάθμιση τοΰ Ά χ ιλ - 
λέα  μέ δλους τούς άλλους ήρωες Α χαιούς, πού προσωπικά όνοματί- 
ζονιαι μέσα στό εργο και δέ συγκρίνονται μέ τόν ήρωα, μπορεί νά 
προσδιορισθεΐ άπό χΐς γενικές συγκρίσεις τοΰ ήρωα μέ τούς Α χαιούς, 
πού είδαμε ώς τώρα (χ. 1 -4 , 8, 12, 17, 18, 19, 22, 24, 25, 29) και άπό 
αύτές πού σημειώνομε στή συνέχεια.

9) Μ έ  τ ο ύ ς  ’Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά

30.— Ποιητής
ΰύρην δ’ εχε μοννος έτιιβλης 

ει/Λτινος, τον τρεις μεν έπιρρήοοεοκον ’Αχαιοί, Θ46
τρεις δ' άναοίγεοκον μεγάλψ' κληΊδα Ονράο»', Ε4
τών άλλων Ά χ ιλ εύς  δ’ αρ’ έπιρρήοοεοκε και οιος·

Ω 453 -5 6
31.— Πάτροκλος — Γλαΰκος

ώς «»’ ΙΙηλεΐδην τιμήοομεν, ος μέγ’ αριοτος Θ26
Ά ρ γε ίω ν  παρά νηνοι και άγχέμαχοι θεράποντες, Ε2α

Π  271 - 72, Γ 1 64-  65
32.— Πάτροκλος

ο) Ά χ ιλ εν ,  ΓΙηλήος νίέ, μέγα r/έρτατ’ Α χαιώ ν, (-)26

Π 21 ~ Ε 2 Ϊ
33.— θέτη ς

ώ μοι εγώ δειλή, ώ μοι δνοαριστοτόκεια, Q26
η τ’ έττει αρ τέκον vior αμνμονά τε κρατερόν τε, Ε26
εξοχον ηρώων

Σ 54 - 56
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34.— Όδυσσέας
εϊ' don] δέ σαωσέμεν ή ά.ιολέαΟαι 

νήας ένσσέλμονς, ει μη σν γε δνσεαι αλκήν.
άλλά πολύ ττρίν 

φράζεν, όπως Δαναόϊοιν άλεξήοεις κακόν ημαρ.
I  2 3 0 -8 1

35.— ’Α χιλλέας
r r r  δε μνησώμεΟα γάρμης 

ahpa μάλ’’ ον γάρ χρή κλοτοπεύειν ένϋάδ’ εόντας 
ουδέ διαιρίβειν ετι γάρ μέγα εργον αρεκτον 
ό'ις κέ τις αντ Ά χ ιλ ή α  μετά πρώτοισιν Ίδηται 
εγχε ϊ  χαλκείο) Τρώο>ν ολέκοντα </ άλαγγας.

Τ  1 4 8 -5 2

Στό χ . 30 εχομε μιά διαβάθμιση τοϋ Ά χ ιλ λ έα  μέ τρεις άνώνυμα 
Α χα ιούς και μέ στοιχείο σύγκρισης τή σωματική δύναμη. Ή  μεγάλη σω- 
ματτκή δύναμη είναι άπό τά βασικά γνωρίσματα τής παλικαριας ενός ήρωα 
δπως εϊπαμε (σ. 48—50). Τό και οιος κλιμακώνει έντονα τόν Ά χ ιλ λ έα  
πάνω άπό τούς τρεις .Α χαιούς. Στό χ. 31 και 32 ό Πάτροκλος και δ 
Γλαύκος άπό τήν πλευρά τών Τρώων διακηρύοσουν έντονα τή μεγάλη 
ύπεροχή τοϋ Ά χ ιλ λ έ α - είναι ό μέγ’ αρ ιστός Ά ρ γ ε ίω ν  καί μέγα φέρτατ 
Α χαιώ ν.  Περισσότερο άκόμα έντονα στό χ. 33 ή θεά θέτη ς, ή μητέρα 
τοΰ Ά χ ιλ λέα , ύψώνει ιό γιό της πάνω άπό δλους γενικά  τούς ήρωες 
μέ τό εξοχον ήρώων, τό άμνμονά τε κρατερόν τε καί μέ τό άνεπανάληιιτο 
καί γεμάτο μητρικό πόνο δνσαριστοτόκεια. Ή  σωτηρία, ή ύπεράσπιση 
καί ή ύπεροχή τών Α χαιώ ν στόν πόλεμο στηριζόταν στήν παλικαριά 
τοΰ Ά χιλλέα . Εϊδαμε τήν ομολογία τοΰ Νέστορα γιά τόν Ά χ ιλ λ έα  
(χ . 18) δς μέγα πάσιν/ερκος Άχαιοΐσιν πέλεται πολέμοιο κακοϊο, τώρα 
στό χ. 34 εϊναι ό Ό δυσσέας, πού βεβαιώνει τό γεγονός: χωρίς τήν πα- 
λικαριά τοΰ Ά χ ιλ λ έα  δέν σώζονται οί Α χαιοί. Ή  πίστη τοΰ Ό δυσσέα 
στήν πολεμική άνωτερότητα τοΰ Ά χ ιλ λ έα  καί ή αγωνιώδη παράκλησή 
του βρίσκει άπόλυτη άνταπάκριση στήν άνυπομρνησία τοΰ Ά χ ιλ λέα , 
χ. 35, νά γυρίσει στή μάχη. Τό Ά χιλ ί/α  μετά πρώτοωιν Ίδηται κλι
μακώνει τόν ήρωα όνάμεσα στούς Α χα ιούς πρώτο στή μάχη, ένώ τό 
Τρώων ολέκον τα φάλαγγας  τόν διαβαθμίζει μέ τούς Τρώες. Τ έλος ή π ί
στη τοΰ Ά χ ιλ λ έα  δτι ύπερέχει απ’ ολους τούς Α χα ιούς στόν πόλεμο, 
δηλώνεται ρηιά γιά μιά άκόμα φορά σιό Σ 1 0 5 -6 : rοιος έών οϊος ου τις 
Α χ α ιώ ν  χαλκοχιτώνων/έν ττολέμω.

Συνοψίζοντας τις παρατηρήσεις μας γιά ιά σιοιχεϊα, πού εξετάσα
με στή σύγκριση τοΰ Ά χ ιλ λ έα  μέ τούς Α χαιούς, ονομαστικά καί άνώ
νυμα, μποροΰμε νά καταλήξουμε δτι ό ποιητής σύμφωνα μέ τό σχέδιό

Θ26
Ε4

, 250 - 51 

Θ 1 6 / δ
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του, π έ ιυ χε  νά στήσει πάνω άπό ολους τούς ’Αχαιούς, μεγάλους και 
μικρούς, τον Ά χ ιλλ έα  π ρ ώ τ ο  στήν παλικαριά."

Α ί α ς  Τ ε λ α μ ώ ν ι ο ς 100 

Σ έ  σ ύ γ κ ρ ι σ η :  1) Μ έ  τ ό ν  Ά χ ι λ λ έ α  (σ.  103-8)

Τό λόγο νά έξειάσουμε τον Αϊαντα δεύτερο, ύστερα άπό τόν Ά χ ιλ - 
λέα, μας τόν επιβάλλει ή ρητή διαβάθμιση, πού μας δίνει ό ποιητής γιά  
τούς δυό ήρωες στά χωρία 1 - 8, πού είδαμε. Ό  Αϊας είναι ό πρώτος 
Α χα ιός ύστερα άπό τόν Ά χ ιλλέα . Ε φόσον ή κλιμάκωση τών δύο ήρώων 
είναι: Ά χ ιλ λ έα ς  - Αϊας Τελ., μένει νά συνεχίσουμε τή σύγκριση τοΰ 
Αϊαντα μέ τούς άλλους Α χαιούς ήριοες. Αύτό θά βοηθήσει και ό Αϊας 
νά έξαρθεϊ και ή πρός τα κάτω άπ’ αύτόν κλιμάκωση τών άλλων ήρώων 
νά φανεί-

2) Μ έ  τ ό  Δ ι ο μ ή δ η

36.— Ποιητής

"Ως τείκεοα’ ό γέρων, οί (Υ εννέα πάντες άνέοιαν.
ώρτο πολν πρώτος μέν άναζ ανδρών ’Αγαμέμνων,
ΐ(7> δ’ έπι 'Τυδεϊδης ώρτο κρατερος Διομήδης.
τοΐσι (Υ επ’ Αϊαντες, ϋονριν έπιειμένοι αλκήν, Θ46
τοιοι (Υ έπ Ίδομενευς και όπάων Ίδομενήος, Ε 3 γ
Μηριόνης, άιάλαντος ΈνυαλΛφ άνδρειφόντ}),
τοΊοι δ’ επ’ Ενρύπνλος, Εύαίμονος άγλαός υιός,
αν δέ Θόας ‘ΑνδραιμονΙόης και δϊος Όδυοοενς-
πάντες αρ’ ο'ί γ 5 εϋελον πολεμίζειν "Εκτορι δίο>.

Η  161 - (><■)
,'37.— Ποιητής - Α χαιοί

λαοϊ (Υ ήρήοαντο, ΙΙεοϊοι δέ χεϊρας άνέσχον
ώδε δέ τις εϊπεοκεν ιδών εις ουρανόν ευρύν
«Ζεν πάτερ, η Αϊαντα λαχεϊν, ή Τνδέος νίόν, Θ2α/4α
η αυτόν βαοιλήα πολνχρνοοιο Μυκήνης». Ε3α
*'Ως άρ’ εφαν, πάλλε ν δέ Γερήνιος ίππότα Νέοτωρ,
έκ δ’ εϋορε κλήρος κυνέης, ον άρ’ ήθελαν αυτοί,
Αϊαντα ς'

I I  177 - 83
38.— Ποιητής

Αϊας δέ πρώτος Τελαμώνιος, ερκος 5Αχαιών,
Τρώων ρήξε φάλαγγα, φόως δ’ έιάροιοιν εΰηκεν, 
άνδρα βαλών δς αριοτος ένι θρήκεσοι τέτνκτο,
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υιόν Ένοαώρον, ’Ακάμαντ’ ήνν τε μέγ αν τε. Θ4α
’Άξνλον (Υ αρ’ επεψνε βοήν άγαϋύς Διομήδης Ε 3γ
Τενϋρανίδην, Ζ  5 - 8 ,  1 2 - 1 3

39.— ’Ανδρομάχη
τρις γάρ τί} γ' έ/.θόντες έπειρήοανί)' οί αριοτοι
άμ</’ Κϊαντε δύω καί άγαχλιηόι· Ίδυμενψι Θ2γ
ι/δ’ άμι/’ ’Ατρείδας και Τνδέυς Ιίλκιμον υιόν Ε36

Ζ  4 3 5 -3 7
40.— Ιίο ιη ιή ς

Τους δ' Λϊαντε δύω και Ό δινσευς καί Διομήδης <~)4α
δτοννυν Δαναούς πολεμιζέμεν Ε36

Ε  5 1 9 -2 0
4.1.— ΙΙοιητής

κίκλι/οκεν δέ γέροντας άριοτήας ΙΙαναχαιών,
Νέοτορα μεν πρώτιστα και Ίδομενήα άνακτα, Θ4α
αντάρ επειτ Λϊαντε δύω και Τυδέος υιόν, Ε 3γ
εκτον δ' αντ’ ’Οδνοήα, Δ ιί  μήτιν ατάλαντοι1, 
αυτόματος δε οί ΐιλιΊε βοίμ1 αγαθός Μενέλαος'

Β  401 - S
4 2 .— Νέυιομας

πυτί ιΥ αυ και έγείρομεν αλλ,ονς, 
ήμέν Τνδεΐδι/ν δονρικλυτόν ήδ’ Όδυοήα
ψΥ Αϊαντα ταχνν και Φυλέος αλκιμον νίύν. (~)2α
άλλ’ ε! τις καί τούαδε μετοιχόμενος καλέοειεν, Ε36
αντίθεο ν τ’ Αϊαντα καί Ίδομενήα άνακτα'
τών γάρ νήες εαοιν έκαοτάτω, ονδε //«/’ εγγύς.

Κ 1 0 8 -1 3
43.— Ποιητής

”EvSF ον τις ττρόιερος Δαναών, πολλών περ έόνιων,
ευΐατο Τνδείδαο πάρος οχέιιεν οικέας ίππους
τάφρον τ’ έξελάοαι και έναντίόιον μαχέοαοϋαι,
αλλά πολν πρώτος Τρώων ελεν ανδρα κορυατήν, Η4α
Τον δε μετ’ ’Ατρείδαι, ’Αγαμέμνων καί Μενέλαος, Ε 3γ
τοιοι δ’ επ’ ΑΊαντες θονριν έπιειμένοι αλκήν,
τοϊπι δ’ επ’ Ίδομενενς καί όπάιων Ίδομενήος
Μηριόνης, άτά/.αντος Ένυαλίω άνδρεκ/όντη,
τοιοι δ’ επ’ Εύρύπυλος, Εναίμονος αγλαός υιός-
Τεΰκρος δ’ έΐνατος Τβΐίε, παλίντονα τόξα τιταίνων,

θ  2 5 3 -5 6 ,  2 6 1 -6 6
44.— Ποιητής — Διομήδης

”Εν&’ ούτ’ Ίδοιιενενα τλή μίμνειν οϋτ ’Αγαμέμνων,
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ον τε δυ Αϊαντες μενέτην, θεράποντες ’Άρηος·
«δωγενές Λαερτιάδι/, πολνμήχάν’ ’Οδνσαεν, Θ4α/2α
nfj φεύγεις μετά νώτα βαλών κακός ως εν όμίλφ; Ε36/5α
Τνδείδης δ’ αυτός περ έών προ μάγο ιοιν έμίχύη, 
οτι] δέ πρόοίΓ 'ίππων Νηλψάδαο γέροντος,

θ  78 - 79, 93 - 94, 99 -100
45.— Ιίοιητής

άλλ’ δτε δή σχεδόν ησαν επ’ άλλψ.οισιν Ιόντες,
τρις μέν έπιμξαν, τρις δέ σχεδόν όρμήιΊηααν.
ένϋ·’ Α ϊας μέν έπειτα πατ ασπίδα πάντοο* έίσην
ννξ’, ουδέ χρό’ Ίκανεν έρντο γάρ ενδοϋι ϋόιρηξ' / ί'ίυ.
Τνδείδης δ’ αρ’ έπειτα νπέρ σάκεος μεγάλοιο Ε4
αΐέν έτι ανχένι κνρε φαεινού δουυός άκωκ-fj.
και τότε δη ρ ’ Αϊαντι περιδείσαντες ’Αχαιοί
πανσαμένους έκέλενσαν άέϋλια to’ άνελέσϋαι.
αντάρ Τνδείδη δώκεν μέγα ι/ύαγανον η ρ θ )ς

πνν κολεω τε ι/,έρων και έντμήτψ τελαμώνι.
Ψ 8 1 6 -2 5

’Έ χο μ ε  ένα πλήθος χωρία, δπου ό Αϊας συσχετίζεται και διαβαθμί
ζεται μέ πολλούς ήρωες ’Αχαιούς γλωσσικά μέ ιή μορφή τής παράτα
ξης η τής διάζευξης. Έ δώ  σημειώνομε οτι είναι ανάγκη νά θυμηθού
με, οσα γιά  τό έκς>ρασπκό αύτό μέσο άναφέραμε στις ο. 79-80 . "Ε ισι 
στό χ. 36, οπου οι έννιά ’Αχαιοί σηκώνονται νά μονομαχήσουν μέ τόν 
'Έκτορα, ό ποιητής μπορούμε νά πούμε ο π σχηματίζει τή σειρά μέ βάση 
τήν παλικαριά και στοιχείο κατάταξης τήν προθυμία τών εννιά ήρώων. 
Είναι φανερό δμως δτι ή σειρά δέν άνταποκρίνεται άπόλυτα στό μέ
γεθος τής παλικαριας τού κάθε ήρωα. Οΰτε ό Ά γαμέμνονας είναι ό 
πρώτος οΰτε ό Όδυσσέας τελευταίος άνάμεσα στούς έννιά. Ή  πρώτη 
θέση είναι άποδεδειγμένο πιά δττ ανήκει στόν Αϊαντα τόν Τελ. — τό 
θέμα τοΰ Αϊαντα τοΰ Ό ϊλέα , πού τακτικά συνοδεύει τόν Τελαμώνιο, 
θά τό έξετάσουμε πιό κάτω —, ένώ τοΰ Ά γαμέμνονα ή θέση είναι ή 
τρίτη, πού τώρα κρατάει ό Αϊας. Έ δώ  ό Ά τρείδης σκόπιμα προτάσσεται 
και γιά  νά τιμηθεί ώς αρχιστράτηγος και γιά νά φανεί, ύστερα άιτό τήν 
έπιτίμηση τού Νέστορα, δτι αισθάνεται τήν εύθύνη τής περίστασης ώς 
κύριος ουσιαστικά ύποκινητής τής εκστρατείας· παράλληλα δμως δέν 
παύει κι αύτός νά είναι κι ένας άπό τούς πιό μεγάλους ήρωες Α χαιούς. 
Ό  Διομήδης σωστά τοποθετείται δεύτερος, ΰσιερα μάλιστα άπό τήν 
αριστεία του σπς αμέσως προηγούμενες ραψωδίες. 'Ό σο γιά  τόν Ό δυσ
σέα, ήταν ό μόνος τρόπος γιά νά τόν έξάρει ό ποιητής: νά τόν τοποθε
τήσει στό τέλος τής σειράς, θ ά  χανόταν εντελώς τό όνομά t o u , άν τό 
άράδιαζε στό μέσο τόσων ονομάτων. Ή  θέση τοΰ Όδυσσέα. πού είναι
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πίσω άπό τόν Ά γαμέμνονα, θά προσδιορισθεϊ καλύτερα άλλου. Οί υπό
λοιποι ήρωες, άν παρεμβάλουμε τόν Αϊαντα τό Λοκρό άνάμεσα στόν 
Ιδ ο μ εν έα  και τό Μηριόνη, είναι στή σωστή άξιολογική σειρά.

Γιά τούς τρεις πρώτους τή σωστή άξιολογική σειρά μάς τή δίνει 6 
ποιητής στό χ. 37. Ά πό  τούς εννιά ήρωες έπρεπε νά κληρωθεί ό άντί- 
παλος τοϋ 'Έκτορα. Τή στιγμή πού ό Νέστορας τινάζει τήν περικεφαλαία, 
οί Α χα ιο ί μέ τά χέρια ψηλά δέονται στούς θεούς καί παρακαλοΰν τόν πα
τέρα Δία, τοϋ Αϊαντα νά βγεϊ ό κλήρος ή τοΰ Διομήδη ή τοϋ Άγαμέμνονα. 
Καί ή έπιθυμία τών Α χα ιώ ν πραγματοποιείται άπό τή θεά Τ ύχη, ή κα
λύτερα άπό τόν ποιητή, πού μένει έτσι συνεπής στό σχέδιό του νά κρα
τήσει τόν Αϊαντα πρώτο στήν παλικαριά υστέρα άπό τόν Ά χ ιλλέα . Ό  
ποιητής έδώ γιά τή διαβάθμιση χρησιμοποιεί ώς κριτήριο τήν πίστη τοΰ 
στρατού δν αρ’ ηϋελον αχποί, πού ξέρει άπό rov καθημερινό πόλεμο δτι, 
υστέρα άπό τήν άποχώρηση τοϋ Ά χιλλέα , ό Αϊας είναι ό πιό άξιος νά 
χτυπηθεί μέ τόν 'Έκτορα, τόν πρώτο τών Τρώων ήρωα.

Τό χωρίο τοϋτο είναι, κατά τή γνώμη μας, τό πιό σημαντικό γιά 
τήν κλιμάκωση τών τριών ήρώων. Είναι ολοφάνερη ή έπιθυμία καί τό 
σχέδιο τοΰ ποιητή νά διαβαθμίσει μέ τή διάζευξη τούς βασικούς αύτούς 
ήρωες τοΰ έργου του. Μέτρο σύγκρισης είναι ό "Εκτορας, πού γ ι’ αύτόν 
ή σύγκριση αύτή μέ τούς μεγάλους τών Α χα ιώ ν είναι πιό πολύ τιμή 
καί έξαρση τής παλικαριας του. Στο βάθος τό επεισόδιο τής μονομαχίας 
μέ τόν 'Έκτορα δέν είναι μόνο μιά επίδειξη τών μεγάλων Α χαιώ ν, άλ
λ ά 'κ α ί μιά προετοηιασία τοϋ "Εκτορα νά ύψωθεϊ σέ ήρωα άξιο νά στη
θεί άπέναντι στόν Ά χ ιλλέα . Στή διαβάθμιση τών τριών αύτών Α χαιώ ν 
μέ μέτρο σύγκρισης τόν "Εκτορα θά άναφερθοϋμε καί πιό κάτω στή 
]ΐικτή διαβάθμιση Α χα ιώ ν καί Τρώων. ’Ά ν  ό ποιητής στό χωρίο τοϋτο 
άποφεύγει νά κλιμακώσει τούς τρεις μεγάλους Α χαιούς μέ άμεση σύγ
κριση, είναι, κατά τή γνώμη μας, γιατί δέ θέλει νά ταπεινώσει έντονα 
μέ τή γλωσσική σύγκριση τούς δυό άπό τούς ήρωες. Αύτό φαίνεται καί 
στά χωρία 1 καί 2, δπου υψώνει βέβαια τόν Αϊαντα πρώτο άπ’ δλους, 
γενικά δμως, χωρίς νά όνομαιίζει τούς μεγάλους ήρωες: Διομήδη, Ά γ α 

Μέ στοιχεία σύγκρισης τό προβάδισμα στή μάχη καί τήν πρωτοβουλία 
μέμνονα, Όδυσσέα.
γενικά στόν πόλεμο, στοιχεία πού πηγάζουν οχι μόνο άπό τήν πίστη τοϋ 
ήρωα στήν παλικαριά του, άλλά καί άπό τήν άναγνώριση τής ύπεροχής 
του άπό τούς άλλους, βλέπομε τόν Αϊαντα νά διαβαθμίζεται μέ τό Διο
μήδη καί άλλους Α χα ιούς στά τρία επόμενα χωρία. ’Έ τσ ι στό χ. 38 ό 
Αϊας σπάζει πρώτος τήν φάλαγγα τών Τρώων σκοτώνοντας μάλιστα ένα 
σπουδαίο άντίπαλο ήνν τε μέγα)’ τε καί άκολουθεϊ ό Διομήδης χωρίς ιδιαί
τερη έμφαση. Κάτι, πού πρέπει νά σημειώσουμε δμως έδώ, είναι ό χαρα
κτηρισμός τοϋ Αϊαντα μέ τό εοχος Ά γα ιω ν,  πράγμα πού είδαμε νά άποδί- 
δει ό ποιητής στό μεγάλο του Ά χ ιλ λέα  (χ . 18). Ό  Ά χ ιλ λ έα ς  καί ό Αϊας
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είναι oi μόνοι ήρωες πού χαρακτηρίζονται προστάτες και υπερασπιστές 
τών ’Αχαιών. Ά λλά , επειδή στό εργο συναντούμε τό χαρακτηρισμό αύτό 
μόνο τέσσερις φορές κι άπ’ αύτές ή μία μόνο άποδίδεται στόν Ά χ ιλ λ έα  
και οί τρεις στόν Αϊαντα· κι άκόμα στόν Αϊαντα ή δλη έκφραση νά εχει 
τή σταθερή καί εύχρηστη φόρμουλα ερκος ’Αχαιών„ ένώ στόν Ά χ ιλ λ έα  
νά βρίσκεται μέσα σέ μιά μεγαλύτερη πρόταση χωρίς σχηματοποίηση ΰς 
μέγα πάοιν/ ερκος ’Λχαιοϊοιν ηέλεται ηολέμοιο κακοιο, θά τολμούσαμε νά 
πούμε δτι ό χαρακτηρισμός παραδοσιακά πρέπει νά άνήκει στόν Αϊαντα 
και ό ποιητής τόν έκμεταλλεύτηκε γιά  νά στολίσει τόν κεντρικό ήρωα 
τοΰ τραγουδιού του Ά χιλλέα . Πάντως στήν Ίλ ιά δα , σύμφωνα μέ τό 
σχέδιο τοϋ ποιητή, τό ρόλο τοϋ προστάτη τών Α χαιώ ν, δσο άπουσίασε 
άπό τόν πόλεμο ό Ά χ ιλλέα ς, τόν κράτησε σ’ δλες τις κρίσηιες στιγμές 
ο Αϊας.

Στό χ· 39 ή Α νδρομάχη τόν Αϊαντα πάλι αναφέρει πρώτον άπό 
τούς Α χαιούς, πού παλιότερα δοκίμασαν νά πάρουν τήν Τροία. ’Ά ν  ή 
πρόταξη τοΰ Αϊαντα οφείλεται ο ιήν παλιότερη παράδοση τοΰ ήρωα γ ύ 
ρω άπό τόν πόλεμο τής Τροίας, είναι θέμα πού δέν ενδιαφέρει τήν έρ- 
γασία μας. Γιά μας είναι άρκετό δτι ύ ποιητής δίνει τήν στρώτη θέση 
στόν Αϊαντα, ojtuj κι άν είναι άκόμα ή παράδοση, πού τόν υποχρεώνει 
σ’ αύτό. Ή  τοποθέτηση πάλι τοΰ Διομήδη στό τέλος τής σειράς είναι, 
γιατί θέλει ό ποιητής ν ’ άκουστεϊ και ό ήρωας αύτός, δσο γίνετα ι πιό πο
λύ. Ή  άρχή καϊ τό τέλος είναι οί δυό περίοπτες θέσεις. Τήν πρώτη δι
καιωματικά τήν κατέχει ό Αϊας, κι ετσι ό Διομήδης δέν μποροΰσε παρά 
νά πάρει τήν τελευταία. Οί δυό πιό γενναίοι στήν άρχή καϊ στό τέλος 
τής σειράς. Μετρικά δέν παρουσιαζόταν κώλυμα ατόν ποιητή νά άν- 
τικαταστήσει τό καί άγακλνι<>>· Ίδομενήα  μέ τό και Τνδέος αλκιμον ιήόν, 
γιά  νά τοποθετήσει δεύτερο τό Διομήδη, όπότε ή οειρά τών ήρώων θά 
ή ιαν  άξιολογικά σωστή. Και στό χ. 40 πάλι οτϊς δυό περίοπτες θέσεις 
τής σειράς, τήν πρώτη και τήν τελευταία, ό Αϊας καί ό Διομήδης. 'Ο 
Ό δυσσέας είναι μεγάλος ήρωας, άλλά στήν παλικαριά δέν μπορεί νά 
παραβγεϊ τούς δυό άλλους ήρωες.

Τούς σπουδαίους Α χαιούς τούς βλέπομε νά συγκεντρώνουνιαι σέ 
έκτακτα συνέδρια. Στό χ. 41 ή σειρά ιών ήρώων είναι φανερό o n  έχει 
διπλή βάση στύ σχηματισμό της. Oi δύο πρώτοι: Νέστορας - Ιδ ο μ ενέα ς  
προτάσσονται στήν πρόσκληση μέ κριτήριο τήν ήλικία και τήν πείρα· 
οί ύπόλοιποι παρατάσσονται μέ αξιολογικό στοιχείο τήν πολεμική άρε
τή τους: Αϊας - Διομήδης - Όδυσσέας - Μενέλαος. Λείπει άπό τή σειρά 
ό Ά γαμέμνονας, γιατί αύτός είναι, πού τούς συγκαλεί. Στό χ. 42 ό Ν έ
στορας, καθώς προτρέπει τόν Ά γαμέμνονα νά ξυπνήσουν τούς πιό 
γενναίους γιά  τή νυχτερινή κατασκόπευση τοϋ τρωί'κοΰ στρατοπέδου, 
σχηματίζει ό ϊδιος τή σειρά τών ήρώων μέ στοιχείο άξιολόγησης φανε
ρά ιή ν  πολεμική τους ικανότητα. Σ έ μια δεύτερη σειρά κατατάσσει ιόν
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Αϊαντα τόν Τελ. καί τόν ’Ιδομενέα μέ τή δικαιολογία δτι οί σκηνές τους 
βρίσκονται πολύ μακριά — γιά τόν Αϊαντα 6λ. χωρ. 6 — καί άπαιτεϊται 
χρόνος νά ειδοποιηθούν. Νομίζομε δτι τό ξεχώρισμα των δύο μεγάλων, 
Αϊαντα καί ’Ιδομενέα, γίνεται, γιατί ό ποιητής θέλει, σύμφωνα μέ τό 
σχέδιό του, νά προετοιμάσει τούς δύο ήρωες τής νυχτερινής επ ιχείρη
σης, τό Διομήδη καί τόν Όδυσσέα. Γ ι’ αύτό καί τούς προτάσσει στήν 
πρώτη σειρά, πού τή συμπληρώνει μέ μικρότερους ηρωες, τόν Αϊαντα 
τοϋ Ό ϊλ έα  καί τό Μέγη. Μέ τήν επινόηση οτι ό Αϊας ό Τελ. εινατ μα
κριά, καί τό Διομήδη εχει τήν εύχέρεια  νά προβάλει καί τόν Αϊαντα 
αποφεύγει νά κληιακώσει χαμηλότερα.

’Έ χο μ ε  ομως καί δύο χωρία, οπου ό Διομήδης έντονα προβάλλε- 
τατ πιό μπροστά άπό ολους τούς ήρωες. Στοιχεία άξιολόγησης τών 
ήρώων, στό πρώτο ή όρμηπκότητα καί στό δεύτερο ή άντοχή καί ή καρ
τερία στή μάχη. ’Έ τσ ι ιό χ. 43, πού έχει κοινή φόρμουλα μέ τό χ. 36 
καί τροποποιείται σέ ορισμένα σημεία γιά νά άνταποκριθεϊ στις άνάγ- 
κες τής νέας της θέσης,101 βρίσκεται στό οημεϊο τής Ίλ ιά δ α ς  ( θ ) ,  δπου 
οί ’Αχαιοί ορμητικοί, ύστερα άπό τήν επιτίμηση καί παρότρυνση τοϋ 
Ά γαμέμνονα, ξεχύνονται έξω άπύ τήν τάφρο τοϋ στρατοπέδου τους καί 
κυνηγοϋν τούς Τρώες. Ή  φύση τοϋ έπεισοδίου επομένως επιβάλλει νά 
προηγηθοΰν οί άρματομάχοι καί νά ακολουθήσουν οί πεζοί. ’Έ τσ ι πρώ
τος, πολύ πρώτος μάλιστα, δπως μέ υπερβολή τονίζουν τά πρότερος, ηά- 
ρος καί πιό κάτω πολν πρώτος βρίσκεται στή σειρά ό Διομήδης· ακολου
θούν οί Α τρείδες, οί Αϊαντες καί οί άλλοι ήρωες. Ή  σειρά άξιολογικά 
είναι σίοστή· ϊσως μόνο γιά τήν τρίτη θέση, πού δίνετατ στόν Αϊαντα τόν 
Τελ., θά μπορούσαμε νά πούμε δτι δέν είναι σύμφωνη μέ τήν παλχκα- 
ριά τοϋ ηρώα- δικαιολογείται ομως άπό τή μορφή τοϋ επεισοδίου. Ό  
Ά γαμέμνονας προτάσσεται — τό VIτρε'ιδαι, πού καλύπτει καί τό Μ ε
νέλαο, είναι άνάλογη περίπτωση μέ τό Αϊαντες καί θά μιλήσουμε γ ι ’ 
αύτήν πιό κάτω — καί γιατί είναι άρματομάχος καί γιά τό άξίωμά του. 
'Ό σο γιά τό Διομήδη, πού παίρνει τήν πρώτη θέση, δέν είναι μόνο ό
πιό όξνς άρματομάχος τών Α χαιώ ν, ύστερα άπό τόν Ά χ ιλλ έα  __ άπό-
δειξη καί ή νίκη του στήν άρματοδρομία κατά τούς άγώνες στό Ψ  —, 
καί φυσικό ήταν νά προταχθεί στήν έξόρμηση άπό τόν πεζό καί βαριά 
οπλισμένο Αϊαντα, πού ποτέ στήν Ίλ ιά δ α  δέν τόν συναντάμε άνεβα- 
σμένο πάνω σέ αρμα· παράλληλα είναι ό Διομήδης καί ισάξιο σχεδόν 
παλικάρι μέ τόν Αϊαντα· είναι ό αμέσως επόμενος στήν παλικαριά 
ήροιας. Τέλος άκόμα βρισκόμαστε στις ραψωδίες εκείνες, δπου ή προ
βολή καί ή δραστηριότητα τοϋ Διομήδη είναι εξαιρετικά έντονη (ά- 
ριστεία).

Έ δώ  πρέπει νά σημειώσουμε δπ  ό 'Ό μηρος τό τμήμα τής Ί λ ιά 
δας, πού άπουσιάζει ό κεντρικοί; ίου ήρωας Α χ ιλλέα ς, τό γεμίζει ου
σιαστικά μέ ιή δράση δύο ήρώων, τοϋ Αϊαντα καί τοϋ Διομήδη102. Στις
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πρώτες ραψωδίες τοϋ έργου, άπό τό Δ ώς τό Λ, έντάσσεται ή δράση τοϋ 
Διομήδη, ένώ τοϋ Αϊαντα αρχίζει βέβαια άπό τις πρώτες ραψωδίες, άλ
λά κορυφώνεται άπό τό Λ ώς τό Σ. ’Από τη στιγμή δηλ. τοϋ τραυματι
σμού τοΰ Διομήδη, Ά γαμέμνονα και ’Οδυσσέα γίνεται ό Αϊας ό κύριος 
άξονας τοϋ έργου. Δέν πρέπει νά λησμονοϋμε άκόμα δπ ό Διομήδης 
διακρίνεται στόν επιθετικό πόλεμο· γ ι’ αύτό και ή άριοτεία του στύ 
πρώτο μέρος τοϋ έργου, δπου ό πόλεμος τών Α χαιώ ν είναι επιθετικός. 
Α ντίθετα ό Αϊας, πού διαπρέπει πιό πολύ — 6λ. και χωρ. 4 — στόν 
αμυντικό πόλεμο, δρά και κινείται περισσότερο άπό τό Λ ώς τό Σ, δπου 
τό έ*ργο γιά τούς Α χαιούς είναι καθαρά αμυντικό. 'Οπωσδήποτε τή 
μορφή αύτή καί τών δύο ήρώων πρέπει νά τήν ε ίχε  διαμορφώσει ετσι 
ή παράδοση καί ό ποιητής ιήν έκμεταλλεύεται μέσα στό εργο του, 
δπου τοϋ ταιριάζει.

Στό χ. 44 ό Διομήδης σώζει τό Νέστορα, πού μέ πληγωμένο τό 
«λογό του δέν μπορεί νά υποχωρήσει103, Ό  Δίας £χει χαρίσει τή νίκη 
στόν 'Έκτορα ( θ  64-77)  καί δλοι οί Α χαιοί φεύγουν. Δέν οχουν τό 
κουράγιο νά σταθούν ούτε ό ’Ιδομενέας ούτε 6 Ά γαμέμνονας ούτε οί 
Αϊαντες. Λίγο πιό κεϊ φ εύγει άτακτα ό Όδυσσέας καί μόνο ό Διομήδης 
όρμάει μέ τό αρμα του καί σώζει τό Νέσιορα, πού κινδυνεύει ( θ  80 
97). Γιά τήν πρώτη σειρά: ’Ιδομενέας - Ά γαμέμνονας - Αϊαντες, μπο
ρούμε νά παρατηρήσουμε δτι ή κλιμάκωση είναι άξιολογικά άναβατική. 
'Η  υποχώρηση τών ήρώων γίνεται σύμφωνα μέ τήν αντοχή τους στόν 
πόλεμο. Καί τελευταίος δέν μπορούσε νά είναι άλλος άπό τόν Αϊαντα, 
πού πάντα στις δύσκολες στιγμές τών Α χαιώ ν σηκώνει τό βάρος τοΰ 
πολέμου. Σ γο άλλο ζευγάρι μέ τήν ϊδια άναβατική μορφή ή κλιμάκωση 
είναι άξιολογικά καί πάλι σωστή: Όδυσσέας - Διομήδης. Μέ τήν πρά
ξη αύτή ό Διομήδης προβάλλεται σέ τόλμη πάνω άπ’ ολους τούς ήρωες 
τοϋ χωρίου. Ό  λόγος δμως, πού ο Διομήδης είναι ό ήρωας, πού σώζει 
τό Νέστορα αύτή τή στιγμή, δέν είναι μόνο δπ  αύτός σέ σχέση μέ τόν 
Αϊαντα διαθέτει τό γρήγορο αρμα του, γιά νά μεταφέρει τό γέρο ήρωα 
μέ άσφάλεια στό στρατόπεδο· παράλληλα είναι ϊσως καί ή παράδοση, 
πού ύποχρέωσε τόν ποιητή νά κρατήσει μ’ αύτή τή μορφή τό επεισόδιο.

Τελευταία θά έξετάσουμε τό κονταροχτύπημα τοϋ Αϊαντα μέ τό 
Διομήδη στούς επιτάφιους αγώνες στό Ψ . Τή σημασία πού έχουν οί 
αθλητικοί άγώ νες γιά τόν ήρωα καί γιά τή διαβάθμιση βλ. σ. 14, 68-70. 
"Ετσι στό χ. 45, δταν ό Ά χ ιλ λέα ς καλεΐ τούς Α χαιούς γιά  τό έπικίν- 
δυνο καί καθαρά πολεμικό αύτό άγώνισμα, σηκώνονται μόνο ό Αϊας ό 
Τελ· καί ό Διομήδης. Ποιοι άλλοι μπορούσαν, αν βγάλουμε τόν Ά χ ιλ - 
λέα, νά καυχηθοϋν γιά  τή δύναμη καί τήν τέχνη στό κοντάρι; Ό  άγώ- 
νας στάθηκε σκληρός καί πεισματώδης, άληθινή μονομαχία. Στό τέλος 
ό Αϊας τρυπάει μέ τό κοντάρι τήν άσπίδα τοϋ Διομήόη, μά τό σώμα 
τοϋ ήρωα τό προστατεύει ό θώρακας. Ά ντίθετα ό Διομήδης μέ τέχνη
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πετυχαίνει νά σπρώξει τό κοντάρι του πάνω άπό τή μεγάλη άσπίδα στό 
λαητό τοϋ Αϊαντα. Στό άπρόσμενο αύτό θέαμα οί ’Αχαιοί «περιδείσαντες» 
γιά τή ζωή τοϋ Αϊαντα τούς προστάζουν νά σταματήσουν καί νά πάρουν 
ϊσα 6ρα6εϊα. Ό  ’Α χιλλέας ώστόσο τό ξίφος, πού άθλοθέτησε γιά τόν 
πρώτο, τό δίνει ό ϊδιος στό Διομήδη. Ή  ύπεροχή έδώ τοϋ Διομήδη είναι 
ς>ανερή. Οί ’Αχαιοί δμως, πού πίστευαν στήν παλικαριά καί τήν ύπερο
χή τοϋ Αϊαντα, προσπαθούν νά μετριάσουν τήν αποτυχία του μέ τό μοί- 
ρασμα τών 6ρα0είων. Ό  ’Α χιλλέας απεναντίας επικυρώνει τή νίκη τοϋ 
Διομήδη. 'Υ περέχει 6έ6αια ό Αϊας σέ σωματική δύναμη, μιά καί τρυπάει 
τήν άσπίδα τοϋ Διομήδη, άλλά ή ύπεροχή σέ δεξιότητα τοϋ Διομήδη εξ
ουδετέρωσε  τή δύναμη αύτή. Κάτι παρόμοιο θά συμβεϊ στήν πάλη μέ τόν 
Όδυσσέα. Γιά τις «άποτυχίες» τοϋ Αϊαντα στούς άγώνες θά μιλήσουμε 
άργότερα, άφοϋ δοϋμε και τις άλλες δυό, στήν πάλη και τό δίσκο.

Κλείνοντας τή διαβάθμιση τών δύο ήρώων παρατηρούμε, σέ συν
δυασμό πάντοτε μέ τά χωρία 1 καί 2, ότι μέ τις δυό-τρεΤς περιπτώσεις, 
πού ό ποιητής χαρίζει τήν ύπεροχή στό Διομήδη, δέ μεταβάλλεται ή 
θέση τοϋ Αϊαντα. Ό  ποιητής τόν έστησε κάτω άπό τόν ’Α χιλλέα καί πά
νω άπ’ ολους τούς άλλους. "Ετσι ή κλιμάκωση μένει σταθερή: Αϊας 
Τελ. - Διομήδης.

3) Μι: τ ό ν  Ά γ α μ έ μ ν ο ν α

46.—* Πρίαμος — 'Ε λένη

—  Λς μοι και τόνδ’ ανδρα πελώριον έξονομήγ>]ς, 
ϋς τις οδ’ έστϊν 'Αχαιός άνηρ ήνς τε μέγας τε. 
ητ οι μεν κεφαλή και μείζονες άλλοι εασι, 
καλόν δ’ οντω έγί'ον ου πω ϊδον δφϋαλμοϊσιν, 
οΐ'δ’ οντω γεραρόν βασιλήϊ γάρ άνδρι εοικε.»

■—· οντός γ ’ Ά τρε ίδης  ενρν κρείων ’Αγαμέμνων,
άαφότερον βασιλεύς τ’άγαϋός κρατερός τ’ αιχμητής- 
Δεύτερον αΐπ Όδνσήα Ιδών έρέειν’ ό γεραιός·

— «εϊτι’ άγε μοι και τόνδε, φίλον τέκ,ος, ος τις οδ’ έστί' 
μείων μεν κεφαλfj Άγαμέμνονος  Ά τ ρεΐδαο, 
ευρύτερος δ’ ώμοισιν ιδε στέρνοισιν Ιδέσϋαι.

—  οντος δ’αν Λαερτιάδης πολνμψις Όδνσσεύς, 
είδώς παντοίονς τε δόλους και μήδεα πυκνά.»
Το τρίτον αΰτ’ Αϊαντα ιδών έρέειν’ ό γερα ιός·

— <αίς τ’ αρ’ οδ’ άλλος ’Αχαιός άνηρ ηΰς  τε μέγας τε, 
έξοχος Ά ρ γε ίω ν  κεφαλήν τε και εύρέας ώμους;»

— ιιοιηος δ’ Αϊας έστι πελώριος, ερκος ’Α χα ιώ ν

Θ2γ

Ε 3 γ /2 α

129



’Ιδομενενς <Υ έτέρωϋεν ένί Κρήτεοοι ϋεδς ιός 
$οτηκ’,

Γ  166- 70, 178- 70, 191 -04, 200, 202, 225- 27 
229 - 31

’Ά μεση προσωπική σύγκριση τών δύο ήρώων δέν εχοπε, πέρα άπό 
τή γενική στό χωρ. 1 και 2. Ό  Μ ας έμμεσα διαβαθμίζεται μέ τόν Ά 
γαμέμνονα στά χωρία 36, 37, 39, 43 καϊ 44, δπως εϊδαμε. ’Ιδιαίτερη άξία 
εχε ι τό 37, δπου είναι σαφής ή κληιάκωση τών ήρώων: Αϊαντα -Δ ιο 
μήδη - Ά γαμέμνονα. Τέλος μία άκόμα συσχέτιση τών δύο ήρώων μπο
ρούμε νά παρακολουθήσουμε στό έπεισόδιο τής «Τειχοσκοπίας». 'Ο 
πωσδήποτε βασικός στόχος τοΰ ποιητή στό σχηματισμό τής σειράς αυ
τής δέν ήταν ή σύγκριση τών ήρώων στήν παλικαριά. Γι’ αύτό και ή 
σειρά παίρνει τή μορφή·. Ά γαμέμνονας - Ό δυσσέας - Αϊας - Ιδ ο μ ενέα ς . 
'Υ πάρχει δμως έδώ μιά άμεση σύγκριση τοΰ Αϊαντα μέ δλους αύτούς
— καί μέ δλους τούς Α χαιούς — στις σωματικές διαστάσεις, πού είναι 
κι αύτές 2να βασικό στοιχείο τής παλικαριας. ’Έ τσι ή κλιμάκωση αύ
τή τών ήρώων δίνει εμμεσα και μιά διαβάθμιση τής παλικαριας τους. 
Έ δώ  χαρακτηρίζεται ό Ά γαμέμνονας βέβαια ήύς τε μέγας τε , άλλά 
στό ύψος τόν ξεπερνούν κι άλλοι κεφαλή και μείζονες άλλοι εαοι. Ό  
Όδυσσέας είναι χαμηλότερος τοΰ Ά γαμέμνονα μείων μεν κεφαλή Ά -  
γαμέμνονος, άλλά ύπερέχει στύ (μάρδος: ευρύτερος δ’ ωμοιοιν Ιδε οτέρ- 
voioir Ιδέο&αι. Ό  Αϊας δμως ξεπερνάει καί στό ΰψος καί στό φάρδος, 
όχι μόνο τούς δυό προηγούμενους, άλλά δλους τούς Α χαιούς· είναι καί 
ήύς τε μέγας τε, πού είναι ό Ά γαμέμνονας, άλλά δέν είναι ό Ό δυσ 
σέας, καί έξοχος Ά ργείο ιν  κεφαλήν τε καϊ ενρέας ώμονς. Ά κόμα τό 
πελώριοτ , πού αποδίδει ό Πρίαμος στόν Ά γαμέμνονα, τό έπαναλαμ- 

βάνει ή Ε λ έ ν η  γιά τόν Αϊαντα συμπληρωμένο μέ τό ερκος ’Αχαιών, 
πού δένει στή σωματική δύναμη καί τήν πολεμική ικανότητα. "Οσο γιά 
τόν ’Ιδομενέα, πού άπλώς μόνο όνοματίζεται τέταρτος στή σειρά, ό ποιη
τής αποφεύγει νά τόν συγκρίνει μέ τούς μεγάλους ήρωες καί μόνο μέ 
μιά παρομοίωση ϋεος ('ός/βοτηκ’, τοΰ χαρίζει ταιριαστή μέ τήν ήλικία 
του μεγαλοπρέπεια καί παρουσία.

Ωστόσο ό λόγος, πού οδήγησε τόν ποιητή νά δώσει στή σειρά τή 
μορφ ή: Ά γαμέμνονας - Όδυσσέας - Αϊας, δέν ήταν άπλώς γιά νά πα
ρουσιάσει μόνο μερικούς μεγάλους άρχηγούς τών Α χαιώ ν στήν άρχή 
τοΰ έργου του· νομίζομε δτι ό ποιητής ήθελε σκόπιμα νά άκουστοΰν πρώ
τοι οί δύο ήρωες, πού δίνουν τήν άρχή καί τό τέλος τοΰ πολέμου. Ό  Ά 
γαμέμνονας είναι καί ό άρχιστράτηγος καί ό δημιουργός ουσιαστικά τής 
έκστρατείας. Ό  Ό δυσσέας πάλι μέ τήν «έξυπνάδα» του καί τήν έφευρε- 
τικότητά του συνδέεται μέ τήν καταστροφή τής Τροίας. Α κούοντας κα
νείς δ ίπ λ α -δ ίπ λ α  τά όνόματα τοΰ Ά γαμέμνονα καί τοΰ Ό δυσσέα φέρ·
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νει άμέσως στή φαντασία του τήν άρχή και το τέλος τοΰ τριυϊκοΰ πολέ- 
)ΐου. ’Αντίθετα άπό αύτούς ιούς δύο, ό Αϊας άντιπροσωπεύει τούς δεκά
χρονους άγώνες γύρω άπό τήν Τροία- προβάλλεται ώς έκπρόσωπος τής 
ανδρείας τών ’Αχαιών: οντος <Υ Αίας έοτι πελώριος, ερκος ’Αχαιών. 05 
δυο προηγούμενοι άνππροσωπεύουν άλλες άξίες: ό πρώτος τό άξίωμα, 
μά και τήν παλικαριά μαζί: βασι/Sfi γάρ άνδρϊ %οικε, άμφότερον βασι
λεύς τ’ αγαθός κρατερός τ’ αίχμητής· ό δεύτερος τήν πείρα και τήν πα
νουργία.- είόόις παντοίονς τε ό όλο ιις και μήδεα πυκνά.

Κάτι, πού πρέπει άκόμα νά σημειώσουμε, είναι γιά τό έπίθετο «πε
λώριος», πού έδώ ό ποιητής τό άποδίδει και στόν Αϊαντα και στόν Ά γ α 
μέμνονα. Στήν Ίλ ιά δ α  τό βρίσκομε νά χαρακτηρίζει, εκτός άπό τόν ’Ά 
ρη καί τόν Ά δ η , τούς ήριοες: τόν Αϊαντα τόν Τελ. 4 φορές (Γ  229, 
Η 211, Ρ 174, 360), τόν Ά χ ιλλ έα  δύο (Φ 527, X 91), τόν Π ερίφαντα τόν 
Αίπκίλό, πού σκοτώνει ό "Αρης, δύο (Ε  842, S47), τόν Ά γαμέμνονα μία 
(Γ  166) και μια ιόν 'Έκτορα (Λ 819). ’Έ χο μ ε τή γνώμη, άν έξετάσει 
κανείς δλες αύτές τις περιπτώσεις, δτι σέ κείνον, πού ταιριάζει νά άνή- 
κει τό έπίθετο πιό πολύ παραδοσιακά, είναι ό Αϊας- τό μαρτυρούν οί σω
ματικές του κυρίως διαστάσεις έξοχος Ά ρ γε ίω ν  κεψαλήν τε κάι ενρέας 
ώμους, άλλά άκόμα καί οί άμυντικές του ικανότητες, μιά καί ό ϊδιος ό 
ποιητής συνδέει έδώ τό έπίθετο μέ το ερκος Αχαιώ ν.  Ά*όΙμα γενικά
μέσα στό εργο ό ποιητής δέν ξεχνάει νά ιονίζει πάντοτε τά γνωρίσματα
εκείνα τοΰ ήρωα πού £χουν σχέση μέ ιό  μέγεθος τών στοματικών του 
διαστάσεων: μάκρη βιβάπθων (Π  676), εηταβόειον σάκος (Η  222, 245, 266, 
Λ 554), ίίΐστόΐ’ μέγα ναύμαχον... δνονκαιεικοσίπηχν, (Ο  677-78) καί ιδι
αίτερα τό έπίθετο μέγας, πού τόν συνοδεύει σταθερά (18 φ ορές), δσο 
κανέναν άλλον ήρωα.

Νομίζομε δτι δλα αύτά τά διαβαθμισπκά στοιχεία είναι άρκετά γιά  
νά μάς δείξουν δπ  ή κλιμάκωση είναι: Αϊας Τελ. - Ά γαμέμνονας.

4) Μ έ τ ό ν  Ό δ υ σ σ έ α

47.— Ποιητής
οι <Υ ϊθελον Λιομήδεϊ πολλοί επεσθαι. 

ήθελ.έτην Λϊαντε δνο>, θεράποντες ’Άρηος,  
ήθελε Μηριόνης, μάλα <Υ ήθελε λ'έοτορος ΐ’ίός, 
ήθελε (Υ "Άτρεΐδης δονρικλ.ειτος Μενέλαος, 
ήθελε <Υ ό τλήμων Όδνσενς κηταόνναι 'όμιλον 
Τρώο»·· αιει γάρ ο! εν} (/ ρεσί θνμός έτόλμα.

Κ  227 - 32
48.— Νέστορας

εΐ (Υ αγε, τονς αν εγώ επιό>ψομαι, οι δε πιϋέοΟο)ν.
ΦοΊνιί μεν πρώτιστα Αιι ψίλ.ος ήγησάαθω,

Θ4α
ΈΟΪ

Θ2α
Ε 3 6 /γ
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αντάρ ετιειτ Αίας  τε μέγας καί δΐος Όδνσοενς'

ουτ Όδνοενς δυνατό οφίμαι ονδει τε πελάοοαι, 
ον τ’ Αϊας δύνατ ο, κρατερή δ’ έχεν ϊς Όδνοήος.  
άλλ’ οτε δη ρ’ άνΙαζον ένκνήμώας ’Αχαιούς,
"Ως εϊπών άνάειρε· δόλον <Ϋ ον λήϋετ Όδνοοενς· 
κόη’ (hr!)εν κώληπα τυχών, νπέλνοε δε γνΐ.α, 
κάδ δ’ εβαλ’ έξοπίοor έπι δέ οτήϋεσοιν Όδνοοενς 
κάππεοε· λαοί δ’ αν ϋηενντό τε ϋάμβηοάν τε. 
δεύτερος αντ άνάειρε πολντλας διος Όδνοοενς, 
κίνηοεν δ’ αρα τντϋον άτιό γβονός, ονδ’ ετ’ αειρεν, 
έν δέ γόνν γνάμιρεν έπι δέ χϋοιΊ κάππεοον Άμψω

Π76 '
Ε4

«μηκέτ’ έρείδεοϋον, μηδέ τρίβεοϋε κακοίοι· 
νίκη δ’ άμι/οτέροιοιν άέϋλια δ’ Ίο’ άνελόντες
έρχεοιΤ,... Ψ 710-21 , 7 2 5 -31 ,  735-37

Ούσιασπκά ή διαβάθμιση τών δύο ήρώων γίνετα ι στά χωρία πού 
είδαμε: 7, 8, 36, 40, 41, 42, 44 και 46 σέ συνδυασμό πάντοτε και μέ τά

γραίες έμφανίζονται μαζί, και τέλος τό χωρίο τής πάλης. Και πρώτα στό 
χ. 47: ό ποιηιής μας δίνει μιά σειρά άπό ήρωες — αύτή τή φορά και μικρό
τερους —, πού επιθυμούσαν νά συνοδεύσουν το Διομήδη στή νυχτερ ι
νή κατασκόπευση τών Τρώων. Ή  προθυμία τών ήρώων προϋποθέτει 
τόλμη καί αύτοπεποίθηση στήν παλικαριά τους, άλλά στό σχηματισμό 
τής σειράς δέν ύπάρχει αξιολογική κλιμάκωση. Οί δυό πιό γενναίοι βρί
σκονται στις δυό περίοπτες θέσεις, στήν πρώτη ό Αϊας καϊ στήν τελευ
ταία ό Όδυσσέας. ’Ακόμα ό Μ ενέλαος έπρεπε νά στηθεί πιό μπροστά 
άπό τόν Ά ντίλοχο καϊ τό Μηριόνη. Ό  Διομήδης —■ καλύτερα ό ποιητής 
___ δέν προτιμά τόν πρώτο και γενναιότερο, άλλά τόν τελευταίο και δεύ
τερο στήν παλικαριά Όδυσσέα. Ή  εκλογή δέ γίνετα ι μέ βάση τήν πα- 
λικαριά. Ό  Διομήδης δικαιολογεί τήν προτίμησή του γιά  τόν Ό δυσσέα 
φιλεϊ δέ έ ΙΙαλλάς Ά ϋη νη  και έπεϊ περίοιδε νοησαι (Κ 245, 247). Ό  ποι
ητής γιά τή δύσκολη αύτή επιχείρηση διαλέγει δυό ήρωες, πού ό 2νας 
νά συμπληρώνει τόν άλλο σέ αρετές και νά άποτελοϋν oi δυό τους 2να 
ταιριαστό ζευγάρι δράσης. Ό  ορμητικός και άνδρεϊος Διομήδης μέ τόν 
πολυμήχανο καϊ καρτερικό Όδυσσέα άποτελοϋν ικανή δυάδα γιά  κά
θε £ργο, καθώς σκεπάζονται και οί δυό τους άπό τήν προστασία τής 
παντοδύναμης ’Αθήνας, θ ά  ήταν πράγματι αταίριαστο ζευγάρι, άν ό 
ποιητής έστελνε τόν Αϊαντα κοντά στό Διομήδη, γιατί θά ύστεροϋσαν 
σέ πείρα καϊ πανουργία, πού απαιτούσε μιά τέτοια λεπτή αποστολή. Δέν 
άποκλείεται δμ,ως νά είναι και ή παλιότερη παράδοση, πού υποχρέωσε

χωρία 1 καϊ 2. θ ά  έξετάσουμε δύο άκόμα χωρία, δπου καϊ πάλι oi δυό
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ιόν ποιηιή οιο αχημαπσμό αυτής τής δυάδας.
Ή  πρεσβεία σιό χ. 48, πού πήγε σιό θυμωμένο Ά χ ιλ λέα , μας δί

νεται μέ τή σειρά: Φοίνικας - Αϊας - Όδυσσέας. "Αν έξαιρέσουμε τό 
Φοίνικα, πού τάχτηκε άρχηγός ιής αποστολής γιά  λόγους ήλικίας και πιό 
πολύ τής ιδιαίτερης σχέσης του μέ τόν Ά χ ιλ λ έα  — ήταν ό παιδαγω
γός του —, ό Αϊας πάλι προηγείται τοϋ Όδυοσέα. Και έδώ 6έ0αια ή 
εκλογή τών δύο ήρώων έχει οκοπό νά δημιουργήσει ένα ζευγάρι ικα
νό — κάτι ανάλογο μέ τό προηγούμενο τοϋ Διομήδη και Όδυσσέα — 
γιά νά μειαπείσει τό χολωμένο Ά χιλλέα . Οί δυο ήρωες άνππροσω- 
πεύουν δυό διαφορετικούς κόσμους, πού ό καθένας μέ τόν τρόπο του 
θά προσπαθήσει νά έπηρεάσει τόν Ά χ ιλλέα . 'Ο  Όδυσσέας, πού είναι ή 
προσωποποίηση τής πείρας και τής «διπλωματίας», μάταια μέ ιήν  εύ- 
γλωττία του θά επιχειρήσει νά συγκινήσει το θυμωμένο ήρωα· αντίθε
τα ό Αϊας, πού άνιιπροσωπεύει τήν παλικαριά, τόν ήρωϊσμό, θά μιλή
σει μέ τόν άπλό του τρόπο και τήν παρουσία του πιό πειστικά στήν ψυ
χή ιοϋ Ά χ ιλ λ έα  και θά τόν μεταπείθει νά μή άναχωρήοει τουλάχιστον 
άπό ιήν Τροία ( I  624-53). Άκόμα ενδεικτικά ιών δύο κόσμων πού άν- 
ιιπροσωπεύουν είναι και τα επίθετα, πού συνοδεύουν ιούς ήρωες: μέ
γας ό Αϊας, δϊος ό Όδυσσέας.

Τέλος κλείνοντας τή διαβάθμιση ιών δύο ήρώων, σιιου ή ύπεροχή 
τοΰ Αϊαντα είναι άναμφισβήτηιη, θά δοϋμε και μιά περίπτωση, πού ό 
Όδυσσέας ύψώνεται άπό τόν ποιητή σιό ανάστημα τοϋ μεγάλου Αϊαν- 
τα. Πρόκειται γιά  τό άγώνισμα τής πάλης. Σηκώνονται ν ’ αγωνιστούν 
ό Αϊας ό πελώριος πρώτα και δεύτερος ό Ό δυσσέας ό πολυμήχανος. 
Τό πρόσωπο τοϋ Ό δυσσέα μας 6άζει άπό τήν άρχή σέ άνησυχία, δχι 
γιά τή δύναμή του πού δέ φθάνει τοϋ Αϊαντα, άλλά γιά τήν ικανότητά 
ιου νά έπιδτώκει μέ δλα τά μέσα έκεϊνο, πού έπιθυμεϊ. Ή  πάλη είναι 
κρατερή. Οί δύο ήρωες εμφανίζονται σάν νά είναι ισοδύναμοι, καθώς 
δέν ύποχωρεϊ οΰτε ό ένας οΰτε ό άλλος- οί Α χα ιο ί άρχίζουν νά άδη- 
μονοϋν γιά τήν άδυναμία τοϋ Αϊαντα νά ρίξει ιόν Ό δυσσέα- γνωρίζουν 
τήν ύπεροχή τοϋ Τελαμώνιου σέ δύναμη. Ό  Αϊας, πού νιώθει αύτή τή 
στενοχώρια τοΰ πλήθους, ζητά νά τελειώσουν σηκώνοντας ή ό ένας ή 
ό άλλος. Πρώτος ό Αϊας σηκώνει τόν Ό δυσσέα χωρτς δυσκολία, μά εκεί
νος, πού δέ λησμονεί τούς δόλους του κέοόεα είόό>ς (Ψ  709), χτυπάει 
στό πίσω μέρος τήν άρθρωση τοΰ γόναιος και ρ ίχνει τόν Αϊαντα κάτω. 
Τό γεγονός είναι άπρόσμενο γιά τούς Α χαιούς, καθώς βλέπουν τήν 
πονηριά νά άνατρέπει τόν πιό δυνατό. Ό  δόλος ομως τοΰ Ό δυσσέα δέν 
κατορθώνει νά έξουδετερώσει τή ρώμη τοϋ Αϊαντα. Ή  διακοπή τής πά
λης και ή μοιρασιά τής νίκης άπό τόν Ά χ ιλ λ έα  θά λέγαμε δτι άδικεϊ 
τόν Αϊαντα. Κατ μ’ αύτό ομως τό άποτέλεσμα, αν προσέξουμε τις λ ε 
πτομέρειες, ή ύπεροχή τοϋ Αϊαντα σέ σωματική δύναμη είναι φανερή:
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μιιορεΐ και οηκώνει χωρίς καμιά δυσκολία ιόν Όδυσσέα, ένώ έκεϊνος 
μόλκ; καταφέρνει νά τον κουνήσει άπό ιδ έδαφος. ’Ακόμα ή άδημονία 
και ή έκπληξη υοϋ πλήθους για τό άπροσδόκητο άποτέλεσμα είναι μια 
μαριυρία δ ιι οί ’Αχαιοί περίμεναν νικητή τον Αϊαντα, γιατί πίστευαν 
στην υπεροχή του. ’Έ τσι τό ισόπαλο άποτέλεσμα δέ μικραίνει ιήν ύπε- 
ροχή τοϋ Α ϊανια- άντίθετα ό ποιητής θέλει νά υψώσει και τον Ό δυσ
σέα. Είναι και ό Όδυσσέας ενας μεγάλος ήρωας, πού, αν σέ προσφο
ρά πολεμικών ύπηρεσιών δέ συγκρίνεται )ΐέ τον Αϊαντα, δμως μέ τό 
λόγο, την πείρα και την πανουργία πρόσιρερε πάμπολλα στον πόλεμο 
τής Τροίας.

5) Μ έ  τ ό  Μ ε ν έ λ α ο

50.— Μ ενέλαος - Ποιητής
«((/'« δ' αρ* Αϊαντα προοεί/ ώνεεν έγγυς εόνια'
«Α ϊαν διογενές Ί ’ελαμώνιε, κοίρανε λαών, 
άμψι μ' Όδναοήος ιαλαοά/ρονος ν/.ει άί’τή, Θ2«
άλλ’ Ίο με ν καϋ·' όμιλον άλεξεμεναι γάρ άμεινον. Ε 4 /3 γ
δεΐδοι μή τι τιάΙ)ι/σιν ένϊ Τρώεοοι μονωθείς,
"Ως ειπων ό μέν (Α ϊ )  ηοχ', ό δ' αμ’ εοπετο ισόθεος ψώς.

A  464 - 66, 46!) - 70, 472
51.— Μ ενέλαος - Ποιητής

<οAluv, δενρο, πέπον, περ'ι Πατρόκλυιο ϋανόντος 
οπεύοομεν, αϊ κε νέκνν περ Ά γ ιλ λ ή ϊ  προη έροίμεν 
γυμνόν άκ'ιρ τά γε τενχε’ ’έχει κορνθαίολος 'Έκτιορ». Θ2α/4α
"Ως εφαι’, Λϊαντι δε δν.ίη ρονι ϋνμόν οοινε' E4/3G
'δη δε διά προμάχων, 'άμα δε ξανθός Μενίλαυς.

V 12 0 -2 1
52.— Μ ενέλαος

<ιει δέ τιοι> Αϊαντός γε βοήν άγαθοϊυ πνϋοίμην, 
αμφω κ αντις Ιόντες έπιμνηοαίμεθα χάρμης Η2a
και προς δαίμονα περ, εϊ πως έρνοαίμεθα νεκρόν Ε4
Πηλεΐδ)] Άχιλλήϊ·  V 1 0 2 -5

'II διαβάθμιοη τών δύο ηρώων γίνεται γενικά και άμεσα σιά χωρ. 
1 καί 2, έμμεσα στά 39, 41, 43 και 47. Μία κλιμάκωση προσωπική τών 
δύο ηρώων μέ κριιήριο ιήν άναγνώριση τής υπεροχής τοϋ Αϊαντα στή 
μάχη άπό τον ίδιο τό Μ ενέλαο θά δοΰμε άκόμα σέ τρία χωρία. Καί πρώ
τα στο χ. 50· σιή μεγάλη μάχη τοϋ Λ ό Μ ενέλαος, πού άκούει τον πλη
γωμένο Όδυσσέα νά κινδυνεύει, σπεύδει στον Αϊαντα, γιατί δέν £χει 
εμπιστοσύνη οϋιε στην παλικαριά του νά τρέξει μόνος νά βοηθήσει ού
τε καί σέ κανέναν άλλον. Μέ τον Αϊαντα π ισ ιεύει ο π  θά άποκρούσει



τούς Τρώες άπσιελεσματικότερα άλεξέμεναι γάρ αμεινον. ’Έ τσ ι ό ήρωας 
παραδέχεται την ύπεροχή τοϋ Αϊανια, πού παραστατικά ό ποιητής μας 
τή δίνει με τό ό μεν ΐ}ρ~χ , ό <Υ άμ εοπετο Ιοόϋεος φώς.  Ό  Α’ίας τραβάει 
μπροστά, γιατί αύτός είναι ό ισχυρότερος και όχι ό Μ ενέλαος.

Ή  ίδια σκηνή ο γ ο  χ . 51 και στη μάχη γύρω  στο νεκρό Πάτροκλο, 
οπου ό Μ ενέλαος, για  νά σώσουν τό σώμα τοϋ ήρωα, τον Α ϊανια κα- 
λ ε ΐ και πάλι. Κι έδώ ό τελευταίος στίχος μας δ ίνει έντονα αύτή τήν κλι
μάκωση των δύο ηρώων: ό Αϊας προχωρεί άτράμηχος ο γ ο  πεδίο τής μά
χης, δίπλα και πίσω του ό Μ ενέλαος 6η δε διά προμάχων, αμα δε ξαν-
ϋύς Μενέλαος. Τέλος ή ίδια πίστη τοϋ Μ ενέλαου για  ύπεροχή τοϋ Αϊαν-
ια  φαίνεται πιο πολύ ακόμα στο χ. 52. Ή  ύπερβολική αισιοδοξία τοϋ 
Μ ενέλαου 6π  μέ τον Αϊανια θά μπορούσε και ένα θεό νά πολεμήσει 
κ<Λ προς δαίμονα περ φανερά πηγάζει και πάλι άπό τήν πίστη του σιή 
μεγάλη παλικαριά τοϋ Αϊαντα. Μόνος του ό Μ ενέλαος ξέρει ότι δέν 
μπορεί νά χτυπηθεί μέ τον 'Έκτορα· τοϋυο τό άκούσαμε σιό χωρ. 26 
νά ιό φωνάζει ό Ά γαμέμνονας, γιά  νά σώσει τόν άδελς)ό του, πού άπε- 
ρίσκεπτα σηκώθηκε νά μονομαχήσει μέ τόν 'Έ κτορα (Η  109-19). Και 
ιότε ό Αϊας ήταν πού στήθηκε άντίπαλος τοϋ 'Έκτορα. ’Έ τσ ι ή κληιά- 
κωοη είναι σαφής: Αϊας Τ ελ - Μ ενέλαος.

6) Μ έ  τ ό ν  ’ Ι δ ο μ ε ν έ α
53.— Ποιητής

οί μεν άο άμψ’ Λίαν;α και ’’Ιδομενηα άτακτα,
Τεϊ'κρον Μηοιόνην τε Μ έγην  τ’, ατάλαντοι1 "Αρηϊ, (~)4α
νομίνην ηρτννον, άριατήας καλέοανιες, Ε36

Ο 301 - 3
Και μέ ιόν Ιδ ο μ ενέα  ή διαβάθμιοη α ιηρ ίζεια ι σιά χωρία πού έξειά- 

οαμε: ή γενική καί άμεοη σιά χ. 1 και 2, ενώ ή εμμεση στά χ. 36, 39, 
41, 42, 44 και 46. Μιά άναγνώριση τής ύπεροχής τοϋ Αϊαντα άκοϋμε 
άπό τόν ίδιο τόν ’Ιδομενέα στο χ. 4, δπου κατατάσσει τόν ήρωα στόν 
Ά χ ιλ λ έα  δίπλα, πού είναι ό πρώτος των ’Αχαιών. Τ έλος άναφέρομε ακό
μα τό χ. 53, δπου ό Αϊας και πάλι προηγείται. Ό  ’Ιδομενέας, μολονόπ 
προχωρημένος σχήν ήλικία, βρίσκεται πάντοτε ανάμεσα στούς μεγάλους 
’Αχαιούς ήρωες, και στά συμβούλια και στις σκληρές μάχες. Ό  ποιη
τής δμως άποφεύγει νά τόν συγκρίνει μέ μεγάλους ήρωες, πού βρί
σκονται στήν άκμή τής ήλικίας τους. Στολίζεται περισσότερο μέ τιμή 
καί λιγότερο μέ πολεμικά κατορθώματα. 'Η  διαβάθμιση είναι: Αϊας
Τ ελ. - ’Ιδομενέας.

7) Μ έ  τ ό ν  Α ϊ α ν τ α  τ ο ΰ  Ό ϊ λ έ α
54.— Ποιητής

Αοκρών δ5 ψγεμόνενεν Όϊλήος ταχύς Αϊας, 04α
με ίων, ον τι τόσος γε οοος Ί'ελαμώνιος Αϊας, Ε ΐ α
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άλλα ηολυ μείο>ν Β 527 - 29
55.—  Αίας Λοκρ. - Αϊας Τελ.

— κα'ι ύ’ έμο'ι αντώ ϋνμός ένΐ οτι/Οεοοι </ ίλοιοι 
μάλλον έι/ορμάται ηολεμίζειν ψ)ε μάχεοϋαι, 

μαιμώωαι δ’ ενεοΰε πόόες και χεϊρες νπερ&ε. Θ Ια /γ

μενοινώω (Τ ελ .)  δε και οιος Ε4
"Εκιορι Πυιαμίδΐ) αμοτον μεμαώτι μάχεοϋαι .

Λ 13 - 5, 79 - SO
56.— Ποιητής

Αίας ό’ ονκέτι τιάμπαν, ’Οϊλήυς ιαχνς νίός,
Ίπτατ’ άπ ΛΊ.αηυς Τελαμωνίον owY ηβαιόν, Θ-Ια
άλλ' <ος ι ’ εν νειώ 6όε όί νότιε πηκτόν ίίροιρυν Ε 4 /5α
Ιοον ϋνμόν εχοντε ιιταίνετον άμφ'ι ύ’ αρα αψι

ως ιω παρβεβαώτε μαλ εοταοαν άλλήλοιιν.
Ν  701 - 4, 70S

57.— Αϊας Τελ.
αντάρ ΰπιοϋε

νώϊ μαχηοόμεϋα Τρωαίν τε καί "Εκτορι όίφ, Θ 1α /γ /0
ioov &νμόν εχοντες όμώννμοι, ο'ί ιό τιάρος πευ Ε4
μίμνομεν οξνν 'Άρι/α παρ’ άλλήλυιαι μένυντες».

Ρ  718 - 21

Τό πρόβλημα ιής έμφάνιοης των δύο Αΐάντων μέσα στην Ί λ ιά δ α  
παραμένει άκόμα άλυτο.101 Τόσο ό δυϊκός αριθμός Λϊαντε, δσο και ό 
πληθυντικός Λϊανιες  δημιουργοϋν αρκετά προβλήματα στην ερμηνεία 
τών σχέσεων και τής δράσης των δύο ηρώων. Οι ερμηνείες πού δόθη
καν, δεν ικανοποιούν και δέ λύνουν όλες τις περιπτώσεις. Μ ερικές φο
ρές είναι πιθανόν δτι κάτω άπό το δνομα --Πάπες ό ποιητής καλύπιει 
τα δύο άδέρφια, ιόν Αϊαντα και ιόν Τεϋκρο, στις πιο πολλές δμως πε.- 
ριπτώσεις ό ποιητής άναφέρεται στους δυο ομώνυμους ήρωες.

Γιά τή διαδάθμιση ώστόσο των δύο ηρώων νομίζομε οτι το πρόβλη- 
μα αυτό δέ μας εμποδίζει τόσο, δσο μάς δυσκολεύει νά καθορίσουμε 
την κλιμάκωση τοϋ Αοκροϋ ανάμεσα στους άλλους ’Αχαιούς. Βασι
κά γενική άμεση διαδάθμιση ιών δύο ηρώων στα χωρία 1 και 2. Ή  κοι
νή παρουσία των δύο ηρώων στά χωρία 39, 40, 41, 43, 44 και 47, καθώς 
καί σε πολλά άλλα, δέν παρέχει στοιχεία σύγκρισης, μά ούτε μπορού
με νά πιστέψουμε δτι ό ποιητής τούς έξισώνει. ’Αντίθετα ή σύνδεση και 
ή κοινή εμφάνιση των δύο ηρώων τον Αϊαντα τό Λοκρό υψώνει καϊ ενι
σχύει άξιολογικά. ΓΙ.χ, στο χ. 36 εϊδαμε τούς Αϊαντες νά σηκώνουνται 
γιά  νά μονομαχήσουν μέ τον 'Έκτορα τρίτοι στή σειρά. Τοΰτο γιά  τό 
Λοκρό είναι τιμή έξαιρετική, γιατί άνήκει στους μικρότερους ηρωες,
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που δέν είναι ci^ioi νά άνπμετωπίσουν τόν 'Έκτορα, δπως φαίνεται άπό 
ιό  χ. 37. Ή  μεγάλη ώστόσο ύπεροχή τοϋ Τελαμώνιου φανερώνεται κυ
ρίως στις σπουδαίες στιγμές τοϋ έργου, δπως στά χωρία 4, 7, 8, 38, 42,
46, 48, 51, 52, 53 και σέ πολλά άλλα, πού θά δοϋμε άργότερα στη δια- 
βάθμιση μέ τούς Τρώες. Γενικά μποροϋμε νά ποϋμε δτι στο άκουσμα 
τοϋ ονόματος Ίία ΐ'τες στη φαντασία τοϋ άκροατή ή μορφή τοϋ Αϊαντα τοϋ 
Τελαμώνιου προβάλλει πελώρια, οχι τοϋ Αοκροϋ. Χαρακτηριστικά δια- 
κρίνονται οί δύο ομώνυμοι ήρωες στις σωματικές διαστάσεις. "Αν είναι 
ό 'Ό μηρος ή ή παράδοση, πού θέλησε νά έχουν αύτή τή μορφή oi δυο 
ήρωες, δέν τό ξέρομε. Π άντως ό "Ομηρος τονίζει πολύ έντονα αύτή τή 
διας>ορά σιό χ. 54. ΤΙ διαβάθμιση γίνεται πολύ έντονα προς τά κάτω μέ 
τά ου τι τόσος γε δοος... και μείων..., άλλα πολυ μείων. ’Ανάμεσα στους 
δυο ήρωες ή διαφορά δέν είναι μεγάλη μόνο στις σωματικές διαστά
σεις, άλλά και στήν εύψυχία. Ό  ποιητής διαβαθμίζει τούς δυο ήρωες 
μέ μέτρο τόν 'Έκτορα στο χ. 55. Ό  Λοκρός άπλώς δηλώνει δτι νιώθει 
ψυχωμένος νά συνεχίσει ιόν πόλεμο, ένώ ό Τελαμώνιος επιθυμεί και 
μόνος του νά χτυπηθεί προσωπικά μέ τόν μανιασμένο "Εκτορα.

Τέλος ό ποιητής σέ δυο κρίσιμες στιγμές τοϋ πολέμου προσπαθεί 
νά έξάρει τό Λοκρό και νά τόν στήσει δίπλα στον Τελαμώνιο. ’Έ τσ ι 
βλέπομε στο χ. 56 ό Τελαμώνιος νά σιέκεται στο κέντρο τής συμπλο
κής και δίπλα του νά στήνει ό ποιηιής τό Λοκρό: ονκέτι ηάμπαν.../’ίοτατ’ 
άπ Αϊαντος Τελαμωνίον οί'<Υ ηβαιόν. Ή  παρομοίωση πάλι ως ζ εν νειω 
6όε και τό loot’ ϋυιών εχοντε τόν Αϊαντα ιό Λοκρό είναι πού υψώνουν 
πιο πολύ, γιά νά τοϋ χαρίσουν γιά λίγο κάτι άπό τήν παλικαριά τοϋ 
Τελαμώνιου. Πόσο πιο χαμηλά στέκεται σέ παλικαριά ό Λοκρός φαί
νεται στο χ. 57, δπου ό Τελαμώνιος προσπαθεί νά τόν εμψυχώσει γιά  
νά σταθεί δίπλα του στήν ορμητική έφοδο τοϋ 'Έκτορα και τών Τρώων.

’Έ χο μ ε  τή γνώμη δτι ό Αϊας ό Λοκρός στήν Ίλ ιά δ α  τουλάχιστο τή 
δόξα και τήν άξία του τή χρωσιάει στήν ομωνυμία και τή σύνδεσή του 
μέ τόν Τελαμώνιο. Μ πορεί ό ήρωας στήν παλιότερη τρωϊκή παράδοση 
νά κατείχε κάποια σημαντική θέση. Σ ι ήν  Ίλ ιά δ α  πάντως, άν φθάνει 
πολλές φορές νά βρίσκεται άνάμεσα στους έπτά-όκτώ μεγάλους ήρωες 
και βασιλιάδες, τό οφείλει πιο πολυ στήν ομωνυμία του μέ τόν Τελαμώ
νιο, ένώ ούσιαστικά, αν τον άξιολογούσαμε μόνο άπό τή δράση του, θά 
τόν κατατάσσαμε στούς μικρότερους ήρωες, στή δεύτερη σειρά.

Οί λόγοι πού οδήγησαν τόν ποιητή νά συνδέσει τούς δύο ηρωες δεν 
είναι εύκολο νά προσδιορισιοϋν ’Ίσ ω ς  νά είναι ή παραδοση, που προσ- 
φερε στον 'Ό μηρο 2 ιοί μ η αύτή (ή σύνδεση· ϊσως, πιο πολύ, η συντομία 
και ή ευκολία, πού παρείχε ό δυϊκος και πληθυντικός αριθμός στο πα- 
ρουσίασμα τών δύο ήρώων. Μ πορεί άκόμα οί άλληλοσυμπληρούμενες 
ίκανόιητες, πού οί δυο ήρωες είχαν κληρονομήσει άπό τήν παράδοση,
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νά βοήθησαν να σχηματισθεΐ £να ακαταμάχητο πολεμικό ζευγάρι: στα
θερός και άκατάδλητος στη σώμα μέ σώμα μάχη ό Τελαμώνιος, ταχύς 
και ορμητικός στην επίθεση ό Λοκρός (Γ  520-2 2 ). Τέλος δέν άποκλεί- 
εται καί μετρικά νά έξυπηρετοϋσε τόν ποιητή αυτή ή συνεκφορά τών

____________ _ U
δύο ηρώων: Αϊαντες — Α’ίαντε, ιιού τις πιύ πολλές φορές συνοδεύον- 
ια ι άπό τό άριθμητικό δν ΛΊαντες —  .-Ιϊαΐ’τε δύω.

8) Μ έ  ά λ λ ο υ ς  μ ι κ ρ ό τ ε ρ ο υ ς  ή ρ ω ε ς

58.— Μενεσθέας
«ερχεο, δϊε θοώτα, ί)έων Αϊαντα κάλεοσον,

εΐ δε οψιν καί κεΐΟι πόνος και νεΐκος δρωρεν, 
αλλά περ οιος Ίτο) Τελαμώνιος αλκιμος Αίας, 
και οι Τενκρος αμα οπέοΟο) τόξων έό είδώς».
”Ως εφ α τ ,  ον<Υ άπίΐϊηαε μέγας Ί'ελαμώνιος ΑΊας.

Μ 343, 348 - 50, 364
59.— Αύτομέδοντας

"Ως εϊπών Αϊαντε καλέσοατο και Μενέλαον 
«Αϊαντ’, ’Α ργε ίο ν  ψ/ήτορε, και Μενέλαε,

νώϊν δε ζωοϊσιν άμύνετε νη/,εές ήμαρ·

ο'ί ρ ήλίϊον καϋ’ δμιλον εταίροι> κικλήοκοντος-
1> 5 0 7 -8 ,  511, 532

60.—Ποιητής
"Ως εφαι , ώρτο ό’ επεπα μενεπτόλεμος ΙΙολνποίτης,
αν δε Λεοντήος κρατερόν μένος αντιΰέοιο,
άν δ’ Αίας Τελαμω)πάδης και διος Έπειός.
έξείης δ’ 'ίοιαντο, οόλον δ’ ελε όΐος Έπειός,
ηκε δε δινήοας· γέλαπαν δ’ έπι πάνιες Μ χαιοί. Π7α
δεύτερος αίη άφέηκε .Ίεοπευς, οζος ’Άρηος· Ε 3 δ /γ
τό τρίτον αυτ’ ερριψε μέγας Τελαμώνιος Α'ιας,
χειρός απο οτιβαρής, και υπέρβαλε σήματα πάντων.
άλλ’ οιε δη πόλον είλε μενεπτό/.εμος ΤΙολυποίτιις,
δπσον τ'ις τ’ ερριψε καλαύροπα βουκόλος άνήρ,
ή δε έλισοομένη πέτεται διά δονς αγελαίας,
τόοοον παντός άγώνος νπέρδαλε1 τοι δέ δόησαν.

Ψ  8 3 6 -4 7

’Ά μεση γενική δια6ά0μχση τοϋ Αϊαντα μέ κάθε ήρωα ’Αχαιό πάν
τοτε στά χ. 1 καί 2. "Εμμεσα ό ήρωας διαβαθμίζεται: Μ έ  τ ό  Μ η-
ρ ι ό ν  η στά χ. 36, 43, 47 καί 53. Μ έ τ ό ν  Τ ε ΰ κ ρ ο105 στά χ. 43, 
53 καί 58. Μ έ τ ό ν  Ά  ν  τ ί λ  ο χ  ο στο χ. 47. Μ έ τ ό ν  Ε  ύ ρ ύ-

Θ2α/4α
Ε 36 /4

Θ2α/4α

Έ36
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π υ λ υ m u χ. 36 και 43. Μ έ τ ό Θ ό α ν τ α στο χ. 36. Μ έ τ ό
Μ έγ η σιά χ. 42 και 53.

θ ά  άφήσουμε νά δούμε ογο τέλος to χωρίο μέ το άγώνισμα ιοΰ
δίσκου και θά εξετάσουμε άκόμα δύο χωρία, δπου μικρότεροι ήρωες στις
δύσκολες στιγμές τή βοήθεια τού Αϊαντα ζητούν, οπως καί ό Μ ενέλαος 
σιά χωρ. 50, 51 καί 52. Καί στις δύο περιπτώσεις ή διαβάθμιση γίνετα ι 
μέ κριτήριο τήν άναγνώριση τής υπεροχής τοϋ Αϊαντα στήν παλικαριά. 
Στό χ. 58 ή έμπιστοσύνη, πού έχει ό Μ ενεσθέας στήν πολεμική άρετή 
τοΰ Αϊαντα τονίζεται έντονα μέ τό άλλά ηερ οΐος ϊτω Τελαμώνιος ηλ- 
κιμος Αϊας. Έ δώ  βλέπομε άκόμα καί μια διαβάθμιση τοϋ Αϊαντα μέ 
ιόν Τεΰκρο. Κλιμακώνει τούς ήρωες ό ίδιος ό Μ ενεσθέας χαρακτηρί 
ζονιας τόν καθένα μέ τήν προσωπική του ιδιότητα: άλκιμος είναι ό Αίας, 
τόξων εΰ είδο>ς ό Τεϋκρος. Ή  προθυμία ιοΰ Αϊαντα νά βοηθήσει τούς 
βασανιζόμενους στή μάχη ’Αχαιούς, οΐ'<Υ amiΊηοε μέγας Τελαμώνιος Α ϊας , 
δ είχνει καί πάλι τήν πίστη τοΰ ήρωα στήν ύπεροχή του. Καί στό χ. 59 ή 
απελπισμένη πρόσκληση γιά Βοήθεια τοϋ Αύτομέδοντα δίνει πάλι τό μέ
τρο τής διαβάθμισης τών ηρώων. Και ό Αϊας σέ καμιά περίσταση δέν άρ- 
νεϊται τή σωτήρια συνδρομή του. Ό  ποιητής τόν θέλει καί τόν έμφανίζει 
πάντοτε πραγματικό ερκος τών ’Αχαιών. Σημειώνομε σιό χωρίο τοΰτο καί 
μιά διαβάθμιση Α ϊανια - Μ ενέλαου.

Στό άγώνισμα τέλος τής δισκοβολίας βρίσκομε μία άκόμα διαβάθμιση 
ιοϋ Α ϊανια μέ τρεϊς μικροιερους ήρωες μέ κριτήριο, δχι μόνο τή σωματι
κή δύναμη, άλλά και κάποια δεξιότητα τών χεριώ ν.100 Ή  μορφή τής κλι
μάκωσης, χ. 60, είναι άναβαπκή. Τό άποτέλεσμα κατατάσσει τούς ήρωες 
σιή σειρά: Έ πειός - Λεοντέας - Αϊας Τελ. - Πολυποίτης. Ή  ύπεροχή τοΰ 
ΙΙολυποίτη δέν έχει άμεση σχέση μέ τήν παλικαριά. Τό πέταγμα τοϋ δί
σκου δε  συνδέεται μόνο μέ ιή σωμαιική δύναμη, άλλά και ιήν τεχνική. 
Έ δώ  ή νίκη τοΰ ΓΙολυποίτη είναι πιο πολύ άποτέλεσμα τής έπιδεξιότη- 
τας και τής τεχνικής κατάρτισης τοΰ ήρωα, πού σ’ αύτά φαίνεται νά ξε
περνά ιόν Αϊαντα. Ή  μεγάλη σωματική δύναμη τοΰ Αϊαντα δηλώνεται μέ 
τό χειρός απο οτ ιλαρής, ένώ τοΰ Π ολυποίιη ή δεξιοτεχνία τονίζεται πα
ραστατικά μέ τό δσσον τις τ' ερριψε καλανροηα βουκόλος άνήρ,/ή δε 
έλισσομένη π,έτεται διά 6ονς αγελαίας. Ό  βοσκός, χρόνια και χρόνια, 
γυμνάζεται πετώντας τή ράβδο του γιά  νά γυρίσει και νά κατευθύνει 
τό κοπάδι του. Και αύτή ή συνεχής άσκηση χαρίζει στό βοσκό μιά θαυ
μάσια δεξιοτεχνία νά πετάζει στριφογυριστά μέ άνεση τό ραβδί του σέ 
αποστάσεις μεγάλες, πράγμα πού δύσκολα θά τό κατόρθωνε άνθρωποι; 
άλλος και μέ πολύ πιο μεγάλες σωματικές δυνάμεις. Τό ϊδιο συμβαίνει 
καί μέ τόν ΙΙολυποίτη. Ή  έπ π υ χ ία  του ξαφνιάζει τό πλήθος τών ’Α
χαιών τ οι δε βόηοαν, γιατί  περιμένει τόν Αϊαντα βέβαιο νικητή. Τό ίδιο 
πράγμα είδαμε νά συμβαίνει καί στό κονταροχτύπημα μέ τό Διομήδη
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και σιήν πάλη μέ τον Όδυσσέα. Και σας τρεις περιπτώσεις ύπερισχύει 
ή έπιτηδειότητα και ή τεχνική. Νομίζομε δτι κι έδώ ό ποιητής 2ναν ήρωα 
άπό τούς μικρότερους θέλει νά έξάρει καί χρησιμοποιεί γιά  μέτρο καί 
βοήθημά του τον Αϊαντα. Ό  Πολυποίτης, πού στέκεται πολύ πιο κάτω σέ 
δύναμη καί παλικαριά άπό τον Αϊαντα, γιά μια στιγμή υψώνεται άπό 
ιόν ποιητή και ερχεται στο έπίκεντρο τοΰ ενδιαφέροντος των άκροα- 
τών, γιατί ξαφνιάζονται άπό τό άπροσδόκητο άποτέλεσμα. Μ πορεί ό "Ο
μηρος νά είναι ουσιαστικά ό ποιητής, πού προοικονομεΐ συστηματικά τήν 
εξέλιξη τοΰ έργου του, ομως δεν παύει, θά λέγαμε, νά είναι και ό ποιη
τής των «αίφνιδιαομών» ιδιαίτερα σέ λεπτομέρειες, πού δέ μεταβάλ
λουν τό βασικό του σχέδιο.

9) Μ έ  τ ο ύ ς  ’Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ΰ

61.— Ποιητής
Αϊας ρα πρόηος Τελαμώηος  'Ύρτιον ουια Θ4α
Γνρτιάδην, Μνοών ηγήτορα καρτεροΙ)ΰμο>>’' Ε2α

Ξ 511 -1 2
62.— Φοίνικας

ανδρας δε λίοοεοΰαι επιπροέηκεν άρίατους Θ2α
κρινάμενος κατά λαόν Άχαιϊκόν, οι ιε ool αντώ Ε 2 α

φίλτατοι Ά ρ γ ε ίω ν  I  520 - 22
63— "Εκτορας

«Αίαν, έπεί τοι δώκε ϋεός μέγεϋός τε βίην τε Θ2α/δ
και mvmijv, περί ό’ εγχει ’Λ /α ιώ ν φέρτατός έσοι, Ε2α

Π  288 - 89

Σύγκριση και διαβάθμιση τοΰ Αϊαντα μέ δλους γενικά ιούς ’Αχαιούς 
έχομε κυρίως στά χωρ. 1, 2, 38 και 46. Μέ τις έκφράσεις άνδρών μέγ’ 
αριοτος... Αίας, δς περί μεν είδος, περί ό’ εργα τέτνκτο/τών άλλων Δ α
ναών, Α ίας δε πρώτος Τελαμώνιος, ερκος ’Αχαιών, καί έξοχος Ά ργε ίω ν ,
καθώς και μ’ αυτές πού θά δούμε σέ τρία άκόμα χωρία, φαίνεται κα
θαρά ή πρόθεση τοΰ ποιητή νά κρατήσει τον Αϊαντα πρώτο άνάμεσα
στούς ’Αχαιούς, δσο απουσιάζει ό Ά χιλλέας.

Σ έ  έπίθεση των ’Αχαιών άναφέρεται και τό χ. 61, δπου ό Αϊας και
πάλι πρωτοστατεί Αίας ρα πρώτος... "Υριιον οντα..., ένώ τό χ. 62 αν
δρας... άρίσιους/ κρινάμενος κατά λαόν Άχαιϊκόν  κλείνει μέσα και τόν 
Όδυσσέα, πού μαζί μετέχουν στήν πρεσβεία γιά τον Ά χ ιλ λ έα  (6λ. 
και χ. 48). Τ έλος στο χ. 63 ή αναγνώριση τοΰ 'Έκτορα, τοΰ πιο γ ε ν 
ναίου άντιπάλου, δτι ό Αϊας, δχι μόνο είναι στολισμένος μέ σωματικές 
διαστάσεις και δύναμη και σύνεση, άλλά καί δτι ξεπερνάει στο κοντά
ρι δλους τούς ’Αχαιούς περί <Υ εγχει  5Αχαιών φέριατός έοσι, άποτελεϊ
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μία άκόμα άμεση σύγκριση καί σαφή διαβάθμιση τοΰ ήρωα, πού προϋ
ποθέτει πάλι τήν άπουσία τοΰ Ά χιλλέα .

Συγκεφαλαιώ νοντας γιά  τή σύγκριση τοΰ Αϊαντα μέ τούς ’Αχαιούς, 
προσωπική και γενική, έ'χομε νά παρατηρήσουμε: ό ποιητής ρητά δια
βαθμίζει τόν ήρωα πάνω άπό δλους τούς ’Αχαιούς και άμέσως κάτω άπό 
τόν Ά χ ιλλέα . Ή  άντίληψη αύτή τοΰ ποιητή γιά τόν Α ϊανια διαποτίζει 
τόσο τήν παράδοση στά ομηρικά χρόνια, ώστε νά μεταφέρεται έντονη 
καί στήν ’Οδύσσεια (λ  469 - 70, 550 - 51, 556 - 58, ω 1 7 -1 8 ). Ό  ποιητής σ’ 
δλο τό έργο κρατεί μέ συνέπεια τό σχέδιό του νά προβάλει τόν Αϊαντα 
άνάμεσα στούς ’Αχαιούς πρώτο, δσο άπουσιάζει ό ’Αχιλλέας. Π αρέκ
κλιση, θά λέγαμε, άποτελεΐ ή περίπτωση τών άγώνων στό Ψ  (βλ. σ. 68).

Τό ερώτημα προβάλλει εύλογο: γιατί ό ποιητής στά άγωνίσματα δέ χα
ρίζει μιά νίκη και στον Αϊαντα. Τόν σηκώνει τόν ήρωα καί άγωνίζεται 
τρεις φορές, χωρίς νά τοΰ αξιώνει νά κερδίσει μία καθαρή νίκη. Στήν 
πάλη μέ τόν Όδυσσέα διακόπτει ό ’Α χιλλέας τόν άγώνα ισόπαλο γιά 
τούς δυο ήρωες. Στό κονταροχτύπημα μέ τό Διομήδη, χωρίς καί πάλι νά 
λήξει ούσιαστικά ό άγώνας, ή τεχνική ύπεροχή δίνεται στό Διομήδη.

Τέλος στό άγώνισμα τοΰ δίσκου νικιέται ό Αϊας άπό τόν Πολυποίτη, 
ήρωα δεύτερης σειράς τουλάχιστο στήν Ίλιάδα.Δύσκολο είναι νά προσδιο
ρίσουμε μέ σιγουριά τούς λόγους, πού οδήγησαν τόν ποιητή στό σχή
μα αύτό. Μ πορεί νά θέλει ό ποιητής νά ξαφνιάσει τόν άκροατή, πού μέ 
βεβαιότητα περιμένει νικητή τόν πιο Ισχυρό, τόν Αϊαντα· μπορεί νά θέ
λει νά έξάρει κι άλλους ήρωες, πού στέκονται χαμηλότερα, χρησι
μοποιώντας ώς μέτρο σύγκρισης ιόν Αϊαντα. Μ πορεί άκόμα ό ποιητής, 
ύστερα άπό τόν τρομαχτικό πόλεμο τών τελευταίων ραψωδιών, γιά  νά 
άνακουφίσει και νά χαλαρώσει τήν ένταση τήν ψυχική τοΰ άκροατή, νά 
«παίζει», χωρίς νά ένδιας>έρεται πολύ-πολύ γιά  τή φαινομενική άσυνέ- 
πεια. Τό πρόβλημα καί μέ δλα αυτά μένει. 'Οπωσδήποτε δμως ή νίκη 
τοΰ Αϊαντα, πού θά ήταν τό λογικό επακόλουθο, δέ θά προκαλοΰσε τό 
ξάφνιασμα τοϋ άκροατή. Γι’ αύχό ϊσως και στερεί άπό τή δόξα μιας ν ί
κης στούς άγώνες ιόν Αϊαντα. ’Εξάλλου ό ποιητής τοΰ χάρισε μεσα στό 
έργο του μεγάλη καί πλατιά τή δόξα τής μάχης καί τοΰ πολέμου, πού 
μετράει άναμφισβήτητα πιο πολύ άπό τή δόξα οποιοσδήποτε νίκης στούς 
αγώνες. Ά κόμα στήν ανάλυση τών άντίστοιχων χωρίων είδαμε δτι ό 
ποιητής καί σ’ αύτές τις περιπτώσεις δέν παραλείπει νά τονίζει τήν ύπε
ροχή τοΰ Αϊαντα σέ σωματική δύναμη. Ούτε ό ποιητής θέλει στά σο
βαρά νά μικραίνει τήν αξία τοϋ Αϊαντα άπό τις περιπτώσεις αύτές ούτε 
ομως καί ό άκροαιής τής Ίλ ιά δα ς  μποροϋσε νά φθάσει σέ μιά τέτοια 
σκέψη. Ό  Αϊας ύψώνεται μέσα μας, καθώς μελετοΰμε τό έργο, πελώριος, 
σύμβολο ανυπέρβλητο τοΰ γενναίου πολεμιστή, ώστε νά μή είναι δυ
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νατό τά άσήμαντα αύτά επεισόδια νά άλλοιώσουν μέσα μας τήν εικόνα 
τοΰ μεγάλου ήρωα.107

Λ ι ο μ ή δ η ς
"Ο ιι ή τρίτη θέση σιη διαβάθμιση τών ’Αχαιών άνήκει στό Διομήδη, 

τό είδαμε στή σύγκρισή του μέ τόν Αϊαντα, και ιδιαίτερα στό χ. 37. 'Ο 
ήρωας παρακολουθήσαμε δτι διαβαθμίζεται: 1) Μ έ  τ ό ν  Ά χ ι λ λ έ α  
( σ. 108-111) και 2) Μ c τ ο ν  Α ϊ α ν τ α  τ ό ν  Τ ε λ .  (σ. 122 - 129).

3) Μ έ  τ ό ν  Ά γ α μ έ μ ν ο ν α

64.— Διομήδης
οοι δε διάνδι.χα δοικε Κρόνου πάϊς άγκνλομήτεω· 
οκήπτρφ μέν τοι δοικε τετιμήοϋαι περι πάνκύν, 
αλκήν δ' ον ιαι δώκεν, ο τε κράτος έπτί μέγιοιον.

I 37 - 39
65.— Διομήδης

δεντ' Ιομεν ηόλεμάνδε και ονιάμενοί περ άνάγκί).
Ξ 128

66.— Ποιητής
τους δ' αντοι βαοιληες εκόομεον ονιάμενοί περ,
Τνδεΐδης Όδνοεΰς τε και Ά τρε ίδης  'Αγαμέμνων'

Ξ 379 - 80

Βασικά ή διαβάθμιση τών δύο ηρώων στό χ. 37, οπου ό ποιητής κλι
μακώνει τούς τρεις μεγάλους ήρωες: Αϊαντα - Διομήδη - Ά γαμέμνονα. 
Άκόμα έμμεση διαβάθμιση τών δύο ηρώων εχομε στά χωρ. 36, 39, 43 
και 44. ’Έ ντονα  τονίζεται ή υπεροχή τοΰ Διομήδη σέ παλικαριά στό χ.
44. Άκόμα μία διαβάθμιση. δχι βέβαια άμεση καί προσωπική, τών ήρώων 
μέ κριτήριο τήν υποτίμηση ιοΰ Ά γαμέμνονα άπό τόν ϊδιο τό Διομήδη 
εχομε στό χ. 64. 'II γνώμη βέβαια τοΰ Διομήδη δτι ό Ά γαμέμνονας δέν 
είναι παλικάρι, είναι ύπερβολική και είναι μιά άνταπόδοση, θά λέγαμε, 
γιά  τήν προσβολή πού ε ίχε  κάνει ό άρχιστρά ιηγος στό Διομήδη στό 
Δ 365-418. Τά λόγια τοΰ Διομήδη θυμίζουν τή διαμάχη καί τόν όξύ 
διάλογο Ά χ ιλ λ έα  - Ά γαμέμνονα στό Α 225 - 51. Και έδώ δηλώνεται 
κάτι παρόμοιο. Ό  Διομήδης άναγνωρίζει τή βασιλική έξουσία τοΰ Ά γ α 
μέμνονα, δπως και ό Α χιλλέας, άλλά οχι καϊ τήν παλικαριά του. Ό  
Α χ ιλ λ έα ς  και ό Διομήδης είναι ήρωες, πού ό ποιητής τούς θέλει νά 
ύπερέχουν άπό τόν Ά γαμέμνονα σέ παλικαριά, και ισως γ ι’ αυτό τούς 
παρουσιάζει νά μιλοΰν ετσι στον άρχιστράτηγο. Τήν ύπεροχή τοΰ Διο
μήδη σέ πολεμική άρετή δηλώνουν και τά χ. 65 και 66. Ή  προθυμία 
τοΰ Διομήδη στό χ. 65 νά τρέξουν και πληγωμένοι ακόμα στή μάχη οί

Θ 2α

~Ε4

Θ ία
~Ε4

Θ4α
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τρεις ήρωες: Διομήδης - Ά γαμέμνονας - Όδυσσέας, προβάλλει πιό ψη
λά ιόν ήρωα άπό τούς άλλους δυό. Καί στο χ. 66 πάλι ό Διομήδης πρω
τοστατεί άνάμεσα στούς τραυματισμένους βασιλιάδες γιά τή σύνταξη 
τοΰ στρατού. Στις δυό σπουδαίες θέσεις τής σειράς οί πιό γενναίοι, στήν 
πρώτη ό Διομήδης και στήν τελευταία ό Ά γαμέμνονας. Είπαμε και άλ
λου δτι άμεση προσωπική σύγκριση των ηρώων γενικά  αποφεύγει ό ποι
ητής· μέ ολα δμως αύτά τά στοιχεία, καθώς καί μέ άλλα, πού θά δοΰμε 
στή διαβάθμιση μέ τούς Τρώες, διαβαθμίζει ξεκάθαρα τούς δύο Τροίες: 
Διομήδη - ’Αγαμέμνονα.

4) Μ έ  ι ό ν  Ό δ υ σ σ έ α

67.— Ό δυσσέας - Διομήδης
”Εν'Λα κε λοιγός έην και αμήχανα εργα γένοντο, 
και νύ κεν έν νήεσοι τιέσον φενγοντες ’Αχαιοί, 
εί μή Τνδείδη Λιομήδεϊ κέκλετ Όδνσσεύς·
«Τνδείδη, τί πα&όντε λελάημεϋα. ίϊονριδος αλκής;
άλλ’ αγε δεΰρο, πέπον, παρ’ ειι Ίοταο· δη γάρ ’έλεγχος Θ2α/1γ

εσοεται ε’ί κεν νήας έλΐ] κορνίϊαίολος "Εκτωρ». Ε4
Τον δ’ άπαμειβόμενος τιροοέφη κρατερός Διομήδης·
{(ήτοι εγώ μενέω και τλήσομαί’ ...................................
rH , καί θνμδραΐον μεν άφ \Ιππων ώσε χαμάζε, 
δονρΐ βαλών κατά μαζόν αριστερόν αύτάρ Όδνσοενς  
άντίϋεον θεράποντα Μολίονα τοϊο ανακτ.ος.

Λ  3 10- 17, 3 2 0 -2 2
68.— Όδυσσέας - Ποιητής

«οϋιός τοι, Διόμηδες, άνήρ, οντοι δέ τοι Ίπποι,
ονς νώϊν πίψανσκε Δόλων, or έπέψνομεν ημείς.
άλλ’ αγε δή πρόψερε κρατερόν μένος· ονδέ τί πε χρή
έατάμεναι μέλεον ονν τενχεσιν, αλλά λύ’ 'ίππους· Θ2α
ήέ ον γ ’ ανδρας εναιρε, μελήσονσιν δ’ έμοι. Ίπποι». Ε4
"Ως φάτο, τώ δ ' έμπνευσε μένος γλανκώπις Ά ϋήνη ,
κτεΐνε δ’ έπιστροφάδην των δέ στ όνος όρνντ άεικής
ίίορι &εινομέ:να>ν, έονϋαίνετο δ’ αΊματι γαια.

" ' Κ  477 - 84
Τή διαβάθμιση Διομήδη - Όδυσσέα μάς τή δίνει παραστατικότατα 

ό ποιητής στό χ. 44 μέ τό πη φεύγεις μετά νώτα βαλών κακός ώς έν ομι
λία. Ό  τρόπος, πού άντιδροΰν οί δύο ήρωες στον κίνδυνο τής ]ΐ£χης, 
άποτελεΐ ίκανό στοιχείο διαβάθμισης α ύτώ ν: ό Ό δυσσέας φ εύ γε ι τρομο
κρατημένος μπροστά στον 'Έκτορα, ένώ ό Διομήδης προχωρεί θαρραλέα 
νά σώσει τό Νέστορα. ’Ακόμα στό χ. 42 ή πρόταξη τοΰ Διομήδη στή σει
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ρά τών ηρώων δέν είναι άσχετη μέ την πολεμική άξια τών δύο ηρώων, 
δπως φαίνεται καί άπό την εκλογή τοϋ Διομήδη ώς άρχηγοΰ τής νυ
χτερ ινής άποστολής στο χ. 47.108 "Α λλες έμμεσες διαβαθμίσεις έχομε 
στά χωρ. 36, 40, 41, 42, 66. ’Ακόμα διαβάθμιση τών ήρώων μέ κριτήριο 
τήν αναγνώριση τής πολεμικής ύπεροχής τοϋ Διομήδη άπό τόν ίδιο 
τόν Ό δυσσέα έχομε στο χ. 67. Ή  άδυναμία τοΰ Ό δυσσέα να συγκρα- 
τήσει μόνος του τήν υποχώρηση τών ’Αχαιών μπροστά στον 'Έ κτορα καί 
ή πίστη, πού έχει στήν πολεμική άρετή του Διομήδη, κλιμακώνει τούς 
δύο ήρωες. Ε ξάλλου  ή πρωτοβουλία τοϋ Διομήδη στή μάχη είναι ένα 
άλλο στοιχείο διαβάθμισης: πρώτος σκοτώνει τό βασιλιά θυμβραΐο, ενώ 
ό Ό δυσσέας φονεύει τό θεράποντα τοϋ βασιλιά, ήρωα κατώτερο. Ή  υπε
ροχή είναι φανερή. Τέλος στο χ. 68 ή πρωτοβουλία σέ πολεμική ενέρ
γεια  δίνεται πάλι στο Διομήδη καί οχι στον Όδυσσέα. Μ έ τό άλλ’ άγε 
δη πρόφερε κρατερόν μένος ό Όδυσσέας κατά κάποιο τρόπο άναγνωρίζει 
τήν πολεμική υπεροχή τοϋ Διομήδη, ό όποιος επιβεβαιώνει τήν πολεμ,ική 
Ικανότητά του μέ τή φοβερή σφαγή.

Σχετικά μέ τούς δύο ήρωες θά μπορούσαμε νά παρατηρήσουμε δτι 
στήν Ίλ ιά δ α  άποτελοϋν πολλές φορές ένα πολεμικό ζευγάρι. ’Ακόμα 
είναι οΐ δυο «προστατευόμενοι» τής θεας Ά θηνάς. Τή σχέση τους μέ τή 
θεά τοϋ πολέμου καί τής σοφίας πρέπει νά τήν έχουν κληρονομήσει 
άπό τήν παράδοση, καί ίσως αύτό είναι πού υποχρεώνει τόν ποιητή νά 
τούς στήνει τόσες φορές πλάι-πλάι μέσα στο έργο του.109

Π άντως ή διαβάθμιση είναι σαφής: ό Διομήδης υπερέχει σέ πο
λεμική άρετή, ένώ ό Ό δυσσέας σέ έμπειρία καί πανουργία.

5) Μ έ  τ ό  Μ ε ν έ λ α ο

69.— ’Α χιλλέας - Ποιητής
«λοϊοϋος αν'ηρ ωριαίος ελαύνει μώννχας 'ίππους·
άλλ’ αγε δη οι δ μ μεν άέϋλιον, ώς επιεικές,
δείηερ’· άτάρ τά πρώτα ψερέσϋο) Τνδέος υιός.» ΙΙ7α

*Η όα, και Μ ντιλόχοιο Νοήμονι δώκεν ειαί,ρω Ε 4 /3 γ
ίππον α γε ιν  ό δ' (Μενέλ) επειτα λέυηιΤ ε/.ε παμψανόο>ντα. 
Μηριόνης δ' άνάειρε δύω χρναοίο τάλαντο, 
τέτρατος, ώς ελασεν...

Ψ 536 - 38, 612 - 15 
Ό  Διομήδης διαβαθμίζεται μέ τό Μ ενέλαο έμμεσα στά χωρία 39,

41, 43 καί 47. ’Ιδιαίτερα πρέπει νά θυμηθοϋμε οτι στή μονομαχία Αϊαν- 
τα - 'Έ κτορα ό Μ ενέλαος άποτρέπεται άπό τόν Ά γαμέμνονα νά συγ- 
κρουστεΐ μέ τό μεγάλο "Εκτορα ώς κατώτερός του (Η  109-12), ένώ ό 
Διομήδης προκρίνεται άπό τούς ’Αχαιούς ανάμεσα στούς τρεις άξιους νά 
χτυπηθοϋν μέ τόν 'Έκτορα, οπως είδαμε στό χ. 37. Στο χ. 69 βλέπομε
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μία άκόμα διαβάθμιση τών δύο ηρώων στό άγώνισμα τής άρματοδρομίας. 
Έ δώ  πρωτεύει ό Διομήδης, ακολουθεί ό Ά ντίλοχος αντικανονικά, τρί
τος ό Μ ενέλαος, τέταρτος ό Μ ηριόνης καί τελευταίος ό άτυχος Ευμη- 
λος. Στήν περίπτωση αύτή δέν έχομε βέβαια σύγκριση στήν καθαυτό 
προσωπική παλικαριά- ομως και ή άρματηλατική ικανότητα είναι ένα 
στοιχείο τής γενικότερης πολεμικής άρετής τοϋ ήρωα. Ή  ικανότητα τοΰ 
ήρωα νά οδηγεί γρήγορα και επιδέξια τό αρμα του στό πεδίο τής μά
χης είναι ένα προσόν σπουδαίο· κάνει τόν ήρωα νά υπερέχει άπό τόν 
αντίπαλό του καθώς δρα μέ ταχύτητα, πού ξεπερνά τήν άνθρώπινη ευ 
κινησία. II ύπεροχή δμως άνάμεσα στούς άρματομάχους στηρίζεται, δχι 
μόνο σιήν έπιδεξιότητα και τήν πείρα τοΰ αρματηλάτη, άλλά και στά 
δυναιά  άλογα. Γι’ αύτό και τά εξαιρετικά άλογα είναι στό έπος δώρα 
θεών, αθάνατα (βλ. σελ. 45). ’Έ τσ ι στό αγώνισμα νικητής βέβαιος άνα- 
μενόιαν, μιά καί δέν άγωνιζόταν ό ’Α χιλλέας, ό Εΰμηλος, πού ε ίχε  τά 
πιο γρήγορα άλογα (Β 7 6 3 -6 7 ). Μά ή ’Αθήνα καί πάλι — δηλ. ό ποιη
τής — χάρισε ιή νίκη στόν εύνοούμενό της Διομήδη. Ή  κληιάκωση εί
ναι: Διομήδης - Μ ενέλαος.

6) Μέ τόν Ιδ ο μ ε ν έα : Ή  διαβάθμιση τών δύο ήρώων γίνετα ι μόνο
άπό έμμεσες συγκρίσεις, άλλά ή κληιάκωση είναι ξεκάθαρη. Φτάνει νά 
συσχετίσουμε μόνο τά χ. 36 και 37, γιά νά φανεί ή ύπεροχή τοΰ Διο
μήδη. Καί στά χ. 42, 43 καί πιό πολύ στό χ. 44 ή ύπεροχή τοΰ Διομήδη

. είναι έντονη. Τέλος είναι καί ή προχωρημένη ήλικία τοΰ ’Ιδομενέα, 
πού δικαιολογεί τή μεγάλη ύπεροχή τοΰ Διομήδη, όπως θά άποδειχθεϊ 
mo κάτω σι ή σύγκριση μέ τούς Τρώες.

7) Μέ τόν Α ϊαντα τοϋ Ό ϊλ έ α :  '11 διαβάθμιση τοΰ Διομήδη μέ τόν
Αϊαντα τό Λοκρό, δσο κι αν ή ομωνυμία τών Αίάντων είναι ένα εμπό
διο, γίνεται σαφής άπό τις έμμεσες συγκρίσεις. Καί πρώτα ή συσχέτι- 
ση τών χ. 36 καί 37 είναι αρκετή νά μας κλιμακώσει τούς δύο ήρωες μέ 
μέτρο σύγκρισης τόν 'Έκτορα. "Επειτα στό χ. 42, δπου ό Αϊας ό Λοκρός 
έμφανίζϊται μόνος, ό Διομήδης προηγείται. "Αν στό χ. 39 καί 41 προ
τάσσεται ό Λοκρός, τό οφείλει εξάπαντος στή)’ ομωνυμία του μέ τόν Τ ε
λαμώνιο καί δχι στή δική του ύπεροχή. Τέλος στά χ. 43, 44 καί 47 προ
ηγείται ό Διομήδης. 'Η  κλιμάκωση είναι: Διομήδης - Αϊας τοΰ Ό ϊλέα .

8) Μ έ  ά λ λ ο υ ς  μ ι κ ρ ό  τ ε ρ ο υ ς ' Α χ α ι ο ύ ς  ή ρ ω ε ς

70.— Σθένελος - Διομήδης
«Τυδείδη Αιόμηδες, έμο> κεχαριομένε Ονμω,
ανδρ’ όρόο) κρατερό.) επί οο'ι μεμαοιε μαχεοΟαι (Alt'. - Πανδ.),
άλλ’ αγε δη χαζώμεϋ’ εη ’ Ίππων, μηδέ μοι ο'όιω
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ϋννε διά προμάχο))', μή πως </ ίλον ψοο όλέσα>]ς.» Θ2α/1α
Τόν δ5 αρ’ ύπόδρα ίδιον προοέφη κραιερός Διομήδης· Ε4
«μή τι φόβονδ* άγόρεν , έπει ουδέ σε πειοέμεν οϊω. 
ον γάρ μοι γενναϊον άλυοκάζοντι μάχεσϋαι 
ονδε καιαπτώσαειν h i  μοι μένος εμπεδόν έστιν

Ε  243 - 44, 249 - 54

’Έ μμεσα διαβαθμίζεται ό Διομήδης, αν μάλιστα συσχετίσουμε καί 
ta  χωρ. 36 και 37: Μ έ τ ό Μ η ρ ι ό ν η στά χ. 36, 43 καί 47. Μ έ τ ό ν
Τ ε ΰ κ ρ ο στο χ. 43. Μ έ τ ό.ν Ά  ν τ ί λ ο χ ο σιά χ. 47 καί 69.
Μ έ  τ ό ν  Ε ύ ρ ύ π υ λ ο  στά χ. 36 και 43. Μ έ τ ό θ  ό α ν τ α στο 
χ. 36. Μ έ τ ό Μ έ γ  η στο χ. 42. Ά πό  δλους αυτούς άναμφισβήτητα 
υπερέχει στήν παλικαριά ό Διομήδης. Α κόμα μια διαβάθμιση τοΰ Διο
μήδη μέ τό Σθένελο βλέπομε συό χ. 70. Ό  Σθένελος τρομάζει μπροστά 
στόν Αινεία και τόν Πάνδαρο καί προτρέπει τό Διομήδη νά υποχωρή
σουν. Α ντίθετα  ή στάση και ή άπάντηση τοΰ Διομήδη μαρτυρούν τήν 
υπεροχή τοϋ ήρωα στήν παλικαριά Ό  Σθένελος είναι όπόων, βοηθός 
και ήνίοχος τοϋ Διομήδη και δέν ταίριαζε νά σταθεί ij/ηλότερά του. Τούς 
δύο ήρωες συνδέουν ή κοινή πατρίδα και οΐ προηγούμενοι κοινοί άγώ- 
νες στή Θήβα. Στήν Ίλ ιά δ α  δμως ό Σθένελος επισκιάζεται, σχεδόν εξα
φανίζεται μπροστά στή μεγάλη δόξα τοϋ Διομήδη· εξαίρεση άποτελεΐ 
ή μοναδική £ξαρσή του σιό Δ 404 -10.

9) Μ  ί: χ ο ΰ ς  ’Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά

71.—Διώνη
μη δην ΛΙγιάλεια, περίφρων Άδρηοτίνη,
έξ νπνου γοόωσα φίλους οικηας έγείρι), <-)36
κουρίδιον ποϋέουαα πόσιν, τόν αριστον ’Αχαιών, Ε2α
ίηύίμη άλοχος Αιομήδεος ίπποδάμοιο».

Ε  412 -1 5
72.— Πάνδαρος

«δρννοϋε, Τρώες μεγάθυμοι, κέντορες Ιππων Θ2δ
βέβληται γάρ αρισιος Αχαιώ ν, ονδε ε </ημι. C I ιομ) Ε2α
δήιΤ άνσχήσεαϋαι κρατερόν βέλος,

Ε  1 0 2 -4
73.— Ποιητής

ή δ' ές δίφρον έβαινε παραι Αιομήδεα δϊον
έμμεμαυΐα #ε«· μέγα δ’ εβραχε φήγινος αξων Θ46
βρι&οαυνίΓ δεινήν γάρ αγεν ϋεον ανδρα τ' αριστον. Ε2α

Ε S3 7 - 3.0
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74.— Ποιητής
Τυδεΐδην δ’ ονκ αν γνοίης ποτέροωι μετείη, 
ϊ)ε μετά Τρώεοοιν όμιλέοι η μεζ ’Αχαιοις. 
ϋννε γάρ άμ πει)ίον ποτάμιο πλή&οντι έοικοις 
χειμάρρω .........................  Ε 85— 88

75.— Διομήδης
φας εμεν u m όλεμον και άνάλκιδα' ταϊ'τα δε πάντα 
ϊααα’ Ά ργε ίω ν  ήμέν νέοι ήδέ γέροντες, 
ει δέ τοι αντώ ϋνμος έπέσηνται ως τε νέεσ&αι, 
ερχεο' ...........

ει δε και αντο'ι ( ’Αχαιοί)
(/ ευγόντων σνν νηνο'ι (/ίλην ές πατρίδα γαϊαν  
νώϊ δ \  έγο> ΣΟ'ένελός τε, μαχηοόμειΤ εις ο κε τέκμωρ 
Ίλιον ενρομεν  οi'V γάο Οεώ είλήλον&μεν.»

1 35 - 36, 42 - 43, 46 - 49
76.-— Διομήδης

«Λ’εστοο, ?.μ’ ότρύνει κραδίη και ϋνιιός άγήνωρ θ ί α / δ
άνδρών δνσμενέων δνναι στρατόν έγγνς  έόντων, Ε4
Τρώων. Κ  220 - 22

77.— Νέοτορας
.. «Τνδεΐδη, πέρι μεν πολέμω ενι καρτεράς έσσι, @26/δ

και βονλfj μετά πάντας όμήλικας επλεν άριστος. Ε 4 /2α
I 53 - 54

’Ά μεαη γενική σύγκριση τοΰ Διομήδη μέ τούς ’Αχαιούς εχομε σέ 
τρία χωρία: Στο χ. 71 είναι ή Διώνη, ή μητέρα τής ’Αφροδίτης, πού 
άγανακτησμένη, γιατί βλέπει τήν κόρη της πληγωμένη άπό τό Διομή
δη, προειδοποιεί (Ε  405- 11) τον ήρωα δτι, αν συνεχίσει νά τά βάζει 
μέ τούς θεούς, γρήγορα θά τον κλάφει ή γυναίκα του. Ή  Διώνη διαβα
θμίζει τόν ήρωα ώς τον πιό γενναίο άπό τούς ’Αχαιούς, και αύτό δικαι
ολογείται άπό τήν έ'κπληξή της γιά τό κατόρθωμα ιοΰ ήρωα, νά πλη
γώσει μια θεά. "Ομως τό εργο τοϋτο δέν είναι ουσιαστικά τοΰ ήρωα, άλ- 
λά τής ’Αθήνας. ’Έ τσ ι ή διαβάθμιση μέ τό τον αρ ιστόν ’Αχαιών  πηγάζει 
άπό £να γεγονός, πού δέν άνήκει άπόλυτα στον ήρωα καί δέν μπορεί 
επομένως νά μεταβάλει τή θέση τοΰ Διομήδη στήν κλιμάκωση των με
γάλων ’Αχαιών. Τό ’ίδιο συμβαίνει καί σιό χ. 72, δπου ό Πάνδαρος με
γαλοποιώντας τό κατόρθωμά του διαβαθμίζει τό Διομήδη μέ τό αριατον 
'Αχαιών. ’Ακόμα καί ό ποιητής χρησιμοποιεί τό άπόλυτο άριστον στό χ. 
73 γιά νά τονίσει και πάλι τήν παλικαριά τοΰ ήρωα. Π ρέπει νά προ
σέξουμε δτι καί τά τρία χωρία άνήκουν στήν περιοχή τής άριατείας 110 
τοΰ ήρωα καί κάθε ύπερβολή είναι δικαιολογημένη. "Ομως νομίζομε

Θ4β/δ
E 4 / f y

Θ1α/β
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δ π  καί σπς τρεις περιπτώσεις τό αριστον 2χει τήν έννοια δτι ό Διομή
δης είναι ένας άπό τούς πιό μεγάλους ήρωες ’Αχαιούς — ό τρίτος στή 
σειρά, όπως είδαμε — και δχι ό πρώτος ανάμεσα στούς ’Αχαιούς.

'Ωστόσο ή πολεμική άρετή τοϋ Διομήδη άποδεικνύεται στό πεδίο 
τής μάχης. Στό χ. 74 ή τόλμη και ή όρμητικότητά του τόν φέρνουν τό
σο μπροστά άπό τούς συμπολεμιστές του, πού δυσκολεύεται κανείς νά 
τόν αναγνωρίσει, αν άνήκει στούς Τρώες ή στούς ’Αχαιούς. Ή  παρομοί
ωση μέ ορμητικό φουσκωμένο ποτάμι είναι άπόλυτα ταιριαστή στον πο
λεμικό χαρακτήρα τοϋ ήρωα. Ή  πίστη πάλι τού ήρωα στήν παλικαριά 
ίου φαίνεται στό χ. 75. ’Έ τσ ι ή άπόφαοή του νά συνεχίσει μόνος του 
μέ τό Σθένελο τόν πόλεμο καί τήν πολιορκία τής Τροίας τόν διαβαθμί
ζει, δχι μόνο προς τόν Ά γαμέμνονα, πού στή δύσκολη στιγμή γιά  τούς 
Α χα ιούς πρότεινε τή φυγή, άλλά και πρός τούς άλλους γενικά τούς 
Α χαιούς. ’Εξάλλου τό Ίοαο' Ά ρ γε ίω ν  ημεν νέοι ηδε γέροντες δέ μαρτυ
ρεί ύπεροπτική καύχηση τοϋ ήρωα, άλλά άλήθεια πού τήν άπέδειξε 
ή λίγο πιό μπροστά (Ε ) αριστεία τοϋ ήρωα στή μάχη. Τό ημεν νέοι ϊσως 
νά άναφέρεται μόνο στήν πολεμική δράση τοϋ ήρωα γύρω στήν Τροία, 
ένώ  τό ψΥε γέροντες στήν παλιότερη προτρωϊκή δόξα του στούς άγώ- 
νες τής Θήβας. "Ισω ς άκόμα στό ηόέ γέροντες νά ύπαινίσσεται τό έπει- 
σάδιο τής σωτηρίας τοϋ γέροντα Νέστορα. Δέν αποκλείεται ή δλη έκ
φραση νά είναι μιά ηόρμουλα ποιητική, πού έδώ χρησιμοποιείται γιά νά 
δηλώσει γενικά τούς πολύχρονους άγώνες τοϋ ήρωα γύρω στήν Τροία. 
Άκόμα καί ή προθυμία τοϋ ήρωα στό χ. 76 — καλύτερα ή έπιθυμία τοΰ 
ποιητή νά έξάρει τόν ήρωα — νά άναλάβει μόνος του τό παράτολμο 
έγχείρημα τής νυχτερινής κατασκόπευσης τοϋ τρωικού στρατοπέδου, 
μαρτυρεί τήν πεποίθηση τοϋ ήρωα στήν παλικαριά του. Τέλος τήν ύπε
ροχή γενικά τοΰ ήρωα σέ πολεμική άρετή τήν άναγνωρίζει και ό πιό 
εμπειρος άπό πολέμους γερο-Νέστορας οτό χ. 77. Ή  συγκριτική έκφρα
ση πέρι fikv πολέμω ενι καρτερος έσσι τονίζει γενικά καί άπρόσωπα τήν 
ύπεροχή τοΰ ήρωα σέ παλικαριά. Ό  ήρωας δέν είναι μόνο πολύ γ ε ν 
ναίος, άλλά σέ βονλίι ξεπερνάει καί δλους τούς συνομήλικές του.

"Ετσι μέ δλα αύτά τά στοιχεία ό ποιητής στήνει τό Διομήδη πολύ 
κοντά στόν Αϊαντα τόν Τελ. καί τόν διαβαθμίζει τρίτο στή σειρά άνά- 
μεσα στούς Α χαιούς: Α χ ιλ λέα ς  - Αϊας Τελ. - Διομήδης.111

Ά γ α μ έ μ ν ο ν α  ς 112

Ό  άρχιστράτηγος τών Α χαιώ ν διαβαθμίζεται: 1) Μ έ  τ ο ν  Ά χ ι λ -  
λ  έ α (σ. 111 -1 6 ). 2) Μ έ  τ ό ν  Α ϊ α ν ι α  c ό ν Τ ε λ (ο. 129 -131). 3) 
Μ έ  τ ό  Δ ι ο μ ή δ η  (σ. 141-142). Καί άπό τούς τρεις αυτούς ήρωες 
κατατάσσεται χαμηλότερα- είναι ό τέταρτος στήν παλικαριά Α χαιός,
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δπως είδαμε στό χ. 37 και όπως 0ά φ ανεί και σι ή ούγκριοη μέ τούς 
Τ ρώες.

4) Μ έ τό ν  Ό δ υ σ σ έ α

78.— Όδυσσέας
«/<>/ τι χολωσάμενος ρέξ'ΐΊ κακόν υΐας ’Α χα ιώ ν
ϋυαός δέ μέγας έστί όιοτμεψέων βασιλήων, Θ2α
σημαίνει)·, μ ι /Ύ  άμμιν  άναοοέμεν, οίσιν άρα Ζ ε υ ς  Θ 2α

Β  195 - 97
79.—  ’Οδυσσέας

«Μ τυε'ίδη, ποιόν σε επος η,ύγεν ερκος όόόντων
ονλόμεν' α'ίιΤ ώ φ ελ λ ε ς  άε ικελ ίυν  στρατόν άλλου
πι/μαίνειν, μ ψ Υ  άμμιν άναοοέμεν, οίοιν δρα Ζ ε υ ς  Θ2α

έκ νεότητος εδω κ ε  καί ές  γή ρ α ς  τολντιεύειν Ε 4
άργαλέονς  πολέμους, οψρα φ&ιόμεσϋα έκαστος.
υϋτω  δη μέμονας Τ ρ ώ ω ν  πόλιν ενρυάγυ ιαν
καλλείψ ειν ,  ης ε ϊν εκ ’ οιζύομεν κακά πολλά;

Ξ 8 3 -8 9
Σύγκριση προσωπική και άμεση ιοΰ Ά γαμέμνονα μέ άλλους ήρωες 

αποφεύγει ό ποιηιής, ίσως γιατί ιό θεωρεί άταίριαστο νά συγκρίνει τόν 
'αρχιστράτηγο. Ό  σεβασμός και ό ς>όβος τών άλλω ν ηρώων προς τό\ 
Ά γαμέμνονα δέν άπορρέει μόνο από τό αξίωμα ιό βασιλικό, άλλά καί 
άπό ιήν προσωπική τοΰ ήρωα παλικαριά, γιατί δέν μπορεί νά νοηθεί 
στήν ήρωϊκή έποχή εξουσία μεγάλη, χωρίς και τήν ανάλογη προσωπι
κή παλικαριά ( βλ. σ. 43 - 44).

’Έ μμεση δμως διαβάθμιση ιοΰ Ά γαμέμνονα μέ ιόν Ό δυσσέα έχο
με σιά χ. 36, 46, 66. Σ υσχετίζονιας τά χ. 36 και 37, δπου στό 36 ό Ά γα- 
μέμνονας σηκώνεται πρώτος νά μονομαχήσει μέ τόν "Εκτορα και ό ’Οδυσ
σέας τελευια ΐος, και στό 37, δπου ό Ά γαμέμνονας είναι τρίτος μετά ιόν 
Αϊαντα και ιό  Διομήδη άξιος άνιίπαλος τοΰ "Εκτορα, καταλήγομε δτι c 
ποιηιής θέλει ιόν Ά γαμέμνονα ανώτερο σέ παλικαριά άπό τόν Όδυσσέα. 
Ί Ι  σωματική ύπεροχή τοΰ Ά γαμέμνονα δίνεται μέ άμεση σύγκριση στό 
χ. 46. Τέλος στό χ. 78 και 79 ό Ό δυσσέας, μέ ιόν τρόπο, πού εκφράζε
ι αι, άφήνει νά νοηθεί δ π  παραδέχεται έμμεσα, όχι μόνο ιό  άξίωμα τοΰ 
Ά γαμέμνονα, άλλά καί ιή ν  ύπεροχή του σέ δύναμη. Σ έ παρόμοιες πε
ριπτώσεις ό Α χ ιλ λ έα ς  (βλ. χ. 12, 16 και 19) και ό Διομήδης (βλ. χ. 
64 και I 3 1 -4 9 ) , πού νιώθουν ιήν ύπεροχή ιους σέ παλικαριά, άνπ- 
δροΰν διαφορετικά άπέναντι στον Ά γαμέμνονα.

5) Μέ τόν Μενέλαο. Ό  ποιητή»; άικχρεύγει νά συγκρίνει τούς δύο 
άδελφούς άμεσα και προσωπικά. Ά πό  τις έμμεσε»; δμως συσχετίσεις φαί
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νεται καθαρά on  ό "Ομηρος θέλει τόν Ά γαμέμνονα — τόν υποχρεώνει 
καλύτερα ή παράδοση — άνώτερο άπό τό Μ ενέλαο και στύ άξίωμα καί 
στή γενναιότητα. Ε ίναι άρκετό καί μόνο τό γεγονός οτι ό Ά γαμέμνονας 
εμποδίζει ώς κατώτερο σέ παλικαριά τό Μ ενέλαο νά μονομαχήσει μέ 
τόν "Εκτορα (Η 109-12 και χ. 26), ένώ ό ϊδιος ό Ά γαμέμνονας σηκώ
νεται πρώτος στύ χ. 36 νά χτυπηθεί μέ τον "Εκτορα και στύ χ. 37 κρί- 
νεται ώς ό τρίτος γενναίος ’Αχαιός νά σταθεί άπένανιι στο μεγάλο 
Τρώα.

"Οσο γιά τήν κοινή παρουσίαση ιών δύο άδελφών μέ τό πατρωνυ
μικό τους όνομα: Ά τυεΐόαι - Α τρε ίδα  (δυ ϊκ .) — κάτι άνάλογο μέ τό 
Αϊαντες - Α ϊα η ε  —ι, δέν άποτελεΐ πρόβλημα σοβαρό στή διαβάθμιση 
τών δύο άδελφών. "Οπως στήν περίπτωση μέ τούς Αϊαντες στό άκου
σμα τοΰ ονόματος ό Τελαμώνιος είναι πού προβάλλει στή φαντασία 
μας πρώτος και ύπεύθυνος γιά κάθε ενέργεια, έτσι και μέ το Άτρείόαι  
ό Ά γαμέμνονας είναι έκεϊνος, πού πρώτος έρχεται στή σκέψη μας. 
Ε ξάλλου  ό ποιητής φρόντισε ό ϊδιος σιό χ. 43 καί Ε 552, II 373, 470 και 
Ρ 249 νά μάς δώσει σιήν ανάλυση τοϋ Άτρείόαι  ιή σειρά. — γ ια ιι οχι 
άξιολογική; — : Αγαμέμνων και Μενέλαος.

6) Μέ τόν ’Ιδομενέα. Χωρίς άμεση προσωπική σύγκριση ό Ά γα- 
μέμνονας διαβαθμίζεται ψηλότερα πολύ άπό τόν Ιδ ο μ εν έα  άπό τις έμ
μεσες μεταξύ τους συσχετίσεις. Βασικά ή συσχέτιση ιών χ. 36 και 37 
δίνει τήν υπεροχή στόν Ά γαμέμνονα. Ακόμα στά χ. 43 και 44, δπου ή 
άξιολόγηση άντίστροφη, και στό χ. 46 υπερέχει ό Άγαμέμνονας. Τέλος 
στό χ. 39 είναι τό μέιρο και ή κατασκευή ιοϋ δίστιχου μέ τά ζεύγη πρώ
τα, πού δίνουν τήν πρωτοπορεία στόν 'Ιδομενέα. 'II διαφορά άνάμεσα 
στους δύο ήρωες θά φ ανεί πιο ένιονα, δταν ουγκριθοΰν πιό κάτω μέ 
τούς Τρώες.

7) Μέ τόν Αϊαντα τοϋ Όϊλέα. ’ Αμεση προσωπική σύγκριση δέν 
έχομε. Οί έμμεσες αυσχειίσεις είναι άρκετές νά κλιμακώσουν ιούς δύο 
ήρωες, Τό πρόβλημα ιής ομωνυμίας ιοΰ Λοκροΰ μέ τόν Τελαμώνιο δυ
σκολεύει οπωσδήποτε τή διαβάθμιση. Πάντως ή συσχέτιση τών χ. 36 
και 37, καί τό 43 δίνουν οαφή τήν ύπεροχή στόν Ά γαμέμνονα, ένώ φ α
νερά στά χ. 39 και 44 ή πρόταξη τοΰ Λοκροϋ όιρείλειαι οτήν ομωνυμία 
μέ ιόν Τελαμώνιο. Ί1 ούγκριση μέ ιούς Τρώες θά δείξει μ,εγαλύιερη 
ιήν υπεροχή ιοϋ Άγαμέμνονα.

8) Μέ άλλους μικρότερους ήρωες. Ά πό  έ;μμεσες συσχετίσεις ό Ά 
γαμέμνονας διαβαθμίζεται μέ τούς εξής ήρωες: Μ έ  τ ό  Μ η ρ ι ό ν η
στά χ. 36 καί 43. Στό άγώνιομα τοϋ ακοντισμού ό Ά γαμέμνονας κρίνε- 
ται άπό ιόν Ά χ ιλ λ έα  ώς άνώτερος ιοϋ Μηριόνη χωρίς αγώνα Ψ  890-
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94. Μ έ τ ο ν  Τ ε ΰ κ ρ ο οιό χ. 43. Μ έ τ ο ν  Ε ύ ρ ύ π  υ λ .ο 
σιά χ. 36 και 43 καί μ έ ι ό  Ο ό α ν τ α οτό χ. 36. Κλιμακώνεται 
ψηλότερα άπ’ δλους.

9) Μ έ  τ ο ύ ς  ' Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά

80.— ΓΙοιηιής
των εκατόν νηών ήρχε κρείων ’Αγαμέμνων
’Ατρείδης· ίίμα no γε  πολν πλ,εϊστοι καί αριοτυι Θ46

λαοί έποντ’· έν ό’ αντός έδνσετο νώροπα χαλκόν Ε 2 α /β
κΐ'όιόων, πάοιν δέ μειέτιρεπεν ήρώεσοιν,
οννεκ’ άριστος έην, πολν δε πλείοτονς αγε λαυύς.

Β  5 7 0 - 5 8 0

81.— ΓΙοιηιής
6ή δ’ Ίμεν άνοτήσοιν δν άδελ<ι·εόν, ος μέγα  πάντων Θ46

’Α ρ γε ίω ν  ηνασσε, Ιϊεός δ’ <ος τίετυ δήμιο. Ε 2 6 /5 α
Κ  32 - 33

82.—■ Κάλχας
η γάρ όΐυμαι άνόρα χολωσέμεν, δς μ έγα  πάντων
Ά ρ γ ε ί ω ν  κρατέει και οί πείθονται ’Α χα ιο ί · (~)26/α

κρείοοων γάρ ϋαοιλενς δτε χώαεται άνδρΐ χέρηϊ' Ε 2 6 /1 α
Α 78 - 80

83.— Νέοιορας - ’Α χιλλέας
rrv δ ’ Ιδεν δς ( ’Α γ α μ )  μ έ γ ’ άριστος ’Α χα ιώ ν  ενχεται είναι' Θ16

Β  82 (πρβλ Α 01) Ε2α

84.— Ιίο ιη ιή ς
’Έ ν!)’ ούκ αν ΰρί^οντα Ίδυις Ά γαμ έμνονα  δίαν,
υνδε καταπτώοοοντ , ονδ’ ονκ έίΙέλοντα μάχεοί>αι, &46

αλλά μάλα απεύδοντα μάχην ες κνδιάνειραν. Ε 4
Δ 223 - 25

85.— 1 Ιοπμής
Α ίπάρ ό τών αλ/.οιν έπεπωλεΐτο στίχας άνδρών Θ46

ε γ χ ε ΐ  τ’ άυρί τε μεγάλοιοί τε χερμαδίυισιν, Ε 4
Λ  2 6 4 - 6 5

80.— Ιίο ιη ιή ς
έν δ’ ’Α γαμέμνω ν Θ4(>

πρώτος δρονσ’, 'έΟελεν δέ πολυ προμάιχεσϋαι απάντων. Ε 2 α /β
Λ  216  - 1 7
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87.— Ποιητής
εν  (Υ ’Α γ α μ έ μ ν ω ν  Θ 46

π ρ ώ το ς  ορονο’, ε λ ε  δ ’ (ίνδρα Β ιή ν ο ρ α ,  π ο ιμ έν α  λα ω ν ,  Κ 2 α
Λ  1)1 - 9 2

88.— 'Έκτορας
ο’ί χ ε τ* άνήρ ω ρ ια ίο ς  ( \ Α γ α μ ) ,  έμυ'ι δ ε  μ έ γ ’ ε ύ χ ο ς  ε ό ω κ ε  (")2δ

Ζευς Κρονίδι/ς’ A  2 8 8 -8 9  Κ2α
89.— Ά χ ιλλ έα ς

((οινοβαρές, κΐ'νός υμματ’ P.yjov, κραδίην  δ ’ έλάηοιο,  
ο ιτ ε  τιοτ’ ές πόλεμον Άμα λαώ ϋω ρ η χ ϋ ή ν α ι  (~)2a/Q

ου τε λόγον <Υ ιέ vat or)’ άριοτήεοοιν  ’Α χ α ιώ ν  Ε 4 / 5 γ
τέτληκας Ι)νμώ· A 2 2 5 - 2 8

90.— Ά χ ιλ λέα ς
«VI τρείδη’ Ίδμεν γάρ οοον τιροβέβηκας απάντων
ψΥ δοαον δννάμει τε και ημαοιν επλευ αριοτος’
αλλά ον μεν τό<Υ ΆεΙ)λον εχων κοίλας επι νήας Η26/117α
ερχεν, άτάρ δόρΐ' Μηριά)’)! ,7ί.""ί πόρωμεν, Κ26/<ι
ε'ι πΰ γε οώ ΐί ι'μ ώ έΟέλοις" κέλομαι γάρ εγωγε».

Ψ 890 -94
Γενική καί ανώνυμη διαβάθμιοη τοΰ Ά γαμέμνονα με ιούς ’Αχαιούς 

βρίσκομε σέ πολλά χωρία μέοα ατό ε'ργο. Παραθέτομε μερικά χαρα- 
κιηριστικά: ’Έ τσι οτό χ. 80 βλέπομε νά τονίζεται ΐίντονα, δχι μόνο ή 
έκταση τής βασιλικής του εξουσίας, άλλα και ή πολεμική του αρετή πάοιν 
δε μειέπρεπεν ήρώεοαιν/οννεκ’ αριστος εην. 'Η  τιμή και ή βασιλική εξου
σία δηλώνεται πιο έντονα οτό χ. 81, καθώς ένισχύεται και μέ τήν πα
ρομοίωση θεός δ' ως. Τήν εξουσία, άλλα και τήν ύπεροχή σέ δύναμη ιοΰ 
Ά γαμέμνονα ρας υπενθυμίζει και ό μάντης Κάλχας στο χ. 82 μέ ύπερ- 
6ολή ος μέγα πάντων/’Α ργε ί  οιν κρατέει... κρείοοων γάρ βασιλεύς... Στο 
χ. 83 ό αύτοχαρακτηρισμος ιοΰ Ά γαμέμνονα αριοτος ’Αχαιών, πού δεί
χνε ι τον ξιπασμό εύχεται είναι, πού κυρίεψε ιον άρχισιράιηγο, μεταφέ- 
ρεται εδώ άπό cov Ά χ ιλ λ έα  πρώτα μέ κάποια ειρωνεία και ύστερα 
άπό το γέρο-Νέστορα, πού δείχνει δπ  προσο>πικά δεν το πισ ιεύει (6λ. 
χ. 12 και σ. 114 ). Ωστόσο ό Ά γαμέμνονας είναι ενας )ΐεγάλος ήρωας και 
δεν ύσ ιερεΐ σέ πολεμική άρετή· ιό Βλέπομε σέ μια σειρά άπό χωρία: 
Στο χ. 84 ό πόθος τοΰ ήρωα γιά τή μάχη, στο χ. 85 ή ]ΐεγάλη δραστηριό
τητα τοΰ ήρωα στην πρώιη γραμμή, στά χ. 86 και 87 ή όρμηπκότητά του 
και ή φιλοδοξία ιου νά ξεπεράσει δλους στή μάχη εΟελεν δε πολν προμάχε- 
o&ut άπαντα)!·, είναι σιοιχεϊα πού τον διαβαθμίζουν γενικά μέ τούς Α χ α ι
ούς. Σημειώνομε 8τι δλα αύτά τά χωρία προέρχονται άπό τήν περιοχή τής 
άριοτείας ιοΰ ήρωα (Λ; .  Ακόμα τήν παλικαριά ώριοτος τοΰ Ά γαμέμνονα
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αναγνωρίζει και ό 'Έ κτορας σιό χ. 88, δταν ό άρχιοτράτηγος πληγω μέ
νος ύποχωρε! στά καράβια, γιά  νά άφήσει £τσι τόν 'Έκτορα ελεύθερο 
νά δράσει, πού ώς τώρα δέν τολμούσε. Τις σωματικές πάλι διαστάσεις 
τοΰ Ά γαμέμνονα, τήν πολεμική του άρετή και τό άξίωμά του μας τά 
έδωσε και ό Πρίαμος μέ τήν Ε λ έ ν η  στό χ. 46 (σ. 130). Στό τέλος άφή- 
σαμε δύο χωρία πού χαρακτηρίζουν, δχι μόνο τόν Ά γαμέμνονα, άλλά 
καί τόν Ά χ ιλ λέα  σέ δύο διαφορετικές στιγμές. ’Έ τσ ι στό χ. 89 τήν ώρα 
τοϋ θυμοΰ και τής άγανάχτησης ό Α χ ιλλ έα ς  χαρακτηρίζει μέ υπερβο
λή ιόν άρχιστράτηγο δειλό καί απόλεμο ...Ιχων, κραδίην ό’ ίλάφοιο,/ού
τε... ές πόλεμον... {)ωρηχί)ήναι/οΰτε λόχονδ’ ιέναι.../τέτληκας ϋνμώ. 01 λό
γοι τοΰ Ά χ ιλ λέα  είναι ύπερβολικά ταπεινωτικοί καί έ'ξω άπό τά πρά- 
γμαια , δπως φαίνεται άπό τά προηγούμενα χωρία. 'Ό ταν  δμως οί δυο 
ήρωες συ]^>ιλιωθοΰν, ό Α χ ιλλ έα ς  τότε λυτρωμένος άπό τό πάθος τοϋ 
θυμοΰ βλέπει πάλι άντικειμενικά ιήν πραγματικότητα καί άποκατασταί- 
νει τήν άδικία. Α ναγνω ρίζει σιό χ. 90 ό Άχιλλέα»; μπροστά σ’ δλους
— βρισκόμαστε στους άγώνες — τήν παλικαριά τοΰ Ά γαμέμνονα: 
'ίδμεν γαρ δουν προβέβηκας απάντων/ψΥ οσσον δυνάμει τε και ήμασιν επλεν 
άριοτος. Τόν άναγνωρίζει νικητή σιό άγώνισμα τοϋ άκοντισμοΰ χωρίς 
άγώνα. Ή  ταπείνωση καί ή άποκατάσταση τοΰ Ά γαμέμνονα  άπό τόν 
Ά χ ιλ λέα , δπα>ς άκριδώς καί ή ταπείνωση καί ή άποκαιάοταοη τοΰ Ά χ ιλ - 

■ λέα άπό τόν Ά γαμέμνονα, πού προηγήθηκε, είναι μέσα στό σχέδιο τοΰ 
τργου — είναι ό πυρήνας τοΰ έργου.

Γενικά συγκεφαλατώνοντας μποροϋμε νά παρατηρήσουμε δτι ό ποι- 
η ιής δέ θέλει βέβαια τόν άρχιστράτηγο πρώτο στήν παλικαριά άνάμε- 
σα στούς Α χαιούς, οπωσδήποτε δικός τόν κατατάσσει μεταξύ τών πιό 
μεγάλων ηρώων ιη ς  Ίλ ιά δα ς. Είναι ό Ά γαμέμνονας ό τέταρτος στήν 
παλικαριά ήρωας τών Α χα ιώ ν ΰσιερα άπό τόν Ά χ ιλλ έα , Αϊαντα καί 
Διομήδη, καί τρίτος, δσο άπουσχάζει ό Α χ ιλλ έα ς , δπως φαίνεται άπό τό χ. 
37 και θά φ ανεί άκόμα καί άπό τή σύγκριση μέ ιούς Τρώες.113

Ό δ υ σ σ έ α ς

Ό  ήρωας διαβαθμίζεται: 1) Μ έ τ ό ν  Ά χ ι λ λ έ α  (σ. 117). 2) 
Μ έ  τ ό ν  Α ϊ α ν ι α  ι ό ν  Τ ε λ .  (ο. 131 - 134). 3) Μ έ  τ ό  Δ ι 
ο μ ή δ η  (σ. 142 - 144). 4) Μ έ  ι ό ν  Ά γ α μ έ μ ν ο ν α  (σ. 149).

5) Μ έ  τ ό  Μ ε ν ί λ α ο

91.— Ά νιή νορα ς
οτάν τω ν  μ ε ν  Μ ε ν έ λ α ο ς  ν π ε ίρ ε  χ ε ν  εν  ρ έ α ς  ώ μονς ,  

α μ ψ ω  δ ’ έζομένο ι  γ ε ρ α υ ώ ι ε ρ ο ς  η εν  Ό δ υ σ σ ε ύ ς -
Γ  2 1 0 -1 1

Ε ΐ β / α
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"Αμεσα καί προσωπική δέ συγκρίνονται οι δύο ηρωες. Μπορούμε 
ομως νά παρακολουθήσουμε μια έμμεση διαβάθμιση αυτών άπό τις συ
σχετίσεις, πού παρουσιάζουν μέσα στο εργο. ’Έ τσ ι συσχετίζοντας τό χ. 
36, οπου ό Όδυσσέας είναι ενας άπό τούς έννιά εθελοντές άντιπάλους 
τού 'Έκτορα, μέ τό II 111-12, δπου ό Μ ενέλαος δέ θεωρείται ικανός 
νά άναμετρηθεΐ μέ τό μεγάλο Τρώα, θά λέγαμε δτι ό ποιητής θέλει νά 
στήσει ψηλότερα τον Όδυσσέα, χωρίς αύτό δμως νά άποδεικνύεται, 
γιατί καί ό Ό δυσσέας στό χ. 37 δεν προκρίνεται ώς άξιος άντίπαλος 
τοΰ "Εκτορα. Ωστόσο στό χ. 47 ιόν Όδυσσέα προτιμάει ό Διομήδης και 
στό χ. 41 ό Ό δυσσέας ώς επίσημα προσκαλεσμένος προηγείται άπό τον 
αυτόκλητο Μ ενέλαο. Ε π ίσ ης στό Λ 670 - 71 ό φόβος τοϋ Μ ενέλαου, μή 
πάθει κάτι ό Όδυσσέας, γιατί τότε πολύ οί ’Αχαιοί θά τον ποθήσουν, δέ 
δ είχνει μόνο την αξία γενικά τοΰ Όδυσσέα, άλλα και την άναγνώριση 
αύτής άπό τό Μ ενέλαο.114 Στό χ. 91 εχομε άκοσμα μία σύγκριση των 
δύο ηρώων στις σωματικές διαστάσεις: πλατύτερος στους ώμους ό Μ ε
νέλαος, ή ολη ομως σωματική διάπλαση τοΰ Ό δυσσέα άρχοντικότερη, 
πιο μεγαλόπρεπη, πράγμα πού μαρτυρεί εύρωστία και σωματική δύνα
μη μεγαλύτερη. Τέλος ή δλη προβολή καί δραστηρτότητα τοΰ Ό δυσ 
σέα μέσα στό εργο ίπρβλ. τά χωρ. 7. 8, 40, 42, 44, 46, 48, 49, 66, 68, 
79 κ.ά., καθώς καί Β 272 - 75) σε σχέση μέ τήν ολη παρουσίαση τοΰ Με
νέλαου φανερώνει καθαρά τήν επιθυμία τοΰ ποιητή νά στήσει πιό ψη
λά τον Όδυσσέα άπό τό Μενέλαο. Ό  "Ομηρος θέλει τον Όδυσσέα δί
πλα στούς τέσσερις μεγάλους: Ά χ ιλλ έα  - Αί'αντα - Διομήδη - Ά γαμέμνο- 
να. Μ πορεί ό Ό δυσσέας νά ύστερεϊ κάπως σέ παλικαριά άπό αυτούς τούς 
τέσσερις, δμως προικισμένος μέ τήν πείρα καί τήν ευστροφία, πού άνα- 
πληρώνουν τήν ύστέρηση αύτή, έντάσσεται στήν ομάδα των μεγάλων 
ήρώων καί πρωτοστατεί, οχι 6έ6αια τόσο στό πεδίο τής μάχης, οσο στά 
σχέδια καί τις ενέργειες, πού άναφέρονται στήν οργάνωση καί τή διοί
κηση τοΰ στρατοπέδου. ’Αντίθετα ό Μ ενέλαος, μπορεί νά είναι ό αμε- 
σα ενδιαφερόμενος γιά τό αποτέλεσμα τής εκστρατείας, μπορεί νά εί
ναι ό άδελφός ιοΰ αρχιστράτηγου, μπορεί ακόμα νά άκούεται πολλές 
φορές τό δνομά του στήν ώρα τής μάχης, δμως δεν ύιμώνεται άπό τον 
ποιητή ούτε ώς κεντρικός ήρωας τοϋ έργου ούτε καί ανάμεσα συούς 
πολύ πρώτους ήρωες των ’Αχαιών.

6) Μ έ  τ ό ν  ’Ι δ ο μ ε ν έ α

Καί έδώ ή διαβάθμιση ιών δύο ήρώων στηρίζεται στις εμμεσες συ
σχετίσεις. "Ετσι στό χ. 8 καί 41 ό ‘ιδομενέας βρίσκεται πιό μπροστά άπό 
τόν Όδυσσέα, φανερά έξαπίας τής ήλικίας του, ενώ στά χ. 42 καί 44, 
δπου ή άξιολόγηση είναι αντίστροφη, καθώς καί στό χ. 46, προηγείται
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£ντονα ό Όδυσσέας. "Οσο για το χ. 36, δπου ό Ιδ ο μ εν έα ς  είναι πέμπιος 
στη σειρά και ό Όδυσσέας τελευταίος, είναι φανερό δτι ό ποιητής το
ποθετώντας ιόν Όδυσσέα τελευταίο δέ θέλει νά τον κλιμακώσει πιο 
κάτω άπό τόσους μικρούς ήρωες, άλλα επιθυμεί νά άκουστεϊ πιο πολύ 
τό δνομα ιοΰ ήρωα, καθώς κλείνει ιή σειρά των ηρώων. Και άπό μόνα 
τά λ ίγα  αύτά δια6αθμισπκά στοιχεία, άλλά και άπό την δλη θέση πού 
κατέχει ό καθένας ήρωας μέσα στό εργο, μπορούμε νά δούμε δτι ή έπι-
θυμία τού ποιητή είναι νά κρατήσει τον Ό δυσσέα στήν παλικαριά ψηλό
τερα άπό ιόν ηλικιωμένο ’Ιδομενέα.

7) Μ έ  τ ό ν  Α ϊ α ν τ α  ι ο ύ  Ό ϊ λ έ α

93.— ΙΙυιηιής - Αϊας Λοκρ.
κρητήρ’ αιπ άΐ'άειρε τιολί'τλας δΐος Ό δνοοεύς, 
ώ ς ήλθε φΟάμενος· ό δε δονν ελε φαίδιμος  .4ί«ς·

<·ι(0  τιόποι, ή εβλαψε ί)εά πόδας, η τό πάρος περ 
μήτηρ  ώς ’ΟδνοΓμ παρίοταται ι)δ’ έπαρήγει».

'Αντίλογος <Υ αρα dlj λοιοϋίμον εκφευ’ αεϋλυρ
Ψ 778 - 70, 782 - 83, 785

Δ εν εχομε άμεση καί προσωπική σύγκριση των δύο ηρώων. Ή  εμ- 
. μεση διαβάθμιση σκοντάφτει τις πιο πολλές φορές στήν ομωνυμία των 

Αίάντων. ’Έ τσ ι στά χ. 36, 40, 41, 44, 47 δεν είναι ή παλικαριά πού φ έρ
νει πιο μπροστά τό Λ,οκρό άπ:'> τόν Ό δυσσέα, άλλά ή ομωνυμία μέ τόν 
Τελαμώνιο, ό οποίος δικαιωματικά προηγείται. Στό χ. 47 δμως, μολονό- 
ιι ό Ό δυσσέας τελευταίος, αύιός προκρίνεται άπό τό Διομήδη. Τ ήν πρα
γματική θέση ιών δύο ήρώων μπορούμε νά ιή δούμε στό χ. 42, οπου oi 
δυο Α ϊανιες όνομαιίζονται χωρισιά. Π ροηγεϊια ι ό Ό δυσσέας καί άκο- 
λουθεΤ ό Λοκρός. Τέλος στό χ. 93 άπό τούς αγώ νες τού Ψ  εχομε σύγ
κριση των ήρώων στήν ταχύτητα των ποδιών. Ό  Ό δυσσέας νικάει μέ 
τή βοήθεια βέβαια τής ’Αθήνας τόν ταχνν Α ϊανια τό Λοκρό και τό νεώ- 
τερό τους Ά ντίλο χο .Ό  ποιητής, δταν σιό χ.25 μ,έ τό στόμα τού Ά ντίλοχου 
βεβαιώνει τήν ύπεροχή τού Όδυσσέα, δτι κανένας άπό τούς ’Αχαιούς 
δεν τόν παραβγαίνει στό τρέξιμο εκτός άπό ιόν Ά χ ιλ λέα , έκφράζει 
φανερά τήν επιθυμία του νά ύψώσει ιόν Όδυσσέα πάνω άπό τόν Αϊαν- 
ια ιό Λοκρό.

8) Μ έ  ά λ λ ο υ ς  ’Α χ α ι ο ύ ς

Μέ μικρόιερους ήρωες εμμεοα ό Ό δυσοέας διαβαθμίζειαι: Μ έ
τ ό Μ η ρ ι ό ν η στά χ. 36 και 47. Μ έ  τ ό ν  Ά ν τ ί λ ο χ ο  στά χ. 
25, 47 καί 93. Μ έ τ ό ν  Ε ύ ρ ύ π υ λ ο στό χ. 36. Μ έ τ ό θ  ό α ν 
τ α στό χ. 36. Μ έ τ ό Μ έ γ η στό χ. 42. Μ έ τ ό Θ ε ρ σ ί τ η

117α
~Ε3Ϊ
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Β 265r 68. "Αν στά χ. 36 και 47 6 Όδυσσέας βρίσκεται τελευταίος σιίς 
σειρές ΰστερα άπό ορισμένους μικρούς ηρωες, είναι δπως είπαμε, γ ια 
τί ό ποιητής θέλει νά έξάρει πάνω άπ’ αύτούς τόν Όδυσσέα.

Σύγκριση τοΰ Ό δυσσέα μέ τούς ’Αχαιούς γενικά δέ συναντούμε. 
Τ ήν άγάπη των ’Αχαιών πρός τόν Ό δυσσέα γιά τήν άξία του καί τήν 
προσφορά του στον πόλεμο τή βλέπομε οτούς στίχους Β 272 - 75 καί Λ 
670-71  πού μνημονεύσαμε καί άλλοΰ.1'5

Μ ε ν έ λ α ο ς 116

Διαβαθμίζειαι: 1) Μ έ  ι ό ν  Ά  χ  ι λ λ έ u (ο. 117 - 118). 2)
Μ έ  τ ό ν  Α ί α ν  r a  Τ ε λ .  (σ. 134 - 135). 3) Μ έ τ ό Δ ι ο μ ή 
δ η  (σ. 144 - 45). 4 ; Μ έ  τ ό ν  Ά γ α μ έ μ ν ο ν α  (ο. 149 - 150)
5) Μ έ ι ό ν  Ό δ υ σ σ έ α  (σ. 153 - 154).

6) Μ έ  τ ό ν  ’Ι δ ο μ ε ν έ α

Ιΐροσωπική άμεση διαβάθμιση δεν έχομε. 'Υπάρχει καί έδώ ιό  πρό
βλημα  τής ηλικίας τοΰ ’Ιδομενέα. ’Έ μμεσες συσχετίσεις έχομε: στό χ. 
36, δπου ό ’Ιδομενέας εγείρεται πέμπτος στή σειρά άντίπαλος τοΰ 'Έ 
κτορα, ένώ πιό μπροστά ό Μ ενέλαος στό Η 101-3  ε ίχε  προσφερθεΐ νά 
μονομαχήσει μέ τόν 'Έκτορα, τήν ώρα πού δλοι οί ’Αχαιοί στέκονται δι
ατακτικοί μπροστά στόν προκλητικό 'Έκτορα. Ουτε δμως τόν ’Ιδομε
νέα ούτε τό Μ ενέλαο ό ποιητής σχεδίαζε νά άξιώσει τελικά νά γ ίνε ι αν
τίπαλος τοϋ 'Έκτορα. Στό χ. 39 ϊσως μετρικοί λόγοι νά προώθησαν τόν 
Ιδ ο μ εν έα  πιό μπροστά άπό τούς ’Ατρείδες ή, δπως παρατηρήσαμε (σ. 
126), γιατί ήθελε ό ποιητής νά έξάρει τό Διομήδη τοποθετώντας τον 
στήν τελευταία θέση. ’Ακόμα στό χ. 41 ή πρόταξη τοΰ ’Ιδομενέα οφείλε
ται καθαρά στήν ήλικία του, ένώ στό χ. 43, δπου έχομε επίθεση τών 
Α χαιώ ν, προηγείται κανονικά ό Μ ενέλαος. Μπορούμε άκόμα νά παρα
τηρήσουμε ότι στό χ. 47 ό Μ ενέλαος σηκώνεται νά ακολουθήσει τό Διο
μήδη στή νυχτερινή καιασκόπευση, ένώ ό ηλικιωμένος Ιδ ο μ εν έα ς  έν 
τεχνα  άπό τόν ποιητή δεν καλείται στή συγκέντρωση τών πολεμάρχων.

Γενικά ή πολεμική δράση τοΰ Μ ενέλαου μέσα στό έργο είναι πιό 
πλούσια καί μέ πιό πολλά χαρακτηριστικά στοιχεία ήρωϊκής παλικα- 
ριδς, ένώ τοΰ ’Ιδομενέα ή πολεμική δρασιηριότητα είναι σχετικά πε
ριορισμένη, καί μόνο σιό Ν, δπου ό ήρωας άριστεύει, τόν βλέπομε νά 
μοχθεί στή μάχη μέ ολη τήν ήλικία του. Είναι φανερό καί θά γ ίνε ι πιό 
πολύ, δ ίαν  δοΰμε καί τή σύγκριση μ,έ τούς Τρώες, δ η  ό ποιητής σιήν 
πολεμική άρετή τό Μ ενέλαο θέλει νά στήσει πιό ψηλά, ένώ στόν ’Ιδο 
μενέα χαρίζει πιό πολύ άξίωμα καί τιμή, πού ταιριάζει στήν ήλικία του. 
’Εξάλλου ό ίδιος ό ’Ιδομενέας ιό διακηρύσσει στό Ν 484 δτι τής νιό- 
της είναι ή παλικαριά καί 6χι τών γερατειών.
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7) Μ έ  τ ό ν  Α ϊ α ν τ α  τ ο ΰ  Ό ϊ λ έ α

Ή  διαβάθμιση τών δύο ήρώων μέοα στήν παράταξη, επειδή δέν 
εχομε προσωπική σύγκριση, γίνεται πολύ δύσκολη κυρίως άπό τα δυο 
μεγάλα εμπόδια: τήν ομωνυμία τοϋ Λοκροϋ μέ τον Τελαμώνιο και τήν 
κοινή παρουσίαση τοϋ Μ ενέλαου μέ τόν Άγαμ,έμνονα κάτω άπό τό 
πατρωνυμικό τους όνομα (ΑΊαντες - Ά τ ρ ε ΐδ α ι ). ’Έ τσ ι οί έμμεσες συ
σχετίσεις δέ βοηθούν ούσιασπκά. Στό χ. 36, αν ό Λοκρός σηκώνεται γιά  
αντίπαλος τοΰ 'Έκτορα, ό Μ ενέλαος είχε  σηκωθεί πιό πρίν, στό Η 
101 - 2. Κανένας δμως δέν προκρίνεται ώς άντίπαλος τοΰ 'Έκτορα. Στά 
χ. 39, 41 και 47 προηγείται ό Λοκρος χάρη στήν ομωνυμία μέ τόν Τ ελα 
μώνιο· άντίθετα στό χ. 43 προηγείται ό Μ ενέλαος, άλλά μαζί μέ τόν 
Άγαμέμνονα. Τή διαβάθμιση τών ήρώων μ,άς τή δίνει σαφή ή προσω
πική δράση τοΰ καθενός μέσα στό εργο. Τοϋ Μ ενέλαου ή δραστηριό
τητα άπλώνεται σέ μεγαλύτερη έκταση: συγκρούεται, δπως θά δοΰμε, 
μέ πιό πολλούς άντιπάλους στή μάχη: τόν 'Έκτορα, τόν Αινεία, τόν 
ΙΊάρη, τόν 'Έ λενο , τόν Εΰφορβο. Ά ντίθετα  τοϋ Λοκροϋ ή προσωπική 
δράση είναι περιορισμένη, καί δέ συγκρούεται μόνος του προσωπικά μέ 
κανένα μεγάλο άντίπαλο. ’Ακόμα ό Μ ενέλαος σκοτώνει στή μάχη οκτώ 
Τρώες, ένώ ό Λοκρός μόνο £ναν. Ό  ποιητής θέλει τό Μ ενέλαο υπέρ
τερο σέ πολεμική άρετή άπό τόν Α ϊανια τό Λοκρό.

8) Μ έ  ϋ λ λ ο υ ς  μ ι κ ρ ό τ ε ρ ο υ ς  Α χ α ι ο ύ ς

94.— Μ ενέλαος
u Αηϊλοχον ψεύδεσαι βη/αάμενος Μενέλαος
οϊχεται Ίππον άγων, οτι οί πολν χείρονες ΐ/ααν ΘΙα
Ίπποι., αντος δέ κρείοοων άρετι] τε 6iij τε.» Ε ΐ α

Ψ 57 fi - 78
95.— · Μ ενέλαος

«Άντίλοχε, ννν μέν τοι έγων νποείζομαι αντος Θΐο,
χωόμενος, .................................................. Ε ΐ α

δεύτερον αν τ’ άλέαοθαι αμείνονας ήπεροπεύειν.
Ψ  (>02 - 3 , (!0Γ)

96.— Ά ντίλοχος
κανοχεο ννν  πολλόν γάρ ε γ ω γ ε  νεώιερός είμι Θ2α

οειο, αναξ Μενέλαε, ον Μ  πρότερος και άρείων. Ε  Ια
Ψ 587-88

’Από εμμεσες συσχειίσεκ; ό Μ ενέλαος διαβαθμίζεται άκόμα: Μ έ  τ ό  
Μ η ρ ι ό ν  η στά χ. 43 καί 47. Μ έ τ ό ν Τ  ε ΰ κ ρ ο στό χ. 43. Μ έ τ ό ν  *Α ν- 
τ ί λ ο χ  ο στό χ.47, άλλά ιδιαίτερα στά χ. 91 - 96, δπου ό ποιητής μέ άμε-.
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ση σύγκριση τών δύο ήρώων δίνει τήν ύπεροχή στό Μ ενέλαο μέ σοβαρή 
δικαιολογία τή νεαρή ήλικία τοΰ Ά ντίλοχου. Ό  Μ ενέλαος στά χ. 94 και 
95 μέ τά χρείααων άρετή ζε 6ίιι ζε και άμείνονας και ό ϊδιος ό Ά ντίλοχος 
στό χ. 96 μέ τό άρείων καθορίζουν κατηγορηματικά τήν μεταξύ τους δια- 
βάθμιση. Ό  Ά ντίλοχος άπό τούς πιό νέους ήρωες Α χα ιούς σχετίζεται 
αρκετές φορές μέ τό Μ ενέλαο και αποτελούν στή μάχη ζευγάρι (Ν  
563-7 2 ). Ε ίναι δύσκολο νά εξακριβώσουμε, άν ή σύνδεση αύτή τών 
δύο ήρώων προέρχεται άπό τήν παράδοση ή αν είναι δημιουργία τοϋ ποι
ητή.

Άκόμα συσχετίζεται ό ήρίοας: Μ έ  τ ό ν  Ε ύ ρ ύ π υ λ ο  στό χ.
43. Μ έ τ ό ν  Α ύ τ ο μ έ δ ο ν τ α στό χ. 59. ’Ά ν  στό χ. 36 ό Μηριό- 
νης, ό Εύρύπυλος και ό θόα ς παρουσιάζονται ώς εθελοντές άντίπαλοι 
τοϋ "Εκτορα, και ό Μ ενέλαος προηγήθηκε στό II 101 - 2· δέ θεωρήθηκε 
άξιος κανένας. Γενικά μπορούμε νά ποϋμε δτι ό ποιητής θέλει τό Με
νέλαο κονιά στούς μεγάλους ήρωες, δίπλα στόν ’Οδυσσέα, ψηλότερα 
άπό τόν ήλικκημένο ’Ιδομενέα και ιόν Αϊαντα τό Λοκρό, καθώς και 
άπό δλους ιούς άλλους ήρωες Α χα ιούς .117

’Ι δ ο μ ε ν έ α ς

Ό  ήρωας διαβαθμίζεται: 1) Μ έ  r ό ν Ά χ ι λ λ έ α  (σ. 118). 2) 
Μ έ τ ό ν  Α ϊ α ν τ α  Τ ε λ .  (σ. 135). 3) Μ έ τ.ό Δ ι ο μ ή δ η
(σ. 145). 4) Μ έ  τ ό ν  Ά γ α μ έ μ ν ο ν α  (σ. 150). 5) Μ έ  τ ό ν  
Ό δ υ ο σ έ π  (σ. 154). 6) Μ έ  τ ό  Μ ε ν έ λ α ο  (α  156).

7) Μ έ τό ν  Α ϊ α ν τ α  τ ο 0 Ό ϊ λ έ α

97.— Αϊας Λοκρ.
ουδέ τι σε χρι/ Θ ία

λαδραγόρι/r εμεναι' .ζάρα γάρ και άιιείνονες άλλοι. Ε ΐα
Ψ  478 - 79

98.— Ιδ ο μ ενέα ς
«Αΐαν, νεΐκος αριοτε, κακοί/ ραδές, ίίλλα τε πάντα Θ26
δεύεαι ’Αργείο»1, ΰτι τ οι νόο; έοτιν απηνής. ΕΒβ

Ψ 4 8 8 -8 4
99.— Ποιητής

"Ως εψαζ’, o$l· δ’ ακούσε ν Όϊλϊ/ος ταχ'νς .Πας- 
πρώτος δ’ άντίος ήλΰε ϋεών άνα διμοζήτα, (~)46

τόν δε μετ’ 7 δομενενς και όπάων Ίδομενηυς, Ε 2α/3β /α
Μηριόνης, Ρ  25ft - 59

Ή  προσωπική σύγκριση τών δύο ήρώων παρουσιάζει άρκετές δυσκο-
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λίες. "Ετσι τά δυο χ. 97 καί 98, πού άναφέρονται στη διαμάχη των δύο 
ήρώων τήν ώρα τής άρματοδρομίας για  τό ποιός ήρωας έτρεχε πρώτος, 
είναι πιό πολύ ύβριστικοί χαρακτηρισμοί γηπέδου (βλ. σ. 22), πού άν- 

ταλλάσσουν οί δυο ήρωες σέ στιγμές έξαψης καί όργής για νά ταπεινώσει 
ό ένας τόν ά λλ ο ν  έκφράζουν ακόμα μέ ύπερβολή στοιχεία ύποκεηιενικά 
καί μέ τρόπο γενικό καί άόριοτο. ’Έ τσι ούτε ό Λοκρός μέ τό πάρα γάρ 
καί άμείνονες άλλοι τολμά νά διατυπώσει σύγκριση προσωπική του μέ τόν 
’Ιδομενέα — μέσα στό άλλοι οπωσδήποτε ό Λοκρός κλείνει καί τόν έαυτό 
του — ούτε ό ’Ιδομενέας συγκρίνει απευθείας τόν έαυτό του μέ τό Λο
κρό στό άλλα τε πάντα/όεύεαι. Ά ρ γε ίω ν  — καί αύτός δμως μέσα στό ’Α ρ 
γείο))’ ύπολογίζει έξάπαντος τόν έαυτό του —. ’Έ π ειτα  οί χαρακτηρισμοί 
αύιοί μέ τή συγκριτική τους μορφή δέν άναφέρονται άκριβώς μόνο στήν 
παλικαριά. Τό άμείνονες τού Λοκροΰ ϊοως πιό πολύ νά έχει σχέση μέ τήν 
οπτική ικανότητα των ήρώων, πού δέν τήν έχει ό ’Ιδομενέας, κατά τή 
γνώμη τοϋ Λοκροΰ, έξαινίας τής ήλικίας του. Καί τοϋ ’Ιδομενέα δμως τό 
Άλλα τε πάντα/δεύεαι ’Α ρ γε ίο ν  δέν περιορίζεται μό·νο στήν παλικαριά, 
άλλά ϊσ;«ς στό άνάοτημα ή άπλώνεται αόριστα καί σέ άλλες εκδηλώσεις 
τοϋ χαρακτήρα τοΰ Λοκροΰ. Ό  ύποκεηιενιομός λοιπόν καί ή γενικότητα 
τών χωρίων αύτών δέν προσφέρουν σαφή διαβαθμιστικά στοιχεία.

Στό χ. 99 βλέπομε τό Λοκρό, τή στιγμή πού ό Τελαμώνιος καί ό Μ ε
νέλαος ζητοΰν βοήθεια γιά  νά σώσουν τό νεκρό τοΰ Πάτροκλου, νά τρέχει 
πρώτος καί ακολουθεί ό Ιδ ο μ ενέα ς  μέ τό Μηριόνη. Τό χωρίο είναι άπό 
τά δυό - τρία, δπου ό Λοκρός χωριστά άπό τόν Τελαμώνιο παρουσιάζει 
κάποια προσωπική πρωτοβουλία καί θά μπορούσε νά θεωρηθεί σάν μιά έν

δειξη ύπεροχής τοϋ ήρωα. Νομίζομε δμως δτι στήν έπείγουσα αυτή στιγμή 
ήταν φυσικό νά προταχθεί ό ταχύτερος καί όχι ό γενναιότερος. Καί τα
χύτερος είναι ό Λοκρός. Κάτι άνάλογο είδαμε στό χ. 43 μέ τό Διομήδη καί 
rov Τελαμώνιο.

’Έ χο μ ε άρκετές έμμεσες συσχετίσεις τών δύο ήρώων, άλλά καί έδώ 
τό γνωστό έμπόδιο, ή ομωνυμία τοΰ Λοκροΰ μέ τόν Τελαμώνιο, δέν επι
τρέπει μία σαφή διαβάθμιοη. ’Έ τσ ι στά χ. 36, 39, 43 καί 44 ή πρόταξη τοΰ 
Λοκροΰ είναι φανερό δτι οφείλεται στήν ομωνυμία, ένώ στό χ. 41 προη
γείται ό Ίδομονέας. Τέλος δχι τόσο άπό τά άντιφατικά αύτά στοιχεία, 
δοο άπό τή θέση καί τήν προσωπική δράση, πού χαρίζει στον καθένα ήρωα 
ό ποιητής μέσα στό έργο του, φαίνεται δτι ό "Ομηρος τόν ’Ιδομενέα 
θέλει πιό μπροστά άπό τό Λοκρό, 6χι μόνο στό άξίωμα καί τό κύρος, άλλά 
καί στήν παλικαριά. Τοΰ Λοκροΰ ή δράση ή προσωπική, είπαμε καί άλ- 
λοΰ, είναι ελάχιστη, ένώ τοΰ ’Ιδομενέα ευρύτερη. Ό  βασιλιάς τής Κρή
της, μολονότι ήλικιωμένος, ακούεται πιό πολλές φορές στή μάχη, άρι- 
οτεύει (Ν  210 - 525), συγκρούεται μέ περισσότερους αντιπάλους, σκοτώ
νει πιό πολλούς — έπτά, ένώ ό Λοκρός έναν — καί γενικά δείχνει τήν



παρουσία του πιό έντονη μέσα στό εργο.

8) Μ έ  ά λ λ ο υ ς  ή ρ ω ε ς  ’Α χ α ι ο ύ ς

100.— Ποιητής
Ίδομενενς ,ιιεν έν'ι, προμάχυις, πνί εϊκελος αλκήν, Θ4α

Μηριόνης (Υ άρα οί πνμάτας ώτρννε ηάλαγγας. Ε 3γ/5β
Λ 2Γ>3 - Γι 1

101.— Ποιητής
<)γο <Υ άνδρες άρήϊοι εξοχυν άλλων, Η46/δ

Αινείας ιε και Ίδομενενς, άτάλανιοι "Αρη'ί, Ε2β/Γ)β
7«)’τ’ άλλήλων ταμέειν χρόα νι/λέϊ χαλκ/ο.

Ν  49f) - Γ>01

'Ο  ’Ιδομενέας έμμεσα μόνο διαβαθμίζεται μέ άλλους ήρωες. ’Έ τσι 
στά χ. 36, 43 καί 57 βλέπομε νά κλιμακώνεται ψηλότερα άπό τό Μηριόνη,
τόν δπάονά του. 'Ο  άκόλουθος ενός βασιλια δέν μπορεί νά παρασταθεΐ
πιό γενναίος άπό τό βασιλιά ιου (βλ. σ. 43, 94). Τό ίδιο άκριβώς βλέπομε 

καί στό χ. 100, μπροστά ό ’Ιδομενέας καί πίσω ό Μηριόνης. Ή  διαφορά 
ύπεροχής τοϋ βασιλια τονίζεται έδώ καί μέ τήν παρομοίωση ονΐ εϊκελος 

αλκήν. ’Ακόμα ό ήρωας διαβαθμίζεται: Μ έ τ ό ν  Τ ε ΰ κ ρ ο στά χ.
43, 57. Μ έ τ ό ν  Ε ΰ ρ ύ π  υ λ ο στά χ. 36, 43. Μ έ τ ό θ ό α ν -  
τ α στό χ. 36. Μ έ τ ό Μ έ γ  η στά χ. 42 καί 57. Τέλος στο χ. 101 
φαίνεται ή πολεμική διάθεση τοϋ ήρωα σέ μιά γενική σύγκριση μέ ’Α
χαιούς καί Τρώες μέ τό άρήϊοι εξοχον άλλων. ’Εδώ άκόμα μπορούμε νά 
προσθέσουμε καί τή γνώμη τοϋ Τελαμώνιου για τόν ’Ιδομενέα πού βρί
σκομε στό Δ 257 J 59: Ίδομενει·, περϊ μέν οε τίω In ναών ιαγυπώλων/ήμεν  
ενι πτολέμω >μΥ άλλοίω έπι ε ρ γ φ /ή δ ’ εν δαίί)\

Γενικά κλείνοντας τή διαβάθμιοη τοϋ ηρώα μέ τούς ’Αχαιούς παρα
τηρούμε δτι καί τόν Ιδ ο μ εν έα  ό ποιητής τόν θέλει άνάμεσα στούς μεγά
λους ’Αχαιούς, δίπλα στόν ’Οδυσσέα καί τό Μ ενέλαο, καί πιό ψηλά άπό 
τόν Α’κιντα τό Λοκρό καί τούς άλλους Α χαιούς ήρωες "8.

Α ί α ς  6 Λ ο κ ρ ό ς 119

Διαβαθμίζεται: 1) Μ έ  τ ό ν  Ά χ ι λ λ έ α  (σ. 118). 2) Μ έ
τ ό ν  Α ϊ α ν τ α  Τ ε λ .  (σ. 135 - 138ϊ. 3) Μ έ  τ ό  Δ ι ο μ ή δ η  (σ. 
145). 4) Μ έ  τ ό ν  Ά γ α μ έ μ ν ο ν α  (ο. 150). 5) Μ έ  τ ό ν
Ό δ υ σ σ έ α  (σ. 155). 6) Μ έ  τ ό  Μ ε ν έ λ α ο  (σ. 156). 7) Μ έ  
τ ό ν  Ι δ ο μ ε ν έ α  (σ. 158 - 59). 8) Μ έ  ά λ λ ο υ ς  ’Α χ α ι 

ο ύ ς  άπό έμμεσες μόνο συσχετίσεις: Μ έ τ ό Μ η ρ ι ό ν η  στά χ.
36, 43, 47. Μ έ τ ό ν  Τ ε ϋ κ ρ ο οτά χ.  43, 57. Μ έ τ ό ν  Ά ν -  
τ ί λ ο χ ο  οτό χ. 47 καί στήν ταχύτητα στά χ. 25 καί 93. Μ έ τ ό ν
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Ε ύ ρ ύ π υ λ  ο οτά χ. 36, 43. Μ έ ι ό  θ  ό α ν τ α στό χ. 36. Μ έ 
τ ό Μ έ γ  η ατά χ. 42, 57. Ά πό  δλους αυτούς ό Λοκρός στήνεται άπό τόν 
ποιητή ψηλότερα.

9) Μ  έ τ ο ύ ς  " Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά

102.— Ποιητής
ολίγος μεν εην, λινοϋώρηξ, 

εγχεί)] δ’ εκέκοοτο ΙΙηνέ/.ληνας και Αχαιούς'
Β  520 - 30

103.— Ποιητής
εν fra ,Ίολν ηροπιοτος 'Οϊλψ>ς ταχνς Λ Ίας 
Σάτνιον οντασε δονρι μετάλμενος οζνόεντι 

Ήνοπίδην,
Ξ 442 - 44

104.— Ποιητής
πλείατονς δ’ Αίας εϊλεν, ’Οϊλήος ιαχνς νίός· 
ον γάρ οΊ τις όμοιος επιοτιέαΟαι τιοοιν ήεν 
άνόρων τρεοοά πω ΐ', ο τε τε Ζενς εν (/ύβον oqoij.

Ξ 520 - 22

Μία γενική σύγκριση τοΰ Λοκροϋ μέ τούς Α χαιούς στό κοντάρι 
'εγχείη  βλέπομε στο χ. 102, ενώ  στο χ. 103 καί 104 εχομε τήν υπεροχή 
τοΰ ήρωα γενικά στήν όρμητικότητα, πού οφείλεται βασικά στή γρηγο
ράδα του. Σ τήν καταδίωξη ό Λοκρός είναι άφθαστος, μάς λέγει ό ποιητής 
μέ τό ον γάρ οί τις όμοιος έπναπεοΰαι non it· ήεν άνδρων τρεοοάντων. Γενι
κά σ Λοκρός, μολονότι παρουσιάζει μικρότερη προσωπική δράση άπό με
ρικούς κατώτερους του ηρωες (Μ ηριόνη - Τ εΰκρο), δμως ή συνεχής πα
ρουσία του άνάμεσα ατούς μεγάλους ηρωες μαρτυρεί οτι ό ποιητής τόν 
θέλει ή υποχρεώνεται άπό τήν παράδοση νά τόν εντάξει στήν όμάδα τών 
μεγάλων Α χα ιώ ν ήρώων, δίπλα στόν Ό δυσσέα, τό Μ ενέλαο και τόν ’Ιδο
μενέα και πάνω άπό δλους τούς άλλους. Είναι ό Λοκρός ό τελευταίος τής 
ομάδας τών μεγάλων Α χα ιώ ν  12°.

'Όπο>ς σημειώσαμε στό τρίτο κεφάλαιο (σ. 9 0 -9 3 ) , ό ποιητής μέσα 
στό εργο διαβαθμίζει ομαδικά τούς ηρωες σέ τρία αλλεπάλληλα στρώ
ματα: τοΰ άνώνυμου πλήθους τών στρατών, τών βοηθητικών και μικρό
τερων βασιλιάδων και άκολούθων τους και τών μεγάλω ν ήρώων. "Έτσι 
ώς τώρα στήν παράταξη τών ’Αχαιών είδαμε τήν πρώτη όμάδα, τούς 
μεί ~ονες Α χα ιούς ηρωες, δπου ό ποιητής περιέλαβε μόνο βασιλιάδες, ξα
κουστούς άπό τήν παράδοση: τόν Ά χιλλέα , τόν Αϊαντα τόν Τελ., τό Διο
μήδη, τόν Ά γαμέμνονα, τον Όδυσσέα, τό Μ ενέλαο, τόν ’Ιδομενέα και 
τόν Αϊαντα τό Λοκρό όκτώ συνολικά. Σ ’ αυτούς άκόμα πρέπει νά προσ-

Θ46
~Ε 2β

Θ46/ΙΊ1α
~ Ε 2 ~

Π 16/Θ 46
~~Μ ΪΤ&
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θέσουμε και τό Νέστορα, πού γιά  τήν πολύ προχωρημένη ηλικία του δέν 
τόν συγκρίνει ό ποιητής μέ κανέναν άπό τούς ήρωες στήν παλικαριά. 
Τήν υπεροχή τοΰ Νέστορα σέ άλλες ψυχικές και πνευματικές ιδιότητες, 
ταιριαστές μέ τήν ήλικία του, δέν ξεχνάει κάθε τόσο νά μας τήν τονίζει 
ό ποιητής, δπως και τήν περασμένη του μεγάλη παλικαριά 121. ’Εννιά λοι
πόν ήρωες — αριθμός τυπικός γιά  τόν πο ιητή ,122 πού άρκετές φορές τόν 
χρησιμοποιεί: Β 96, 134, 654, Ζ 174, Η 161, Π  785, Σ 578, Ψ  173, Ω 
252 — άποτελοϋν τήν πρώτη ομάδα, τό «επιτελείο», θά λέγαμε, τών 
’Αχαιών.

Δίπλα στήν πρώτη αύτή ομάδα τών μεγάλων μάς παρουσιάζει ό ποι
ητής τή δεύτερη ομάδα ηρώων άπό άκολούθους όπάονας - ϋεράποντας - ε
ταίρους τών μεγάλων βασιλιάδων, πού είναι μερικοί πιό σημαντικοί και 
άπό £να πλήθος άκόμα βασιλιάδων, πού άνήκουν στήν ομάδα αύτή και 
πού ή δράση και ή παρουσία τους μέσα στό εργο είναι έντελώ ς άσήμαντη. 
Αυτούς τούς μικρότερους ήρωες θά δοϋμε οτή συνέχεια.

Δ ε ύ τ ε ρ η  σ ε ι ρ ά  ’Α χ α ι ώ ν  ή ρ ώ ω ν

"Αν στήν πρώτη ομάδα, στή σειρά τών μεγάλων ’Αχαιών, ό ποιητής 
συνειδητά επιζητεί εύκαιρίες νά συσχετίσει τούς ήρωες και νά τούς δια
βαθμίσει, αυτό δέ φαίνεται νά τό επιδιώκει τόσο έντονα στούς λιγότερο 
σημαντικούς ήρωες τής δεύτερης σειράς. Ωστόσο ήταν καί άδύνατο άπό 
τά ί'δια τά π ρ ά γ μ α τ α  νά διαβαθμίσει ό ποιητής σάν ένας κοινός λογιστής 
ολο τό πλήθος τών μικρότερων ήρώων. Άκόμα ή μικρή δράοη καί οί ε 
λάχιστες έμφανίσεις, πού ήταν υποχρεωμένος άπό τό σχέδιό του ό ποιη
τής νά χαρίσει στούς μικρούς αυτούς ήρωες, δέν έπέτρεπαν συσχετίσεις 
καί συνδέσεις ούτε μέ τούς μεγάλους ήρωες οΰτε καί μεταξύ τους άκόμα. 
‘Οπωσδήποτε δμως καί ή παράδοση γιά  πολλούς άπό τούς μικρούς αυτούς 
ήρωες δέ θά παρείχε στόν ποιητή παρά πενιχρά  καί άσαφή στοιχεία. ΓΓ 
αύτό καί ό "Ομηρος χρησιμοποιεί βοηθητικά δλους αύτούς τούς ήρωες 
στό έ*ργο του, χωρίς νά δείχνει σοβαρό ένδιαφέρον γιά τή διαβάθμιση 
τους.

Μπορούμε λοιπόν νά παρατηρήσουμε: α) δτι ό ποιητής λ ίγες φορές 
συγκρίνει προσωπικά τούς μικρούς μέ τούς μεγάλους ήρωες, καί β) δτι 
πολύ σπάνια ή καθόλου δέν έπιδιώκει νά συγκρίνει τούς μικρούς ήρωες 
μεταξύ τους. 'Επομένως άξιολογική κλιμάκωση τών ήρώων τής δεύτερης 
σειράς σχεδόν δέν υπάρχει. Μιά άπλή κατάταξη μέ τά λίγα  διαβαθμι- 
στικά στοιχεία, πού βρίσκομε μέσα στό εργο, καί ούμφωνα μέ τή δράση 
καί τήν προβολή, πού χαρίζει οτόν καθένα ήρωα ό ποιητής — έδώ φ αίνε
ται άκριβώς καί ή συμπάθεια τοΰ ποιητή γιά ιόν καθένα —, θά ήταν κατά 
τή γνώμη μας ή παρακάτω.
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Π ά τ ρ ο κ λ ο ς 123

Πρώτο στή δεύτερη σειρά, χωρίς νά μπορούμε νά τόν εντάξουμε άπό- 
λυτα σ’ αύτήν, θά εξετάσουμε τόν Πάτροκλο. Είναι μιά ιδιαίτερη περί
πτωση καί μόνο γιατί είναι κι αύτός ένας ετα ίρος  τόν τοποθετούμε εδώ. 
Ό  Πάτροκλος χωρίς καμιά άμq)l6oλία είναι ένας μεγάλος ήρωας μέσα 
στήν Ίλ ιά δα . Ό  "Ομηρος μάς ιόν δίνει μέσα στό έργο του μέ μία πα
ρουσία σύντομη, άλλά πολύ έντονη σέ παλικαριά. Ά πό τή σκοπιά ωστό
σο, πού εμείς εξετάζομε τό θέμα τής διαβάθμισης τών ήρώων, ό Πάτρο
κλος άποτελεϊ ένα ιδιαίτερο φαινόμενο: ό ηρωας δέ συσχετίζεται καί δέ 
συγκρίνεται μέ κανένα μεγάλο Α χαιό, εκτός βέβαια άπό τόν Ά χιλλέα . 
Αύτό εμποδίζει νά τόν διαβαθμίσουμε άνάμεσα στούς μεγάλους ήρωες. 
Καί άνάμεσα στούς μικρούς ήρωες δμως δέν μπορούμε νά τόν κατατά
ξουμε, γιατί καί τούς ξεπερνάει δλους μέ τήν εκρηκτική του δράση καί 
δέ συσχετίζεται μέ κανέναν άπό αυτούς. Γ ι’ αύτό θά τόν εξετάσουμε 
πρώτο στή δεύτερη σειρά.

Ό  ήρωας διαβαθμίζεται: 1) Μ έ  τ ό ν  Ά χ ι λ λ έ α  (σ.  118-120)

2) Μ έ τ ό ν Α ι> τ ο μ ι: δ ο ν τ α

105.— Ποιητής
7ιάντοιν δε προηάροιϋε δύ' άνέρε ϋωρήοοοντο,
11άτροκλός τε και Λντομέδο))1, ενα Ονμόν εχο>·τες, 

τιρόοιΊεν Μ νομιδόνα»' πολεμιζέμεν .
I I  21S - 20

106.— Ποιητής
j/oως Λντομέδ ιον  ψΥ ”Λ λκ ιμ ο ς ,  οί'ς όα μάλιοτα  

τ/’ ’.*1 χ ιλ εν ς  έτάριον μετά Πάτροκλό)’ γ ε  ΰανόντα,
Ω  574 - 75

Ό  Πάτροκλος είπαμε δτι συγκρίνεται μόνο μέ τόν Ά χ ιλ λ έα  καί τό 
σύντροφό του Αύτομέδοντα. Καί τούτο, ίσως γιατί ή παρουσία του μέσα 
στύ έργο είναι πολύ σύντομη· ίσως γιατί λείπει άπό τόν ήρωα ή παρά
δοση, πού θά τόν συσχέτιζε μέ τούς άλλους Α χαιούς. Τό δεύτερο, π ι
στεύομε, είναι ό λόγος, πού κρατάει τόν ήρωα άπομονωμένο καί άσυσχέ- 
ιτστο άπό τούς άλλους ήρωες. Ό  Πάτροκλος παραδεχόμαστε καί έμεΐς 
δτι είναι τοΰ Ό μηρου δημιούργημα καινούριο. Oi μόνες συσχετίσεις τοΰ 
ήρωα μέ τόν Ά χ ιλλ έα  καί τούς συντρόφους του Μ υρμιδόνες επιβάλλον
ταν άπό τά πράγματα. ’Έ π ρ επ ε  νά δηλωθεί ή αξιολογική θέση τοΰ μεγά
λου εταίρου  πρός τόν άρχοντά του καί προς τούς άλλους συστρατιώ
τες του.

’Έ τσι στο χ. 105 δέν έχομε μόνο διαβάθμιση τών δύο συντρόφων τοΰ 
Ά χιλλέα , Πάτροκλου καί Αύτομέδοντα, μέ δλους τούς Μ υρμιδόνες, άλ-

Θ4α./6
Ε 3β / 2β

Θ 4α

Ε 36Τ Ϊ6
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λά και μεταξύ των δύο συντρόφων διαφαίνεται μία κλιμάκωση, πού γ ί
νεται πιο φανερή στο χ. 106 μέ τό μετά Πάτροκλόν γε. ’Εδώ ή διαβάθμιση 
τοΰ Πάτροκλου δέ γίνετα ι μόνο μέ τον Αύτομέδοντα, άλλά και τόν ’Ά λ - 
κιμο. Ή  υπεροχή τοΰ Πάτροκλου ένιοχύεια ι άκόμα και άπό τούς στίχους 
II 145-47.

3) Μ έ  τ ο ύ ς  Μ υ ρ μ ι δ ό ν ε ς  κ α ί  τ ο ύ ς  ’Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά

107.— Ά χ ιλλ έα ς
ως ποτέ μοι ιιητηρ διεπέΐ/ ραδε, καί μοι εειτιε Θ26
Μυρμιδόνων τόν αριοτον ετι ζώοντος έμεϊο Ε2α
χερσίν ΰπο Τρώων λείψειν (ράος ήελίοιο.

Σ  9 - 1 1
108.— Μ ενέλαος

πέ<ι αται δ’ ωριαίος ’Αχαιών, Θ26
ΙΙάτροκλος μεγάλη δε ποϋη Δαναοϊσι τέτνκται. Ε2α

Ρ  689 - 90
Δύο γενικές συγκρίσεις τοΰ Πάτροκλου μέ τούς Μ υρμιδόνες και 

τούς Α χαιούς έχομε στα χ. 107 και 108. Στο πρώτο ή διαβάθμιση τοΰ 
ήρωα μέ τούς Μ υρμιδόνες Μυρμιδόνων τόν αριοτον γίνετα ι άπό τόν ϊδιο 
τόν Ά χ ιλλέα , πού ώς άρχηγός τους ήταν ό μόνος, πού μπορούσε σωστά 
νά άξιολογήσει τούς συντρόίρους του. 'Οπωσδήποτε άπό τή διαβάθμιση 
αυτή ό Ά χ ιλ λ έα ς  εξαιρεί τόν εαυτό του. Στό δεύτερο τή σύγκριση τήν 
κάνει ό Μ ενέλαος, πού τόν βάζει ό ποιητής νά άπλώνει τώρα τή δια- 
βάθμιση πάνω σέ ολους τούς Α χαιούς. ’Ιδιαίτερη άξία θά είχαν γιά  τό 
πρόσωπο τοΰ Πάτροκλου οί δύο αύτές συγκρίσεις, αν μπορούσαμε νά 
εξακριβώσουμε τήν προέλευσή τους- άν δηλ. είναι παραδοσιακές ή στι
γμιαία επίνοια τοΰ ποιητή. Αύτό θά μάς φώτιζε κάπως τό πρόβλημα τής 
δημιουργίας τοΰ ήρωα.

"Αν λογαριάζουμε τόν Πάτροκλο μεγάλο ήρωα άνάμεσα στούς Α 
χαιούς, ένώ δέν έχομε διαβαθμιστικά στοιχεία, τό κάνομε στηριγμένοι 
στή δράση του τή γεμάτη δείγματα θαυμαστής παλικαριας, οπως θά δοΰμε 
στή σύγκρισή του μέ τούς Τ ρ ώ ες.124

Μ η ρ ν ό ν η ς

'Ο  Μηριόνης, ό όπάοίν τοΰ ’Ιδομενέα, δέ συγκρίνεται βέβαια αμεσα 
και προσωπικά μέ κανέναν άπό τούς μεγάλους ήρωες· είναι δμως άπό τούς 
μικρούς, πού πιο πολύ συσχετίζεται εμμεσα μέ δλους αύτούς, καθώς 
συντροφεύει τόν ’Ιδομενέα σέ άρκετά επεισόδια τοΰ έ'ργου. Ε ξά λλ ο υ  δέ 
λείπει άπό τό Μηριόνη και ή προσωπική και άνεξάρτητη άπό τόν ’Ιδομε
νέα δράση. Τόν παρουσιάζει ό ποιητής πιο πολύ άπό τούς άλλους μικρούς
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νά άγωνίζεται δίπλα στούς μεγάλους μέ ήρωϊομό. ’Έ τσι τόν συναντούμε 
ατά χ. 36, 43, 47, 69, 90, οπού εμμεσα διαβαθμίζεται πότε μέ δλους τούς 
μεγάλους καί πότε μέ μερικούς, πάντοτε χαμηλότερα βέβαια άπό αύτούς. 
Παράλληλα στά ί'δια χωρία μπορούμε νά παρακολουθήσουμε δτι διαβα
θμίζεται, εμμεσα πάντοτε, ψηλότερα άπό μιά σειρά μικρούς ήρωες, δπως 
τόν Τεϋκρο, τόν Ά ντίλοχο , τόν Εύρύπυλο, τό θόαντα, τό Μ έγη. Ά κόμα 
σέ δυο σειρές I 8 0 -84  καί Τ 238-40  βρίσκομε τόν ήρωα άνάμεσα σέ 
πολύ μικρότερους ήρωες, άλλά καί στις δυό περιπτώσεις ό ποιητής δέ 
φαίνεται νά σχηματίζει τις σειρές άξιολογικά.

1) Μ έ  τ ό ν  Τ ε ΰ κ ρ ο

109.— ΙΙοιητής
Α ν τ ά ρ  ό τοξενιΓ/σι τ ί ϋ ε ι  Ιόεντα σ ίδ η ρ ο ι1,

' Ώ ς  ε φ α ι  , ώ ρτο  δ ’ έ π ε ι τα  δ ιη  Τ εύ κ ρ υ ιο  ανακτυς,
άν δ ’ αρα Μ η ρ ιό ν η ς ,  ϋ ε ρ ά π ω ν  έΰς Ί δ ο μ ε ν ή ο ς .  117 α

Τ ε ν κ ρ ο ς  δ ε  π ρ ώ το ς  κ λ ή ρ ω  λ ά χ ε ν  α ύ τ ίκ α  ό ’ idv Ε 4
ι'ΐκεν έ π ικ ρ α τ έ ω ς ,  ο ν δ ’ ήπείλ ι /οεν  ανακτι

ά ρ νώ ν  π ρ ω το γό ν ω ν  ρέξε ιν  κλειτ'ιιν έκατόμδην ,
ορνιϋος  μ έ ν  αμαρτε ·  μ έ γ η ρ ε  γ ά ρ  οί τό γ ’ ’Α π ό λ λ ω ν

απερχόμενος  δ ’ ΰρ α  Μ η ρ ιό ν η ς  έ ξ ε ίρ ν ο ε  χ ε ιρ ό ς
τ ό ξ ο ν  άτάρ  δη  όϊοτόν εγ^εν π άλα ι,  ώ ς ι&υνεν.
α ν τ ίκα  δ ’ η π είλη οεν  έκ η β ό λω  ’Α π ό λ λ ω ν ι

άρ νώ ν  π ρ ω το γό ν ω ν  ρέξειν  κλε ιτ ί /ν  εκατόμβην.
ν ψ ι  δ ’ νπό ν ε φ έ ω ν  ε ίδ ε  τρή ρω να  π έ λ ε ι α ν

τίΐ ο ο γ ε  δινεύουσαν υπό π τ έρ υ γο ς  β άλε  μέσοι/ν,
αντ ίκρυ  δ έ  δ ιή λ ϋ ε  β έ λ ο ς · ............

. . . .λαο ί δ ’ αΰ ϋη εν ν τό  τε Οάμβησάν τε.
Ψ  850 ,  859 - 0 0 ,  8 6 2 - 6 5 ,  870  - 70, 881

Μέ τόν Τεΰκρο ό Μ ηριόνης έχε ι καί μιά άκόμα προσωπική δια- 
βάθμιοη μέ στοιχείο σύγκρισης ιό  άποτέλεσμα τοΰ άγωνίσματος τοΰ τό
ξου στούς αγώ νες τοΰ Ψ. Ό  Μ ηριόνης νικά τον Τεΰκρο στό τόξο, ένώ 
είναι κατώτερος άπό εκείνον, δπως φαίνεται καί άπό τήν δλη τους το- 
ξευτική δραστηριότητα μέσα ατό έργο. Γι’ αύτό καί ή έκπληξη τών Α 
χαιών λα οι δ’ αν ϋηενντό τε ϋάμβησάν τε καί τό ξάφνιασμα τών άκροατών 
άπό τόν ποιητή. Τήν υπεροχή μάλιοτα τοΰ Τεύκρου στήν τοξευτική τήν 
επιβεβαιώνει καί ό Ιδ ο μ ενέα ς , ό ϊδιος ό βασιλιάς τοϋ Μηριόνη, οτούς 
στίχους Ν 313-14 : Τεϋκρός ϋ ’, 8ς αριοτος ’Λχαιών/τοξοσύνη, άγαϋός δε 
και έν σταδί// ναμίνγ/. Τήν προτίμησή του προς τό Μηριόνη ή τό σχέδιό 
του ό ποιητής τό δικαιολόγησε μέ τό συνήθη τρόπο: δτι ή εύοέβεια καί 
τό τάμα τοΰ ήρωα πρός τό θεό Α πόλλω να ήταν ή αιτία της νίκης του.



Οί δύο αύιοι ήρωες παρουσιάζουν μία μεγάλη όμοιότηια καί άντι- 
σιοιχία μέσα στό εργο: δέν είναι βασιλιάδες, άλλά άκόλουθοι- τοΰ ’Ιδο
μενέα, τοΰ κρητικοϋ βασιλια, ό Μηριόνης, του Αϊαντα τοΰ Τελαμώνιου ό 
Τεΰκρος — ετεροθαλής μάλιστα άδελφός —· στολίζονται μέ τις ϊδιες πο
λεμικές ικανότητες: πρώιοι οιο τόξο, άλλά οπουδαϊοι καί σιό κοντάρι. 
’Έ χο υ ν  σημαντική δράση οτό έργο καί ώς ηρωες (ραίνεται νά έχουν πα
ράδοση σιά έπη τοΰ τρωϊκοϋ κύκλου. Στή δράση τους στην Ίλ ιά δ α  ό 
Τεΰκρος παρουσιάζεται περισσότερο τοξότης, ένώ ό Μηριόνης πιό πολύ 
κονταρομάχος. Καί ομως τή νίκη στό αγώνισμα τοΰ τόξου ό ποιητής τή 
χαρίζει στό Μηριόνη. Γενικά άπό τήν δλη παρουσίαση τοΰ Μηριόνη φαί
νεται δτι ό ποιητής θέλει τόν ήρωα ψηλότερα άπό τόν Τεΰκρο.

2) Μέ τ ο ύ ς  ’Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά

110.— Μηριόνης
οϊ’όε γάρ οί'(Υ έμε q ημι λελαομένον εμμεναι αλκής, 
άλλά μετά πρώτοισι μάχην άνά χυόιάνειρην 
ίσταμαι, όηπότε νείκος όρώρηται πολέμοιο.

Ν  209 - 71
111.— ’Ιδομενέας

«οΙ<Υ άρετ'ην οΐός έοστ τί οε χοή ταΓτα λέγεοϋαι; 
ει γάρ ΐ'Γ)' παρά νηΐ'οι λεγοίμεί)α πάντες αριατοι 
ές λόγον, ενΰα μάλιοτ' άρετ'ι/ όιαείόεται άνόροιν, 
ειίΤ ο τε όειλός άνηρ ος τ’ άλκιμος έξεη αάνϋη· 
ονδέ κεν ενϋα τεόν γε μένος καί χεϊρας υνοπο».

Ν  275 - 78, 287

Μια γενική σύγκριση ιοΰ Μηριόνη μέ τούς προμάχους και ιούς άρί- 
σιους τών ’Αχαιών σιήν πολεμική άρειή μάς δίνουν τά χ. 110 και 111. 
'II παλικαριά ιοΰ ήρωα φαίνεται άπό τή θέοη πού παίρνει στή μάχη. Και 
τά λόγια τού Μηριόνη οτό χ. 110 δέν είναι μία καυχησιά, άλλά άλήθεια, 
πού τήν άποδεικνύει ό ήρωας κάθε φορά στή μάχη. Τήν παλικαριά τοΰ 
Μηριόνη τή βεβαιώνει ό ’Ιδομενέας στό χ. 111. Κατατάσσει τόν ήρωα 
στήν τόλμη άνάμεοα στούς πιό γενναίους ’Αχαιούς. Κριτήριο τής τόλμης 
ή ένέδρα λόχος, πού διακρίνει τό παλικάρι άπό τό δειλό.

Γενικά ό Μηριόνης είναι — έξαιρώντας ιήν περίπτωση τοΰ Πάτρο
κλου — ό πιό σπουδαίος άπό τούς μικρούς ήρωες και στέκεται πιό ψηλά 
άπό δλους.

Θ16
~Ε4

Θ26
Κ2α/4

166



Τ ε ϋ κ ρ ο ς 125

Μ έ  τ ο ύ ς  ’Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά  

112.— Ποιητής
Τεΰκρος δε πρώτος Τελαμώνιος ανδρα κιηέκια, 
’Ί/ιβριον αιχμηιι'μ', .lo/.v't.i.wv Μέντορος νίόν

Θ 4β/Π1α
Έ ΰ Γ

Θ2δ

Ε4
Ο 488 - 89

Προσωπική σύγκριση μέ τούς μεγάλους ήρωες και ό Τεΰκρος δέν

43, 57 και 58. Μέ τό Μηριόνη τή διαβάθμιση του είδαμε αμέσως πιό πά
νω (σ. 165). Μέ τόν Ε ύρύπυλο στό χ. 43 καί τό Μ έγη στό χ. 57. 

Άκόμα οτή σειρά Ν 9 1 -9 3  βρίσκεται πρώτος ανάμεσα στους μικρούς. 
Μόνο ή πολεμική δραστηριότητα τοΰ Τεύκρου μπορεί νά σταθεί ώς βοή
θημα γιά  νά κατατάξουμε τόν ήρωα κάτοι άπό τό Μηριόνη καί πιό πάνω 
άιιό τούς άλλους μικρούς ήρωες. Τέλος μία γενική σύγκριση τοΰ ήρωα 
μέ τούς Α χα ιούς εχομε στά χ. 112 καί 113. Ή  ύπεροχή του σέ πολεμική 
άρετή άνάμεσα σιούς Α χα ιούς δίνεται μέ τό πρώ τος  καί τό άνδρός άρι-  
στήος, πού είναι μία ομολογία ένός μεγάλου άντιιτάλου, τοΰ Έ κτορα. 
Ή  παλικαριά τοΰ Τεύκρου θά (ρωποιεί περισσότερο στή ούγκρισή του μέ 
ιούς Τρώες.

Ό  ήρωας διαβαθμίζεται μέ τον Ά χ ιλ λέα  ο to χ. 25, ιό Διομήδη οτό 
χ. 69, τόν Ό δυοοέα  στό χ. 25, ιό Μ ενέλαο άμεσα στά χ. 94, 95, 96 καί τόν 
Αϊαντα τό Λοκρό στό χ. 25. Φυσικά κλιμακώνεται χαμηλότερα άπό δλους 
αυτούς τούς μεγάλους ό νεαρός Ά ντίλοχος. Μέ τούς μικρούς ήρωες δια
βαθμίζεται μέ το Μηριόνη στό χ. 47. Α κολουθεί τό Μηριόνη καί τόν 
Τεΰκρο στις σειρές Ν 91 -3, Ν 4 78-9  και μόνο οιό Ξ 511 -20 προηγείται 
καί άπό τούς δύο. Γενικά άπό τή δράοη του κατατάσσεται κάιω άπό αύ- 
τούς καί πιό πάνω άπό δλους τούς μικρούς, πού θά δοΰμε οτή συνέχεια.

έχει. Διαβαθμίζεται μέ πολλούς άπό αύτούς βέβαια χαμηλότερα στά χ.

Ά ν τ ί λ ο χ ο ς 126

Μ έ  τ ο ύ ς  ' Α χ α ι ο ύ ς  γ ε ν ι κ ά

114.— Μ ενέλαος
αΑντίλ .οχ’, ου τ ις  οεΐο νεώ ιερος  άλλος ’Α χ α ιώ ν ,  

οντε ποοϊν ΰάοοων ουτ αλκιμος ά)ς ου μάχεο&αΐ' 
ε ϊ  τ ινά που Τ ρ ώ ω ν  έξάλμενος  ανδρα βάλοισϋα.

Elu/4
Θ26

Ο 569 - 71
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115.— Ποιητής
Ι Ιρ ώ το ς  ό ’ 'Α ντ ίλοχος  Τ ρ ώ ω ν  ελεν ανδρα κυρνοτί/ν Θ 4β / Π 1α 

έηϋλδν ένϊ προμάχοιοι, θαλυα ιάδ ΐ])1 Έ χ έ π ω λ ο ν  E 2u

τόν ρ εδαλε  πρώτος κόρνϋος <j άλον ϊπποδαοείης,
Δ  457 - 50

116.— Ά νιίλοχος
την δ ’ ε γ ώ  ον δώοω' πεο ι ό ’  α ν ιή ς  πειρη&ήτο) Θ Ιβ

άνδρώ ν ος x  έϋ-έληοιν έμοί χείοεοοι μάχεοϋα ι» .  Ε 4
Ψ  553 - 54

Γενικά μέ τούς ’Αχαιούς ουγκρίνεται σέ τρία χωρία. Σ ιό  χ. 114 ή 
σύγκριση ιοΰ ήρωα απλώνεται μόνο άνάμεσα στους νεώτερους ’Αχαιούς. 
Ό  Μ ενέλαος χαρακτηρίζει τόν ’Αντίλοχο, όχι μόνο τόν ταχύτερο άιτό 
δλους τούς νέους, πράγμα ιιού βεβαιώνει και ό ποιητής οτό Ψ  756 ό γαρ 
αν τε νέους ποοϊ ηάντας ένίκα, άλλά καί τόν άνδρειότερο στή μάχη. Στό χ. 
115 ό ποιητής μέ τό πρώτος . . .ένι τιρομάχοιοι. . . ..ιριοιος. . . τονίζει μέ 
πολλή εμψαση τήν όρμητικότητα τοΰ ήρωα στή μάχη γενικά. Τέλος στό 
χ. 116 μας δίνεται ή αύτοπεποίθηση τοΰ ήρωα στή δύναμή του μέ κά
ποια δμ,ως ύπερβολή καί νεανική υπεροψία. Στό σημείο αύτό ούσια- 
σπκά ό ’Αντίλοχος άπευθύνεται στόν Εύμηλο και αυτόν άπειλεϊ και 6χι 
δλους τούς Αχαιούς. ‘II στάση ιοΰ Ά ν ιίλο χο υ  στό χ. αύτό και ό τρόπος 
πού έκφράζεται θυμίζει κάτι άπό τόν ’Α χιλλέα στόν καβγά του μέ τόν 
Ά γαμέμνονα (χ. 19). Ό  ’Αντίλοχος, ό νεώτατος αύτός γιος τοΰ Νέστορα, 
στέκεται κοντά στό Μηριόνη και τόν Τεΰκρο, καθώς ό ποιητής τοΰ χαρί
ζει άνάλογα μέ τήν ηλικία του μιά σημαντική παρουσία μέσα στό έργο.12Τ

Μέ λιγότερα διαβαθμισπκά στοιχεία έχομε μία σειρά άπό βασιλιάδες 
και άρχηγούς, πού παρουσιάζονται νά άντιπροσωπεύουν μέ πολλά καρά
βια σημαντικά τμήματα τοΰ ελληνικού κόσμου. Σ έ  άλλους άπό αύτούς ό 
ποιητής χαρίζει στις μεγάλες μάχες κάποια σύνιομη αριστεία και σέ άλ
λους δίνει μόνο κάποια τιμητική θέση οιούς έπιτάφιους άγώνες. Χαρα
κτηριστικό είναι δτι από δλους αύτούς τούς βασιλιάδες πολύ λίγοι σκο
τώνονται και άκόμα πιό λίγοι πληγώνονται, πράγμα πού ρυθμίζεται κυ
ρίως άπό τό γενικό σχέδιο τοΰ έργου, χωρίς νά μπορούμε νά άπσκλεί- 
σουμε και τήν παράδοση, πού ήταν σχηματισμένη γύρω  άπό κάθε ήρωα. 
Μερικών άπό τούς ήρωες αύτούς ή θέοη και ή προσωπική παλικαριά θά 
τονιστεί κάπως στή σύγκρισή τους πιό κάτω μέ τούς Τρώες.

Ε ύ ρ ύ π υ λ ο ς :  ’Εμφανίζεται στα χ. 36 και 43 μέ τόν ΐ'διο τυπικό
στίχο τοϊοι δ ’ επ ' Ε ύρύπυλος ,  Εναίμονος αγλαός νίός,  τήν πρώτη φορά £- 
βδομος και τή δεύτερη δγδοος άνάμεσα στούς μεγάλους ’Αχαιούς. Ή  διά
κριση και ή τιμή, πού ό ποιητής κάνει στόν ήρωα, νά τόν συμπεριλάβει 
άνάμεσα οιούς ήρωες, πού φιλοτιμήθηκαν νά χτυπηθούν μέ τόν 'Έκτορα,
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τό πρώτο παλικάρι τής Τροίας, καί νά τόν παρουσιάσει στήν επίθεση άνά
μεσα στους μεγάλους ’Αχαιούς, είναι διαβαθμιστικά στοιχεία γιά τήν κα
τάταξή του υστέρα άπό τόν Άντίλοχο. ’Ακόμα ό τραυματισμός τοΰ ήρωα 
(Ν 581 - 85) καί ή αποχώρησή του άπό τή μάχη, δπως τών μεγάλων ήρώ
ων Διομήδη, Ά γαμέμνονα, Όδυσσέα, δείχνει δτι ό ποιητής τόν λογαριά
ζει άνάμεσα στούς μεγάλους προμάχους.

θ  ό α ς: Ό  ποιητής παρουσιάζει τόν ήρωα στό χ. 36 αν δέ θόας
Άνδραιμονίδης όγδοο στή σειρά τών εθελοντών άντιπάλων τοΰ 'Έκτορα 
και τέταρτο ο 11ς σειρές τών μικρών ήρώων Ν 91—93 καί Τ 238-40. Μέ 
τούς Αίτωλούς γενικά συγκρίνεται στό Ο 281 -83 . . θ ό α ς . . .ΑΙτωλών οχ’ 
άριοτος, έπιοτάμενυς μεν ay.ovn,/εαϋλος δ’ έν σταδή/ καί ήταν q>uoiK0 ώς 
βασιλιάς τους νά στέκεται πρώτος στήν παλικαριά, πού ό ποιητής ομως 
δέν εκμεταλλεύεται μέοα στύ έ ρ γ ο .128

Μ έ γ  η ς: Στό χ. 42 άκούεται μόνος άπό τούς μικρούς ήρωες νά
προσκαλείται σέ συμβούλιο μέ τούς μεγάλους Α χαιούς. Άκόμα στό χ. 
57 είναι πέμπτος στή σειρά καί στό Τ 238-40 τρίτος. II η ν έ λ  ε ω ς: 
Τρίτος στή σειρά Ν 91-93. Π ο λ υ π ο ί τ η ς :  Στό χωρίο 60 νικάει
στό δίσκο τόν Αϊαντα τόν Τελ., τό Λεοντέα καί τόν Έ πειό. Λ ε ο ν τ έ- 
α ς : Στό χ. 60 νικάει στό δίσκο τόν Έπειό.

Έ π ε ι ό ς :  Διαβαθμίζεται μέ τόν Εύρύαλο στό άγώνισμα τής πυ 
γμαχίας: Ψ 664-99.
117.— Ποιητής - Έ πειός

" ί2ς h j a x ,  δρννχο δ ’ ανχί-κ άνηρ ήύς  τε μ έ γ α ς  τε
ε ίδ ω ς  π υ γμ ι ιχ ίη ς ,  υιός Ι ΐανοπήος  Έ π ε ιό ς ,

αήμίονον δ ’ ον φ η μ ί  τ ιν ' ά ξ έμ εν  άλλον ’Α χ α ιώ ν  θ  16/ Ι17α

τινγμιι νικηοανχ’, έπε'ι ενχομαι είναι αριοτος. Ε 2α /6
ή ονχ αλις οχτι μάχης έπιδεύομαι; ονδ’ αρα πoJς ην
έν πάνχεοο ’ έργο ιο ι δαήμονα φώ χα γενέοϋα ι.

Ε νρύαλος  δέ οί οΐος άνίοχαχο, ιοόϋεος ij ώς,
Μι/κισχΐ/ος νίός Ταλα ϊυνίδαο  ανακχος,

............ έπι ό ’ δρνυχο δ'ιος Έ π ε ιό ς ,
κόι/’ε δέ παπχήνανχα π α ρ ή ϊο ν  οι'δ’ άρ ’ εχι dip’ 
έοχή κ ε ιν  αΰχον γάρ  νπ ήρ ιπε  φα ίδ ιμα  γνία .

Ψ 664 - 65, 668 - 71, 677 - 78, 68!) - 91

ΤΙ πίσιη τοΰ Έ πειοΰ στήν πυγμαχική του ύπεροχή δέν είναι καύ
χηση άλαζονική, άλλά επιβεβαιώνεται αμέσως άπό τό άποτέλεσμα τοΰ 
άγώνα, πού ό ποιητής περιγράφει μέ ιδιαίτερο ένδιας)έρον. Στό χ. 117 ό 

ηρωας συγκρίνει γενικά τόν εαυτό του μέ τούς Α χα ιούς: ισχυρίζεται δτι 
ξεπερνάει δλους στήν πυγμή, άλλά ύο ιερεϊ στην πολεμική άρετή. Ή  δι
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καιολογία τοΰ ήρωα, οιι κάθε άνθρωπος δέν είναι γιά  ολες τις δουλειές, 
είναι αντίληψη, πού συχνά ιή βρίσκομε μέσα στό ομηρικό έργο 
(Ν  726-28, Σ 249-52, Τ 216-19. Πρβλ. καί Όδύσσεια θ. 167 - 

77). ’Ίσ ω ς  έδώ νά είναι καί ώς μία δικαιολογία τοΰ ποιητή γιά  τήν άνύ- 
παρκτη πολεμική δράση ιοΰ Έ πειοΰ μέσα στήν Ίλ ιά δα . Δ έν άποκλείε- 
ται άκόμα καί ή παράδοση νά επέβαλε στόν ποιητή αύτό τό σχήμα γιά  τόν 
ήρωα.129

Ε  ύ ρ ύ α λ  ο ς : Στο Ζ 9 - 36 σχετίζεται μέ τούς μεγάλους ’Αχαιούς
καί οτό χ. 117 διαβαθμίζεται μέ τόν ’Επειό στήν πυγμαχία. Μ ε ν ε σ θ έ ·  
α ς:  Διαβαθμίζεται μέ τόν Αϊαντα τόν Τελ. καί τόν Τεΰκρο στό χ. 58.
Στό Β 552-55 ό ήρωας διαβαθμίζεται καί πρός ολους τους ’Αχαιούς γ ε 
νικά καί προσωπικά μέ τό Νέστορα, δχι καθαρά στήν παλικαριά, άλλά σέ 
μία πολεμική ικανότητα σπουδαία γιά άρχηγό, νά μπορεί κανείς νά συν
τάσσει οπως πρέπει, τό ιππικό καί πεζικό του στράτευμα . . .ον πώ  τ ις  ό
μοιος έπ ιχϋόν ιος  γ έ ν ε τ ’ άνί/ρ/κοσμηοαι 'ίππους τε καί άνέρας ά σ η ιδ ιώ τα ς /  
Χ έστω ρ  οίος ε ρ ι ζ ε ν  ό γάρ  προγενέστερος Γ/εν. Λ ή ϊ τ ο ς :  Στό Ν. 9 1 -93
δεύτερος άνάμεοα στούς μικρούς ήρωες. Α ύ τ ο μ έ δ ο ν τ α ς :  Δ ια
βαθμίζεται μέ τόν Πάτροκλο στο χ. 105 καί 106 καί παράλληλα μέ τούς 
Μυρμιδόνες. Λ υ κ ο μ ή δ η ς : ’Εμίρανίζεται στό Τ 238 - 40 τέταρτος
καί οτό 1 80-84 έβδομος. ’Ακόμα σιό Μ 366-67 ιόν βλέπομε δίπλα στόν 
Αϊαντα τό Λοκρό. θ ρ α σ ύ  μ ή δ η  ς: Μόνο στό I 80-81  πρώτος στους
άρχηγούς τών καοτροφυλάκων. Σ ιό  μεγάλο αύτό γιό τοΰ Νέστορα ό ποι
ητής λ ίγη χαρίζει δράοη, αντίθετα μέ τήν τόσο ζιυντανή καί συμπαθητική 
παρουοία τοΰ Ά νιίλοχου . Σ θ έ ν ε λ  ο ς: Στό χ. 70 διαβαθμίζεται μέ
ιό Διομήδη καί σιό Δ 404 -10  έχομε τήν καυχησιά του ώς μιά γ εν ι
κή ούγκριση μέ τούς Αχαιούς. Ε ΰ μ η λ ο ς :  Ό  ήρωας στό χ. 69
χαρακτηρίζεται άπό τόν Ά χ ιλ λ έα  άνΐ/ρ ώριστος  καί ό ποιητής οτό άγώ
νισμα τής άρματοδρομίας ιόν σηκώνει πρώτο προβάλλοντάς τον στήν ιπ
πευτική ικανότητα ος ίτνιοοννι/ έκέκαοτο  (Ψ  289). Ε ξάλλου  καί τά άλογα 
τοΰ Εΰμηλου τά προβάλλει ό ποιητής στό Β 763 - 64 ώς τά καλύτερα τών 
Α χα ιώ ν  — έξαιρώντας τά άλογα τοΰ Ά χ ιλ λ έα  —. Τό παράξενο είναι, 
γιατί ό ποιητής δέν έκμεταλλεύεται αύτόν τόν ήρωα στό πολεμικό μέρος 
ιής Ίλ ιά δα ς, καί ιδιαίτερα στό επιθετικό· ϊσως γιά  νά έξάρει τό Διομή
δη. 130 Ά σ κ ά λ α φ ο ς :  πρώτος στις σειρές I 80 - 84, Ν 478. Ά  φ α-
ρ έ α ς: δεύτερος στή σειρά Ν 478 καί πέμπτος στό I 80 - 84. Δ η ί  π  υ-
ρ ο ς: τρίτος στό Ν 478, πέμπτος στό Ν 9 2 -93  καί 2κτος στό I 80 - 84.
Ί  ά λ  μ ε ν ο ς : τρίτος σιό I 80 - 84. Μ ε λ ά ν π τ π ο ς :  τελευταίος
σιό Τ 238-40. Σ χ ε δ ί ο ς: Συγκρίνετα ι σιό Ρ 307 μέ τό Φ ω κήω ν
ΰχ ’  αριοτον. Τ λ η π ό λ ε μ ο ς :  χαρακτηρίζεται μέ τό ή ύ ς  τε  μ έ γ α ς  τε
οτό Β 653. Τούς τελευταίους τούτους ήρωες, πού δλοι σχεδόν σκοτώνον
ται, τούς μνημονεύομε, γιατί ό ποιητής έστω καί γιά μιά φορά τούς χα 
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ρίζει μιά υπεύθυνη θέοη μέοα ο ιό εργο, πού εχει ώ<; προϋπόθεση τήν πα- 
λικαριά τοΰ ήρωα.

Τέλος άρκετοί είναι άκόμα οί ’Αχαιοί ήρωες, πού εμφανίζονται μέοα 
στο έργο, άλλά μέ δράση έντελώς άσήμαντη. Ά πό  αύτούς άξίζει νά άνα- 
φέρουμε μόνο γιά ιήν ιδιότητά τους και γιά  νά συμπληρώσουμε τή γενική 
εικόνα τοϋ άχαϊκοϋ στραιοϋ: α) τό γιατρό Μ α χ  ά ο ν α, πού δέν εί
ναι μόνο εξαιρετικός γιατρός ίψ ήρ’ άγαΰίο — ό άδελφός Ποδαλείριος 
λιγότερο άκουστός —, άλλά και οπουδαϊος πολεμιστής, πού πληγώνεται 
άριστεύονιας στή μάχη ει μη Α λέξανδρος . . . παϋσεν άριστεύοντα Μαχάο- 
ra, . . .Ιώ τριγλώχινι βαλό»· (Λ 5 0 5 -7 ). β) τό μάντη Κ ά λ χ α ν τ α  
πού μέ τήν εξαιρετική του μαντική οδήγησε τούς Α χαιούς στήν Τροία 
και τήν καταστροφή της. Ό  'Ό μηρος τόν χαρακτηρίζει οιωνοπόλων οχ’ 
αριοτος (Α 69) και μάντις άμύμωΐ’ (Α 92). γ )  τόν κήρυκα Τ α λ  θ ύ 6 ι ο, 
πού προσφέρει τις υπηρεσίες του στόν Ά γαμέμνονα και γενικά  στούς 
Α χαιούς, άκόμα και οτή μάχη — ό Εύρυβάτης λιγότερο άκούεται — . Ό  
Ταλθύβιος παραβάλλεται οτή φιονή μέ θεό 9·εω εναλίγκιος ανδ'ην (Τ  250) 
και μαζί μέ τόν Τρώα κήρυκα Ίδ α ΐο  χαρακτηρίζονται πεπνυμένω αμφω 
(Η  276).

Κ λείνονιας τή διαβάθμιση στήν ιιαράταξη τών Α χαιώ ν συνοψίζομε 
παρατηρώντας και πάλι δτι ή κλιμάκωση τών μεγάλων ήρώων γίνεται 
συνειδητά και μέ συνέπεια. Α ντίθετα  ό ποιητής φαίνεται νά μή ένδιαφέ-
ρεται — καλύτερα δέν μ π ο ρ ε ί__ νά κάνει συνεχή τήν κλιμάκωση στό
πλήθος τών μικρών ήρώων. Κι έδώ ομως είναι £κδηλη ή έπιθυμία τοϋ 
ποιητή νά άξιολογεΤ, ανάλογα μέ τούς σκοπούς πού κάθε φορά επιδιώκει, 
ιούς ήρωες ο ιήν παρουσίασή τους.

Π Α Ρ Α Τ Α Ξ Ι Α Κ Η  Κ Λ Ι Μ Α Κ Ω Σ Η :  β) Τ ρ ώ ω ν

Ιΐροτοϋ προχωρήσουμε στήν έξέταοη, θά σημειώσουμε μερικές γ εν ι
κές παρατηρήσεις: 1) Ή  διαβάθμιση τών ήρώων στήν τρωϊκή παράταξη 
δέν έχει τήν ίδια πληρόιητα, πού παρουσιάζει στήν παράταξη τών Α 
χαιών. Εμφανίζονται λιγότερα τά διαβαθμιοτικά στοιχεία. Και οι θεωρη
τικές καϊ οί άπό τά πράγματα συγκρίσεις είναι περιορισμένες- ιδιαίτερα 
λείπουν σχεδόν εντελώ ς οί εκφραστικά άμεσες συγκρίσεις τών ήρώων, 
δηλ. ή διαβάθμιση μέ σύγκριση και ύπέρθεση. Ή  διαβάθμιση τών ήρώων 
στηρίζεται ούσιαστικά στό κριτήριο τής παράταξης, πού και τήν άμεσό- 
τιμα δέν έχει τής σύγκρισης καί τής ύπέρθεσης, και μετρικοί λόγοι τήν 
επηρεάζουν πολλές φορές (βλ. σ. 7 9 -8 1 ) . 2) Διακρίνομε και σιήν 
παράταξη τών Τρώων δύο ομάδες ήρώων: τούς μεγάλους, πού είναι πε
ρίπου ισάριθμοι μέ τούς μεγάλους Α χα ιούς και τούς μικρούς, πού όνο- 
ματίζονται πολυπληθέστεροι άπό τούς άντίστοιχους Α χαιούς. "Ολο τό
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πλήθος τών άοήμανιων Τρώων ήρώων, πού άπαποϋσε ή άριστεία τών 
μεγάλω ν ’Αχαιών, δέν παρουσιάζει καμιά σπουδαία οΰτε πολεμική ουτε 
άλλη δράση, γιά  νά δικαιολογηθεί κάποια διαβάθμιση- εμφανίζονται γιά  
νά σκοτωθούν άμέσως. Ά λλ ά  και άπό τούς μεγάλους Τρώες ούσιασακά 
μέσα σ’ ολόκληρο τό εργο ό μόνος πού πρωτοστατεί και δρδ πρός δλες τις 
κατευθύνσεις, καί στόν πόλεμο και στό στρατόπεδο τό τρωικό καί μέσα 
στήν πόλη, είναι ό Έ κτορας· ό ποιητής φορτώνει στόν Έ κτορα  ολη τήν 
ευθύνη και τή δράση τής τρωϊκής πλευράς. Βοηθητικά τόν άκολουθοΰν 
στόν πόλεμο ό Αινείας και στά συμβούλια ό Πολυδάμας και πολύ λ ιγό
τερο οί άλλοι. Κυρίως ή δράση τών Τρώων δίνεται περισσότερο Ομαδική, 
ώς δράση τοΰ πλήθους, και δχι προσωπική τοΰ κάθε ήρωα: δρουν οί Τρώ
ες μέ τόν 'Έκτορα ή κάπου - κάπου μέ τόν Αινεία. ’Έ τσ ι ή έ'λλειψη προ
σωπικής πρωτοβουλίας καί δράσης περισσότερων ήρώων δέν παρέχει πολ
λές ευκαιρίες σύγκρισης καί διαβάθμισης άνάμεσα ατούς ήρωες τής πα
ράταξης. Καί μέ τά λιγοστά ομως στοιχεία, πού βρίσκομε, μπορούμε νά πα
ρακολουθήσουμε κάποια κλιμάκωση στήν παράταξη τών Τρώων. 3) Ή  
κλιμάκωση καί στήν παράταξη τών Τρώων προσφέρεται άπό τά ίδια τά 
πράγματα νά πάρει τήν κατιούοα μορφή, δπως καί στήν άχαϊκή. Ό  Έ -  
κιομας, δπως στήνεται μέσα στήν Ίλ ιά δα , είναι ολοφάνερο δτι ό "Ομη
ρος τόν θέλει πρώτο ήρωα στήν παράταξή του. ’Έ τσ ι κάτω άπό τόν "Ε- 
κτορα θά δοΰμε μέ ποιά σειρά ό ποιητής κλιμακώνει τούς άλλους μεγά
λους Τρώες. 4) Ακόμα πρέπει νά σημειώσουμε δτι ό ποιητής τούς συμ
μάχους τών Τρώων, τούς Επικούρους, τούς διαβαθμίζει παράλληλα και 
σέ ιδιαίτερη κληιάκωση· αποφεύγει νά τούς συσχετίσει πολύ μέ τούς Τρώ
ες καί τούς άλλους γειτονικούς λαούς- τούς εμφανίζει νά αποτελούν μιά 
ξέχωρη πολεμική μονάδα ένταγμένη σιό ποικιλώνυμο στράτευμα τών 
Τ  ρώων.

Έ κ τ ο ρ α ς  131

Σέ  σύγκριση : 1) Μ έ  t o v  Α ι ν ε ί α

118.— ΙΙοιητής
Τρωο'ι μ εν  ηγεμόνευε  μ έ γ ι ις  κορνθαίολος 'Έ κ τ ω ρ  
Ι Ιρ ια μ ίό η ς ·  άμα τ φ  γ ε  πολυ πλεϊοτοι και άριοτοι Θ 4α

λαοί ΰω ρήοσοντο ......................... Ε 3 γ
Ααρόανίω ν α υ ι ’ ηρχεν έ ν ς  τιάϊς Ά γ χ ίσ α ο ,
Α ιν ε ία ς ,  τόν ΰπ' ’Αγχίο>ι τέκε όΓ ’Α φ ρο δ ίτη ,

Β 816 - 20
119.— ΙΙοιητής

0 1  μέν  αμ '  " Ε κτορ ' Ίααν και άμΰμονι f Ιουλνδάμαντι .
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οί πλεΐστοι καί αριστοι %σαν...........

καί ocpiv Κεβριόνης τρίτος ε'ίπετο· πάρ δ” αρ οχεσφιν Θ4α
άλλον Κεβριόναο χερείονα κάλλιπεν "Εκτωρ. Ε 3γ
τών (5’ ετέρων ΤΙάρις >}ρχε και ’Αλκάΰοος καί ’Αγήνωρ, 
τών δε τρίτων "Ελενος καί Δηΐφοβοζ θεοειδής, 
νΐε δύω Πριάμοιο· τρίος δ’ ην ’'Αοιος ηρως,

τών δέ τετάρτων ηρχεν ένς πάϊς ’Αγχίσαο,
Αινείας, άμα τώ γε δύο.) Άντήνορος υϊε,
ΆρχέλίΟχός τ’ ’Ακάμας τε, μάχης ευ είδότε πάσης.
Σαρπηδίον δ’ ήγήοατ’ άγακλειτών επικούρων, 
πρός δ ’ ελετο Γλαύκον καί άρή'ίον Άοτεροπαιον  

Μ  88 - 89, 91 - 95 , 98 -102
120.— Ποιητής

Τρώες δ’ αυιΤ έτέαο.η}εν επί ϋρωσμώ πεδίοιο,
"Εκτορά %' άμψί μέγαν καί άμύμονα ΙΙουλνδάμανια Θ4α
Αινείαν δς Τρωσί ϋεός ως τίετο δήμω Ε36
τρεις τ’ Άντηνορίδας, ΙΙόλυβον και ’Αγήνορα δϊον 
ήίΰεόν τ’ ’Ακάμαντ', έπιείκε/,ον άϋανάτοιαιν.

Α  5 6 -6 0
121.— Ποιητής

"Εκτωρ μεν Στιχίον τε καί Άρκεσίλαον επεηνε,

Αινείας δέ Μέδοντα καί ’Ίασον εξενάριξεν. Θ4α/Π1α

Μηκιητη δ’ ελε IIονλνδάμας, Έ χίον  δέ ΙΙολίτης Ε 3γ
Ο 329, 332, 339

122.— Ποιητής - Γλαύκος
αντάρ επειτα μετά Τρώας κίε μακρά βιβάαϋων,
ΙΙονλνδάμαντ' επι ΙΙανϋοίδην καί ’Αγήνορα δϊον, Θ4α
βή όέ μετ' Α Ινείαν τε καί °Εκτορα χαλκόκορνστήν, Ε3β
άγχον δ’ ίοτάμενος επεα πτερόεντα προοηύδα'
"Εκτορ, ννν δη πάγχι' λελααμένος εις έπικούρο>ν,

Π  534 - 38

123.— "Ελενος
ε ΐ  μή αρ ’  Α ιν ε ία  τε καί "Ε κτορ ι ε ίπ ε  παραον'ις  
Ι Ιρ ια μ ίδ η ς  "Ε λενος ,  οαονοπόλ^ον οχ αριοτος· Θ2α

Α ιν ε ία  τε καί "Εκτορ ,  έπ ε ί  πόνος νμ μ ι μάλιστα Ε 3β
Τ ρ ώ ω ν  και Α ν κ ίω ν  έγκ έκ λ ιτα ι ,  ούνεκ ’ αριστοι  
πάσαν επ ’ ί&νν έστε μάχεσΟαί τε ψ ρονέειν  τε,  
οτητ ’ αυτόν, ............
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κεΐται άνηρ ον ΐοον ίτίομεν 'Έκιορι Λ/<·<), 
Α ι ν ε ί α ς , ............

θ  2α ι) 3α
Ε ΐ β

Ε  467 - 68
Μιά γλωσσικά άμεση καί προσωπική σύγκριση τοΰ 'Έ κτορα μέ τόν 

Αινεία δέν εχομε. Οΰτε δμως οί δυό ήρωες συγκρίνονται και μέ τόν 
τρόπο, πού συγκρίνεται ό ’Α χιλλέας μέ τόν Αϊαντα τόν Τελ., τό δεύτερο 
ήρωα τών ’Αχαιών (πρβ. χ. 1 - 4 ) .  Έ νώ  ό ποιητής στή ραψωδία Β, στό 
τέλος τής άπαρίθμησης τών ’Αχαιών, προσδιορίζει ποιος είναι ό πιό γ ε ν 
ναίος υστέρα άπό τήν αποχώρηση τοϋ Ά χ ιλλ έα  (Β 768 - 69), δέν κάνει 
τό ίδιο καί γιά τούς άρχηγούς τών Τρώων. Έ δώ  είναι ή σειρά τής παρά
ταξης, πού άξιολογεΐ τούς δυό μεγάλους Τρώες. "Ετσι στό χ. 118 προη
γείται ό 'Έ κτορας καί άκολουθεΐ ό Αινείας. Π ρέπει νά σημειώσουμε ά
κόμα οτι ό ποιητής στόν 'Έ κτορα τονίζει πιό πολύ τά στοιχεία τής πολε
μικής άρετής και τής εξουσίας: τ ό μέγας κορνΰαίολος καί τό αιια τώ γε 
Ttoki) πλειοτοι και αριαιοι/λαοϊ ϋωρήοοονιο δείχνουν: τό πρώτο τις σωμα
τικές διαστάσεις καί τήν πολεμικότητα τοΰ 'Έ κτορα- τό δεύτερο ιήν εύ- 
ρύτητα τοΰ ηγεμονικού άξιώματός του. Α ντίθετα  στόν Αινεία ό ποιητής 
προβάλλει πιό πολύ τή θεϊκή καταγωγή του καί λιγότερο τήν παλικαριά 
του μέ μόνο τό ένς. Ή  ύπεροχή πάντως τοϋ 'Έ κτορα είναι σαφής.

Τήν πρώτη θέση κρατάει και πάλι στό χ. 119 ό 'Έκτορας, δπου ό ποι« 
ητής μάς δίνει τή διάταξη τών Τρώων, τήν ώρα πού ετοιμάζονται νά έπι- 
τεθοϋν στό κάστρο τών Α χαιώ ν. Στό χωρίο βλέπομε τούς Τρώες χω ρι
σμένους σέ τέσσερα τμήματα μέ τούς άρχηγούς τους. Τό πέμπτο τμήμα 
αποτελούν οί σύμμαχοί τους. Τό πρώτο, τό πιό μεγάλο και τό πιο έκλεκτό 
οί πλεϊοιοι και αριατοι, οδηγεί ό 'Έκτορας έχοντας δεξί του χέρι τό συνετό 
ΓΙολυδάμαντα- τό δεύτερο ό Πάρης· τό τρίτο ό 'Έ λενος και τό τέταρτο ό 
Αινείας. Έδώ, αν σκεφθοϋμε δτι τό πρώτο και τό τέταρτο τμήμα είναι τά 
δύο άκραϊα τών Τρώων — μιά καί τό πέμπτο τών επικούρων είναι ανε
ξάρτητο μέ τό Σαρπηδόνα —, τότε βλέπομε δτι οί δυό πιό γενναίοι, μέ 
πρώτο τόν 'Έκτορα, κρατούν τά καίρια οημεΐα τής τρωϊκής παράταξης. 
Κάτι άνάλογο είδαμε καί γιά  τούς δύο πιό γενναίους Α χαιούς, τόν Ά - 
χ ιλλέα  καί τόν Αϊαντα τόν Τελ. (βλ. χ. 6 ).

Καί στό χ. 120, δπου βλέπομε συγκεντρωμένους τούς άρχηγούς τών 
Τρώων, πάλι ό 'Έ κτορας μνημονεύεται πρώτος. Κι έδώ είναι μέγας, ένώ 
στόν Αινεία ό ποιητής μέ τό ϋεός ώς τονί,ε ι περισσότερο τό κύρος και τήν 

εκτίμηση, πού έχαιρε ό ήρωας μέσα στό λαό. ’Ά ν  ό Αινείας αύτή τή φορά 
κρατάει τήν τρίυη θέση, δέ σημαίνει οτι ό Πσλυδάμας είναι άνδρειότερος 
άπ’ αύτόν. Ό  Πολυδάμας είναι τό άπαραίτητο συμπλήρωμα τοϋ 'Έκτορα,

174



είναι ό συνετός σύμβουλός του — τό είδαμε και στό προηγούμενο χω 
ρίο —· οί δύο ηρωες άποτελοϋν ένα ζευγάρι ανάλογο μέ εκείνο τοΰ Δκ>- 
μήδη - Όδυσσέα (πρ6. Ό ρέστης - ΓΙυλάδης, Έρωτόκριτος - Πολύδωρος). 
Γι’ αύτό καί τακτικά θά τούς βλέπομε δίπλα - δίπλα μέσα στό εργο τούς 
δύο ηρωες. Ε ξάλλου μετρικά ό ποιητής δέν μποροΰσε νά βολέψει τόν 
Αινεία δίπλα στόν "Εκτορα.

"Οτι ό Αινείας στην παλικαριά στέκεται πάνω άπό τόν Πολυδάμαν- 
τα καί δίπλα στόν "Εκτορα φαίνεται στό χ. 121, δπου στή μάχη παρου
σιάζονται οί ήρωες στή σειρά νά κατασφάζουν τούς τρομοκρατημένους 
άπό τόν ’Απόλλωνα ’Αχαιούς. Πάλι προηγείται ό "Εκτορας καί άκολου- 
θεϊ ό Αινείας καί πιό πίσω στέκεται ό ΓΙολυδάμας. ’Αξίζει νά παρατηρή
σουμε δτι μόνο αύτοί οι δύο, "Εκτορας καί Αινείας, καταβάλλουν άπό δύο 
αντιπάλους, ένώ οί άλλοι άπό έναν.

Σ έ  άντίστροφη άξιολογικά σειρά, άνιούσα κλιμάκωση, βρίσκονται οί 
σπουδαιότεροι Τρώες ήρωες στό χ. 122. Ό  Γλαΰκος φωνάζει νά σώσουν 
ιό σώμα τοΰ σκοτωμένου άπό τόν Πάτροκλο Σαρπηδόνα. Ό  Έ κτορας 
είναι τελευταίος καί προτελευταίος στή σειρά ό Αινείας. ’Εδώ τό νόμο 
«τοΰ τελευταίου καί καλυτέρου» έρχεται νά τόν ένισχύσει, άν προσέ
ξουμε, καί τό γεγονός oci ό Γλαΰκος στόν "Εκτορα προσωπικά άπευθύ- 
νεται μέ τήν προσφώνησή του καί σέ κανέναν άλλον. Αύτό δείχνει δτι ό 
Γλαΰκος άπό δλους αύτούς, πού συναντάει, τόν "Εκτορα θεωρεί ικανό 
νά τόν βοηθήσει στήν περίσταση. ’Εξάλλου ό ποιητής προοικονομεί, μια 
καί ό "Εκτορας θά πάρει έκδίκηση γιά τό Σαρπηδόνα.

Τά δυό πιό γενναία  παλικάρια τής Τροίας απομονώνονται στό χ.
123. ΙΙροηγεϊται τώρα ό Αινείας καί ακολουθεί ό "Εκτορας. 'Η κληιάκωση 
είναι καί πάλι άνιούσα. Ό  μάντης "Ελενος στό Ζ 77 -101, δταν βλέπει 
τούς Τρώες νά κάμπτονται, καλεΐ τόν Αινεία καί τόν "Εκτορα νά σταθούν 
καί νά συγκρατήσουν τούς Τρώες. Κι έδώ παράλληλα μέ τό νόμο «τοΰ 
ιελευια ίου καί καλύτερου» παραιηροΰμε δτι ό "Ελενος άπευθύνεται καί 

πάλι στόν "Εκτορα. ’Ίσ ω ς  ακόμα καί λόγοι οικονομίας τοΰ έργου επι
βάλλουν τήν πρόταξη α ύ τή : τόν "Εκτορα ό "Ελενος θά τόν στείλει μέσα 
στήν πόλη, ένώ τόν Αινεία, πού θά μείνει νά συγκροτήσει τούς Τρώες, 
προσπαθεί νά τόν φιλοτιμήσει καί νά τόν εμψυχώσει προτάσσοντάς τον 
στήν προσφώνηση. Ό  ποιητής μέ τό στόμα τοΰ Έ λ εν ο υ  θέλει τούς δύο 
ήρωες άνάμεσα στους Τρώες πρώτους στή μάχη καί στό νοΰ. θ ά  μπο
ρούσε νά δει κανένας σιό χωρίο αύτό δτι άποδίδεται κάποια διοικητική 

ισότητα άνάμεσα στους δύο ήρωες, καθώς ό "Ελενος τούς αναθέτει εξί
σου τήν εύθύνη τής δύσκολης στιγμής. Καί ομως οί ήρωες κι έδώ δέν 
εξισώνονται. Ή  ύπεροχή άνήκει στόν "Εκτορα. Ό  Αινείας ύψώνεται νά 
φθάσει τόν "Εκτορα, δπως φαίνεται στό χ. 124. Ό  ’Ά ρ η ς μέ τή μορφή τοΰ 
Τρώα Άκάμαντα βεβαιώνει δτι καί τόν Αινεία ιόν  τιμοΰσαν, δσο καί τόν
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'Έκτορα. Ή  έκφραση δείχνει καθαρά δτι ό "Εκτορας στέκεται ψηλότερα 
καί ό Αινείας πάει νά εξισωθεί μαζί του.

Γενικά παρατηρούμε ΰτι ό ποιητής δέ θέλει νά ταπεινώσει τόν Αι
νεία μέ μιά άμεση προσωπική σύγκριση προς τόν "Εκτορα. ’Α φήνει νά 
φ ανεί άπό τήν δλη εξέλιξη και δράση μέσα στό εργο δτι και ό Αινείας 
είναι γενναίος, άλλά ό 'Έκτορας είναι τό πρώτο παλικάρι τής Τροίας. 
Γιά τή διαβάθμιση τών δύο ήρώων νομίζομε δτι είναι άρκετά τά στοιχεία 
μέοα στό εργο, πού δίνουν τήν ύπεροχή στόν "Εκτορα: Βασικά, έκτός 
άπό τά παραπάνω στοιχεία, ή πολεμική δράση τού κάθε ήρωα μέσα στό 
εργο — ό 'Έκτορας σκοτώνει 28 άντιπάλους, ό Αινείας μόνο 6 —■ έπειτα 
ή γενική γιά τόν ήρωα αντίληψη μέσα στό έργο δτι ό 'Έκτορας είναι τό 
πρώτο παλικάρι τής Τροίας, προστάτης καί σωτήρας τής πόλης, δπως θά 
δούμε σέ πλήθος πιό κάτω χωρία· τέλος τό πιό σπουδαίο ίσως είναι δτι ό 
ποιητής ποτέ δέ θά ήθελε — καλύτερα τόν δέσμευε ή φύση τοΰ έργου, ό 
έπικός κανόνας — νά στήσει άντίπαλο άπέναντι στόν ’Αχιλλέα, στόν πρώ
το τών ’Αχαιών, έναν "Εκτορα, πού θά ήταν δεύτερος στήν παλικαριά, 
ύστερα άπό τόν Αινεία.

Π ώς άκριβώς παρουσίαζε τόν 'Έκτορα ή παλιότερη άπό τόν "Ομηρο 
παράδοση δέν ξέρομε. Οί προσπάθειες ωστόσο νά προσδιορισθεί τί δέ
χτηκε ό "Ομηρος άπό ιήν παράδοση καί τί ό ϊδιος πρόσθεσε στό πρόσωπο 

τοΰ "Εκτορα είναι πολλές. 132 Σ τις σχέσεις πάλι Αινεία - 'Έκτορα, ή κα
λύτερα Αινεία καί οίκογενείας Πριάμου, φαίνεται νά ύπάρχει κληρονο
μημένη άπό τήν παράδοση μιά ψυχρότητα καί διαμάχη. Τή βλέπομε καί 
στά Ν 459 - 61, Υ 178 - 86, άλλά καί στό Υ 293 - 308, δπου ό Ποσειδώνας
προλέγει δτι τοΰ Αινεία ή γενιά  είναι πεπρωμένο νά διαδεχθεί τή μι-
οητή γενιά  τοΰ Πριάμου. Στή διαμάχη αύτή γιά τήν εξουσία τής περιο
χής φαίνεται δτι ή πολυπληθέστερη οικογένεια ιοΰ Πριάμου ύπερίσχυσε 
καί παραμέρισε τόν προικισμένο μέ πολλές ικανότητες Αινεία. Πάντως 
είναι φανερό δτι ό ποιητής τής Ίλ ιά δα ς  τόν "Εκτορα θέλει πρώτο στήν 
παράταξη τών Τρώων καί τών συμμάχων τους.

2) Μ ί: τ ό ν  Π ά ρ η

125.— Πάρης
" Ε κ το ρ ,  έτιεί τοι ϋ ν μ ό ς  ά να ίτ ιον  α ι τ ιά α ο ϋ α ι ,
ά λλο τε  δή  π ο τε  μά λλο ν  έρ ω ή ο α ι  πολέμο ιο  Θ 2 α

μ έ λ λ ω ,  έ π ε ί  ο ν δ ’ έ μ ε  ηάιιτιαν ά νά λκ ιδ α  γ ε ίν α το  μ ή τη ρ '  Ε 3 γ

νι'ν δ ’ α ρ χ ’, δπτιΐ] οε κ ρ α δ ίη  ϋ ν μ ό ς  τε  κ ε λ ε ύ ε ι ·  
ή μ ε ϊς  (Υ έ μ μ ε μ α ω τ ε ς  « « ’ έφ ό μ ε ιΥ ,  ον δ ε  τ ί  φ η μ ι  
α λ κ ή ς  δ ευ ή α εο ϋ α ι ,  δοη δ ύ ν α μ ί ς  γ ε  π ά ρ εσ τ ι .

Λ ί ι . ' )-(  <, / S4 -
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Ή  θέση τοΰ 'Έκτορα μέσα στήν Ίλ ιά δ α  και ή πολεμική του δράση 
συγκριτικά μέ τόν ΙΙάρη διαβαθμίζουν ξεκάθαρα τούς δύο άδελφούς. Ό  
ΓΙάρης ώς ό κύριος ύπεύθυνος γιά  τήν περιπέτεια  αύτή τής Τροίας λ ίγες 
σχετικά φορές άκούεται στή μάχη. Σ τήν παράταξη τών Τρώων στό χ. 119 
σ ΓΙάρης είναι άρχηγός τοΰ δεύτερου τμήματος, ένώ ό 'Έκτορας τοΰ πρώ
του. Άκόμα τήν άνωτερότητα τοΰ 'Έκτορα τήν άναγνωρίζει στό χ. 125 
και ό ϊδιος ό ΓΙάρης, καθώς παραχωρεί τήν πρωτοβουλία στόν 'Έκτορα 

μέ τό )’?)' δ’ αρχ’ . . .ήμεϊς. . .αμ' ε*]'όμε\Τ. Άκόμα και τό έπε'ι ονδ’ έμέ πάμ- 
τιαν άνάλκιδα γείνατο μήιηρ δείχνει δτι ό Πάρης παραδέχεται τήν ύπε
ροχή τοΰ "Εκτορα στήν παλικαριά. Χαρακτηριστικός είναι έπίσης καί ό 
στίχος Γ 63: <">ς ooi ένι οτή&εσοιν άτάρδητος νόος έστί, οπου ό Πάρης πα
ραδέχεται τήν τόλμη καί τή γενναιότητα τοΰ 'Έκτορα. Πιό κάτω θά συ
ναντήσουμε μιά γενική σύγκριση τοΰ 'Έκτορα μέ τούς άδελφούς του, πού 
μέσα σ’ αύτούς θά είναι πάλι καί ό Πάρης.

3) Μέ  τ ό ν  Π ο λ υ δ ά μ α ντ α

126.—  Ποιητής
ιο'ιοι δε ίΐο ΐ’λΐ'όάμας .ιε.ινυμένος ηρχ’ άγορενειν 
ΙΙανΟοίδης· ό γάρ οίος ορα τιρόοοο) και (miaour 
"Εκιορι δ’ ήεν έιαϊρος, Ιή δ’ έν ννκτι γένοντο, 

άλλ’ ό μέν αρ μύϋοιοιν, ύ δ' εγχε ϊ  τιολλον ενίκα·
Σ  249 - 52

127.— ΙΤολυδάμας
"Εκιορ, αμήχανος έοοι, παραρρηιοΊοι τιιίΐέοίίαι. 
οννεκά τοι περί δώκε ϋεός τιολεμήϊα έργα, 
τουνεκα και βουλή έ!)έλεις ηεοιίδμεναι άλλων

X  726 - 28
128.— 'Έκτορας

ού γάρ τοι κραδίη μενεδήϊος ονδε μαχήμων. 
ει δέ ον δηϊοτήτος ά<] έςεαι, ηέ α ν ’ άλλον 
τταρι/άμενος έπέεσοιν άποτρέψεις πο/χμοιο, 
αντίκ’ έμω νπο δουρι τνπε'ις άπο ΰνμόν ολέοοεις.

Μ  247 - 50
129.— ΓΙολυδάμας

"Εκτορ, άε'ι μεν πώς μοι έπιπλήαοεις άγορΓ/οιν 
έο&λά ψραζομένω, έπε'ι ονδε μέν ονδε εοικε 
δήμον έόντα παρέξ άγορενέμεν, οντ’ ενί βουλή 
υΰτε ποτ’ έν πολέμφ, οον δέ κράτος αίεν άέξε ιν

Μ 211 -1 4

Θ4α
’E M

Ε16

Θ ία
~Ε4

Θ2α
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130.— Ποιητής - 'Έκτορας
Τον δ' αρ’ ύπόδρα Ιόών προσέφη κορυ&αίολος "Εκτωρ- Θία  
Πουλυδάμα, συ μεν ονκέτ' έμοί φίλα ταντ* άγορεύεις· Ε4

οίσϋα και άλλον μνϋον άμείνονα τονδε νοήσαι.
Μ  230 - 32

Ή  ούγκριση οτό χ. 126 τοΰ 'Έκτορα μέ τόν Πολυδάμαντα είναι προ
σωπική και ή διαβάθμιση άμεση καί ξεκάθαρη. Τό <5 δ’ εγχεϊ  πολλον ένίκα 
δίνει τήν υπεροχή τοΰ 'Έκτορα στήν πολεμική άρετή, ένώ τό μύ&οισιν 
τήν ύπεροχή τοΰ Πολυδάμαντα στό λόγο καί τό νοϋ. Τήν παλικαριά τοΰ 
'Έκτορα τήν άναγνωρίζει καί ό ίδιος ό Πολυδάμας στό χ. 127, δχι ομως 
καί τήν ικανότητά του νά λέγε ι πάντα τό όρθό (Ν 729-36) — κάτι άνά- 
λογο άκοΰμε στό χ. 24 γιά  τόν Ά χ ιλλ έα  άπό τόν Όδυσσέα — . Ή  άπειλή 
τοΰ 'Έκτορα, χ. 128, δείχνει τήν ύπεροχή άπέναντι σιό σύντροφό του. Τό 
ον γάρ τοι κραδίη μενεδήϊος ον δε μαχήμων λέγετα ι μέ κάποια ύπερβολή 
άπό τόν 'Έκτορα, πάνω στόν ξιπασμό του, πού ό Δίας τοΰ χαρίζει προσω
ρινά τή νίκη, γιατί ό Πολυδάμας είναι άπό τούς ήρωες, πού άκούονται 
άρκετά στή μάχη. Στό χ. 129 ή άναγνώριση τής ύπεροχής τοΰ 'Έκτορα 
έκφράζεται ώς παράπονο καί ύποχρέωση τοΰ Πολυδάμαντα νά ύπακούει 
καί νά δουλεύει πάντοτε γιά τή δόξα καί τή δύναμη τοΰ 'Έ κτορα.133 
Τέλος στό χ. 130 ό τρόπος πού μιλάει πολλές φορές ό 'Έκτορας στόν 
Πολυδάμαντα δηλώνει τήν ύπεροχή τοΰ 'Έκτορα, μιά ύπεροχή πού στη
ρίζεται τόσο στό άξίωμά του, οσο καί στήν παλικαριά του (πρβλ. καί Σ 
284-85). ’Ακόμα ή διαβάθμιση τών δύο ήρώων μάς δίνεται σαφής καί 
στά χωρία 119, 120, 121 καί 122, οπου πάντοτε προηγείται ό 'Έκτορας. 
Ε ξάλλου ό έταϊρος δέν μπορεί νά είναι ποτέ άνώτερος άπό τόν αρχηγό 
του (βλ. σ. 43-44  καί 9 4 -9 5 ).

4) Μέ  τ ό ν  Έ  λ ε ν ο

Ή  κλιμάκωση τών δύο άδελφών άπό τά λίγα διαβαθμιστικά στοιχεία 
οίναι σαφής. Στό χ. 123 ό 'Έ λενος άναγνωρίζει τόν 'Έκτορα καί τόν 
Αινεία ώς τούς δυό πιό γενναίους τής Τροίας καί στό χ. 119 ό 'Έ λενος 
είναι άρχηγός στό τρίτο τμήμα, ένώ ό 'Έκτορας στό πρώτο. Ε ξάλλου ή 
δράση τοΰ 'Έ λενου συγκριτικά μέ τοΰ 'Έκτορα είναι ελάχιστη μέσα οτό 
έργο.

5) Μέ τό Δηΐφοβο : Ή  μόνη διαβάθμιση στό χ. 119, δπου
ό Δηΐφοβος είναι δεύτερος οτό τρίτο τμήμα, πού διευθύνει ό 'Έ λενος. Ό
' Εκτορας στέκει πάνω άπό δλα τά άδέλφια του, δπως θά δοΰμε λίγο πιό 
κάτω.

6) Μέ τόν Άγήνορα : Ή  διαβάθμιση στά χωρία 119, 120,
122 είναι άρκετή νά άποδείξει τήν ύπεροχή τοΰ 'Έκτορα, ύπεροχή πού
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γίνετα ι έντονα μεγαλύτερη, αν παραβάλουμε τή δράοη τών δύο ήρώων 
μέσα στο εργο.

7 Μέ  τ ό ν  Ά σ ι ο

131.— ’Ά σιος (Ά πόλλίονας)
'Έκτορ, τίπτε μάχης άποπαύεαι; ονδέ τί οε χρή. Θ2α η 3α 

αϊϋ-’ δαον ήσοων είμί, τόσον σεο φέρτερος ε ϊην  E l  α
τό) κε τάχα στι>γερώς πολέμου άπερωήσειας.

77 721 - 23
Έ δώ  έχομε μιά άπό τις πολύ σπάνιες άμεσες προσωπικές συγκρίσεις 

τοΰ 'Έκτορα μέ ήρωα τής παράταξής του. Ό  "Ασιος, πού τή στιγμή αύτή 
είναι ό θεός ’Απόλλωνος μέ τή μορφή τοΰ ήρωα, παραδέχεται τήν ύπε
ροχή τοΰ 'Έκτορα. Ή  έντονη προβολή τής παλικαριάς τοΰ 'Έ κτορα άπό 
τόν ’Απόλλωνα έχει τή σκσπιμότητά της: ό θεός θέλει νά εμψυχώσει τόν 
ήρωα γιά νά χτυπηθεί μέ τόν ΙΙάτροκλο. Μιά άκόμα διαβάθμιση τών δύο 
ήρώων στό χ. 119.

8) Μ έ  τ ο ύ ς  α δ ε λ φ ο ύ ς  τ ο υ

132.— Πρίαμος
ahT αμα πάντες 

"Εκτορος ώφέλετ’ άντ'ι θοΐ/ς επί νηυσϊ πεψάοϋαι. 
ώ μοι έγώ πανάποιμος, έπεί τέκον νιας άρίστονς Θ2α
Τρυίΐ] έν ενρείΐ], τών Λ’ ον ιινά φημι λελεΊη Out, E 2a /3p /5a  
Μήστορά τ’ άντίΰεον και Τρωίλον ίππιοχάρμην 
"Εκτορά 9', ος ϋεός ευκε μετ' άνδράσιν, οί’δε έώκει 
άνδρός γε ϋ-νητον πάϊς εμμεναι, άλλα ϋεοϊο. 
τους μεν άπώλεα’ ’Ά ρ η ς ,  τά δ’ έλεγχε» πάντα λέλειπται,

Ω 253 - 60
133.— Πρίαμος

ή όνόσασϋ’ δτι μοι Κρονίδης Ζευς άλγε’ εδωχε, 
παιδ’ όλέσαι τόν άριοτον; άτάρ γνώοεοϋε και υμμες· 
ρηΐτεροι γάρ μάλλον Άγαιοιαιν δη εσεσ&ε 
κείνον τεΰνηώτος άναιρέμεν.

Ω 241 - 44
134.— ΙΙρίαμος

τ άσσους γάρ μοι παίδας άπέκτανε τηλεϋάον τας’ 
τών πάντων ον τόσσον οδύρομαι άχνύμενός περ 
ώς ενός, ον μ’ άγος όξυ κατοίαεται Ά ϊδ ο ς  είσω,
"Εκτορος·

X  423 - 26
Ό  'Έκτορας συγκρίνεται άμεσα μέ τούς άδελφούς του, ζωντανούς

Θ2α/δ
Ε2α

Θ2α
Ε 4~
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και σκοτωμένους, καί διαβαθμίζεται άπό τόν ϊδιο τόν πατέρα του ώς ό 
πρώτος άνάμεσά τους. Στό χ. 132 ό Πρίαμος κάνει διπλή σύγκριση τοϋ 
'Έκτορα, μιά μέ τούς ζωντανούς δλους χωρίς νά τούς ονομάσει και μιά 
μέ τούς νεκρούς. Στή δεύτερη περίπτωση ή διαβάθμιση είναι ονομαστική 
και άνιούσα στήν άξιολόγησή της: Μήστορας - Τρωΐλος - 'Έκτορας. Ό  
'Έ κτορας είναι ό άνώτερος, γιατί δέ μοιάζει νά είναι θνητοϋ παιδί, άλλά 
θεοϋ. Έ δώ  ό νόμος «τοΰ τρίτου ή τοϋ τελευταίου και καλυτέρου» είναι 
ολοφάνερος. Έ νώ  οί δύο πρώτοι καλύπτουν £να στίχο μέ £να επίθετο ό 
καθένας, ό Έ κτορας μόνος του κρατεί 2να δίστιχο καί ύψώνεται ώς τούς 
θεούς. Καί στό χ. 133 ό Πρίαμος χαρακτηρίζει τόν 'Έκτορα ώς τόν πιό 
γενναίο γιό του τό)' αριατον. Παράλληλα δμως μέ τό άηϊτεροι . . . ίσεοΰε/ 
κείνου τε&νηώτος. . . έχομε καί μιά εμμεση διαβάθμιση μέ στοιχείο σύγ
κρισης τήν ικανότητα τοϋ 'Έκτορα νά σώζει τήν πόλη, πού μετά τό θά
νατο τοΰ ήρωα ό Πρίαμος προβλέπει σύντομα τήν πτώοη της, γιατί κα
νένας άπό τούς γιούς του και άπό τούς άλλους Τρώες δέν έχε ι τήν παλι- 
καριά νά τήν ύπερασπίσει. Καί στό χ. 134 πάλι ό Πρίαμος διαβαθμίζει τόν 
'Έ κτορα μέ δλους τούς γιούς του άπρόσωπα. Έ δώ  δμως ό πόνος τοΰ πα
τέρα, καθώς καί τής μάνας στό Γ1 748 πάντων πολν φί/αατε παίδων καί τής 
Ε λ έ ν η ς  στό ί ΐ  762 δαέρων πολν ψίλτατε πάντων, γ ιά  τό χαμό τοΰ 'Έκτορα 
πηγάζει κυρίως άπό τήν άγάπη τους γ ι’ αυτόν. Αιτία δμως τής άγάπης 
αύτής, έκτος βέβαια άπό τά άλλα άγαθά στοιχεία τοϋ χαρακτήρα τοΰ 
ήρωα, πρέπει νά θεωρηθεί καί ή παλικαριά του. Ή  γενναιότητα πάντα 
γεννά  τό θαυμασμό καί σκλαβώνει τις ψ υχές τών άνθρώπων, πιό πολύ 
μάλιστα, δταν αύτή συνοδεύεται μέ στοιχεία άνθρωπιάς, δπως στήν π ε
ρίπτωση τοϋ 'Έκτορα. Δ έν ξέρομε ποιόν άπό τούς γιούς τοϋ Πριάμου 
πρόβαλε περισσότερο ή τρωϊκή παράδοση, ό "Ομηρος πάντως θέλει ξεκά
θαρα πρώτον τόν 'Έκτορα.

9) Μ έ  τ ο ύ ς  Τ ρ <3> ε ς γ ε ν ι κ ά

135.— 'Έκτορας
'Έκτορος ί/δε γννή, υς άριπτεύεσκε μάχεπΟαι 
Τρώων ίπτιοδάμων, οτε “Ιλιον άμ</ ιμάχοντο.

ΘΙβ
Κ2β

Ε ΐα

Ε4

Θ16

Θ16

180



Τ ρ ώ εσ ο ο ' ί  μ έγ ’ έμεϊο ποϋην άπεόντος έχουοιν.
Ζ  360 - 62

138.— 'Έκτορας
τάων δέ πρόσιΤ "Εκτορος ώκέες Ίπποι 

noooir οροίρέχαιαι πολεμίζειν εγχεϊ  (Υ αυτός 
Τρωοι φιλοπτολέμοισι μεταπρέπω, δ ο</ιν άμύνω 
ημαρ άναγκαιον. . .

I I  833 - 36
139.— Έκά6η

δ μοι νύκτας τε καί ημαρ 
ενχωλ>ι κατά αστυ πελέοκευ, παοί τ' ονειιχρ 
Τρωοί τε καί Τρφήοι κατά πτόλιν, οΊ σε #εό>' ώς 
δ ε ιδ έχ α ι■ η γάρ καί οψι μάλα μέγα κΰδος εησϋα 
ζωός έώ ν

X  432 - 30
140.— ’Α χιλλέας

νυν ό’ ά γ ’ άείόονιες παιήονα κούροι Α χα ιώ ν  
νηυοίν επι }λαψυρί]σι νεώμεϋα, τόνδε δ’ αγωμεν. 
ήράμεϋα μέγα κΰδος· έπέφνομεν 'Έκτορα όϊον. 
φ  Τρώες κατά άοτν ΐ)εώ ώς ενχετόωντο.

X  3 9 1 -  94
141.— Ποιητής

"Εκτωρ  ό’ άρπάξας λάαν φέρε)·, ος όα πνλάων 
έστήκει πρόοϋε, πρυμνός παχύς, αντάρ νπερ&εν 

όξνς εη ν  τόν δ5 οϋ κε δύ’ άνέρε δήμου άρίστω 
ό)[ιδίως επ’ αμαξαν άπ ουδεος όχλίοαειαν, 

υϊοι νυν βροτοι εισ*’ ό δέ μι>· ρέα πάλλε και οίος.
Μ  445 - 49

142.— ’Απόλλωνας
"Εκτορος οροωμεν κρατερόν μένος ίπποδάμοιυ, 
ην τινά που Δαναών προκαλέσσεται οιόϋεν οίος 
άντίδιον μαχέοαοΟαι έν ab’ij δηϊοτήτι,

Η  38 - 40

143.— Ποιητής
"Εκτωρ ΙΙριαμίδι/ς, βροτολοιγώ ίσος 'Άρηϊ.  
αυτός δ' έν πρώτοιοι μέγα ψρονέων έϋεθήκει, 
έν δ’ έπεο' ΰομίνγ) ύπεραέϊ ίσος άέλλ}], 
η τε καϋ·αλλομένη ιοειδέα πόντον όρίνει.

Λ  295 - 98

θ ΐ β
~Ε26

Θ2β
E 4/5u

Θ26
E 4/5u

Θ4α
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144.— Ποιητής
"Εκτωρ ό’ εν πρώτοιαι y έρ’ ασπίδα πάντοσ’ έίσην,
οιος ό’ έκ νει/έοιν άναη αίνεται ουλιος άστήρ θ  16
παμψαίνων, τότε ό’ αυτις εδυ νέψεα οκιόεντα, Ε5α/β
ως "Εκτωρ όιε μέ)’ τε μειά πρώτοιαι φάνεσκεν,
άλλοτε δ’ έν πνμάτοιοι κελενων πας ό’ αρα χαλκφ
λάμψ ιός τε ατεοοττή πατούς Δ ιός αίγιόχυιο.

Λ  61 - 66
145.— Ά χιλλέα ς

οι ί  ίλοι, Ά ρ γε ίω ν  ηγήτορες ήδέ μέόοντες, 
έπεί δη τόνδ' άνδρα ΰεοί δαμάαασΟαι ϋόωκαν, Θ26/Ί11α
ός κακά πόλλ’ ερρεςεν, δσ’ ού ούμπαντες οί άλλοι, 
εΐ ό’ άγετ’ άμψί πόλιν συν τενχεοι πειρηϋέωμεν, 
ό</ ρα κ έτι γνώμεν Τρώων νόον, δν τιν’ εχουοιν, 
ή καταλείψουσιν πόλιν άκρην τοΰόε πεοόντος, 
ήε μένειν μεμάαοι καί ”Εκτορος ούκέτ’ έόντος.

X  378 - 84 
ΘΙβ

Βλ. καϊ Ζ 441-46, Ζ 476-80, ί ΐ  214-16: ■ „ „  ■■■
Ε 26/1α/4

Ν 802 - 3 ,0  306 - 7:

Θ2β
Ζ 262, X 507, ί !  704-6 , ί ΐ  729 - 30: £.4

Μ 436 - 38, 0  610-14 :

Τή διαβάθμιοη τοϋ 'Έκτορα γενικά μέ ιούς Τρώες μας τή δίνει ό 
ποιητής μέ ποικιλία τρόπων και εκφραστικών μέσων σ’ δλο τό πλάτος 
ιού έργου. Κάθε έμφάνιοη τοΰ ήρωα ούσιαστικά είναι και μία κλιμάκωσή 
του πάνω άπό δλους τούς Τρώες. ’Έ τσ ι ή ύπεροχή τοΰ 'Έ κτορα στήν 
παλικαριά παίρνει μιά πολύμορφη διατύπωση μέσα στήν Ί λ ιά δ α : Ά λ 
λοτε τή βλέπομε στή σωματική δύναμη, άλλοτε στή χαρά και τό καμάρι 
τών συμπολιτών του, άλλοτε ώς σωτηρία και ύπεράσπιση τής πόλης, ώς 
προστασία κατ χρέος, πού αισθάνεται ό ϊδιος ό ηρωας πρός τήν πατρίδα, 
και άλλοτε πάλι καθαρά στήν πολεμική όρμή τοϋ ήρωα στό πεδίο τής 
μάχης. Ά πό τό μεγάλο πλήθος τών χωρίων, πού θά μπορούσαμε νά πα
ρουσιάσουμε, παραθέτομε αντιπροσωπευτικά 2ναν πολύ μικρό άρτθμό και 
παραπέμπομε άκόμα σέ μερικά άλλα.

ΙΊροτοϋ δμως προχωρήσουμε στό σχολιασμό τους, έχομε νά παρατη
ρήσουμε κάπ, πού συμβαίνει μέ τήν άμεση γενική σύγκριση τοϋ "Εκτορα 
μέ τούς Τρώες. Δέ συναντούμε μέσα στό έργο ούτε μιά φορά τόν "Εκτορα

04  β 
Ε 56/4

Θ4|3

Ε4/26
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νά ουγκρίνεται μέ μιά ύπέρθεση, πού νά συνοδεύεται μέ τόν έτερόπτωτο 
προσδιορισμό τής γενικής τού ολου. Δέ βρίσκομε γ ι’ αύτύν π.χ. ένα χα
ρακτηρισμό: αριοτος πάντων Τρώω)', δπως τακτικά άκοΰμε, όχι μόνο γιά 
τόν Ά χ ιλ λ έα : μέ'/u  άριστος Ά ργε ίω ν, Άριοτον Α χα ιώ ν, φέρτατ’ 5Αχαιών, 
εξοχον ήρώων κ.ά., άλλά και γιά ιόν Αϊαντα τόν Τελ. καί γιά τό Διομήδη 
και τόν Άγαμέμνονα. Δυό φορές ό ποιητής χαρακτηρίζει τόν 'Έ κτορα μέ 
ιό αριοτος (Φ 289, Ω 242), άλλά κατά τρόπο άπόλυιο χωρίς προσδιορι
σμό, ένώ χρηοηιοποιεϊ τό χαρακτηρισμό Τρώων τόν Άριοτον γιά έναν πολύ 
μικρότερο ήρωα, τόν Εύφορβο (Ρ 80). Γιατί ό ποιητής άποφεύγει νά προ
βάλει μέ έναν τέτοιο έντονο τρόπο τόν 'Έκτορα, δέν ξέρομε. 'Υποπτευό
μαστε οτι ή παράδοση γύρω άπό τόν 'Έκτορα θά είναι ϊσως τό έμπόδιο 
καί όχι ό φιλελληνισμός τοΰ 'Ομήρου νά προβάλει περισσότερο ολοκλη
ρωμένα τον Ά χ ιλλέα  καί τούς μεγάλους Α χαιούς. 'Ωστόσο ό ποιητής 
βρήκε άλλους τρόπους, γιά  νά ύψώσει τόν 'Έκτορα πρώτο άνάμεσα στούς 
Τρώες μέσα στήν Ίλ ιά δα . Ά λλά  άς δοΰμε τά χωρία:

Στό χ. 135 ό 'Έκτορας, στή συνομιλία του μέ τήν Α νδρομάχη, τή 
γνώμη του δτι αύτός είναι, πού άπό τούς Τρώες πιό συχνά άριστεύει στή 
μάχη, μάς ιή δίνει σάν κρίση μελλοντική τών άνθρώπων. Δέ νομίζομε 
δτι ή έκφραση δς άριοτεύεοκε μάχεο&αι/Τρώων ίπποδάμων είναι ισοδύνα
μη μέ τό αριοτος Τρώων. Ό  θαμιστικός τύπος άριοτεύεοκε δέν άποδίδει 
μία μόνητη κατάσταση, άλλά κάτι, πού τακτικά επαναλαμβάνεται. ’Έ τσι 
ό ποιητής αποφεύγει νά χαρίσει στόν 'Έκτορα συνεχή τήν ιδιότητα τοΰ 
άρίοτου τών Τρώων. Ά λλά  καί στό χ. 136 ό ποιητής αποφεύγει καί, πάλι 
νά άναφέρει οτή σύγκριση συνολικά τούς Τρώες μέ τό μή ποτέ τις. . .άλ
λος. Ακόμα ή σύγκριση γίνεται εκφραστικά αντίστροφη: δέν ύψώνεται 
ό Έ κ ιο ρ α ς πάνω άπό τούς Τρώες, άλλά ύποβιβάζονται οί Τρώες, γιά  νά 
σταθεί ψηλά ό 'Έκτορας. Καί έδώ πάλι ή υποκειμενικότητα είναι έντονη, 
θ ά  λέγαμε δτι ό 'Έκτορας σάν νά μή τολμά νά διαβαθμίσει άμεσα και ξε
κάθαρα τόν έαυτό του πρώτο άνάμεοα στούς Τρώες, πράγμα πού δέ δι
στάζει νά κάνει ό Ά χ ιλ λέα ς πολλές φορές μέσα στό έργο.

Ή  πεποίθηση τού 'Έκτορα οτό χ. 137 και 138 δτι είναι ό προστάτης, 
ό υπερασπιστής και οωτήρας τών συμπολιτών του, τών γυναικοπαιδών 
και αύτοΰ τοΰ κάστρου τής Τροίας (6λ. Ζ 262, X 507, Ω 214 -16, Ω 729 - 
30), μέ δλον τόν ύποκειμενιαμό πού κρύβει, μαρτυρεί οπωσδήποτε τήν 
υπεροχή τοΰ 'Έκτορα στήν παλικαριά άπό τούς άλλους Τρώες. Τά 
«£>7/ <>’ επαμΰνω Τρώεοο', δ οψιν άμύνω/ήμαρ άναγκαϊον και τό εγχε ϊ  δ’ αυ
τός /  Τ  ρωοι (/ ιλοπτολέμοιοι μεταπρέπω, δσο κι άν φαίνονται καυχηοιά καί 
ξιπαομός, είναι στήν τιραγματτκότητα μία άλήθεια, ιιού τήν άποδεικνύει ή 
δράση τοΰ ήρωα μέσα στό έργο. Ή  άγάπη και ή εκτίμηση, πού έχουν 
δλοι, Τρώες καί Τρωαδίτισσες, γιά τον 'Έκτορα, τονίζεται στό χ. 139 άπό 
τήν Εκάβη. Ί Ι τ α ν  τό πάν γ ι’ αύτούς, ό θεός τους. 'Ό σο κι άν ό πόνος
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τής μάνας γιά  τό χαμό τοϋ παλικαριού της εχε ι βέβαια στήν έκφρασή του 
τήν υπερβολή, ώστόσο εκφράζει καταστάσεις, πού οί ’ίδιοι οί Τρώες εζη- 
σαν στό πρόσωπο τοΰ "Εκτορα: ήταν γιά δλους ενχω/.ή, δνειαρ και μέγα 
κνδος και αύτό οφειλόταν στήν παλικαριά του. Ό  πόνος τών Τρώων δη
λώνεται χαρακτηριστικά στό ί ϊ  708 -14 τή στιγμή, πού ό Πρίαμος πέρνα 
τό νεκρό τοΰ "Εκτορα στό κάστρο. Άκόμα τήν εκτίμηση αύτή τών Τρώων 
γιά  τόν "Εκτορα τή βεβαιώνει και ό Ά χ ιλλ έα ς στό χ. 140 μέ τό έπέφνομεν 
'Έκτορα δίον/ω Τρώες κατά αοτυ 9εψ ώς ενχετόωντυ.

Στό χ. 141 δηλώνεται ή ύπεροχή τοΰ "Εκτορα στή σωματική δύναμη 
μέ κριτήριο τό λίθο, πού σηκώνει γιά  νά σπάσει τήν καστρόπορτα τών 
Α χαιώ ν. Ή  εκλογή τοΰ "Εκτορα άνάμεσα άπό δλους τούς Τρώες, πού 
γίνετα ι άπό τό θεό Α πόλλω να — δηλ. τόν ποιητή —, νά μονομαχήσει 
μέ τόν Αϊαντα στό χ. 142, διαβαθμίζει τόν ήρωα πάνω άπό δλους. Άκόμα 
ή ύπεροχή τοΰ "Εκτορα στήν πολεμική άρετή φαίνεται καλύτερα στόν 
τρόπο μέ τόν όποιο εμφανίζεται ό ηρωας στό πεδίο τής μάχης. Χαρακτη
ριστικά είναι τά χ. 143 και 144. 'Ο 'Έ κτορας πρώτος σάν τό θεό ’Ά ρ η  
μπαίνει στή μάχη· φοβερός σάν τή θύελλα, λαμπερός σαν τό άστέρι και 
σάν τήν αστραπή ξεχύνεται στή μάχη πρώτος άνάμεσα στούς πρώτους. 
Αύτός και στό κάστρο μέσα τών Α χα ιώ ν πρώτος θά πηδήξει (Μ  436-3 8 ), 
μιά δόξα, πού τοΰ χάρισε ό Δίας, γιατί μόνο αύτόν ό θεός τηιοΰσε — και 
οί θεοί τιμοϋν μόνο τούς γενναίους —, μιά καϊ ή ζωή τοΰ ήρωα θά ήταν 
σύντομη (Ο  610-13). Τέλος τό μέτρο τής ύπεροχής τοϋ "Εκτορα άπό 
τούς άλλους Τρώες μας το δίνει στό τελευταίο χ. 145, ό Ά χ ιλ λ έα ς : αν 
κάποιος προκάλεσε συμφορές στούς Α χαιούς, αύτός ήταν μόνο ό 'Έ κτο
ρας· και άπό τό άλλο μέρος, άν τό κάστρο τής Τροίας κρατούσε τόσο και
ρό, αύτό τό χρωστούσε στήν παλικαριά τοΰ 'Έκτορα. Γι’ αύτό και μέγα τό 
κατόρθωμα τοΰ ακοτωμοΰ τοϋ "Εκτορα.

Α ναντίρρητα ό ποιηιής θέλει τόν 'Έκτορα πρώτον άπό ιούς Τρώες 
στήν παλικαριά, γιατί τέτοιο άξιο παλικάρι επιθυμεί νά στήσει άντίπαλο 
άπέναντι στόν Ά χ ιλ λέα  του. Καί δοο πιό μεγάλος άντίπαλος είναι ό 
"Εκτορας, τόσο πιό πολύ ύψώνεται ή ήρωϊκή μορφή τοΰ Ά χ ιλ λέα , γιατί 
θά καταβάλει ένα τέτοιο παλικάρι.

Α ι ν ε ί α ς 134

Διαβαθμίζεται: 1) Μέ  τ ό ν  Έ κ τ ο ρ α  (σ. 173-177)

2) Μέ  τ ό ν  Π ά ρ η

146.— Ποιητής
Αινείας δ’ έτέρωϋεν έκέκλετο οίς έτάροιοι,
Δηίφοβόν τε Ιίάριν τ’ έοορών καϊ ’Αγήνορα δϊον, 
οί οί αμ’ ηγεμόνες Τρώων εσαν αύτάρ επειτα

β ί α
Ε3β/5α
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λαοί επονΰ', ώς εΐ τε μετά κτίλον εσπετο μήλα 
πιόμεν’ έκ βοιάνης- γάννιαι ό’ αρα τε φρένα noίμην  
ώς Αινεία ϋνμός ένι αιήϋεοσι γεγήΰει,  
ώς ϊόε λαών εϋνος έπιοπόμενον έοι αύτώ.

Ν  489 - 95

Οί δυό ηρωες δέ αυγκρίνοντατ άμεσα και προσωπικά. 'Ωστόσο τό χ. 
146 είναι σημαντικό γιά νά δείξει τήν ύπεροχή τοΰ Αινεία άπέναντι στόν 
Πάρη και σιούς δύο άλλους Τρώες ήρωες. "Οταν λείπει ό 'Έ κτορας άπό 
τή μάχη, τήν αρχηγία ιώ ν Τρώων έχει ό Αινείας. Ε ξάλλου  αύτό τό ε ί

δαμε και στό χ. 123. Ό  τρόπος πάλι πού προχωρεί μπροστά άπό δλους ό 
Αινείας, σάν τό κριάρι στό κοπάδι, μαρτυρεί γιά  τήν ύπεροχή του σέ πο
λεμική άρετή άπό δλους τούς άλλους. Μιά άκόμα συσχέτιση τών δυό 
ήρώων είδαμε συό χωρίο 119. Δέν άμφισβητοϋμε δτι ό Π άρης στήν 
τρωϊκή παράδοση θά ήταν μεγάλος ήρωας, ό "Ομηρος ομως στήν Ίλ ιά δ α  
του είναι φανερό δ ιι θέλει τόν Αινεία πιό ψηλά άπό τόν Πάρη, δεύτερο 
κονιά στόν ’Έκτορα. 'II πολεμική δραστηριότητα τοΰ Αινεία είναι πολύ 
πιό έντονη και πλούσια άπό τοΰ Πάρη. Στή μάχη ό Αινείας σκοτώνει 6 
αντιπάλους και ό Πάρης μόνο 3. Άκόμα πιό κάτω μέ κριτήριο τό Μ ενέ
λαο, πού φοβάται τόν Αινεία και δείχνεται ισχυρότερος τοΰ Πάρη, μπο
ρούμε και πάλι αναλογικά νά διαπιστώσουμε τήν ύπεροχή τοΰ Αινεία.

3) Μ έ  τ ό ν  Π ο λ υ δ ά μ α ν τ α

147.— ΙΙοιητής
άλλ.’ ον ιις έδννήοατο ποιμένα λαών 

οντάοαι οϊ’ύε [Ιαλεϊν πριν γάρ περίβησαν αριστοι,
ΙΙουλ,υόάμας τε καί Αινείας και όϊος ’Αγήνωρ
— αρπηδών τ’, άρχός Ανκίων, και 1'λ.αϋκος άμύμων

Ξ 423 - 26

Σύγκριση προσωπική δέν έχομε- οί ήρωες διαβαθμίζονται στά χ. 
118-122. "Αν ό Πολυδάμας στά χ. 119 και 120 βρίσκεται δίπλα στόν 'Έ 
κτορα, συμβαίνει γ ια ιι είναι ό έιαϊρος του. Δ έν εϊναι δμως άρχηγός τμή
ματος, δπως ό Αινείας στά χ. 118 και 119, Στή μάχη στό χ. 121 ό Αινείας 
σκοτώνει δύο ήρωες, όπως ό 'Έκτορας, ό Πολυδάμας 2ναν. Άκόμα στό 
χ. 122, δπου ή άξιολόγηση είναι άντίστροφη, ό Αινείας βρίσκεται κοντά 
στόν 'Έκτορα, θέση πού ένισχύεται και άπό τό χ. 123. Τέλος στό χ. 147, 
αν προτάσσεται πάλι ό Πολυδάμας άπό τόν Αινεία, είναι γιατί σάν εταίρος 
τοΰ 'Έκτορα αύτός θά ταίριαζε πιό πολύ πρώτος νά τρέξει κοντά στόν 
πεσμένο άπό τό χτύπημα τοΰ Αϊαντα ήρωα. Ή  ύπεροχή τοΰ Αινεία, πού 
είναι γιά τόν "Ομηρο πιό πολύ ύξ'υς πολεμιστής άπό τόν Πολυδάμαντα, 
θά φανεί περισσότερο στή σύγκριση μέ τούς Α χαιούς.

Θ4α 
Ε2α/3β
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4) λ·1 έ τ ό ν  Έ λ ε ν ο :  Ή  διαβάθμιση τών ήρώων άπό τό χ.
119 οέ ουοχέποη μέ τό χ. 118 και πιό πολύ οτό χ. 123, δπου ό "Ελενος 
άναγνωρίζει ιόν Αινεία καί τόν "Εκτορα ώς τά πρώτα παλικάρια τής 
Τροίας.

5) Μ έ τ  ό Δ η ΐ  φ  ο β ο: 'Η  διαβάθμιση τών ήρώων ξεκάθαρη
στό χ. 146, άλλά καί οτό χ. 119, δπου ό Αινείας είναι αρχηγός τμήματος, 
ένώ ό Δηΐφοβος δεύτερος στό τμήμα τοΰ Έ λ εν ο υ . Ή  ύπεροχή τοΰ Αινεία 
φαίνεται πιό πολύ άπό τή δράση το υ ς: ό Αινείας οκοτώνει 6 άντιπάλους, 
ένώ ό Δηΐφοβος μόνο 2.

6) Μ έ τ ό ν  Ά  γ  ή ν ο ρ α: Ή  ύπεροχή τοΰ Αινεία είναι ξε
κάθαρη. Τή βλέπομε στό χ. 146. Άκόμα στό χ. 119, οπου ό Ά γήνορας εί
ναι τρίτος στό τμήμα τού ΙΙάρη, ένώ ό Αινείας είναι αρχηγός τμήματος. 
Άκόμα στά χ. 120, 122, 147 καί πιό πολύ σιό 146 ύπερέχει ό Αινείας καί 
διαβαθμίζεται σταθερά πάνω άπό τόν Ά γήνορα.

7) Μ έ  ά λ λ ο υ ς  Τ ρ ώ ε ς  ο ν ο μ α σ τ ι κ ά :  Διαβαθμίζε
ται οτό χ. 119 μέ τόν Κεβριόνη, τόν Άλκάθοο, τόν ’Ά οιο, τόν Ά ρχέλοχο  
καί τόν Άκάμαντα· στό χ. 120 πάλι μέ τόν Άκάμαντα καί τόν Πόλυβο. 
Ά πό  δλους αύτούς ύπερέχει ό Αινείας.

8) Μ έ  τ ο ύ ς  Τ ρ ώ ε ς  γ ε ν ι κ ά :
148.— Ποιητής

ό όε γερμάόιον λάθε χειρί 
Αινείας, μέγα έογυν, ο ον όνο ν’ ανόρε i/έροιεν, (~)1α
οίοι rvv βροιοι είσ,ψ ό όέ μιν ρέα πάλλε και οίος. Ε4

Υ  285 - 87
Μέ οιοιχεΐο σύγκρισης τό λίθο ό Αινείας διαβαθμίζειαι στό χ. 148 

ανώνυμα μέ δύο Τρώες στή σωματική δύναμη. Ή  χρήση στή μάχη μεγά
λου λίθου, δπως σημειώσαμε στή σ. 58, γίνετα ι μόνο άπό τούς πολύ με
γάλους ήρωες. Τέλος γενική σύγκριση μέ τούς Τρώες έχομε οτό χ. 147, 
δπου μέ τό αριοτοι καιατάοσεται άνάμεσα στούς ιιιό γενναίους Τρώες

Π ά ρ η ς 135

Διαβαθμίζεται: 1) Μ έ τ ό ν  " Ε κ τ ο ρ α  (σ. 177). 2)
Μ έ τ ό ν  Α ι ν ε ί α  (σ. 185). 3) Μ έ τ ό ν  Π  ο λ υ δ ά- 
μ α ν τ α: Στό χ. 119 ό Πάρης είναι άρχηγός τμήματος, ένώ ό ΙΙολυδά-
μας δεύτερος οτό τμήμα τοΰ "Εκτορα. Ό  Πάρης ύπερέχει σέ πρωτοβου
λία καί σέ σύσιαστική παρουσία μέσα στό έργο. 4) Μ έ τ ο ύ ς  ά λ 
λ ο υ ς  Τ ρ ώ ε ς  ο ν ο μ α σ τ ι κ ά :  Ο Πάρης διαβαθμίζεται οτό χ.
119 μέ τόν "Ελενο, τό Δηΐφοβο, ιόν Ά γήνορα, τόν Κεβριόνη, τόν Ά κά 
μαντα, τόν ’Άσιο, τόν Άλκάθοο καί τόν Ά ρχέλοχο . Ά π ’ δλους αύτούς 
ύπερέχει, δπως φαίνεται κυρίως άπό τήν δλη του δράοη.
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5) Μ έ τ ο υ ς  Τ ρ ώ ε ς  γ ε ν ι κ ά :
149.— Ποιητής

Τρωο'υ’ μέν προμάχιζεν Αλέξανδρος θεοειδής, 
παρδαλέην (ομοισιν έχων και καμπύλα τόξα Θ4β/δ
και ξίφος· αύτάρ δονρε δύω κεκορνΰμένα χαλκώ Ε 4/2α
πάλλων Ά ρ γε ίω ν  προκαλίζετο πάντας άρίοτους 
άντίδιον μαχέοαοΟαι έν uivij όηϊοιήτι.

Γ  1 6 - 2 0
150.— ΙΙάρης

αύτάρ εγώ Τρώεσοι μείΡ ίπποδάμοις άγορεύοαν ΘΙβ
άνχικρ'υ δ’ a.wq ι/μι, γυναίκα μέν ονκ άποδώοω' Ε4

Η  361 - 62
151.— 'Έκιορας

δαιμόνΐ, ονκ αν τις χοι άνήρ, ος έναίοιμος έ ’ίη, Θ2β
'έργον άαμήοειε μάχης, έτιει (i/Μΐμός έσοί’ Ε4
«/./.Μ εκι'ον μεΰιεϊς τε καί ονκ έϋέλεις·

Ζ  521 - 23
152.— Ελένη

αντάρ έπε'ι τάδε γ ’ ώδε ΐ)εοί κακά τεκμήραντο, Θ2α
άνδρός έπειτ' ώ</ελλον άμείνονος είναι ακοιτις, Ε ΐα
δς ηδη νέμεαίν τε και α'ίοχεα πόλλ’ ανθρώπων

Ζ  349 - 51

'Ο  ΙΙάρης διαβαθμίζεται γενικά μέ ιούς Τρώες μέ κριτήριο τήν τόλμη 
οτό χ. 149, καθώς τόν βλέπομε μπροοτά στήν τρωική παράταξη νά προ- 
καλετ τούς γενναίους ’Αχαιούς σέ μονομαχία. Στό χ. 150 ή άρνηση πάλτ 
τοϋ Πάρη στούς Τρώες νά επιστρέφει τήν Ε λ έ ν η  μαρτυρεί τήν άφοβία 
και τήν παλικαριά τοΰ ήρωα άπέναντι στούς Τρώες. Ό  'Έκτορας, πού τό
σες φορές εκφράστηκε μέ ταπεινωτικά λόγια γιά  τόν Πάρη, στό χ. 151 
παραδέχεται τήν παλικαριά του, χωρίς βέβαια νά τόν διαβαθμίζει μέ κα- 
νέναν. Τέλος στό χ. 152 ή Ε λ έν η , πού όμιλεϊ μέ περιφρόνηση γιά  τόν 
ΙΙάρη, δέν άρνεϊται ρητά τή γενναιότητά του, καθώς τον συγκρίνει έντε- 
λώς αόριστα: θά έπρεπε νά είναι γυναίκα κάποιου γενναιότερου άνδρα, 
χωρίς νά σημαίνει δ π  ό Ι Ιάρης δέν είναι γενναίος.

’Ί σ ω ς  ό Πάρης νά ήταν στήν τρωϊκή παράδοση άπό τούς πολύ με
γάλους ήρωες, δπως μας δείχνει παραστατικά ή περιγραφή στό 149. "Αν 
ό ηρωας στήν Ίλ ιά δ α  παραμερίζεται καί έπισκιάζεται άπό τόν "Εκτορα 
καί τόν Αινεία, πού προβάλλονται, αύτό είναι εργο καθαρά τοΰ 'Ομήρου, 
πού ώς βασικό σκοπό στήν Ίλ ιά δα  του δέν ε ίχε  νά δώσει ολόκληρο τόν 
τρωικό πόλεμο, άλλά μόνο ενα επεισόδιο, τήν «μήνιν» τοΰ Ά χιλλέα . ’Έ 
τσι τό σχέδιο τοϋ ποιητή ύποχρέωνε, γιά  νά έξαρθεΐ ό Ά χ ιλλέα ς, νά ύ-
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ψωθεϊ άπό τούς Τρώες ό 'Έκτορας και νά υποβιβαστεί ό Πάρης, μιά και 
ή παράδοση τόν έ'φερνε ώς φονιά τοΰ Ά χιλλέα . "Οσο γιά τόν Αινεία, 
πού διαβαθμίζεται πιό ψηλά άπό τόν Πάρη, άν δέν είναι ή παράδοση, πού 
άναγκάζει τόν ποιητή σ’ αύτό, ίσως είναι μία προσωπική εΰνοια τοΰ Ό 
μηρου προς κάποιο σύγχρονό του άρχοντικό γένος τών Α ίνειαδώ ν.136

Π ο λ υ δ ά μ α ς 137

Διαβαθμίζεται: 1) Μ έ  τ ό ν  " Εκ ι ο ρ α (σ. 177-78). 2)
Μ έ  τ ό ν  Α ι ν ε ί α  (ο. 186). 3) Μ έ τ ό ν  Π ά ρ η  (σ. 187). 

4) Μ έ  ά λ λ ο υ ς  Τ ρ ώ ε ς  ο ν ο μ α σ τ ι κ ά :  Διαβαθμίζεται στά
χ. 119, 120 και 122 μέ τόν 'Έ λενο , Δηΐφοβο, Ά γήνορα, Ά κάμαντα, "Α- 
σιο, Άλκάθοο, Πόλυβο. Μόνο ή δράση τοΰ ήρωα μέσα στό έργο είναι τό 
στοιχείο, πού δίνει κυρίως τήν ύπεροχή τοΰ Πολυδάμαντα απέναντι σ’ 
δλους αύτούς. Άκόμα στό χ. 147 ό ήρωας χαρακτηρίζεται γενικά ώς 2νας 
άπό τούς άρίατους τών Τρώων.

' Ε λ ε ν ο ς

Διαβαθμίζεται: 1) Μέ ιόν " Ε κ  c o p  α (σ. 179). 2) Μέ ιόν Αι
ν ε ί α  (σ. 186). 3) Μέ τόν Π ά ρ η  (σ. 187). 4) Μέ τόν Π ο λ υ 
δ ά μ α ν τ α  (σ. 188). 5) Μέ άλλους Τρώες ονομαστικά: Στά χ. 119 
έχομε διαβάθμιση μέ ro Δηΐφοβο, τόν Ά γήνορα  και τούς μικρότερους: 
Κεβριόνη, ’Ά σιο, Άκάμαντα, Άλκάθοο και Α ρχέλαο. Ό  "Ελενος στέκε
ται ψηλότερα άπό ολους αύτούς. Άκόμα ή μαντική του ικανότητα ένι- 
οχύει τήν παρουσία του.

Δ η  ΐ φ ο β ο ς

Διαβαθμίζειαι: 1) Μέ τόν " Ε κ τ ο ρ α  (ο. 179). 2) Μέ τόν Α ι
ν ε ί α  (σ. 186). 3) Μέ τόν Ι Ι ά ρ η  (σ. 187). 4) Μέ τόν Π ο λ υ 
δ ά μ α ν τ α  (σ. 188). 5) Μέ τόν " Ε λ ε ν ο  (σ. 189). 6) Μέ ά λ- 
λ ο υ ς  Τ ρ ώ ε ς  ο ν ο μ α σ τ ι κ ά :  Ό  ήρωας στό χ. 119 διαβαθμί
ζεται μέ τόν Ά γήνορα, Κεβριόνη, ’Ά οιο, Άκάμαντα, Άλκάθοο, Ά ρ χ έ 
λοχο' κυρίως άπό τή δράοη του κλιμακώνεται άπό ολους αύτούς ψηλό
τερα138.

’ Α γ ή ν ο ρ α ς

Διαβαθμίζεται: 1) Μέ ιόν Έ κ τ ο ρ α  (σ. 179). 2) Μέ τόν Α ι
ν ε ί α  (σ. 186). 3) Μέ τόν Π ά ρ η  (σ. 187). 4) Μέ τόν Π ο λ υ 
δ ά μ α ν τ α  (σ. 188). 5) Μέ τόν " Ε λ ε ν ο  (σ. 188). 6) Μέ τό 

Δ η ΐ φ ο β ο  (σ. 188). 7) Μέ άλλους Τρώες ονομαστικά: Διαβαθμίζε
ται μέ τούς μικρούς ήρω ες: ’Ά οιο, Άκάμαντα, Άλκάθοο, Ά ρχέλοχο  στό
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χ. 119 και στό χ. 120 μέ τόν Άκάμαντα ξανά καί τόν Πόλυβο. Ό  Ά γήνο- 
ρας, πού φαίνεται νά εχε ι πίσω του κάποια παράδοση, στήνεται άπό τόν 
ποιητή ψηλότερα άπό δλους αύυούς.

Μέ τόν Ά γήνορα κλείνει ή σειρά τών μεγάλων Τρώων ήρώων τής 
Ίλ ιά δα ς: 'Έκτορας, Αινείας, ΓΙάρης, ΓΙολυδάμας, 'Έ λενος, Δηΐφοβος, 
Ά γήνορας. Αύτοί είναι οί μεγάλοι γιά τόν 'Ό μηρο πρόμαχοι τής Τροίας, 
μορφές γνωστές μέσα στήν παράδοση. 'Ό λο ι πρέπει νά ήσαν ήρωες μέ 
προομηρική Τρωϊκή παράδοση- μερικοί ίσως καί μέ προτρωϊκή· άκόμα 
δλοι, άν βγάλουμε τόν 'Έκτορα, έχουν καί ύστεροϊλιαδική παράδοση καί 
μερικών ή παρουσία προχωρεί καί πέρα άπό τήν καταστροφή τής Τροίας. 
Τέλος στούς μεγάλους αύτούς ήρωες πρέπει άκόμα νά προσθέσουμε καί 
τό βασιλιά τής Τροίας, τό γέροντα Πρίαμο, δχι γιά τήν τωρινή του παλι- 
καριά ούτε τόσο καί γιά  τό βασιλικό του κύρος, δσο γιά τήν καρτερία καί 
τό ψυχικό του σθένος πού δείχνει μπροστά στήν τραγική του μοίρα. Ή  
θαρραλέα αύτή στάση τοΰ Πριάμου μπροστά στό άνελέητο πεπρωμένο 
του είναι βέβαια έξ αιτίας τής ήλικίας του παθητική, μαρτυρεί δμως ή
ρωα, πού κάποτε τόν στόλιζε ξακουστή παλικαριά. Χαρακτηριστικά είναι 
γ ι’ αύτόν τά λόγια τής Ε κάβης στό Ω  2 0 3 -5 : πώς έϋέλεις επ'ι νήας Α 
χαιών έλ&έμεν οΐος,/άνδρός ές όη.ϋαλμονς δς τοι πολέας τε και έοϋ’λονς/νί- 
έας έξενάριξε- σιδήρειόν νύ τοι ήτορ. Γενικά ή παρουσία τοΰ Πριάμου 
μέσα στήν Ίλ ιά δ α  είναι σημαντική γιά τήν δλη οικονομία τοΰ έργου, ά
σχετα, αν ή πολεμική του προσφορά είναι έντελώς άνύπαρκτη139. Ό  Νέ-
στορας, πού θά μπορούσαμε νά ποΰμε δτι είναι ή άντίστοιχη περίπτωση
ήλικιωμένου ήρωα σιό στρατόπεδο ιών Α χαιώ ν, εμφανίζει περισσότερη 
συμμετοχή καί κίνηση στις μάχες.

Δ ε  ύ τ ε ρ η σ ε ι ρ ά  ή ρ ώ ω ν

Ά πό τούς μικρούς ήρωες πολύ λίγοι είναι, πού έχουν κάποια σχε
τική δράση- οί πιό πολλοί είναι δημιουργήματα καί τής στιγμής έπινοή- 
σεις τοΰ ποιητή, γιά νά οικονομήσει τις άνάγκες τής πολεμικής δράσης, 
θ ά  άναίρέρουμε σύντομα τούς πιό σημαντικούς, γιατί δλοι σχεδόν δέν 
παρουσιάζουν καμιά σοβαρή διαβάθμιση εξω άπό τό θάνατό τους.

Π ά ν δ α ρ ο ς :  Διαβαθμίζεται γενικά μέ τούς Τρώες:
153.— Α ι ν ε ί α ς

ΤΙάνδαρε, που τοι τόξον ιδέ πτερόεντες όϊοτο'ι Θ2β
καί κλέος; φ  οΰ τις ιοι έρίζεται ενθάδε γ ’ άνήρ, E lu
ονδε τις έν Λυκίΐ] οέο γ' εύχεται είναι άμείνων.

Ε  1 7 1 -7 5
Ό  Πάνδαρος προσωπικά δέ συγκρίνεται μέ κανένα μεγάλο Τρώα. 

Ό  Αινείας στό χ. 153 τόν διαβαθμίζει πρώτο στήν τοξευτική, δχι μόνο ά-

189



νάμεσα στους Λυκίους, άλλά άνάμεσα και σ’ δλους τούς Τρώες. Στή σύγ
κριση οπωσδήποτε ύπάρχει κάποια ύπερβολή, μιά και ό Πάνδαρος είναι 
σύντροφος τοΰ Αινεία και στή μάχη άποτελοϋν πολεμικό ζευγάρι. ’Εξάλ
λου στούς Τρώες ό μεγάλος τοξότης είναι ό Πάρης. Ή  μορφή τοΰ Πάν- 
δαρου παρουσιάζει κάποια άντιοτοιχία μέ τή μορφή τοΰ Τ εύκρου: Αι
νείας - Πάνδαρος: Αϊας Τελ. - Τεΰκρος, μόνο πού ό Πάνδαρος σκοτώνε
ται νωρίς.

Ε ΰ φ ο ρ β ο ς :  Διαβαθμίζεται μέ τούς Τρώες γενικά.
1.54.— Μ έντης (’Απόλλωνος)

τόι^ρα δέ τοι Μενέλαος, άρήϊος Ά τρέος  νίός,
II  ατρόκλω περιδας Τρώων τον άριοτον επεφνε,
ΙΙαν&ο'ιδην Εΰη ορδον, επανοε δε ϋονριδος άλκί/ς.

Ρ  7 9 -8 1
155.— Ποιητής

/ / ανϋοίδης Ενηορβος, δς ήλικίην εκέκαοτο 
εγχεΐ ιΥ ίπποαύν)/ τε πόδεοοί τε καρπαλίμοιοι-

Π  8 0 8 -9

Ό  Εΰφορβος, νέος ήρωας, δέν έχει καμιά συσχέτιση μέ τούς άλ
λους μεγάλους Τρώες. Στο χ. 154 διαβαθμίζεται γενικά μέ τούς Τρώες 
Τρώων τον άριοτον και στό χ. 155 συγκρίνεται μέ ιούς Τρώες τής ηλι
κίας του- τούς ξεπερνάει δλους και σιό κοντάρι καί στήν ιππευτική και 
στή γρηγοράδα τών ποδιών, στις τρεϊς βασικές άρετές τοΰ μεγάλου 
ήρωα. Ό  ποιητής θά έλεγε κανείς δ π  περιβάλλει τό νεαρό ήρωα μέ 
Ιδιαίτερη συμπάθεια, καθώς τόν αξιώνει μόνον αύτόν μέ τόν χαρακτη
ρισμό Τρώων τόν άριοτον, πράγμα πού δέν έκανε ούτε γιά τόν "Εκτορα 
(σ. 183). Π ρέπει νά είναι τοΰ 'Ομήρου «πλάσμα», πού πρόκειται σύντο
μα νά τό θυσιάσει, καί, καθώς δέ δεσμεύεται ό ποιητής άπό τήν παρά
δοση, τό στολίζει, δπως θέλει. Μπορούμε νά ποΰμε δτι ό Εΰφορβος 
στήν παράταξη τών Τρώων είναι ό ’Αντίλοχος τών ’Αχαιών- ή άντιστοι- 
χία είναι θαυμαστή· θά έλεγε κανείς δπ  ό ποιητής άντιγράφει ή παρου
σιάζει κατά άντιοτοιχία στις δύο παρατάξεις ορισμένα πρότυπα ήρώων.

Κ ε β ρ ι ό ν η ς :  Είναι ό γενναίος ήνίοχος τοΰ Έ κτορα. Στό χ. 119 
είναι τρίτος άρχηγός στό τμήμα τοΰ "Εκτορα μέ τή δικαιολογία δτι ό 
'Έ κτορας στό αρμα του άλλον Κεδριόναο χερείονα κάλλιπεν. Καμιά άλ
λη σύγκριση.

’Α κ ά μ α ς  ’Α ντηνορίδης: Διαβαθμίζεται στό χ. 119 ώς τρίτος
άρχηγός στό τέταρτο τμήμα τοΰ Αινεία και στό χ. 120 μέ τούς μεγάλους 
ήρωες τελευταίος στή σειρά.

’Ά σ ι ο ς  Ύρτακίδης·. Ή  μόνη διαβάθμιση στο χ. 119, τρίτος άρ
χηγός στό τρίτο τμήμα τοΰ Έ λ ενο υ .

Θ2β/Π1α
Ε2α

Θ46
Ε2β
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Ά λ κ ά θ ο ο ς :  Διαβαθμίζεται στό χ. 119, οπου είναι δεύτερος άρ-
χηγός στό δεύτερο τμήμα, πού διευθύνει ό Πάρης.

Ά ρ χ έ λ ο χ ο ς :  Στό χ. 119 δεύτερος άρχηγός στό τέταρτο τμή
μα τοΰ Αινεία.

Π ό λ υ β ο ς :  Στό χ . 120 ο π ο υ  διαβαθμίζεται τελευταίος στους με
γάλους ήρωες.

Έ κτος άπό τούς παραπάνω ή ρ ω ε ς  ύπάρχει μιά ολόκληρη σειρά άπό 
μικρούς ήρωες, πού άναφέρονται ώ ς  αρχηγοί σψατώ ν, τούς οποίους δέ 
θά έξετάσουμε, γιατί δέν παρουσιάζουν καμιά αξιόλογη δράση. 'Απλώς 
χωρίς άξιολόγηση θά ονοματίσουμε μερικούς: 1) Σώκος Λ 427 - 57, 2)
Πολίτης Β 791, Ν 533, Ο 339, Ω  250, 3) ΙΊείροος Β 844, Δ 520, 525, 
Υ 484, 4) "Αντιφος Β 678, 864, Δ 489, Λ 101, 104, 109, 5) Φάλκης Ν
791, Ξ 513, 6) Ό ρθαίος Ν 791, 7 ' Ι1ολυς)ήτης Ν 791, 8) Π άλμυς Ν
792, 9) Άσκάνιος Β 862, Ν 792, 10) Μόρυς Ν 792, Ξ 514, 11) Μέσθλης 
Β 864, Ρ 216, 12) Μέδων Β 501, 13) θερσίλοχος Ρ 216, Φ 209, 14) Φόρ- 
κυς Β 862, Ρ 218, 312, 318, 15) Χρομίος Ρ 218, 494, 534, 15) Π υλαιμέ- 
κυς Π 851, Ε 576, Μ 643, 17) Π υραίχμης Β 848, Π  287, 18) Ί π π ό -  
Οοος Β 840, 842, Ρ 217, 289, 313, 318, 19 ) ΙΙύλαιος Β 842 καί άλλοι πολ
λοί, πού μνημονεύονται συνήθως δυό στιγμές μέσα στό έργο: μιά στόν 
Κατάλογο καί μιά στή σκηνή πού σκοτώνονται στή μάχη.

'Ο  ποιητής τούς άρχηγούς τών επικούρων τούς διαβαθμίζει χωρι
στά (6λ. σ. 88, 172) καί άποφεύγει νά τούς συγκρίνει μέ τούς μεγάλους 
Τρώες. Τούς κλιμακώνει δμως κάτω άπό τόν 'Έκτορα, τόν πρώτο τής 
τρωικής παράταξης. Τρεις είναι οί πιό σημαντικοί: Σαρπηδόνας, Γλαύ
κος καϊ Άστεροπαΐος.140 ’Αρκετοί άλλοι άπλώς μνημονεύονται χωρίς 
καμιά δράση, δπως οί παραπάνο) ήρωες.

Σ α ρ π η δ ό ν α ς 141

Διαβαθμίζεται: 1) Μ έ  τ ό  Γ λ α ΰ κ ο
156.— Ποιητής

Σαρτιηδών (Υ ηγήοαι’ άγακλεαών επικούρων,

Δ ι α β ά θ μ ι σ η  ε π ι κ ο ύ ρ ω ν

πρός <Υ ελετο Γλαύκον καί άρήϊον Άοτεροπαϊο)'·
οί γάρ οί. ειααντο διακριδόν είναι αριστοι
ιών άλλων μετά γ ’ αντόν ύ <Υ επρεπε καί διά πάντων.

Ε2α/36
Θ4α

Θ4α
~Ε36Β 876

191



Ό  ποιητής στό χ. 156 μας δίνει ρητά τήν κλιμάκωση τών τριών ήρώ
ων επικούρων. Ό  Γλαύκος καί ό Άστεροπαϊος είναι αριοτοι/τών άλλων 
αύτοί πάλι κατώτεροι άπό τό Σαρπηδόνα μετά γ ’ αυτόν, γιατί αύτός 
τούς ξεπερνοΰσε δλους ό <Υ επρεπε και διά πάντων. Διαβάθμιση τοΰ Σαρ
πηδόνα μέ τό Γλαΰκο εχομε καί στό χ. 147 καί 157, δπου πάντα ώς άρ- 
χηγός παρουσιάζεται ό Σαρπηδόνας.

2) Μ έ  τ ό ν  Ά σ τ ε ρ ο π α ί ο :  Ή  διαβάθμιση στό χ. 156 δίνει 
τήν ύπεροχή οτό Σαρπηδόνα.

3) Μ έ  τ ο ύ ς  Λ υ κ ί ο υ ς  κ α ί  Τ ρ ώ ε ς  γ ε ν ι κ ά :
158.— Ποιητής

πολλέες γάρ αμ αντώ Θ46
λαοί εποντ’, έν δ’ αντδς άριοτεύεοκε μάγεαΙΙατ Ε26

II 550 - 51
159.— Πάτροκλος

κεϊται άνηρ ος πρώτος έαήλατο τείχος ’Αχαιών, Θ26
Σαρπηδών Π 558 - Γ,ί) Ε2α

160.— Γλαΰκος
άνιιρ δ’ ώριοτος ολιολε, Θ26

Σαρπηδών, Αώς  ι>!ός· II  521 -2 2  Ε2α

Ή  διαβάθμιση τοΰ ήρωα μέ τούς Λυκίους καί τούς Τρώες γενικά 
μας δίδεται στά τρία παραπάνω χωρία. Στό χ. 158 ή σύγκριση γίνετα ι 
μόνο μέ τούς Λυκίους, ένώ στά χ. 159 καί 160 απλώνεται καί σέ δλους τούς 
Τρώες. Τά άριαιενεσκε, πρώτος καί ώριστος τονίζουν έντονα τήν πα- 
λικαριά τοΰ ήρωα.

Γιά τό πρώτος έοήλατο τείχος Α χαιώ ν,  πού ό Πάτροκλος άποδίδει 
ογ0 Σαρπηδόνα καί πού στό Μ 437 -71 ό ποιηιής τό είπε γιά  τόν 'Έ κτο
ρα, παρατηροΰμε δτι πρώτος, πού πάτησε τό κάστρο τών ’Αχαιών σπά
ζοντας μέ πελώριο λίθο τήν πόρτα, είναι ό 'Έκτορας. Ό  Σαρπηδόνας 
είναι ό πρώτος πού μπόρεσε νά πλησιάσει καί νά γκρεμίσει ένα μέρος 
άπό τις επάλξεις τοΰ κάσιρου (Μ 397 - 436)· νά μπει σ’ αύτό δέν μπό
ρεσε, γιατί άποκρούστηκε άποιελεσματικά άπό τόν Αϊαντα τόν Τ ελ. καί 
τόν Τεΰκρο. Τή μεγάλη δόξα τής εισόδου στό κάστρο τή χάρισε ό Δίας 
στόν "Εκτορα. "Αν ό Πάτροκλος αποδίδει τώρα σιό Σαρπηδόνα τό με
γάλο αύτό γεγονός, δέν πρόκειται γιά  καμιά σπουδαία άντίφαση, άλ
λά γιά  έναν ποιητικό τρόπο τοΰ Ομήρου, νά έξαρθε! ό Πάτροκλος: υ
ψώνοντας ό ποιητής τό Σαρπηδόνα σέ μεγάλο ήρωα. πού μπήκε πρώ
τος στό κάστρο, λάμπρυνε έτσι πιό πολύ τό κατόρθωμα τοΰ Πάτροκλου, 
δτι σκότωσε ένα σπουδαίο άντίπαλο, τό μεγάλο Σαρπηδόνα. Ε ξάλλ ου  ό 
θάνατος τοΰ Σαρπηδόνα είναι καί τό σημαντικώτερο προσωπικό κατόρ
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θωμα τοΰ Πάτροκλου, γ ι’ αύτό και έπρεπε νά δοξαστεί ό Σαρπηδόνας. 
Άκόμα ή «άνακρίβεια» αύτή, καθώς άκούεται υστέρα άπό τέσσερις ολό
κληρες ραψωδίες, γεμάτες δραματικά πολεμικά γεγονότα, νομίζομε δτι 
περνά άπαρατήρηιη καί εξυπηρετεί μόνο τό σκοπό τοΰ ποιητή, νά ύψώ- 
σει τό Σαρπηδόνα. Ό  "Ομηρος εξατομικεύει τις δραματικές στιγμές και 
τά διάφορα επεισόδια μέσα στήν ποίησή του καί κάθε φορά ένδιαφέρε- 
ται μόνο γιά κείνο πού έχει μπροστά του νά δοθεί τέλεια και ολοκληρω
μένα· δέ νοιάζεται καί πολύ γιά τό τί άσήμαντο είπε πιό μπροστά και 
γενικά γιά μικροαντκράσεις,142 πού ξέρει δτι μέσα στό μήκος τοΰ έργου 
καί στό πλήθος τών γεγονότων θά περάοουν γιά τόν άκροατή άπαρατή- 
ρητες, θά υπηρετήσουν ομως τό σκοπό του.

Γ λ α ΰ κ ο ς

Διαβαθμίζεται: 1) Μέτό Σ α ρ π η δ ό ν α  (σ. 192). 2) Μέ τόν 
Ά σ τ ε ρ ο π α ί σ :  Στο χ. 156 ή αξιολόγηση τών ήρώων είναι σαφής.
Άκόμα ό Γλαΰκος ύπερτερεΤ και οέ δράση μέσα στό έργο άπό τόν Ά - 
στεροπαΐο. Γενικά μέ ιούς Τρώες διαβαθμίζεται ό ήρωας στό Π  592-94, 
δπου πρωτοστατεί σιή μάχη, ύστερα άπό γο θάνατο τοΰ Σαρπηδόνα.

Ά σ τ ε ρ ο π α ΐ ο ς

Διαβαθμίζεται: 1) Μέ τό Σ α ρ π η δ ό ν α  (σ. 192). 2) Μέ τόν 
Γ λ α ΰ κ ο  (σ. 193). Ό  ήρωας δέν παρουσιάζει καμιά συσχέτιση μέ 
τούς μεγάλους Τρώες. Είναι ό τρίτος στήν κλιμάκωση άρχηγός τών έπι- 
κούρων.

Κλείνοντας ιή διαβάθμιση σιήν παράταξη ιών Τρώων σημειώνο
με ορισμένες παρατηρήσεις. Ή  κλιμάκωση τών μεγάλων ήρώων στήν 
,φώτη ομάδα είναι λιγότερο ευδιάκριτη καί σταθερή άπό δσο στήν άντί- 
στοιχη ομάδα τών Α χαιώ ν. Στήν όμάδα πάλι τών πολυπληθών μικρών 
ήρώων δέ φαίνεται νά υπάρχει καμιά φροντίδα γιά μιά, έστω καί υπο
τυπώδη, κλιμάκωση. Ε μπόδια  οπωσδήποτε σοβαρά: τό μεγάλο πλήθος 
καί ή σύντομη τών ήρώων παρουσία καί δράση μέσα στό έργο. Στούς 
λίγους πάλι άρχηγούς τών επικούρων έχομε σύγκριση προσωπική καί 
σαφή τήν κληιάκωσή τους. ’Ά ν  ή σύγκριση καί διαβάθμιση στήν παρά
ταξη τών Τρώων δίνεται άτελέστερη καί μέ λιγότερα στοιχεία άπό δ,τι 
στήν παράταξη τών Α χαιώ ν, δέν είναι γιατί ό ποιητής συμπαθεί τούς 
Α χαιούς πιό πολύ. Είναι φανερό πόσο ό "Ομηρος στέκει άμερόληπτος 
καί άντικεηιενικός επάνω άπό τις δύο παρατάξεις.143 Ό  πιό σοβαρός 
λόγος γιά τή διαφορά αύτή νομίζομε δτι είναι ή ίδια ή παράδοση: ό "Ο 
μηρός βρίσκει γιά τόν τρωϊκό πόλεμο μιά σταθερά σχηματισμένη παρά 
δόση· σ’ αύτήν οί Α χαιο ί νικούσαν συνεχώς, ώσπου κατάστρεφαν έν-
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τελώς τήν Τροία. ’Έ τα ι ήταν φυσικό ή παράδοση αύτή νά διατηρήσει 
πιό πολλά στοιχεία γιά τούς νικητές καί τά κατορθώματά τους παρά γιο 
τούς νικημένους. Καί ό 'Ό μηρος δσο κι αν θαυμάσια επινόησε και μιά 
ήττα τών Α χαιώ ν, πού εξυπηρετούσε τό σκοπό τοΰ έργου του· δσο κι 
αν φώτισε έσωτερικά τήν πόλη καί τήν παράταξη τών Τρώων περισ
σότερο άπό δ,τι βρήκε στήν παράδοση, δέν ήταν δυνατό χωρίς σοβαρά 
παραδοσιακά στοιχεία νά πλάσει νέες μεγάλες μορφές στή νικημένη 
παράταξη και νά δημιουργήσει πλούσιες σχέσεις άνάμεσα σ’ αυτές. Ό  
ποιητής προχώρησε τόσο μόνο στή δημιουργία νέων τρωικών μορφών, 
βασικά ασήμαντων και δευιερευουαών, δσο άπαιτοΰσε ή ολοκλήρωση 
τοΰ ποιητικού του σχεδίου.

Άκόμα ό "Ομηρος στήν "ίλιάδα του, δσο κι αν θέλησε νά συναιρέ
σει όλόκληρο τό δεκάχρονο τρωϊκό πόλεμο, βασικά έχει κέντρο καί πυ
ρήνα στό έργο του ένα μικρό χρονικά επεισόδιο, τό θυμό τοΰ Ά χ ιλ λ έα  
μέ τις συνέπειές του. ’Έ τσ ι σύσιαστικό μέλημα τοΰ ποιητή μέσα στό έρ
γο του είναι νά φανεί ξεκάθαρα ό κεντρικός του ηρωας, ό Ά χ ιλ λέα ς, 
πού άνήκει στή νικήτρια παράταξη, δτι υπερέχει άνάμεσα στό πλήθος 
ίών τόσων μεγάλων νικητών ήρώων. Καί ή ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  μό
νο μέ μιά σταθερή διαβάθμιση σιήν παράταξη τών Α χαιώ ν θά μπορού
σε νά δειχθεΐ και νά τονισθεΤ. Αύτό τό είδαμε. Ά ντίθετα τή φτωχότερη 
σέ παραδοσιακά στοιχεία παράταξη τών Τρώων ό ποιητής και δέν μπο- 
ροΰσε και δέ χρειαζόταν γιά τό έργο του νά τή μεταβάλει καί νά τή 
σχηματοποιήσει διαφορετικά. Ά πό  τή νικημένη παράταξη τών Τρώων 
τοΰ χρειαζόταν τοΰ ποιητή ένας ηρωας γιά νά τόν στήσει άντίπαλο στό 
μεγάλο του Ά χιλλέα . Καί αύτόν τόν βρήκε στό πρόσωπο τοΰ 'Έκτορα. 
Είπαμε δτι δέν ξέρομε πώς ή παράδοση διατηροΰσε τή μορφή τοϋ 'Έκτο- 
ρα1 ό 'Ό μηρος πάντως τόν λάξευοε συμπαθέστατο καί άντάξιο άντίπα
λο τοΰ άγαπημένου του Ά χιλλέα . ’Έ τσ ι τόν έστησε ό ποιητής τόν 'Έ 
κτορα στήν παλικαριά πρώτο στήν παράταξη τών Τρώων καί ψηλότε
ρα, δπως θά δοΰμε, καί άπό τούς πιό πολλούς Α χαιούς.

'Ωστόσο δμως καί τόν 'Έκτορα καί τούς άλλους σπουδαίους Τρώες, 
πού  κλιμάκωσε κόπο άπό αυτόν, τούς διαβάθμισε ό ποιητής, δχι δπως 
ιόν Ά χ ιλ λ έα  καί τούς Α χαιούς, μέ συγκρίσεις ρητές καί άμεσες, μιά 
καί δέν είχε άπό τήν παράδοση, άλλά μέ τήν δλη τους δραστηριότητα 
καί συμμετοχή στόν πόλεμο.
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Β.— ΓΕΝΙΚΗ (Μ ΙΚΤΗ) ΚΛΙΜΑΚΩΣΗ: α) ΑΧΑ ΙΩ Ν-ΤΡΩ Ω Ν

Ά χ ι λ λ έ α ς  

Σέ σύγκριση: 1) Μ έ τ ό ν  Έ κ τ ο ρ α

161.— Έκτορας
οΐδα δ’ δτι σν μεν έοθλ.ός, έγιο δε σέθεν τιολν χείρων. 
άλλ' ητοι μεν ταντα θεών έν γονναοι κεϊται, Θ2γ
αϊ κέ σε χειρότερός ηεο έών άηό θυμόν ελωμαι Ε ΐα
δονρί (Uh'amv, ετιεϊ η και έμόν βέλος δξΐ> τιάροιϋεν.»

Υ  434 - 37
162.— Πρίαμος

«'Έκτορ, μ ή μοι μίμνε, φίλον τέκος, άνέρα τοντον
οιος ανενθ' άλλων, Ίνα μη τάχα πότμον έπίοπι/ς Θ2γ
Πηλείωνι δαμείς, έηε'ι η πολν φέρτερός έοτι, Έ ΐ α

X  3 8 -4 0
163.— Ποιητής

ηρόοθε μεν ι'οθλός ει/ενγε, δίωκε δέ μιν μέγ ' άμείνων ΙΙ3α
καρπαλίμως, X  158 - 59 Ε ΐα

164.— Ά χ ιλλ έα ς
τοϊο δ ' ανενθεν άοοοητηρ μεγ ' άμείνων 

νηνο'ιν επι γλαηνριίσιν εγώ μετόηισθε λ.ελείμμην, Θ Ι γ / Π Ι α
ός τοι γονvat' ελνοιν X  333 - 35 Ε ΐ α /4

165.— Όδυσσέας
ή γάρ κέ σι/1 μ άλα μέγα κνδος άροιο. 

νΓ·ν γάρ χ "Εκτορ* ελοις, έτιεί αν μάλα τοι σχεδόν ελϋοι Θ 2γ/δ
λύοοαν 'έχω)· όλοήν, έπε'ι ου τινά φηοιν όμοϊον Ε 4 /1 6
οί ε με ναι Δαναών, οΐ'ς ενθάδε νήες ενείχαν.»

I  3 0 3 - 6

166.— Ά χ ιλ λέα ς
όι/ρα δ' εγώ μετ’ ΆχαιοΊσιν ηολέμιζον 

ονκ έθέλεοκε μάχην άτιό τείχεος ορνύμεν "Εκτο)ρ , Θ 1γ/Π 3α
άλλ' δα ον ές Σκαιάς τε πάλας και </ ηγόν "ικανεν Ε4
isvflu ττοτ' οΐον εμιμνε, μόγις δέ μεν εκφυγεν ορμήν.

I  352 - 55

167.— "Εκτορας
·~*τϊς δ’ οιδ’ εΐ κ ' Άχ ιλεύς ,  θέτιδος ττάϊς ήνκόμοιο, Θ2γ
φθιμι έμώ ντιό δουρ'ι τΐ'ττεις άτιό θνμόν όλέσσαι;» Ε4

77 8 6 0 -6 1
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168.— Δίας
«« δείλ’, ονδε τι τ οι θάνατος καταϋνμιός έστιν,
ος δ ή jot σχεδόν είοι■ σν δ’ αμδροτα τεύχεα δύνεις Θ3α/6
άνδρός άριατηος, τόν τε τρομέονοι και. Άλλον Ε4

Ρ  2 0 1 - 3
169.— 'Έ κτορας

ε} δ’ έτεόν παρά νανφιν άνέστη δϊος Άχ ιλλεύς ,
αλγιον, αί κ έθέλιρι, τω έσσετατ ον μιν έγωγε Θ2γ
φεύξομαι εκ πολέμοιο δυσηχέος, άλλά μάλ’ αντην Τ%4
οτήσομαι, η κε φέρ>]οι μέγα κράτος, y κε φεροίμην.
ξννός Έννάλιος, καί τε κτανέοντα κατέκτα.»

.Γ 305 - ,9
170.— ’Απόλλωνος

("Εκτορ, μηκέτι Λάμπαν ΆχιλλΓμ προμάχιζε, Θ3α
άλλά κατά πλη&νν τε και εκ φλοίπδοιο δέδεξο, Ε Ι
μή πώς ο’ ήέ δάλΐ] ήέ σχεδόν άορι τύιρι?.»

Υ  3 7 6 -7 8
171.— Ποιητής

Αντάρ Ά χ ιλλεύς  
έμμεμαώς έπόρονσε κατακτάμεναι μενεαίνων, Π5α/βα
σμερδαλέα ίάχων τόν δ’ έΐήοπαξεν ’Απόλλων Ε4
ρεια μάλ’ ώς τε θεός, έκάλνψε δ’ αρ' ήέρι πολλή.

Υ  441 - 44
172.— Ά χ ιλ λ έα ς

<κος μ’ δ</ ε /’ "Εκτωρ κτείναι, Ης ενθάδε γ ’ έτραι/’ αριοτος- θ ί γ  
τώ κ’ αγαθός μέν επεφν', αγαθόν δέ κεν έξενάριξε' Ε2α

Φ 279 - 80
173.— Ποιητής

ονδ’ "Εκτορι θυμόν έπειθον, 
άλλ’ ό γε  μίμν’ ’Αχιλήα πελώριον άσοον ιόντα, 
ώς δε δράκο)ν έπι χεη~] δρέστερος Άνδρα μένηοι, 
δεβρωκώς κακά φάρμακ’, εδν δέ τε μιν χόλος αίνός, 
σμερδαλέον δέ δέδορκεν έλισσόμενος περί χειί/· 
ώς "Εκτωρ άσδεστον εχο)ν μένος ονχ νπεχώρει, 
πνργφ έπι προΰχοντι φαεινήν ά σ π ί ( Υ  έρείαας·

X 91 - 97
174.— Ποιητής

"Εκτορα δ \  ώς ένόησεν, ’έλε τρόμος· ονδ’ άρ’ έτ' έτλη 
αΰθι. μένειν, όπίσω δέ πύλας λίπε, 6ή δέ φοδηθείς·
ΤΙηλείδης (Υ έπόρονσε ποσι κραιπνοϊοι πεποιϋώς.
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ήύτε κίρκος δρεοΐ/ΐν, έλιι<ι ρότατος πετεηνών, Ι14α/3α
ρηϊδίως οιμησε μετά τρήρο)να πέλειαν, Ε 4 /5α
ή δέ β' ϋπαώα φοβείται, ό δ’ έγγύϋεν όξυ λεληκώς
ταρψέ’ έπαισοει, έλέειν τέ έ ϋνμός άνώγεί'
ώς αρ’ ο γ' έμμεμαώς ίϋυς πέτετο, τρέοε δ’ "Εκτωρ
τείχος νπο Τρώων, /Μίψηρά δέ γούνα τ’ ένώμα.

X  1 3 6 -4 4
175.— Ποιητής

'Έκτορα δ’ άοπερχές κλονέων εψεπ ώκυς Άχιλλεύς.
ώς δ’ οτε νεβρόν δρεοψι κύων έλάψοιο δίηται, 113α
δροας εξ εύνής, διά τ’ άγκεα και διά βηοοας· Ε 4 /5α

X  188-1)0
17b.— 'Έκτορας

<(θυ σ’ ετι, ΙΙηλέος υιέ, (/ υβήοομαι, ώς τό τιάρος περ 
τρις τιερι άστυ μέγα Πριάμου δίον, ουδέ λο χ  ετλην Θ2γ/  113α 
μεϊναι έτιερχόμενον νυν αύιέ με θυμός ανήκε Ε4
οτήμεναι άντία οείο· ελοιμί κεν, ή κεν άλοίην.

X  2 5 0 -5 3
177.— Π οιηιής

ψαίνετυ δ’ Τ/ κλ>/ϊδες απ’ ώμων ανχέν' εχουσι, 
λαυκανίην, ϊνα τε ψυχής ώκιοτος όλεθρος·
τή ρ’ έπι οί μεμαώτ ελαο' εγχε ϊ  δϊος Αχιλλεύς, 111α
άντικρύ δ’ άπαλοίο δι’ αϋχένος ήλνϋ’ άκωκή' ~ Ύ 4
οΰδ’ άο άπ άοφάραγον μελίη τάμε χαλκοβάρεια, 
δηρα τί μιν προτιείποι άμειβόμενος έτιέεοαιν. 
ή ρίπε δ’ εν κονίι/ς·

X  324 - 30
178.— ’Ανδρομάχη

«δε ίδιο μη δή μοι θραονν "Εκτορα δίος Άχιλ/.ενς
μοϋνον άποτμήξας πόλιος πεδίονδε δίηται, Θ2γ
και δή μιν καταπαύοι/ άγηνορίης άλεγεινής, Ε4

X  4 5 5 -5 7

θαυμαστή είναι ή ποικιλία ιών ιρόπων και τών έκφράσεων, μέ τις
οποίες ό ’Α χιλλέας συγκρίνεται και διαβαθμίζεται μέ τόν "Εκτορα. Ό
ποιητής προσπαθεί και ιήν ύπεροχή τοΰ Ά χ ιλ λ έα  νά παρουσιάσει μέ 
τρόπο έντονα σαφή και τόν 'Έκτορα παράλληλα νά δείξει δτι δέν ήταν 
ένας άσήμαντος ήρωας. Και αύτό ό 'Ό μηρος τό κατορθώνει μέ τις άν- 
τιδράσεις πιό πολύ πού εμφανίζουν οί δύο ήρωες στις διάφορες συσχε
τίσεις μέσα στό έργο. Άκόμα οί διακυμαινόμενες αύτές ψ υχικές άντι-
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